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PREFACE

In its general plan the present edition of Caesar is based on that

of Lowe and Ewing, first published in 1891. It retains the features

which gave distinction to that book, the most important of which

are thus described in its preface:

" The vocabularies, notes, illustrations, and explanatory matter have

been placed on the same page with the text, thus saving the student's

time, which is uselessly spent in turning leaves and searching for expla-

nations which are here placed immediately before him. At the same
time, self-reliance is secured by the use of a separate text in the class

room, without either notes or vocabulary. The special vocabularies

have been arranged so that the first four books and the rest of the anno-

tated text may be read consecutively, or the war with Ariovistus (Bk.

I, chaps. 30-54) may be omitted and the valuable and less familiar,

matter substituted from the annotated chapters of Bks. V-VII. An
opportunity for sight reading is afforded in the unannotated parts of

these latter books.''

While the general plan of the earlier edition has been followed,

in all details the book has been rewritten from beginning to end.

In its preparation three definite purposes have been kept steadily

in mind:

1. To help the pupil to follow the narrative understandingly.

2. To give the pupil, especially at the beginning of his reading,

a systematic drill on all the common syntactical principles.

3. To exclude all bits of antiquarian and grammatical lore

which, however valuable in themselves, have no direct bearing on

an appreciation of Caesar's language or story.

The Study of Caesar's Narrative. It is surely a pedagogical

mistake to let a pupil carry away from the study of Caesar nothing

but a memory of ablatives absolute and indirect discourse. These

things he must learn as a preparation for further reading, it is true,

and the language must be his chief study; but there is danger that
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a year of grammar only will not tempt him to the further reading

for which he has been preparing. Caesar tells an interesting story

and tells it well. The universal testimony of the ages to the greatness

of his writing is not founded on a universal love for grammar. The
interest in finding out what Caesar did should serve as an incentive

to solve his sentences. Moreover, a neglect of Caesar's thought is

wrong on principle. The habit of careful attention to the subject-

matter is the one thing best worth cultivating, whether one reads

English or a foreign language; and this should not be forgotten in

teaching Caesar.

Therefore as much as possible has been done in the notes and
n\rps to assist in an understanding of the narrative, without intro-

ducing any discussion of disputed points. Every effort has been

made to adopt the most reasonable theory for each campaign,

and to make every note, plan, and map consistent w^ith that

theory.

The pupil's progress through the story must be slow, and, how-

ever well he understands each move in Caesar's game, he will have

difficulty in grasping the whole. It is hoped that the campaign

maps may lessen this difficulty by putting before the eyes the total

results of the campaigns. In each map the route is laid out on a

map of all Gaul, because only in this way can the relation of any

one campaign to the whole of Caesar's task be kept constantly be-

fore the mind. The system of coloring shows the condition of Gaul

at the end of each campaign,—how much had been reduced by

fighting, how much had yielded without fighting, and how much
w^as yet untouched. A comparison of any two maps will show the

results of the intervening operations.

System in Grammar References. An attempt has been made
to facilitate and even insure, early in the study of Caesar, a syste-

matic drill on the more important case and mode constructions. In

the notes on Book I, 1-29, it is believed that references are given

for all the most common constructions. In general, the cases are

emphasized during the earlier chapters, and the modes during the

later. To each construction reference is made three times, two
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sets of references being given close together, that they may re-

enforce each other, and the third after a few chapters, that the point

may be cUnched by review. And these references are made not

only to the grammatical Appendix given in this book, but also to

hve leading grammars.

In Book II the same references are given, as nearly as possible

in the same order; but the references for each chapter are grouped

together after the notes of that chapter. In this way opportunities

for the same grammatical drill are afforded, whether the class be-

gins with Book I or Book II; but, if the class begins with Book I,

these references in Book II may be omitted as unnecessary.

With such a system it is natural and right to postpone to later

chapters or books the consideration of certain constructions.

Thus, conditions and the details of indirect discourse are post-

poned to Book I, 30-54, tenses to Book III. If the teacher does

not like the order of presentation he can easily supply needed refer-

ences; but if he will insist on the study of the references as they

come in the notes, it is believed that he will find the necessary

ground covered thoroughly and systematically.

Exclusion of Non-essentials. Many things are known or are

guessed about ancient military science which in no way help the

pupil to understand Caesar. Many facts and theories of grammar
are suggested by Caesar's language which the pupil might find use-

ful at some later day, but which help him neither in translating

Caesar nor in writing the Latin composition which should accom-

pany the reading. An honest attempt has been made to give what

is helpful and to exclude the useless lumber, though it is not hoped,

much less expected, that all teachers would draw the line where

the editor has drawn it.

Beginning with Book II. The most dreaded portions of Caesar

are his indirect discourse, and unfortunately the majority of the

speeches are found m tne first book. Though the fear of indirect

discourse is largely traditional, and though the construction is not

really difficult for one who is properly grounded in the essentials

of Latin, yet it is clearly a misfortune that the pupil should en-
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counter its full difficulties at a time when the ordinary narrative

gives him trouble enough. Moreover, it is questionable whether

it is worth while to drill the pupil on all details of the construction,

since he will see very little indirect discourse elsewhere in his pre-

paratory course. For these reasons many teachers seek to make
the pupil's path easier by reading the second book before the first,

or by omitting chapters 30-54 of the first book, in which chapters

the construction chiefly abounds. In preparing this edition every-

thing possible has been done to make feasible either of these plans,

without throwing any obstacles in the way of a consecutive reading

from the first. But the editor feels strongly that Book I, 1-29

should be read first. The latter part of the book may well be

omitted entirely, and one or more of the very interesting annotated

portions of the last three books may be substituted for it.

No editor of Caesar can escape a debt of gratitude to Mr.

T. Rice Holmes for having discussed with such impartiality and

thoroughness the geographical and military questions of the Gallic

War. Caesar s Conqiiest of Gaul, by Mr. Holmes, should be in the

hands of every teacher of Caesar. Though the present editor has

found it impossible to agree with all its conclusions, the book is

so fair in its discussions that he is under equal obligations whether

he agrees or disagrees with the author.

The text of the Lowe and Ewing edition was Kraner's. In the

present edition Meusel's readings have been substituted for the

most part, but not completely. The quantities are marked in ac-

cordance with the revised edition of Lane's Grammar. A few

doubtful words were submitted to the decision of Professor Hanns
Oertel, of Yale University, who prepared the chapter on Sound in

that Grammar. For his ready assistance, thanks are due.

It would be impossible to mention by name all who have assisted

the editor by suggestion and in various ways. The labor of prepar-

ing the Vocabulary was largely performed by Mr. Earl W. Murray,

a former graduate student, now Assistant Professor in the Univer-

sity of Kansas. Mr. Murray also prepared the first draft of the

systematized references for Book I, 1-29, and Book II. For the
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preparation of the Index the editor is indebted to Miss Martha
Whitney. Professor Charles Knapp, of Columbia University, gave

the early part of the book the benefit of a most searching and
helpful criticism. From beginning to end the editor has been under

deep obligations to the editors-in-chief of the series.

Ari-hur Tappan Walkeb.





TABLE OF CONTENTS
PAQB

Preface 1

List of Maps and Illustrations 8

Introduction 9

I. The Importance of the Gallic Campaigns 9

II. Life of Caesar ' 11

III. Chronological Table 17

IV. Caesar as General 18

V. Caesar as Author . ^ . . . , 19

VI. The Gauls 20
VII. Caesar's Army 23

A Brief Bibliography 38
List of Abbreviations 40
Book I, 1-29 41

Book I, 30-54 115
Book II 160
Book III 215
Book IV 252



MAPS AND ILLUSTRATIONS
PAGB

General Map of Gaul Front Cover

Caesar (Bust in British Museum) Frontispiece

Pila 24

Gladius and Vagina 24

Roman Soldiers Facing 27

Plan of a Roman Camp 2?

Camp on the Axona 29

Vallum and Fossa 30

Roman Officers and Gauls Facing 31

Gallic Wall 33

Storming a City Facing 34

Agger 34

Plutei 34

Muscuh\s 34

Vinea 35

Catapulta 35

Prow of Galley 36

Campaign Map for Book I, 1-29 Facing 42

Fortifications on the Rhone 70

Battle with the Helvetii, first stage , 104

Battle with the Helvetii, second stage 108

Campaign Map for Book I, 30-54 Facing 117

Battle with Ariovistus 153

Campaign Map for Book II Facing 162

Battle on the Axona 177

Battle on the Sabis 191

The Town of the Atuatuci 207

Campaign Map for Book III Facing 217

Galba's Camp 219

Operations against the Veneti 232

Campaign Map for Book IV Fadnj 254

Caesar's Bridge 272

Pile-driver 273



a 5 'J

INTRODUCTION

I. The Importance of the Gallic Campaigns

The Commentaries on the Gallic War are Caesar's own story i

of how he conquered the peoples living in what is now France

and some of the lands bordering on France. He has told his

story simply and directly. It was his genius that made the

conquest possible, and the story could not be true without

making this evident; but he has spoken of himself as if the

writer and the general were different men, and there is no

boasting. He has not explained to us the great importance of

the war to the Roman state; there is no suggestion of its

importance to his personal career; much less has he hinted at

his own importance in the history of Rome and the world.

These things must be learned from a study of history, not from

Caesar's story.

Effect on Rome. Rom.e was the governing nation of ancient 2

times. In Caesar's time she had conquered the other nations

which touched the Mediterranean, and was governing most of

them as provinces; that is, she sent Roman governors to them

and collected taxes from them. In this way she governed a

comparatively narrow strip of land in southern Gaul; and

as this was the particular province which Caesar was sent

to govern, he calls it simply *Hhe Province," Provincia (see

map). This province was only partially protected by mountains

and rivers from the semicivilized and warlike Gauls on the

north ; and for this reason it could never be sure of peace and

safety until the rest of Gaul was conquered. Moreover, the

land on the north was productive and well worth having.
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Therefore Caesar's conquest of Gaul was justified, from a Roman
point of vi6V7,* botlr by tiie value of the land and by the neces-

sity of protecting the Province.

Effect on Gaul. But there was a better reason for that con-

quest. Though the Gauls were brave they were no match

for the less civilized Germans, who lived across the Rhine.

Just at the time when Caesar took command of his province

the Germans had begun crossing the Rhine in great numbers

and were driving the Gauls out of their homes. If this move-

ment had not been checked, the homeless Gauls would have

been driven to attack Roman territory; and if the Gauls had

been exterminated between the Germans and the Romans, then

the Romans would have found the Germans still more

dangerous neighbors than the Gauls. For the Gauls them-

selves, too, it was far better to be conquered by the civilized

Romans than by the uncivilized Germans. The one means of

safety for both Gauls and Romans was that the Romans should

govern all the country west of the Rhine and should hold the

Germans at bay on the other side of that great river. This

was the result of Caesur's conquest of Gaul; and this result is

the great justification of his bloody warfare there.

Effect on Caesar. In their effect on Caesar's own career the

Gallic campaigns were all-important, and his career changed the

course of history. In Gaul he gained military experience and

the devotion of his army. By the aid of that army he over-

threw a constitution under which the Roman state was

going to ruin, and laid the foundations of an empire which

lived for centuries. No doubt he did this from selfish and

ambitious motives; but his ambition was so great that it

could never have been satisfied until he had brought the empire

he ruled to the highest possible degree of excellence, and his

genius was so great that he saw the needful measures and the

means to carry them out. The daggers of his assassins gave

him too short a time to complete his work; but he did enough

to prove himself the greatest man in Roman history.
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II. Life of Caesar

Early Years, and Choice of Party. Gains Julius Caesar was d

born in the year^ 102, B.C., on the 12th day of the month

which was then called Quintilis, but which we now, in his honor,

call July. Tradition traced the descent of the Julian family

back beyond the foundation of Rome, and even to the

goddess Venus as its remote ancestor Caesar, therefore,

belonged to the Roman nobility, and in the continuous strife

between the Senatorial, or Aristocratie, and the Democratic

parties, might have been expected to side with the aristocrats.

But none of his own family had been very conspicuous in the

state, and his aunt had married Marius, the greatest leader of

the Democratic party, the great general who had saved Rome
by his victories over the Cimbri and Teutoni. It was natural

that his ambition should be fired by his uncle's career, and

that his sympathies should incline toward the Democratic party.

When he was only fifteen Marius made him priest of Jupiter,

an ofiBce of some honor and few duties; and in 83, after the

death of Marius, he deliberately identified himself with the

Democratic party by marrying Cornelia, the daughter of the

new leader of that party, Cinna.

Overthrow of Caesar's Party. But the power of the Demo- 6

cratic party was almost at an end. In 83 Sulla, the leader of

the Aristocratic party, returned to Italy with his victorious

army, after fighting for several years against Mithradates, in

the East. A bloody contest drove the Democrats from power;

and ia 82 the victor, determined to make a revival of that party

impossible, slaughtered its eminent men and so changed the

constitution of the state that the Senate was in full con-

trol. The young Caesar, as nephew of Marius and son-in-

law of Cinna, was too conspicuous to be overlooked. Sulla

ordered him to divorce Cornelia. Caesar refused, and had to

flee for his life until influential friends persuaded Sulla to

> Or perhaps In the year 100 B.C.
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pardon him. Sulla's grudging consent is said to have been

coupled with the warning that Caesar would prove as dangerous

as many Mariuses.

7 Weakness of Opposite Party. But the form of government

set up by Sulla did not stand long, and the years which fol-

lowed his death made more and more clear the need of some

strong man who should give order and stability to the state.

During those same years Caesar was testing and developing

the powers which were to make him the man to do this work.

8 Revival of Caesar's Party. When Sulla died, in 78, the Sen-

ate was in complete control : the Democratic party had neither

a leader nor any chance to use its strength. Gradually the

Senate lost this control, until, in 70, under the consuls Pom-

pey and Crassus, the changes made by Sulla were completely

done away with and the Democratic party again had an oppor-

tunity, if it could but find a leader. For a time Pompey

seemed likely to be this leader. In 66 the people, contrary

to the wishes of the Senatorial party, elected him general to

serve against Mithradates. This gave him supreme control in

Asia Minor, but kept him out of Rome for the next four years.

9 Development of Caesar's Powers. During all this time Caesar

was developing his powers of leadership. He got a taste of

military service in Asia Minor, and at twenty-two he won the

civic crovvn of oak leaves for saving the life of a fellow citizen

in battle; but as yet he seems to have bad no thought of gain-

ing distinction as general. A born politician, he loved the game
of politics for its own sake as well as for its rewards. An
excellent orator, both by nature and by training, he used his

oratorical powers in furthering the plans of his party. He
made friends easily, and his influence over them was strong.

Therefore, before he was old enough to take office he was a

great favorite with the people and a much sought for ally in

political scheming; and at the earliest age permitted bylaw
he was elected without difficulty to the offices of Quaestor (for

68), Aedik (for 65), and Praetor (for 62), The greatest test
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of his popularity came in 63, when the office of Pontifex

Maximus fell vacant and Caesar was elected to this most

honorable position over the strongest candidate the Senatorial

party could put forward.

Caesar's First Military Command. But in spite of his ability lo

and popularity, in the year G3 Caesar was thought of as only

a shrewd politician. Eome looked upon Pompey as her greatest

man, because he was her greatest general; and Caesar knew

that if he should come into conflict with Pompey his shrewd-

ness could never prove a match for Pompey 's army and gen-

eralship. Caesar felt that he too must be a general, but he did

not know whether he could be; for he had never had an oppor-

tunity to try his powers. The opportunity offered itself in

61, when he was sent to govern a part of Spain. There he

fought with great success against some of the native tribes.

His victories were not very important in themselves, and they

attracted no great attention in Eome; but they showed Caesar

what he could do and made him anxious for a larger field of

operations.

Caesar's Consulship. Caesar now wanted the consulship, the U
highest office in the state: if he got it he intended to carry

through some measures which would be opposed by the Sena-

torial party. He therefore needed strong friends. Pompey
bad returned in triumph from the war with Mithradates, but

the Senate had refused to grant some reasonable requests which .

he had made of it. Crassus too had a grievance against the

Senate. With these two men Caesar made a secret agreement

that each should further the interests of the others; and thus

Caesar, Pompey, and Crassus formed what is known in history

as the First Triumvirate, a mere personal agreement, with no

public sanction. The influence of Pompey and Crassus helped

in securing Caesar's election to the consulship for the year 59,

and also assisted him, when consul, in passing measures which

were for the advantage of each of the three allies. For him-

self Caesar t ok a five-year term of office as governor of Cisal-
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pine Gaul (the northern part of Italy), Illyricum (north and

east of the Adriatic Sea), and Transalpine Gaul (then including

only the southern part of France). To protect these provinces

he was given an army of four legions.

12 Caesar's Command in GauL In 58, therefore, Caesar entered

upon his command. Partly because it was best for the prov-

ince and the state (cf. 2 and 3), and partly because he needed

the training and the reputation of a general (cf . 10) , he deter-

mined to conquer all the rest of Gaul. How he did this he

tells us himself in the Commentaries ; and a brief summary pre-

^ fixed to each book in this edition makes it unnecessary to tell

the story here. Since he found the five years originally given

him too short for the full accomplishment of his purpose, he

secured an additional five years. By the year 50 the last trace

of resistance to Roman authority had been crushed, and Caesar's

great task was completed. Moreover, he now had a perfectly

disciplined, veteran army, enthusiastically devoted to its leader.

13 Outbreak of Civil War. It was high time that Caesar should

have his hands free, for a greater task lay before him. For

several years Pompey and Crassus had looked out for his inter-

ests in Rome. But in 53 Crassus was killed in battle; and at

about the same time Pompey began to feel jealous of Caesar's

success and fearful of his power. He gradually turned away

from Caesar and attached himself to the Senatorial party, which

had always hated Caesar. On the first day of the year 49 the

Senate voted that Caesar should lay down his command and

return to Rome as a private citizen, though the time for which

the command had been given him had not yet expired. Caesar

was then in Cisalpine Gaul, and his reply was an immediate

march toward Rome.

14 Weakness of the Constitutional Government. But during

Caesar's absence from Rome the complete failure of the consti-

tutional form of government had shown that the so-called

republic could not exist much longer. Trials and elections

were decided by bribery and bloodshed. The governing party
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had been so weak that for one entire year a succession of riots

had prevented the holding of elections. Now when it was

attacked by Caesar it again showed its weakness. Although it

had taken steps which were sure to bring on civil war it had

done nothing to prepare for that war, except to appoint Pom-
pey its commander-in-chief. In about two months from the time

when Caesar marched into northern Italy, Pompey set sail from

southern Italy with his army and most of the Senate, leaving

Rome and Italy in Caesar's hands.

Civil War Makes Caesar Master of Rome. But the hardest 15

fighting of his life lay before Caesar. Pompey had crossed the

Adriatic only to gain time for preparation. Besides, while Pom-

pey 's strong army lay on the cast of Italy, there was another

large army of Caesar's enemies in Spain, on the west. But*

Caesar's magnificeuc army and wonderful generalship carried

him through all difficulties. In 49 he marched to Spain and

defeated his enemies there. In 48 he followed Pompey across

the Adriatic and utterly routed his army in the great battle

of Pharsalus. Pompey himself fled to Egypt and was assas-

sinated by order of the counselors of the Egyptian king. Caesar

followed him to Egypt with an insuflScient force and was

blockaded for several months in the city of Alexandria by the

Egyptian army. Meanwhile the remnants of Pompey's army

made their way to the northern coast of Africa, and a new army
was there organized to oppose Caesar. In 46 Caesar defeated

this army too, at Thapsus, so decisively that he is said to have

lost but fifty men while fifty thousand of the enemy fell. Then
the sons of Pompey rallied the last opponents of Caesar, in Spain,

for a final struggle, and Caesar's victory at Munda in 45 made
him the undisputed master of the Roman world.

Caesar as Statesman. Caesar was no mere soldier, and it was 16

from no choice of his own that he spent all these years in

fighting. He became a general because that was the only way to

achieve his purpose of becoming sole ruler of Rome. But
that purpose was not prompted wholly by personal ambition.
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He had begun as a politician and had matured into a great

statesman. There had been many abuses in the state, and

the civil war had brought in confusion as well. With

characteristic energy and clear-sightedness he set himself to

bring order out of chaos, to organize the whole empire, and

to improve its details. To carry out this work he needed the

best men in the state, regardless of party: hence he pardoned

those who had fought against him and gave some of them

positions of high honor and great responsibility. He reformed

the calendar. He took measures to remedy the financial

disorders of the country. He planned a codification of the

laws. He intended to carry out some great engineering feats,

among others the cutting of a canal through the isthmus of

Corinth. In order to protect the frontiers of the empire he

planned military expeditions against the Parthians and the

nations along the Danube.

17 Assassination of Caesar. Such enormous plans needed time

for their execution, and time was denied to Caesar. A form of

government which had stood for centuries could not be over-

thrown without grieving some true lovers of their country.

One man could not make himself the master of all others, who
had previously been his equals, without arousing jealousy. One

man could not select the men to fill all offices without disap-

pointing many. Men of all these classes, patriots, would-be

rivals, and disappointed office seekers, joined in a conspiracy,

and on the fifteenth of March, 44 B.C., Caesar fell beneath their

daggers while presiding over a meeting of the Senate. The
history of the following years shows the folly of tliis murder.

For themselves the assassins reaped only death, since in a very

few years every one whose fate is known had died by violence.

For the state the deed was equally disastrous, since the assassin-

ation of Caesar merely caused a bloody civil war to intervene

between his rule and that of Augustus.
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Caesar's HI- CHRONOLOGICAL TaBLE
B-C- Age.

102 Birth of Caesar, July 12. Marius defeats the Teutoni. 18
101 1 Marius defeats ihe Cimbri.

87 15 Marius appoints Caesar Priest of Jupiter.

86 16 Death of Marius. Cinna is Dictator.

88 19 Caesar marries \Cornelia,. daughter of Cinna, the Dictator.

82 20 Sulla becomes perpetual Dictator. He proscribes and
pardons Caesar. Caesar leaves Rome for the East.

80 22 Caesar wins the civic crown at Mytilene.

78 24 Sulla dies. Caesar returns to Rome.
76 26 Caesar sails to Rhodes to study under Molo.

74 28 Caesar is elected Military Tribune and Pontifex.

70 32 Consulship of Pompey and Crassus. The SuUan constitu-

tion is overthrown.

68 34 Caesar is Quaestor.

65 37 Caesar is Curule Aedile.

63 39 Caesar is elected Praetor and Pontifex Maximus. Cicero

is Consul. Conspiracy of Catiline exposed.

62 40 Caesar is Praetor. Pompey returns from the East.

61 41 Caesar is Propraetor in Farther Spain.

60 42 Caesar is elected Consul. "First Triumvirate" is formed,

59 43 Caesar is Consul. He marries (Calpurnii.)

58 44 Caesar becomes Proconsul of Gaul. Campaigns against th(?

Helvetii and Ariovistus. Cicero is exiled.

57 45 Caesar conquers the Belgae. Recall of Cicero.

56 46 Caesar's campaign in Brittany.

55 47 Caesar invades Britain and Germany. Pompey anJ

Crassus are joint Consuls for the second time.

54 48 Caesar invades Britain a second time. Death of Julia.

53 49 The northeastern Gauls rebel. Crassus is slain.

52 50 General revolt of the Gauls. Alienation of Pompey.
51 51 Caesar completes the conquest of Gaul.

50 52 The quarrel between Caesar and the Senate.

49 53 Civil War. Caesar is made Dictator.

48 54 Caesar defeats Pompey at Pharsalus. Pompey is killed in

Egypt. The "Alexandrian War."
47 55 Caesar, again Dictator, reorganizes the government.

46 56 The "African War." The Pompeians defeated at Thapsus.

45 57 The "Spanish War." Battle of Munda.
44 58 Caesar Dictator for life. Assassinated March 15th.
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IV. Caesar as General

19 Tho Commentaries present Caesar to our view as a military

leader of the first rank, and yet he had reached middle life

before he held an independent command. During his youth,

when the fascinations of "war's wild trade" may have attracted

him, all the channels to military preferment were closed to

him on account of his connection with the Marian party.

When he finally turned his attention to war, he brought the

calm calculation of the man of affairs seeking to accomplish

certain desirable ends through its agency. Neither the charm

nor the traditions of camp and field life held sway over his

mind. Love of military glory alone never lured him on, nor

was the sweep of his genius hampered by the shackles of an

exclusively military training.

20 Characteristics as General. The Commentaries reveal his

method. He clearly conceived the object desired and took the

most direct way possible to reach it. When it best suited his

purpose he was deliberate and cautious, watching for the best

opportunity to strike a crushing blow. Yet in an emergency

he would coolly carry out the most daring plans, so that he

sometimes appears even reckless ; but this apparent recklessness

was the result of swift and unerring decision, based on a keen

insight into the character and probable action of his opponents.

He always took the offensive and endeavored to concentrate

his force and strike the enemy unexpectedly. He made up by

quickness of movement for his lack of numbers. In battle he

was cool and confident. He was devoid of fear, and when
necessary fought in the foremost ranks. If the enemy fled he

pursued him vigorously with his cavalry, slaughtering without

mercy as long as a man was to be reached. He was sometimes

cruel from policy, though naturally clement.

21 Power over his Men. Caesar won the entire devotion of his

army, and this was one of the secrets of his success. He
was careful of the comfort and lives of his men. He saw
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to it that they had an abundance of supplies. He cautioned

them against unnecessary risk in battle, and sometimes refused

to allow them to fight in dangerous places even when they

wished to do so. He ruled by tact rather than by fear. He gen-

erously rewarded their valor and fidelity, and knew how to rouse

them on occasion to the highest pitch of enthusiasm. But

such statements only partially account for his ascendency over

their minds. He possessed in the fullest measure that

combination of natural qualities which makes a man a born

leader. Therefore his army was the obedient instrument

of his will and endured unexampled hardships without a

murmur.

V. Caesar as Author

Caesar's genius was many-sided, and he might have been no 22

less eminent as an orator and an author than as a statesman

and a general, if he had chosen those fields of activity for

their own sake. Even as it was, though he spoke and wrote

mainly for political effect, he was recognized by his contempo-

raries as an orator second only to Cicero, and the simplicity,

clearness, and terseness of his Commentaries have made them a

classic from his day to our own. In the purity of their

Latinity they rank with Cicero's works as the best that have

come down to us. The interest of the narrative and the

quality of the generalship shown in it have made the book a

favorite with some of the world's greatest generals. The
great Napoleon, for example, recommended it to his officers

and himself wrote an abstract of it.

Purpose in Writing th€ Commentaries on the Gallic War. 23

Yet the book was written hastily, probably in the winter of

62-51, after the events narrated in Book VII; and it was

written for a political purpose. Absent from Rome and

deprived of his two chief supporters by the death of Crassus

and the alienation of Pompey, Caesar wished to put himself in

a good lignt before the Roman people. With such a purpose
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he might have been expected to misstate some facts ; and there

have been many attempts to show that he did so. But a fair

examination of these attempts shows that not one of them is

well-founded. There may be occasional mistakes, where
Caesar was forced to rely on information furnished him by the

Gauls; but it can not be proved that there is a single inten-

tional false statement in the whole work.

24 Caesar's Other Writings. In addition to the Commentaries

on the Gallic War, in seven books, we have Caesar's Com-
mentaries on the Civil War, in three books. Besides these we
know of other works, now lost. We hear of some poetry and
a collection of jests. He wrote a treatise on grammar while

traveling rapidly from Rome to Spain. He wrote a treatise on

astronomy when he reformed the calendar. He wrote an attack

on Cato to counteract the effect of certain books which in

praising Cato attacked Caesar. All this shows his versatility;

but probably no one of these works would have been very

valuable if it had been preserved.

VI. The Gauls

25 First Appearance of the Gauls in History. Some seven

centuries before Christ, a tall, fair-haired race of men, the

Gauls, began crossing the Rhine and conquering the original

inhabitants of the country on its west. In time they overran

everything as far as the Pyrenees, partly destroying the original

inhabitants, partly uniting with them. About five centuries

before Christ they began crossing the Alps and settling in

northern Italy, and in 390 B.C. they took Rome and burned

it. Rome was then but a small city, governing only the part

of Italy which immediately surrounded it.

2C First Decline of Gallic Power. But from that time on the

power of Rome increased and that of the Gauls decreased. A
little more than two centuries before Christ, after desperate

fighting, the Romans conquered and held northern Italy,

Cisalpine Gaul. Again in the years from 123 to 118 there was
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hard fighting with Gauls, and at the end Rome controlled that

part of Gaul which Caesar calls Provincia (see 2).

Invasion of Cimbri and Teutoni. In 113 began the invasion 27

of the Cimbri and Teutoni, the most terrible danger of Rome
since the day when the Gauls burned the city. It is not known
whether they were Germans or Gauls, and probably the Romans
of the time did not discriminate between the two races. They

crossed the Rhine with their women and children, and marched

slowly through Gaul, leaving a waste wherever they had passed.

Several Roman armies met them and were cut to pieces. At last

they made ready to invade Italy, the Teutoni by the western

Alps, the Cimbri by the eastern. But the great Marius was

now in command of a Roman army. In 102 he met the

Teutoni and destroyed them. In 101 he joined the other

Roman army and destroyed the Cimbri.

Geographical Divisions of Gaul in Caesar's Time. In Caesar's 28

time Cisalpine Gaul was almost as Roman as any other part of

Italy. From it Caesar recruited his legions and levied new
ones; and later he gave its inhabitants the right of Roman citi-

zenship. The Province was peaceable and loyal to Rome,

although the AUobroges had rebelled only a few years before.

Caesar's task was the subjugation of all the rest of the Gauls,

the inhabitants of all the country lying north of the Prov-

ince and west of the Rhine. This is the country which he

calls Gallia. However, he divides it into three parts and often

uses the name Gallia of only the great central part, Gallia

Celtica, where the Gallic stock was purest. In the south-

western part, Aquitania, fewer of the Gallic invaders had settled,

and the population consisted largely of descendants of the

original inhabitants. In the northeastern part, Belgium, Ger-

mans had settled in large numbers.

Factions in Gaul. If Caesar had found Gaul a compact 29

nation his task would have been more difficult than it was.

But faction and division seem to have been a part of the Gallic

nature, and he took advantage of this characteristic. Gaul
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was cut up into many small states, each feeling itself right-

fully independent. These states fought frequently with one

another, and the weaker of them were either forced into

dependence on the stronger or voluntarily attached themselves

to stronger states for protection. In this way loose leagues or

confederations were formed, between which rivalry and war-

fare went on. In Gallia Celtica the chief confederations were

the one headed by the Haedui and the one formerly headed

by the Arverni, but in Caesar's time headed by the Sequani.

But the evils of faction did not stop here. The individual

states, for the most part, had no strong governments. Appar-

ently most of them had been governed by kings one or two

generations before Caesar's time; but a series of revolutions

had generally abolished the kingly office and had substituted

magistrates elected yearly. The real power lay in the hands of

rich nobles, or equites as Caesar calls them. Each of these

nobles lived surrounded by numerous slaves and retainers; and

as there was no power strong enough to keep them in order,

individual nobles or leagues of nobles sometimes pushed their

continuous rivalries to the point of civil war.

30 Caesar's Use •£ tlie Gallic Factions. This factional spirit was

of great assistance to Caesar, for he usually found means to

attach one faction or the other to himself. For example, at

the outset he found two factions in the state of the Haedui,

headed by two brothers, Diviciacus, friendly to the Romans,

and Dumnorix, hostile to them. By strengthening Diviciacus

and checking Dumnorix he secured the help of the state. The

state was the leader of one of the two leagues in Celtic Gaul,

and Caesar thus secured the submission of all the«tates in that

league without fighting for it. In fact, not only did he have

their passive submission, but he obtained from them provisions

and men to use in conquering other parts of Gaul.

31 Gallic Civilization. The details of the Gallic manners and

customs can ba learned best from Chapters 11-20 of Book VI.

It will be enough to say here that in Caesar's time the Gauls
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were not wild barbarians, but had attained a considerable

degree of civilization. They had long passed the stage of

roaming about from one part of the country to another;

though we find, iu the first book of the Commentaries, that

for special reasons the Helvetii intended to leave their homes

and find new ones. They had roads and bridges and towns

of considerable size, fortified by well built walls.

VII. Caesar's Army

THE LEGIONS

The legions formed the strength of Caesar's army. When 32

the enemy met him in hand to hand battle the legions bore the

brunt of the fighting and won him the victory. But since they

consisted of heavily armed, and therefore comparatively slow,

foot soldiers, and since their weapons were useless at any con-

eiderable distance, the legions needed the assistance of cavalry

and light-armed infantry, to complete their success.

Organization of the Legion. In theory a legion consisted of 33

6000 men; but battles, accidents, and disease so reduced this

number that Caesar's legions probably averaged about 4000

men, or even less. The following table gives the divisions of

a legion and their theoretical strength

:

century [centum, hundred] = 100 men
2 centuries = 1 maniple = 200 men
3 maniples = 1 cohort = 600 men
10 cohorts = 1 legion = 6000 men

In theory, again, the legions were made up of Roman citizens;

but in fact a large part of Caesar's legionary soldiers came from

Cisalpine Gaul, which had not yet received the right of citizen-

ship. However, it was thoroughly Romanized, and, in spirit at

least, Caesar's legionaries were Roman citizens.
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EQUIPMENT OF THE LEGIONARY SOLDIER

(Plate I)

34 Clothing, a. A sleeveless woolen shirt, reaching nearly to

the knees.

h. Tight-fitting leather trousers, or perhaps merely bandages

wrapped about the legs.

c. Shoes or sandals.

d. A heavy cloak for bad weather. This served also as a

blanket at night.

35 Armor, a. A helmet of leather (galea) or metal (cassis).

h. A leather coat (lorica), strengthened by bands of metal

across the shoulders, breast, and back.

c. A curved wooden shield (scutum), covered with leather,

and having a metal boss in the center. It was about four feet

high and two and a half feet wide.

d. Perhaps a greave on the right leg, though Caesar

does not mention it. This was very much like a foot-

ball shin-guard, but made of metal.

Arms. a. A heavy wooden javelin

(pilum. Fig. 1), with a long iron point

which was strong enough to pierce any

armor but was likely to bend as it did

so. Therefore it could not easily be

Avithdrawn when it had pierced a

shield, and could not be thrown back

by the enemy. After the battle the

javelins were gathered and straightened

by the Romans. Each soldier carried

but one javelin.

h. A straight, heavy, two-edged sword

(gladius, Fig. 2), about two feet long,

adapted for either cutting or thrusting.

Its scabbard (vagina) hung from a belt Fig. 2

(balteus) which passed over the left Vagina^^

36

Fig. 1

P11.A
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shoulder. The sword was thus on the right side, out of the

way of the shield. But the higher officers, who carried no

shield, wore the sword on the left side.

Individual Baggage. Besides his personal belongings each 37

soldier carried his share of the picks, spades, baskets, etc., used

in entrenching the camp; cooking utensils; and several days'

rations of grain, which seems to have been apportioned out

only twice a month. All this, weighing from thirty to forty-five

pounds, was made into a pack (sarcina) and strapped on a forked

stick; this the soldier carried on his shoulder. While thus

encumbered the soldiers were said to be impediti. If the army

was attacked on the march the packs were stacked in one

place under guard, and the soldiers were then expediti.

OFFICERS OF THE LEGIONS

Legatus. All governors of provinces were given several 38

legati, deputies or assistants. These legates were not strictly

military officers, but were to be employed by the governors in

any way they saw fit. Caesar introduced the innovation of

putting a legate in command of each legion just before a battle.

When one or more legions were detached from the main army
for special service, Caesar put a legate in command ; and legates

were left in command of the winter quarters during Caesar's

absence. But no one legate was in permanent command of any

one legion.

Quaestor. The quaestors were financial officers, elected 39

yearly by the people at Kome. One was chosen by lot to take*

charge of the finances of each province, so that Caesar always

had one with him. He took charge of the pay and the

supplies of the army. When he was competent Caesar

employed him in battle as he did his legates, putting him in

command of a legion.

Praefectus Fabrum. The chief of engineers had charge of 40

such matters as the building of bridges, construction of camps,

erection of siege works, repair of artillery, and the refitting of
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ships. He probably had special assistants, but the actual labor

was performed by skilled men detailed from the ranks.

41 Tribunus. No single officer permanently commanded a

legion, as our colonels command regiments. Each legion had

six tribunes, who took the chief command in rotation, while

the rest probably commanded groups of cohorts or were

assigned to special service. In Caesar's army many of the

tribunes were experienced and capable officers, who did good

service ; but others were young men without military experience,

who had been appointed only because they were friends or

relatives of influential men at Rome whom Caesar wished to

please. It was for this reason that Caesar put his legates and

quaestor in command of the legions in battle. On the march

or in camp a tribune was in command.
42 Centurio. The centurions commanded cen^turies, and there

were therefore sixty in each legion. On them fell the

immediate management of the men in battle. They fought in

the ranks like the men and were expected to set the men an

example of conspicuous bravery. They were therefore pro-

moted from the ranks on the basis of their strength and size

as well as their skill and gallantry. They could hope for no

promotion above the rank of centurion; but there were grades

of centurions from one to the other of which they rose. The
highest of all was the first centurion of the first cohort, the

primipilus. He and a few others, just how many is not known,

Tvere called centurions of the first rank (centuriones primorum

ordinum, or primi ordines), and were commonly summoned to

councils of war along with the tribunes and legates.

STANDARDS AND SIGNALS OF THE LEGIONS

43 Aquila. Each legion had as its standard a bronze or silver

eagle (aquila), carried on the top of a wooden staff. It was

regarded with almost religious respect, and its loss was the

deepest disgrace that could befall the legion. It was in charge

of the first centurion of the first cohort, and was carried by a
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man of conspicuous strength and bravery, the aquilifer (Plate

1,6).

Signum. Each cohort had its own standard (signum), 44

carried by a signifer (Plate I, 5). These standards were of

various forms—an open hand, the figure of an animal, etc. On
the staff, below the figure, were fastened the decorations of

honor which had been bestowed on the cohort—disks, half

moons, wreaths, and tassels. The diversity of form was

necessary in order that each soldier might recognize easily the

standard of his own cohort. In hasty preparation for battle

each man found his place by looking for his standard ; and all

through the battle he regulated his movements by those of his

standard. For this reason the technical terms for such

maneuvers as advancing and retreating are signa inferre, signa

rcferre, etc.

Musical Instruments. There were no bands, and the only 45
use made of musical instruments was in the giving of signals.

The only instrument mentioned by Caesar in the Gallic War
is mie tuba, a straight brazen trumpet, blown by a tubicen,

but others were probably used as well (Plate I, 7, 8).

BAGGAGE OF THE LEGION

The heavy baggage (impedimenta) consisted of tents, pro- 46

visions, hand-mills for grinding grain, engines of war, etc., and
was carried on pack horses or mules (iumenta). These were

driven or led by the drivers (muliones) and camp servants

(calones), who were probably slaves.

AUXILIARY INFANTRY AND CAVALRY

Infantry. The light armed infantry (Plate I, 1 and 2), 47

which Caesar usually calls auxilia, contained no Eoman
citizens. Caesar had slingers (funditores) from the Balearic

Islands, and archers (sagittarii) from Crete and Xumidia ; but

most of his light armed infantry was drawn from friendly

Gallic tribes and was armed in the native fashion. He put
little reliance on them for serious fighting, but made them
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useful in various ways: as skirmishers, to delay the enemy's

attack; as raiders; in making fortifications at a critical time;

for mere show, to impress the enemy with his numbers ; and

in pursuit of a routed enemy. Their higher officers were

prefects (praefecti). Their standard was a banner (vexillnm,

Plate I, 4) attached to a horizontal cross-piece at the end of a

staff.

Cavalry. Caesar had no Roman cavalry. During his first

six years in Gaul he had none but Gallic cavalry, but in the

seventh year he secured some Germans and found them much
more effective. They were useless against a line of infantry,

but met the enemy's cavalry. Caesar employed them especially

as scouts and raiders, or in pursuit of a routed enemy. Their

higher officers were praefecti, and their standards were vexilla

(cf. 47).

THE CAMP

49 A Roman army never halted even for one night without

fortifying its camp (castra) with a wall and trench. This must

have cost two or three hours of hard work ; but it made the

army safe from attack, and so allowed the general to choose

his own time and place for battle; and in case of defeat the

camp was a place of refuge.

50 Location and Form of Camp. Whenever it was possible the

camp was built on a hill sloping gently toward the enemy, so

that the Roman army could form its line of battle in front of

the camp and make the enemy charge up hill. The normal shape

of the camp was a square or oblong, but it had to be accom-

modated to the shape of the hill. Fig. 3 shows the normal

shape, while Fig. 4 shows the actual shape of one of Caesar's

camps. Within the camp, streets were laid out in accordance

with a fixed plan, and every legion, every cohort, every maniple

had always the same location. Fig. 3 shows the normal

arrangement for a camp which would accommodate five

legions.
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Fortifications of Camp (Fig. 5). The size of the trench 51

(fossa) varied, but was usually about nine feet wide and seven
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deep. The earth, dug out with spades and carried in baskets,

was piled up just inside the trench to make the wall (vallum).

This wall was faced partly with sods, partly with bundles of

sticks (fascines), so that it was quite

steep on the outside. Other fas-

cines were put inside the wall, to

strengthen it. It stood about six

feet high, was wide enough on top

to let the soldiers move about com-
fortably in fighting, and sloped so

gradually toward the inside that sol-

diers could easily ascend it. Some-
times this slope was faced with logs,

80 as to make steps. On the outer fw. 4. camp on the axona
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edge of the top stood a row of palisades (valli), about four feet

high, which served as a breastwork. In case of an attack the

pp palisades

ff fascines

Vallum and Fossa

enemy would be halted by the ditch several feet from the

wall, and be completely exposed to the Roman javelins, while

the defenders stood on a higher position, protected by a breast-

work, and could throw their missiles with great effect. In

times of especial danger, towers (turres) were erected at inter-

vals on top of the wall.

52 Gates of Camp. Usually there was one gate (porta) on each

of the four sides; but in the camp represented in Fig. 4

there were two gates in front, where the soldiers had most

occasion to pass in and out. The gates were mere openings in

the wall, about forty feet wide as a rule. Fig. 4 shows how
they were protected. A short curved wall projected into the

camp from the left side of the gate. A line of soldiers stood

in the gate, and another manned this wall. If the enemy got

into the opening they would be exposed on their shieldless side

to a shower of missiles from the wall. Ordinarily this was a

sufficient protection, and it left the gates open for a sudden

charge from within. But in times of great emergency the

gates could be walled up solidly.
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THE MARCH

Line of March. The vanguard usually consisted of cavalry 53

and light armed infantry. Under ordinary circumstances each

legion was followed by a train of pack animals carrying its

baggage; but in the near neighborhood of the enemy all the

baggage was brought together, preceded by most of the legions

and followed by the rest.

Length of March. The length of a day's march of course 54

varied greatly, according to the nature of the country and the

need for haste. As the soldier had to carry from forty-five to

sixty pounds of arms.and baggage, and as the army had to halt

early in the afternoon to give time for making camp, the rate

of march of the army could be nothing like that of an unen-

cumbered individual. Probably when there was no need of

haste the average march was no more than twelve to fifteen

miles, and a day of rest was given about every fifth day. But

Caesar, like Napoleon, owed much of his success to his power of

inspiring his army to great efforts on the march. When he

speaks of forced marches (magna itinera, maxima itinera), we

are to think of marches of from eighteen to twenty-five miles a

day, or even more. On one occasion he marched four legions,

without baggage, fifty Roman miles in less than thirty hours,

including all stops.

THE BATTLE

Since the legions had to do the serious work of fighting, the 55

line of battle was arranged solely with reference to their

tactics. When the enemy were within the short range of the

Roman javelins they were met by a volley of these deadly

missiles and their ranks were thus broken. Immediately the

Romans charged, and the rest of the battle was fought out at

close quarters with the sword. When possible, therefore, the

line of battle was drawn up facing down a gentle slope. This

gave greater range to the javelins and greater impetus to the

charge ; while the enemy must begin the battle breathless from
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a charge up the hill. The auxiliary infantry might be posted

in front of the line, but it was expected to do no more than

delay the attack of the enemy. More often it was posted on

the flanks, sometimes merely as a show of strength. The
cavalry might meet the cavalry of the enemy. Otherwise it

usually merely awaited the rout of the enemy, when it pursued

and cut to pieces the fugitives.

56 Line of Battle. The line of battle was commonly triple

(triplex acies), though sometimes only double (duplex acies).

In the triple line of battle the first line was composed of the

first four cohorts of each legion, standing side by side, with

no intervals between the cohorts. Three cohorts of each legion

formed the second line, which stood a short distance behind

the first, ready to relieve it when it became exhausted in the

battle. The remaining three cohorts of each legion formed

the third line, in the rear, and were held as a reserve for any

emergency. Each of these lines was eight or ten men deep,

and only the front rank of the first line could engage in the

battle at any one moment. But that rank would fight

vigorously for a few moments, then fall back and be relieved

by the next rank, and so on until all the men of the first line

had been engaged. Then it was relieved as a whole by the

second line.

57 Orbis. When surrounded by the enemy and hard pressed, a

body of men would form what is now called a hollow square,

and what the Romans called a circle (orbis) , with the baggage

and camp servants inside the ring of armed men.

THE CAPTURE OF TOWNS

68 A great part of Caesar's military operations consisted in the

capture of walled towns. The fortification of these towns was

rather primitive, but it was quite effective (Fig. 6). The face

of the wall showed regular rows of log ends separated by huge
stones. No one log could be grappled and pulled out, for they

were all fastened together far within the wall. The logs
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would not burn, for they were each imbedded in stone and

earth. A battering-ram could demolish a solid stone wall,

but the framework of timbers

defied it. Therefore Caesar

relied little on making breaches

in the walls and entering in that

way. But there were three

other possible methods—a block-

ade, a sudden assault, and a

formal siege.

Blockade (Obsidio). A ring of
^'^^- Section of gallic wall 5^

fortifications could be built around the town, and the place

starved into submission. But this was too slow a method to

be employed unless all other methods were hopeless, and Caesar

used it only once in the Gallic War.

Sudden Assault (oppngnatio repentina). If a town had low 60

walls and few defenders, it might be taken by a sudden assault.

Archers and slingers kept the wall partly clear of defenders.

Soldiers approached the wall in safety by holding their shields

over their heads and letting them overlap, forming a testudo

(tortoise, Plate III, 3). If there was a trench around the wall,

they filled it with bundles of brushwood (crates, fascines).

Then they mounted the wall by means of scaling ladders

(scalae, Plate III). But such towns would usually surrender

without a struggle, so that the method was little used.

Formal Siege (oppugnatio). The favorite method was by 61

the use of the agger and tower (turris). The agger was a great

causeway, built of logs and earth, which sloped gradually up
toward the top of the wall. Generally it was not intended to

be as high as the wall. In that case a tower, several stories

high, was pushed up the causeway on rollers. From the upper
stories, which rose higher than the wall, archers and slingers

and artillery shot down the defenders. When the tower was
near enough, a drawbridge was let down from one of the lower

stories to the top of the wall, and the Romans charged across
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it. Sometimes the causeway was as high as the wall, and thus

itself gave access to its top (Fig. 7). Sometimes, if the wall was

d e

b C h g*

Fig. 7. Side View of Agger in Process of Construction

a b, the enemy's wall, f g h, part already constructed, c d e f h, part to he con-

structed, abed, part to he filled in with earth and ruhhish at the last moment.

p p p, lines of plutei protecting the workmen. The lines of direction show the

spaces protected hy the plutei.

low and the ground about ifc level, no causeway was built, and

the tower was pushed over the ground to the wall. Then a

battering-ram might be hung in the lowest story, and the

drawbridge was let down from one of the upper stories. Plate

III illustrates this method of using the tower, as well as several

other devices; but the city is not a Gallic town.

62 Means of Protecting the Besiegers. In building the agger

and carrying on the other operations of a siege the assailants

had to approach. within easy range of missiles from the wall:

hence they made use of several

forms of protection.

a. The pluteus (Eig. 8) was a

heavy shield, several feet high,

mounted on wheels. A line of

these, parallel to the wall, gave

Fig. 8 protection to men working imme-

diately behind it; and it could be

moved forward at pleasure.

h. The musculus (Fig. 9) was a hut

with one end open and the other

end partially closed. Its roof was

strong enough to withstand the "-
fig. 9
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Fig. 10

shock of great stones which might be dropped upon it from

the wall. It could be pushed up to the wall, and under its

shelter men could dig out

the foundation of the wall.

c. The testudo arietaria

(Plate III, 2) was a similar

hut in which hung a batter-

ing-ram (aries), a heavy tim-

ber capped with iron, in-

tended to be swung against

the wall.

d. The vinea (Fig. 10) was

a lighter hut, open at both

ends. A number of these placed end to end made a safe cov-

ered gallery extending from a point out of range up to the

inusculi, testudines, or plutei.

All these huts were pushed forward on rollers.

The Artillery.—Caesar had with him engines of war, the 63

purpose of which corresponded to that of modern artillery.

They were too heavy

and clumsy to be of

much service in bat-

tle : hence their chief

use was in siege op-

erations. The gen-

eral name tormenta is

derived from torqueo,

to twist, and was ap-

plied to them because

the propelling force

was obtained by twist-

ing a stick between

two tightly stretched

horse-hair ropes.

catapulta «• The ballista
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(Plate III, 5) threw heavy stones at a considerable angle from

the horizontal.

h. The catapult (catapulta) threw great arrows nearly hori-

zontally. Fig. 11 makes most of its mechanism clear without

explanation, (a) is an arrangement for raising or lowering

the rear of the nearly horizontal track, thus regulating the

range. The track is grooved to hold a long sliding carriage, on

che rear portion of which is the trigger (b). The operation of

firing was as follows: The carriage was pushed forward till the

claws of the trigger were over the bowstring; a block (c) was

.shoved under the heavy rear end of the trigger, and the claws

were thus held down on the string; the carriage was drawn

\)ack by means of the windlass, and held in place by the hook

^d); the arrow was laid on the grooved upper surface of the

v>arriage, with Us end resting on the string between the claws

of the trigger, th3 block (c) was withdrawn and the rear end

of the trigger fell by its own
weight, thus releasing the

string.

c. The Scorpio was a small

catapult.

d. The onager (Plate III,

4) threw stones, like the

ballista, but was of dilfferent

construction.

THE FLEET

The fleet is to be consid-

r*red as belonging to the

'*rmy, rather than as a sep-

arate organization ; for when

Caosar had need of it he

manned it with his legiona-

ries, put tribunes and centu-

Pjq j2
lions in command of indi-
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vidual ships, and made one of his legates its admiral. The
ships of war were about eight times as long as they were broad,

and were therefore called naves longae, in distinction from the

transports (naves onerariae), which were shorter and wider.

They had a mast and single sail, but in battle depended

on oars for their propulsion. Their prows (Fig. 12) were

armed with metal beaks (rostra), with which to ram the ships

of the enemy. If the Romans failed in this they sought to

make the battle as much as possible like a battle on land,

their special object being to grapple one of the enemy's ships

and board it.
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EEFERENCES AND ABBREVIATIONS

In the grammatical references, App. = Appendix (following Book VII); G.-L. =
Glldersleeve-Lodge; A. = Allen and Greenough; B. = Bennett; H.-B. = Hale and
Buck; H. = Harkness. In each case the latest revision has been followed.

References are made to books of the text in Roman characters, to chapters in

bold-faced Arabic numerals, to lines in plain-faced Arabic numerals. Thus,' III, 2,

11 = Book III, chapter 2, line 11.

In the page vocabularies, the figures 1, 2, 3, and 4, following definitions, indicate

the number of times the word is used in Books I-IV. * indicates that the word
is used 5 or more times in those books.

For the explanation of some other details, see p. 2 of the general vocabulary at

the end of the book.

abbr.= abbreviation.

abl. = ablative.

ace. = accusative.

act.= active.

adj.= adjective.

adv. = adverb, adverbial.

card.= cardinal.

cf . = confer, compare.
chap.= chapter.

comp.= comparative.

conj.= conjunction.

dat. = dative.

def .= defective.

dem.= demonstrative.

dim.= diminutive.

distr.= distributive.

e.g.= exempli gratia, for example.

end. = enclitic.

eXiC.= et cetera, and so forth.

f.= feminine.

flg.= figure, figuratively.

freq. = frequentative.

fut. = future.

gen. = genitive.

I.e. = id est, that is.

imp. = imperative.

impers. = impersonal.

impf. = imperfect.

incept = inceptive.

ind. = indicative.

indecl.= indeclinable.

indef .= indefinite.

inf. = infinitive.

int. = introduction.

interrog = interrogative.

intr. = intransitive.

irr.= irregular.

1., 11.= line, lines.

111.= literally.

m. = masculine.

neg. = negative.

n., neut.= neuter.

n. (in grammatical references) = note.

nom.= nominative.
num.= numeral.
ord. = ordinal.

p., pp. = page, pages.

part.= participle.

pass.= passive.

pers. = personal.

pf. = perfect.

pi. = plural.

plupf. = pluperfect.

poss.= possessive.

prep. = preposition.

pres. = present.

pron. = pronoun.
reflex. = reflexive.

rel. = relative.

so. = scilicet, supply*

sing.= singular.

subj.= subjunctive.

sup. = superlative.

tr.= transitive.
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BOOK I, CHAPTERS 1 TO 29. WAR WITH THE
HELVETH

The Helvetii were a Gallic people living in northern Switzerland.

Hemmed in by the moimtains, they had retained without loss their

strength and independence. During the invasion of Gaul by the Cimbri

a part of the Helvetii had left their country independently and defeated

a Roman army in 107 B.C. Many of the Helvetii had joined the Cimbri

and Teutoni in their attempted invasidli of Italy in 102 and 101 B.C.

After the disastrous result of these attempt! the Helvetii had remained

comparatively quiet for a long time; but now, dissatisfied with the nar-

row limits of their country, they determined to seek wider fields

The originator of this plan was Orgetorix, their most powerful noble-

man. But the Helvetii soon learned that he was trying to further

ambitious plans of his own and to use them as tools; that he intended

to make himself their king, and then to unite with two neighboring

states in the subjugation of all Gaul. The penalty for the crime of

aiming at royal power was death, but Orgetorix anticipated the punish-

ment by committing suicide. Yet the Helvetii persisted in the plans

which they had adopted at his suggestion. They made all preparations,

then burned their homes and gathered near the western end of Lake
Geneva, ready to set out.

But Rome had been watching their preparations in some alarm. If

the Helvetii marched through the province, they could not fail to give

trouble to the Romans. And what was a more serious matter, if the

Helvetii left their country vacant it would be occupied by the Germans;
and the Germans were dangerous neighbors. Caesar's term of office as

governor of Gaul began in the year of their departure. Learning that

the Helvetii intended to set out sooner than he had expected, he hur-

ried to Geneva, so that when they gathered he was there to meet
them. He destroyed the bridge across the Rhone, which they had failed

to secure, and with his one legion hastily made and manned a line of

defenses on the south bank of the river. He then forbade their crossing,

and easily checked their attempts to disobey his orders.

The baffled Helvetii now obtained permission of the Sequani to pass

to the west through their territory. The great host, with its women and
children and thousands of wagons, marched slowly through this to the

Saone, and its van crossed the river and began plundering the land of
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42 CAESAR'S GALLIC WAR

the Haedui. Meanwhile Caesar had hastened back to northern Italy

and returned with five legions. The Haedui, who had been ncaninal

allies of the Romans for many years, now appealed to Caesar. He was

not sorry to appear as the champion of Gallic freedom, for he thus

gained a footing in Gaul. Finding that one of the four divisions of the

Helvetii had not yet crossed the Saone, he fell upon it and cut it to

pieces. Immediately he crossed the river in pursuit of the main body.

For fifteen days he followed it, but on account of the nature of the

country he was unable to head off the slowly moving mass. Finally

the lack of provisions compelled him to turn aside to Bibracte.

Believing that this action was due to cowardice, the Helvetii in turn

became the pursuers, thus allowing Caesar to meet them on ground of

his own choosing. In a hard fought battle he defeated them with

immense loss; and the remnant of the once proud and mighty people

sadly returned to its mountain home.

EXPLANATION OF CAMPAIGN MAP

Brown indicates the part of Transalpine Gaul which belonged to

Rome when Caesar entered upon his command.
Red indicates the states whose submission Caesar secured by conquer-

ing them in battle. The Boii are shown in the homes given them after

their defeat. The Latobrigi and the Tulingi lived across the Rhine and
are not shown on this map. The Ceutrones, the Graioceli, and the

Caturiges were forced to permit the passage of the army, but were

probably not reduced to submission, and are therefore left uncolored.

Blue indicates the states which submitted without fighting. In chap,

30 we are told that envoys from "nearly all Gaul" came to Caesar as a

result of his victory over the Helvetii. It is certain that Celtic Gaul is

meant; therefore Aquitania and Belgium are left uncolored. In chap.

31 we are told that Ariovistus held a part of the territory of the

Sequani; this is left uncolored. In II, 34 we are given a list of states

which did not submit till 57 ; these also are left uncolored. All the rest

of Celtic Gaul may be supposed to have submitted at the close of the

war with the Helvetii; it is therefore colored blue.

The line of march shows Caesar's route in crossing the Alps the

second time, with the five legions. It also shows the route of the

Helvetii after they left their territory. After crossing the Arar

Caesar's route coincides with that of the Helvetii.

Crossed sabers indicate battlefields. Colonel Stoffel's identification

of the main battlefield (Histoire de Jules Cesar: Guerre Civile, ii,

439-453) is almost certainly right and is indicated on this map.
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C. lULl CAESAKIS

BELLI GALLICI
LIBER PEIMUS

1. Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum unam

1. Gallia, -ae, /., Gallia (gal'i-a),

better, Gaul, including either (1) Belgium,

Celtica, and Aquitania, or (2) only Celtica.

See map. *
sum, esse, fui (App 66), intr., be,

exist, live; stay, remain; serve for;

with gen. in predicate, be the mark or

sign of; belong to; be the duty of ; with

dat. of possessor, have. *
omnis, -e, adj., all, every, all the,

every kind of; the whole, as a whole;

m. pi. as noun, all, every one; all the

rest; n. pi. as noun, all possessions or

goods. ^
divido, dividere, divisi, divisum,

tr. divide, separate; divisus, ;?/. part.

as adj., divided. *
in, prep, with ace. and abl. With ace.

(1) of motion, from one place into or

towards another place, into, to; in,

among; towards, for, against; at; up-

on: (2)0/ ti/fie, till, into; for; on, at:

(3) other uses, in, in respect to, for, un-

der, over, on; in dies, from day to day;

m fugam conicere, put to flight; in

Caesarem incidere, meet with Caesar

;

Bummum in cruciatum venire, be
severely punished. With abl. (1) o/ rest

or motion within a place, in among,
over, within, throughout; on, upon:
(2) of time, in, during, in the course of;

on: (3) other uses, in, in the case of; in
consequence of, in view of; on, upon;
in Arari, over the Arar; in eo, in his
case; in ancoris, at anchor; in opere
esse, be engaged in the work. :fc

pars, partis, /., part, portion;
party, faction; direction, side, place;

district. *
trea, tria, gen. trium (III), card,

num. adj. , three. 5|«

qui, quae, quod, rel. pron. (and sea

quia), who, which, what; often imply-
ing an antecedent, he who, those who;
with force of dem., this, that; quam Ob
rem, wherefore; quem ad modum, in
what manner, how, as; quo, with com-
paratives, the; quo . . . eo, the . . . the. i^

uuus, una, unum, gen. unius (App.
32), card. num. adj., one, the same
one; single, alone; the sole, the only;
the sole or only one. ^

Chap. 1. A brief description of
the great divisions of Gaul, and of
their inhabitants.

1. Gallia: in translating, proper
names should always be pronounced like

English words. The pronunciation is

always indicated in the vocabulary.
The values of the vowel markings are
shown in the table on p. 2 of the vocab-
ulary at the end of the book.

omnis, "as a whole," shows that Gal-

lia here has meaning (1) of the vocab-
ulary.

divisa: the adjective.

partes trgs: on the divisions of Gaul,
see Int. 28.

quarum unam, "one of which
(parts)." unam: case? App. 124: G.-L.
330: A. 387: B. 172: H.-B. 390: H. 404.

The grammar references should al-

*The asterisk, in the vocabulary, shows that the word occurs live or more times
in Books I-IV. A figure, 1, 2, 3, or 4, similarly placed, is used when the word occura
less than five times.
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44 CAESAR'S GALLIC WAR, I. 1

incolunt Belgae, aliam Aqaitani, tertiam qui ipsorum lingua

Celtae, nostra Galli appellantur. Hi omnes lingua, institutis,

legibus inter se differunt. Gallos ab Aquitanis Garumna

2. incolo, -colere, -colui,— , tr.

and intr, [colo, cultivate], inhabit, dwell

in; live. *
Belgae, -&rum, m. (ABdefg), the

Belgae (bgl'je), or Belgians. *
alius, -a, -ud, gen. alius (App. 32),

another, other; alius . . . alius, one
. . . another; in pL, some . . . oth-

ers. }|C

Aquitanus, -a, -um,'aclj; of Aqui-

tania, Aquitanian; pi. as noun, the

Aquitani (ak"wi-ta'ni), possibly Aqui-

tanians, inhabiting southwestern Oaul. :jc

tertius, -a, -um, ord. num. adj. [ter,

thrice], third. *
ipse, ipsa, ipsum, gen. ipslus (App.

69), intensive pron., self {as opposed to

iome one else; not to be confused with the

reflexive se, self. App. 163); himself,

herself, itself, themselves; he, she, it,

they; as adj., very; in gen., his, her, its,

or their own. *
lingua, -ae, /., tongue, language. 3.

8. Celtae, -arum, in., the Celtae

(sSl'te), better, the Celts. 1.

noster, -tra, -trum, poss. adj. [nos,

we], our, ours, our own; in pi. as noun,

our men, our troops. *

Gallus, -a, -um, adj., of Gaul, Gallic;

pi. as noun, the Gauls, inhabiting Gen-

tral Oaul, Northern Italy, etc. *
append, 1, tr., accost, address, call by

name, name, call. ^
Mc, haec, hoc, dem. pron. (App. 54),

used for what is near in space, time, or

thought, with more emphasis than Is;

this, this man, woman, or thing; he,

she, it; abl. sing, hoc, on this account;

in this respect; fhe {with comparatives);

hie . . . ille, the latter . . . the former.

See App. 170, a. *
institutum, -i, n. [Institud, set

up, establish], a fixed course or prin-

ciple; habit, institution, custom. 3.

4. lex, legis, /., law, statute, enact-

ment. 4.

inter, prep, with ace. {sometimes foU
lowing its noun), (1) of place, among,
between: (2) of time, during, within, for:

(3) in other relations, among, between,

in; in among or between; to; over;

along with : (4) with reflex, pron. , of r«-

ciprocal action (App. 166), with, to, or
from each other or one another, at,

inter se dififerunt, differ from one an-

other ; each other, one another, as, co-

ways be looked up and studied. In

the notes on I, 1-29, for each of the

most common principles of syntax
grammar references are given three

times, in order that it may be studied

and twice reviewed.

2. Belgae: it is impossible to under-

stand and appreciate Caesar's story

unless one follows it on the map. The
letters in parentheses which follow geo-

graphical names, in the vocabulary,

correspond to the letters on the mar-
gins of the map in the front of the book.

By their aid places can easily be found.

aliam, tertiam: sc. partem incolunt.

qui = ii qui: a nominative pronoun
antecedent Is often omitted.

ipsorum lingua, "in their own lan-

guage." lingua: case? App. 143: G.-L.

401: A. 409: B. 218: H.-B. 423: H. 476.

3. Celtae, Galli: case? App. 95, a:

G.-L. 205; 206: A. 283; 284: B. 167; 168,

2, b: H.-B. 316; 317, 3: H. 393, 8.

lingua, institutis, legibus, "in
language, institutions, and laws." No-
tice the absence of a conjunction. Latin
usually says either "a, b, c," or "a and
b and c," while English usually says "a,

b, and c." For case see App. 149: G.-L.

397: A. 418: B. 226: H.-B. 441: H. 480.

4. Oarumna flumen: sc. dividiU

flUmen: case? App. 95, b: G.-L. 320; 321:

A. 281; 282: B. 169, 1, 2: H.-B. 316; 317, 8,

a: H. 393.



GEOGRAPHY OF GAUL 45

flumen, a Belgis Matrona et Sequana dividit. Horum omnium 6

fortissimi sunt Belgae, propterea quod a cultu atque hiimani-

tate provinciae longissime absunt, minimeque ad eos merca-

hortati inter se, encouraging one
another. ^
8Ui, Bibi, se, or sese, reflex, pron. of

8d person (App. 163, 164, 165), himself,

herself, itself, themselves ; he, she, they,

etc.; inter se, see inter and App.

166. *
differs, differre, distuli, dilatum,

tr. and intr. [fero, carry. App. 81],
'

scatter, spread; put off, defer; be dif-

ferent, differ. 1.

a (before consonants), ab (Jbefore vow-

els and some consonants), abs (Jbefore

te, and in some compounds),prep.with abl.,

originally denoting separation; (1) ofplace,

persons, time, etc., from, away from,

from the vicinity of: (2) denoting posi-

tion, in some phrases, at, in, on, on the

side of; a tergo, in the rear: (3) with

expressions of measure, away, off; ab
milibus passuum duobus, two miles

away: (4) with the pass, voice often de-

noting the agent, as the person from,

whom the action comes, by: [(5) variously

translated in other relations, from, by,

in respect to, after. si«

Garumna, -ae, m. (DEcd), the Ga-
rumna (ga-rum'na), or Garonne, a river

forming the boundary between Aquitania

and Celtic Oa^il. 3.

6. flumen, -inis, n. [fluo, flow], river,

stream. :jc

Matrona, -ae, m. (Bef), the river

Matrona (mS,t'ro-na), now the Mame. 1.

et, conj., and; also, too, even; et . . .

et, both . . . and. *

Sequana, -ae, m. (BCdef), the river

Sequana (s6k'wa-na), better, Seine. 1.

6. fortis. -e, adj., strong, valiant,

brave. :(:

propterea, adv. [propter, because of],

on this account; propterea quod.
because. *
quod, conj. [adv. ace. of the neuter of

qui, who, which], as to which, in that,

that; as to the fact that, insomuch as;

because; quod si, but if; propterea
quod, because. :jc

cultus, -us, m. [colo, cultivate], cul-

tivation; civilization; mode of life;

dress. 2.

atqT e, ac (ac only before consonants,

atque before vowels and consonants),

conj., usually adds something especially

important, while et usually associates

objects of equal importance; and also, and
even, and; after words denoting a com-

parison or difference, than, as, from. :le

htimanitas, -tatis,/. [bumanus, hu-

man], humanity, refinement, culture. 2.

7. provincia, -ae, /., office of gov-

ernor of a province; province, a territory

subject to Rome and governed by a Boman
governor; especially the Province, th*

southern part of France. ^
longe, adv. [longus, long], far, far

away, distant; longe lateque, far and
wide. *
absum, abesse, afui, intr. [sum, be.

App. 78], be away from, be absent or

distant, be wanting or free from. :ie

minime, adv. [minimus, least], least,

5. Matrona . . . dividit: the two riv-

ers formed one boundary, and the verb is

therefore singular: App. 180, b: G.-L.

285, 2: A. 317, b: B. 255, 3: H.-B. 331, 3:

H. 392, 4.

hdrum: case? App. lOi: G.-L. 367;

372: A. 346, a, 2: B. 201, 1: H.B. 346: H.
440, 5; 442.

7. provinciae: see Int. 2, 26.

quod absunt: mode? App. 244: G.-L.

540: A. 540: B. 286, 1: H.-B.554;555: H.588,1.

minime saepe, "very seldom."
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tores saepe commeant ' atque ea quae ad effeminandos animos

pertinent important, proximique sunt Germanis, qui trans

10 Rhenum incolunt, quibuscum continenter bellum gerunt.

very little; by no means, not at

all. 4.

-que, conj. (always affixed to the word
or some part of the expression it connects),

and; que . . . que, or que . . . et,

both . . . and. ^
ad, prep, with ace, originally denoting

motion toward; (1) denoting motion, to,

' toward, against, to the vicinity of: (2)

denoting position, at, by, near: (3) denot-

ing purpose, with gerund and gerundive,

to, for: {i)with numerals, up to, about:

(5) of time, up to, until; at, on: (6) vari-

ously translated in other relations, at,

after, for, to, according to, in the eyes

of, among. ^
is, ea, id gen. eius (App. 57 weak

dem, pron. referring to some pc. son or

object named in the context, this, that,

V these, those; he, she, it, they; the, a; is

locus quo, a, or the, place where; ea
quae, (the) things which ; eo, with camp. ,

the; eo magis, all the more; eo . . .

quo, with comparatives, the . . . the. :{:

mercator, -oris, m. [mercor, trade],

merchant, trader. *
8. saepe, adv., often, frequently;

many times, again and again ; saepe nu-
xnero, often, time and again, frequent-

ly; comp. saepius, oftener, more fre-

quently; time and again; too often. :{:

commeo, l, intr. [meo, go], go back
and forth ; with ad, resort to, visit. 1.

eflfemino, 1, tr. [ex + femina, wom-
an], make effeminate, enervate, en-

feeble. 1.

animus, -i, m., soul, spirit; mind, in-

tellect; feelings; character; resolution,

courage; animi causa, for amusement;
in animo habere, intend. :^

- 9. pertineo, -tinere, -tinui,—»

intr. [teneo, hold], hold or reach to, ex-

tend; pertain, have reference to, con-

cern; tend, aim at; eodem pertinere,
tend to the same purpose or result,

amount to the same thing. *
importd, 1, tr. [in+porto, carry],

carry or bring In, import. 3.

prozimus, -a, -um, adj., sup. (App.

43), nearest, next; last, previous; with

ace. (App. 122, b), next to. *
Germani, -orum, m., the Germanl

(jer-ma'ni), better, Germans. :|e

trans, prep, with ace, across, beyond,

over; in> compounds, trans ar tra,

across, over, through. :}:

10. Rhenus, -i, m. (ABCfgh), the river

Rhenus (re'nus), better, the Rhine. ^
cum, prep, with abl., with, along with,

together with. H«

continenter, adv. [continens, con-

tinuous]. Viathout interruption, contin-

ually, continuously. 3.

bellum, -i, n., war. :jc

gero, gerere, gessi, gestum, tr.,

bear, carry, wield; {of war) carry on,

mercatores: Roman traders had for

some time penetrated the interior of

Gaul, bringing, among other things,

strong wines, of which the Gauls were
very fond.

8. quae . . . pertinent: notice that

in relative clauses the relative almost

always stands first and the verb last:

everything that stands between the rel-

ative and the first finite verb which fol-

lows usually belongs to the relative

clause.

^ ad eflfeminandos animos, "to weak-

en the courage"; the gerundive con-

struction will be treated later.

9. proximi Germanis, "next to the

Germans": case? App. 122: G.-L. 359:

A. 384: B. 192, 1: H.-B. 362, III: H.

434,2. .

10, quibuscum: use and position of

cum? App. 140; 60, b: G.-L. 392; 413, 1:

A. 413, b; 150, d: B. 222; 142,4: H.-B. 418,

a; 419,4: H.473, 1; 182,2.
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Qua de causa Helve^ii quoque reliquos Gallos virtute praece-

dunt, quod fere cotidianis proeliis cum Germanis contendunt,

cum aut suis flnibus eos prohibent, aut ipsi in eorum finibus

pevtorm, wage, conduct; pasc, be done,

go on, occur. ^
11. de, p}'ep. loith abl., originally denot-

ing motionfrom; (1) of place, from, down
from, away from, out of: (2) of time,

just after, about: (3) va7noushj translated

in other relations, about, concerning, of,

from, in accordance with, for. ^
causa, -ae,/.. cause, reason, grounds,

motive; situation, condition; a {legal)

case, cause; causam dicere, to plead a

case; causa, following a gen., for the

sake of, for the purpose of, for. ^s

Helvetius, -a, -um, adj. (Cgh), of the

Helvetii (hel-ve'shyi), Helvetian; ««

noun, one of the Helvetii, an Helvetian;

pi., the Helvetii, possibly Helvetians. *
•- quoque, conj., folloiving the ivord em-

phasized, also, too, likewise. ^
reliquus, -a, -um, adj. (relln-

quo, leave], left, remaining, the rest, the

rest of; future, subsequent ;'». as noun,

remainder, rest. :}:

virtus, -utls, /. [vir, man], manli-

ness, valor, merit, worth, virtue,

courage; strength, energy; pl.^ good
qualities, virtues, merits. ^^

praecedo, -cedere, -cessi, -cessum,
tr. [cedo, go], go before; surpass,

excel. 1.

- 13. fere, «^i>., almost, nearly, about,

for the most part. *
cotidianus, -a, -um, adj. [cotldie,

daily] , every day, daily ; usual, custom-
ary. *
proelium, -II, n., battle, contest, en-

gagement; proelium committere,
join or begin battle, risk a fight, engage
in battle, fight. i^

contendo, -tendere, -tendi, -ten-
tum, tr. andintr. [tendd, stretch], push
forward, hasten; march; strive, con-

tend, fight; be anxious for; maintain,
insist. ^

13. cum, conj., when, as, while; after,

as soon as; whenever; since, because;
although ; cum . . . tum, not only . . .

but also, both . . . and ; cum primum,
as soon as. See App. 238-242. ^
aut, conj., used where the difference is

important or exclusive, or; aut . , . aut,
either ... or. :jc

suus, -a, -um, reflex, pronominal
adj. referring to subject (App. 163, 164,

165, 167, a) [sui, himself, herself, etc.], of

or belonging to himself, herself, etc.,

his own, their own ; his, hers, its, theirs;

sua, n. pi. as noun, one's property; buI,

m. pi. as noun, their men {friends or
countrymen). ^
finis, -is, m., boundary, limit, border,

end ; 2;^,boundaries ; territory, country. H«

prohibed, 2, tr. [ttabeo, have, hold],

keep from, keep, restrain, prevent, pro-

hibit; keep out or away from; protect,

guard. H«

11. qua de causa, "(and) for this

reason." The relative is often used to

connect independent sentences in Latin,

but is not so used in English. We must
in such cases translate by a personal or
demonstrative pronoun, and we may
render the connective force of the rela-

tive by using "and" or "but," if we
like: App. 173, a: G.-L. 610, 1: A. 308, /:

B. 251, 6: H.-B. 284, 8: H. 510.

Helvetii: although the rest of the
chapter is concerned with the larger

divisions of Gaul, Caesar speaks of this

tribe in particular, because it is to be
prominent in the following chapters.

Virtute: ablative of specification.

12. proeliis, "in battle"; but it is

an ablative of means.
13. suis finibus: the reflexives sui

and suus regularly refer to the subject:
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bellum gerunt. Eorum una pars, quam Gallos obtinere die-

ts turn est, initium capit/a flumine Rhodano
;

' continetur Ga-

rumna flumine, Oceano, flnibus Belgarum; attingit etiam ab

Sequanis et Helvetiis flumen Rhenum; vergit ad septen-

triones. Belgae ab extremis Galliae finibns oriuntur; perti-

14. obtined, -tinere, -tinui, -ten-

tum, tr. [teneo, hold], hold, retain, pos-

sess, maintain; acquire, obtain. H«

died, dicere, dixi, dictum, tr., say,

tell, speak, express, mention; name,
appoint; causam dicere, plead a case;

ius dicere, administer justice. *
15. initium, -ti, n. [ineo, go into],

beginning, commencement, origin ; edge

of a country, borders. ^
capio, capere, cepi, captum, tr.,

take, capture, seize, catch; take in,

beguile, induce; take up (arms) ; choose,

select (a place)', form, adopt (a plan)',

reach, arrive at (a place) ; make (a begin-

ning) ; collem capere, take position on
a hill; fugam capere, take to flight. ^
Biiodaiius, -i, m. (CDfg), the river

Rhodanus (r6d'a-nus), better, Rhone. ^
contine5, -tinere, -tinui, -ten-

tum, tr. [teneo, hold], hold together;

hold, keep, restrain ; bound, shut in; con-

tain; Be continere, with abl., remain
in, on, or within. ^

16. Oceanus, -i, m., the ocean; as

a^., with mare, the ocean. ^

attingo, -tingere, -tigi, -tac-
tum, tr. [ad+tang5, touch], touch or
border on, reach, extend to, arrive at,

attain. ^
etiam, conj., and also, also, even,

yet. *
17. Sequanus, -a, -um, adj., of or be-

longing to the Sequani; pi. as noun,

Sequani (Cfg), the Sequani (sek' wa-
ni). :ic

vergo, -ere, —,—, intr., look: or
lie towards, be situated ; slope. 3.

Beptentriones, -um, m. [septem,
seven +tri6nes, plough oxen], the

seven plough oxen, the stars of the Great
Bear, hence the north. ^

18. extremus, -a, -um, adj. [sup. of
exterus. App. 44], outermost, utmost,
farthest, extreme; the farthest part of;

extremi {as noun), the rear; ad extre-
mum, at last, at the end; as a last

resort. Hs

orior, oriri, ortus sum, intr., arise,

begin, spring up, rise, start; be born,

descend; oriens sol, the rising sun,

sunrise; the east. ^J

suis therefore refers to the Helvetii.

For case see App. 134: G.-L. 390, 2: A.

400; 401: B. 214, 2: H.-B. 408, 2: H. 464, 1;

and notice that the preposition ab is

often used in the same sense, as in ab

Aqultanls, 1. 4.

eorum refers to the Germans. For
case see App. 99: G.-L. 362: A. 343: B.

198: H.-B. 339: H. 440, 1.

14. eorum refers back to the Gauls
as a whole, not to the Helvetii, who have
3ust been mentioned.

quam is the object, Gallos the sub-

ject of obtinere: App. 123: G.-L. 343, 2:

A. 397, e: B. 184: H.-B. 398: H. 415. The
infinitive clause, quam . . . ob-
tinere, is the subject of dictum est:

App. 266: G.-L. 343, 2; 650: A. 580: B.

314, 1: H.-B. 589: H. 642. The whole
may be freely translated, "which,

as has been said, the Gauls occu-

py-"

15. a flumine, "at the river." There
are many phrases in which we feel "at"

or "on" to be the appropriate preposi-

tion, but in which the Romans seem to

have thought of a starting-point and
consequently \ised ab or ex, which lit-

erally mean "from."

16. ab Sequanis, "in the direction

of" or "on the side of." Cf. the preced-

ing note.

18. extremis finibus: i. e. those

farthest from the Roman province.
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nent a/l inferiorem partem fluminis Eheni; spectant in sep-

tentriones et orientem solem. Aquitania a Garumna flu- ao

mine ad Pyrenaeos monies et earn partem Oceani quae est

ad Hispaniam pertinet ; spectat inter occasum solis et septen-

triones.

2. Apud Helvetios longe nobilissimus fuit et ditissimus

Orgetorix. Is, M. Messala, M. Pisone consulibns, regni cupi-

19. inferus, -a, -um, adj., low, be-

low; cowp., inferior, lower ; inferior; ab

inferiore parte, below, down stream;

sup., infimus or imus, lowest, last;

with collis, the base of; ad infimum,

ab infimo, at the bottom. ^
specto, 1, tr. [freg. of specio, see],

look at, regard; look, face, lie. 3.

20. sol, soils, w., the Sim; ad occi-

dentem s51em, toward the setting sun

or west; ad orientem solem, toward

the rising sun or east. ^
Aquitania, -ae,/. (DEcd), Aquitania

(fik"wi-ta'ni-a), southwestern Gaul be-

tween the Garonne and the Pyre-

nees. ^
21. Pyrenaeus, -a, -um, adj., Pyre-

nean; Pyrenaei montes (Ecde), the

Pyrenaei (plr"e-ne'i), better, Pyrenees

Mountains. 1.

mons, montis, ni., mountain; moun-
tain range; hill, height. *
22. Hispania, -ae, /. (Eabcd), His-

pania (his-pa'ni-a), better, Spain. 3.

occasus, -us, m. [occido, fall, set],

falling down, setting; with soils, sun-

set; the west. 4.

1. apud, prep, with ace, at, among,
near, with; {with persons) at the house
of, in the presence of. ^
nobilis, -e, adj. [nosco, know], well

known, distinguished, noted; of noble
birth, noble; as noun, a noble, jj:

dives, divitis, adj., wealthy, rich.

Sup., ditissimus. 1.

2. Orgetorix, -igis, m., Orgetorix
(6r-jet'6-riks), a chief of the Helvetii. ^
M., abbr. for MarCUB (mar'kus), a

Roman praenomen. hs

Messala, -ae, m., Marcus Valerius

Messala (mar'kus va-le'ri-us me-sa'la),

consul, 61 B.C. 2.

Piso, -onis, m., Marcus Pupius Piso
Calpurnianus (mar'kus pu'pi-us pi'so

kal-per"ni-a'nus), consul with Messala,

61 B.C. 2.

consul, -ulis, m., a consul, one of the

tivo chief magistrates elected annually bj^

the Eoman peoj)le. ^
regnum, -i, n. [rex, king], kingly

or royal authority, royal power, sover«

eignty; kingdom. ^
cupiditas, -tatis,/. [cupidus, eager],

eagerness, desire, greed, avarice. 3.

19. in septentriones . . . solem:
i. e., toward the northeast.

22. ad Hispaniam, "near Spain";

the reference is to the Bay of Biscay.

inter occasum . . . septentriones:

i. e., toward the northwest.

Chap. 2-4. The ambition and down-
fall of Orgetorix.
Chap. 2. Orgetorix persuades the

Helvetii to invade Gaul.

1. nobilissimus: case? App. 15*5; 157:

G.-L. --^05; 211: A. 283; 284; 286: B. 233, 1,

2; 234: H.-B. 316; 317, 3: H. 394.

2. M. Messala . . . consulibus, "in
the consulship of Marcus Messala and
Marcus Piso." Case? App. 150: G.-L.

409; 410: A. 419, a; 420, 1: B. 227, 1, 2, a:

H.-B. 421, 1 : H. 489, 1. These men were
consuls in the year 61 b. c, three

j^ears before Caesar went to Gaul.

In giving dates the Romans designated

the year by naming the consuls of that

year.

regni: case? App. 98: G.-L. 363, 2: A.

347; 348, note: B. 200: H.-B. 354: H. 440, 3.
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ditate inductus coniurationem nobilitatis fecit et civitati

persuasit ut de finibus suls cum omnibus copiis exirent:

6 Perfacile esse, cam virtute omnibus praestarent, totius Galliae

3. indued, -dticere. -duxl, -duc-
tum, tr. [duco, lead], lead or draw on;

induce, influence, instigate; cover. 4.

coniuratid, -onis, /. [coniGro, swear
together], a swearing together; plot,

conspiracy; secret league, confeder-

acy. 3.

nobilitas, -tatis, /. [nobilis, well

known], celebrity ; noble birth, nobility,

rank; the nobility, the nobles. 3.

facio, facere, feci, factum, tr. and
intr.: tr., make, construct, form, do,

execute {commands, etc.); give {oppor-

tunity, etc.) ; with ut, bring about, cause:

intr., do, act. Pass., fid, fieri, factus
sum (App. 83), with passive of above
meanings, and, used impersonally, result,

happen, come to pass. :^

civitas, -tatis, /. [civis, citizen],

citizenship; the citizens {as forming a

community), state, city. *

4. persuaded, -suadere, -suasl,

-suasum, tr. and intr. [suadeo, advise],

advise prevailingly; convince, persuade,

prevail upon; inculcate; sibi persua-
der!, be convinced. ^
Ut and uti, adv. and conj., (1) as inter-

rog. adv., how? (2) as rel. adv. and conj.,

as, in proportion as, just as; insomuch
as; as if: (3) as conj. (a) iviih ind., when,
after; (b) withsubj., that, in order that,

to; that, so that, so as to; though, al-

though; after words offearing, that not.

1,2.

Cdpia, -ae, /., supply, plenty,

abundance, number; pi., resources;

forces, troops. *
exeo, -ire, -ii, -itum, intr. [eo, go.

App. 84], go from or out, depart from,

leave. 2.

5. perfacilis, -e, adj. [facilis, easy],

very easy. 2.

3. coniurationem: the real purpose
of the conspiracy was to make Orgetorix
king, although the Helvetii, like most
Gallic peoples, had no king. See Int.

29. His real reasons for wishing the
people to emigrate were (1) that by
making himself leader of the emigra-
tion he could get power enough to make
himself king; and (2) that as king he
wished to conquer the other states of

Gaul.

Civitati: case? App. 115: G.-L. 346:

A. 367: B. 187, II, a: H.-B. 362, footnote

3, (6): H. 426, 2. The list of verbs given
in this rule should be committed to

memory.
4. ut exirent: mode? App. 228, a:

G.-L. 546, 1: A. 5iJ3: B. 295, 1: H.-B. 502,

3, (a): H. 563, 1; 565.

copiis here includes the women and
children.

6. perfacile esse . . . potiri is indi-

rect discourse, depending on a verb of

saying implied in persuasit. Indirect

discourse (App. 265) is very common in

Caesar, and for this reason its essential

principles should be grasped as soon as

possible. No reference to details of

the construction will be given in 1, 1-29.

The most essential fact to gras'p is that

when a declarative sentence is turned

into indirect discourse the verb of the

principal clause becomes an infinitive:

App. 266: G.-L. 648; 650: A. 580, a: B. 314,

1, 2: H.-B. 589: H. 642, 1. This infini-

tive, however, cannot properly be trans-

lated by an English infinitive. In the

present instance, what Orgetorix said

was, perfacile est . . . potiri, "it is very

easy to get control." The est has be-

come esse, but the English equivalent is

"(saying) that it was very easy to get

control."

cum . . . praestarent, "since they

excelled all in valor." virtute: case?

App. 149: G.-L. 397: A. 418: B. 226: H.-B.

441 : H. 480. omnibus : case ? App. 1 1 6, 1

:

G.-L. 347: A. 370: B. 187, III, 1: H.-B. 376:

H. 429. praestarent: mode? App. 239:

G.-L.586: A. 549: B. 286, 2 : H.-B.5;i6: H. 5»&
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imperio potlri. Id hoc facilius ils persufisit, quod undique

loci iiatura Helvetii continentur; una ex parte flumine Rheno
latissimo atque altissimo, qui agrum Helvetium a Germanis

dividit; altera ex partu monte lura altissimo, qui est inter

praesto, -stare, -stiti, -statum,
tr. and intr. [sto, stand], stand or place

before: show, exhibit, supply, furnish;

be superior, excel, surpass; impers.,

praestat, it is better or more advis-

able. ^
totus, -a, -um, gen. totluB (App. 32),

adj., the whole, the whole of; entire, all;

with force of adv., wholly, entirely. *
6. imperium, -ri, n. [imperc, com-

mand], command, order; authority,

sway, supreme power, dominion, sov-

ereignty; supreme military command,
highest official power. *
potior, 4, intr. [potis, powerful],

become master of, get control or pos-

session of, obtain, capture. ^J

facile, adv. [facilis, easy], easily,

readily. Camp., facilius; sup., faclUime
(App. 41). *
undique, adv. [unde, whence], from

all parts; on all sides, everywhere. ^
7. locus, -i, m. (pi. loca, -drum, n.),

place, position, locality, situation; topic,

subject; condition, state; rank, family;

opportunity; obsidum loco, as hos-

tages. *

natiira, -ae, /. Lnascor, be born],

nature; natural disposition, character;

constitution. ^
e {only before consonants), ex (before

vowels and some consonants), prep, with

abl., originally denoting motion out of;

(1) of place, out of, from, away from;
denoting position, in some phrases, on;

una ex parte, on one side: (2) of timey

from, after, since; ex itinere, imme-
diately after the march: (3) variously

translated in other relations, from, o\it

of, of, because of, in accordance with;

e regione, opposite. *
8. latus, -a, -um, adj., broad, wide,

extensive. 4.

altus, -a, -um, adj., high, lofty; deep;
neut. as noun, the deep, the sea. ^
ager, agri, m., field, land; district,

territory. ^
9. alter, -era, -erum, gen. alterius

(App. 32), the other (of two); second;

the one: altej .
'.

. alter, the one . . .

the other; alter! . . . alterl, the one
party . . . the other. h«

lara, -ae, m. (Cg), the Jura (ju'ra)

mountains. 3.

totius . . . potiri: i. e., the Hel-

vetii were to do what the Haedui and
the Sequani were trying to do. See Int.

29. imperio: case? App. 14.5: G.-L. 407:

A. 410: B. 218, 1: H.-B. 429: H. 477, 1.

6. id . . . persuasit, lit. "he per-

suaded this {id) to them more easily on
this account {hocy = "he persuaded
them to this course the more easily."

hoc: case? App. 138: G.-L. 408: A. 404:

B. 219: H.-B. 444: H. 475.

iis: cf. clvitati, 1. 3.

quod continentur: mode? App. 244:

G.-L. 540: A. 540: B. 286, 1 : H.-B. 554; 555:

H. 588, I. See the map for the details

that follow.

7. loci: case? App. 99: G.-L. 362: A.

343: B. 198: H.-B. 339: H. 440, 1.

nattra: case? App. 143: G.-L. 401: A.
409: B. 218: H. B. 423: H. 476.

8. a Germanis: case? App. 134: G.-L.

390, 1,2: A. 401: B. 214, 2: H.-B. 408, 1, a:

H. 461. We have learned in 1, 12-14, that

the Rhine did not prevent frequent bat-

tles with the Germans. Later in hiswork
Caesar implies that the pressure cf the
Germans was one of the reasons for the

emigration of the Helvetii. On the other

hand, the certainty that Germans would
occupy Helvetia was one of the reasons

why Caesar would not let the Helvetii

emigrate. See Int. 3.

9. altera ex parte: "on a second

side." Notice how often a monosyllabic
preposition stands between an adjec-

tive and its noun.
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10 Sequanos et Helvetios; tertia lacu Lemanno et fliimine

Ehodano, qui provinciam nostram ab Helvetiis dividit. His

V rebus fiebat ut et minus late vagarentur et minus facile fini-

timis bellum inferre possent
;
qua ex parte homines bellandi

cupidijmagno dolore afficiebantur. Pro multitudine autem

10. lacus, -us, m., lake. 3.

Lemannus, -i{wUh or without lacus),

m. (Cg), Lake Lemannus (le-mau'us),

better. Lake Leman, or the Lake cf

Geneva. 3.

12. res, rei, /., of indefinite meaning;

variously translated according to the

context; thing, object, matter, event,

affair, occurrence; circumstance, cas ;

act, action, deed; reason, ground; res

familiaris, property; res frumen-
taria, supplies ; res militaris, warfare

;

novae res, revolution; res publica,

state; res actae, deeds, achievements;

Quam Ob rem, see qui and quis. :{:

minus, adv. comp. [parvus, little],

less; not at all, too little; quo minus,
see quominus. *

late, adv. [latus, wide], widely, exten-

sively ; longe lateque, far and wide. 4.

vagor, 1 , intr. [vagus, roaming], roam
about, rove, wander. 4.

finitimus, -a, -um, adj. [finis, limit,

border], bordering on, adjoining, neigh-

boring; pi. as noun, neighbors. :{:

13. infero, inferre, intuli, illatum,

tr. [fero, bear], bear into, import, inflict,

cause, produce; cast into; in equum
inferre, mount on a horse; causa
illata, making an excuse; signa in-

ferre, advance the standards, attack. :^

possum, posse, potui, , (App. 80),

intr. [potis, able+sum, be], be able,

can; to have jwwer or influence, have
strength, be strong; with quam and
sup., as possible, e.g. quam plurimas
possunt, as many as possible; mul-
tum posse, plus posse, and plurimum
posse, see multum. *
homo, -inis, m., human being,

man, as distinguished from the loiver

animals; in pi., mankind, humanity,
men. ^
belld, 1, intr. [bellum, war], make or

carry on war, wage war. 3.

14. cupidus, -a, -um, adj. [cupio,
desire], eager, desirous, zealous, fond. 2.

magnus, -a, -um, adj., great {in

size, quantity, or degree), large, abun-
dant, much ; important, extensive ; loud
(voice); high (tide); magni (gen. sing,

nmt.), of great importance; magnis
itinerlbus by forced marches. Comp.t

maior; sup., mazimus. ^
dolor, -oris, m. [doleo, grieve], grief,

distress, pain (physical or mental), vex-

ation, annoyance. 3.

afiacio, -ficere, -feci, -feetum, tr.

[ad+facio, do], do to, treat, affect;

magnd dolore afflcere, to annoy
greatly. 3.

pro, prep, with abl. [cf. prae, before],

before, in front of; for, in behalf of;

on account of, in consideration of, in

10. tertia: sc. ex parte. The fourth

boundary, not mentioned here, was
formed by the Alps.

11. llis ... fiebat, lit. "by these

things it was brought about" = "the

result was."

12. ut vagarentur: mode? App. 229,

b: G.-L. 553,3: A. 569, 2: B. 297,2: H.-B.

521, 3, a: H. 571, 1.

minus, "less" than they desired.

finitimis: for case cf. omnibus, 1.5.

13. qua ex parte, "and on this

ground": use of relative? App. 173, a:

G.-L. 610,1: A. 308,/: B. 251, 6: H.-B.

284,8: H. 510.

homines . . . cupidi, "being men
who were desirous of fighting." bel-
landi: construction? App. 287; 291: G.-L.

425; 428: A. 502; 504: B. 338, l,b: H.-B.

611; 612,1: H. 624; 626.

14. pro . . . hominum, "considering

the great size of the population."
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hominum et pro gloria belli atque fortitudinis angustos se i»

fines habere arbitrabantur, qui in longitudinem milia passuum

ccxL, in latitudinem clxxx patebant.

3. His rebus adducti et auctoritate Orgetorigis permoti

return for; as, in the disguise of; in place

of, instead of ; in proportion to, accord-

ing to; in compounds {written pro, pro,

and prod) , for, before, forward, forth. *
multitudo, -inis,/. [multus, much],

a great number, multitude; the mul-

titude, the common people, the popu-

lace, i^

autem, conj., but (a weak advers-

ative); however, on the other hard; now;
moreover. :}:

15. gloria, -ae, /., glory, renown,
honor, fame, reputation. 2.

fortitudo, -inis, /. [fortls, brave],

bravery, courage. 1.

angustus, -a, -um, adj. [ango,

squeeze], compressed, confined, strait-

ened, narrow; in angustd, in a critical

condition. *
16. habeo, 2, tr., have, hold, possess

;

think, consider, regard; deliver {iiith

^ drationem
)
; in animo habere, intend

;

rationem habere, have regard for;

take care or see that {followed by an ut
clause); consilium habere, form a
plan; in numero hostium habere,
consider as enemies; alitor se habere,
be otherwise or different; for habere
with pf. pa-ss. part., e.g. vectigalia re-
dempta habere, see App. 286, b. *

-^ arbltror, l, tr. and intr. [arbiter,

umpire], decide; think, believe, rfc

longitudo, -Inis, /. [longus, long],

length, extent; long duration. 1.

mllle, indecl. num. adj., a thou-

sand; pi. as noun, miUa, -lum, n., thou-
sands {usually followed by genitive);

milia passuum, thousands of paces,

miles. Hj

passus, -us, m. [pando, extend], a
pace, the distance from where the foot
leaves the ground to ivhere the same
foot strikes it again, a measure of 4 feet,

10 14 inches {five Roman feet); mille
passiis or yassuum, a Boman mile, 4851

feet. ^
17. ducenti, -ae, -a (CC), card. num.

adj. [duo, two-fcentum, hundred],

two hundred. :f:

quadraginta (XL), card. num. adj.,

indecl., forty. 2.

latitHdJo, -inis, /. [latus, wide],
width, extent, breadth. *
centum (C), indecl. card, num., a hun-

dred. 4.

octoginta (LXXX), card. num. adj.,

int^^c^. [octo, eight], eighty. 3.

" pateo, -ere, -ui, , intr., lie or be
open, be passable; stretch out, ex-

tend. 4.

1. adducd, -diicere, -duzi, -duc-
tum, tr. Ldiicd, lead], lead or draw to,

bring to; induce, influence. 4:

auctoritas, -tatis, /. [auctor, pro-

ducer], influence, character, authority,

reputation. :jc

permoveo, -movere, -movl, -mo-
tum, tr. [moved, move], move thorough-
ly, arouse, incite, excite; affect, influ-

ence. *

15. se: case? App. 123: G.-L. 343, 2:

A. 397, e: B 184: H.-B. 398: H. 415.

angustos fines, "(too) narrow lim-

its." fines: case? App. 124: G.-L, 330:

A. 387: B. 172: H.-B. 390: H. 404. Caesar has
somewhat overstated the size of Helve-

tia, because he had to dejpend on the re-

ports of the Gauls. It comprised rather
more than half of modern Switzerland.

According to chap. 29 the population
was 263,000, while Switzerland now has
a population of about 3,000,000.

16. milia: case? App. 130: G.-L. 335:

A. 425: B. 181: H.-B. 387, I: H. 417.
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oonstituerunt ea quae ad proficiscendum pertinerent comparare,

iumentorum et carrorum quam maximum numerum coemere,

sementes quam maximfis facere, ut in itinere copia frumenti

5 suppeteret, cum proximTs civitatibus pacem et amicitiam con-

firmare. Ad eas res conficiendas biennium sibi satis esse duxe-

2. cdnstitud, -stltuere, -stitul,

-stitutum, tr. [statuo, set up], set up,

erect, construct; appoint, decide, de-

cree, determine, establish, set, settle; (of

troops) draw up, station; (of ships) an-

chor, station; raise (a legion). ^
~ proficiscor, proficisci, profectus
sum, intr. [cf. proficio, advance], set

out, start, depart; set out for, start

for; go, proceed. ^
compard, l, tr. [paro, prepare], pre-

pare, get ready; acquire, gain, secure;

prepare for. ^
3. iumentum, -i, n. [lungo, join,

yoke], yoke or draft animal, beast of

burden. 2.

carrus, -i, m., cart. *
quam, (l) adv., (a) interrog., how? (5)

rel., as; with sup. and with or without

posse, as ... as possible, very; quam
diu, as long as; (2) conj. with comp.,

than; prius . . . quam, before; post
. . . quam, postea . . . quam,
after. :jc

maximus, -a, -um, adj. [sup. of mag-
nus, great. App. 42], greatest, largest. ^

numerus, -i, m., number, quantity,

amount; account; in uumero, with

gen., among, as. ^
coemd, -emere, -emi, -emptum, tr.

[emo, buy], buy, buy up. 1.

4. sementis, -is, /. [semen, seed],

sowing. 1

.

iter, itineris, n. [eo, go], route, road;

journey, march; passage; facere iter,

march, travel; magnis itineribus, by
forced marches. ^
frtimentum, -i, n., grain; ;;/.,

crops, jj:

- 5. suppeto, -petere, -petivl, -peti-

tum, intr. [sub+peto, seek, obtain], be

near or at hand ; be in store, be supplied,

hold out. 2.

pax, pads,/., peace; favor. 2.

amicitia, -ae, /. [amicus, friend],

friendship. :{{

cdnfirmo, l, tr. [firmd, strengthen],

establish, strengthen, encourage, con-

sole; declare, assert. :}:

6. c6nfici6,-ficere,-feci, -fectum.^r.

[facio, make], make or do thoroughly,

complete, accomplish, finish; finish

Chap. 3. The Helvetii make prep-
arations. Orgetorix conspires "with
other chiefs.

2

.

ad proficiscendum : construction ?

App. 287; 293: G.-L. 426; 433: A. 502; 506:

B. 338, 3: H.-B. 611 ; 612, III: H. 634; 628.

comparare, coemere, facere, con-
firmare all depend on constituerunt;

"they decided to get ready , . ., to buy
. . ., to sow . . ., and to establish ..."

3. iumentorum: especially oxen:

case? App. 101: G.-L. 368: A. 346, a: B.

201, f: H.-B. 346: H. 440,5; 441.

quammaximum numerum, "as great

a number as possible" or "as many . .

.

as possible."

4. ut copia suppeteret, "in order

that a supply might be at hand": mode?
App. 235, a, 3: G.-L. 544, I; 545,1, 3: A.

531, 1: B. 282, 1: H.-B. 503,2: H. 568.

5. cum . . . confirmare: although

the Helvetii were warlike they wished to

march peaceably while encumbered with
their women and children and baggage
train.

cum proximis civitatibus: the Se-

quani, Allobroges, etc. For case see App.

140: G.-L. 392: A. 413: B. 222: H.-B. 418;

419,1: H. 473, 1.

6. ad . . . conficiendas, lit. "for

these things to be completed" = "for

completing these px'eparations." Study

V,
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mnt; in tertiiim annum profectionem lege confirmant. Ad eas

r^ conficiendas OrgetorJx dciigitur. Is sibi legationem ad

civitates suscipit. In eo itinera persuadet Castico, Cataman-

taloedis filio, Sequano, cuius pater regnum in Sequanis multos la

annos obtinuerat et il senatti populi Roman i amicus appellatus

up, exhaust, weaken; furnish; dress

{leather). :^

biennium, -ni, n. [bis, twice+an-
nus, year], two years. 1.

satis, adv. and indecl. adj. and noun;

{\) as adv., enough, sufficiently; rather;

very; weU; (2) as ac^., sufficient; (3) as

noun, enough. *
duco, ducere, duxi, ductum, tr.,

lead, conduct, guile, draw; bring, fetch;

trace, construct, extend; deem, con-

sider, judge; protract, defer, i^

7. annus, -i, w., year. >jj

— profectio, -onis, /. [proficiscor, set

out], a setting out, start, depar-

ture. 3.

8. deligo, -ligere, -legi, -lectum,
tr. [lego, choose), pick out, select,

choose. ^
legatio, -onis, /. [lego, delegate],

embassy, legation; commission. ^
— 9. Buscipio.-cipere.-cepi.-ceptum,

tr. [su(b)s-f capio, take], take or lift

up; undertake, assume, take on one's

self; begin, engage in. H?

Casticus, -i, tn., Casticus (kas'ti-

kus). 1.

Catamantaloedis, -is, m., Cataman-
taloedis (kat"a-man"ta-le'dis). 1.

10. filius, -li, m., son. 4.

pater, -tris, m., father; in pi., fore-

fathers, ancestors; pater famillae,
father or head of a family. ^
multus, -a, -um, adj., much, great;

pi., many; with abl. denoting time when,

late; as noun, many persons or things;

comp. pliis, pluris, more; as noun,

more; pi., more, several, many; sup.,

plurimus, -a, -um, most; pi., very

many. :{:

11. senatus, -us, m. [senex, old], a
body of old men; senate; esp., the admin-

istrative council of Rome. :{«

populus, -i, m., the people, the mass»

carefully this very common gerundive
construction: App. 288; 293: G.-L. 427;

432: A. 503; 506: B. 339, 1, 2: H.-B. 609;

610; 612, III: H. 623; 628. Compare with
It the gerund in 1. 2. Notice that ad
governs res and that conficiendas is an
adjective in agreement with res. App.
157: G.-L. 289: A. 286: B. 234: H.-B. 320:

H. 394. But conficiendas must be trans-

lated as if it were a verbal noun (gerund)
governing res as its object.

sibl; case? App. 120: G.-L. 350, 2: A.

370: B. 188, 1: H.-B. 366, a (or 362, 1): H.
425. 4.

biennium . . . duxerunt, "they judged
that two years were sufficient." Duco
with this meaning is followed by indirect

discourse: cf. 2, 5. The Helvetli in-

tended to spend the years 60 and 59 in

preparation and to leave home in the
spring of 58.

7. confirmant: tense? App. 190, a:

G.-L. 229: A. 409: B. 259, 3: H.-B. 491, 1:

H. 532, 3. Caesar uses the historical pres-

ent much more freely than English

idiom permits it to be used in translat-

ing. It is best always to translate by a
past.

8. sibi suBCipit, "he took on him-
self." For case cf. omnibus, 2, 5.

9. Castico: case? App. 115: G.-L.

346, R. 2: A. 367: B. i87, II: H.-B. 362, I,

footnote 3,6: H. 426, 2.

10. filio, Sequano: case? App. 95, 6:

G.-L. 320: A. 281 ; 282: B. 169, 1, S, 3: H.-B.

316,317,2, a: H. 393, 1.

11. annos: case? App. 130: G.-L. 336:

A. 423, 2: B. 181, 1: H.-B. 387, II: H.

417,

Obtinuerat, "had held." Always be

suspicious of a translation which
sounds like the Latin word. It may be
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erat, ut regnum in civitate sua occuparet, quod pater ante

habuerat; itemque Dumnorigi Haeduo, fratri DiviciacT, qui

eo tempore principatum in civitate obtinebat ac maxime plebi

15 acceptus erat, ut idem conaretur persuadet, eique fUiam suam

the crowd, as opposed to individuals; a
people or nation. :{«

Romanus, -a, -um, adj. [Roma,
Rome], Roman; as noun, a Ro-

man. :t:

amicus, -a, -um, adj. [amd, love],

friendly, well disposed; devoted; as

noun, m., a friend, an ally. *
12. occupo, 1, tr. [ob+capio, take],

take possession of.seize,occupy ; engage,

employ, j^

ante, (l) adv., before, above, pre-

viously; (2) prep. w. ace, before, in

advance of. ^
13. item, adv., in like manner, so,

also, just so. He

Dumnorix, -igis, m., Dumnorix
(dOm'no-riks), a Haeduan chieftain,

brother of Diviciacus. ;ic

Haeduus, -a, -um, adj. (Get), of the

Haedui (hed'u-i); Haeduan; as noun, a
Haeduan; pL, the Haedui, possibly Haed-
uans, one of the most powerful of the

Gallic tribes. H«

frater, -tris, m., brother. He

Diviciacus, -i, m., Diviciacus (div"i-

shi-a'kus), a chief of the Haedui, friend-

ly to the Romans. He

14. tempus, -oris, n., a division or

section of time, a time, time {in general) ;

occasion, crisis; omni tempore, al-

ways; in reliquum tempus, for the

future; und tempore, at the same
time, at once. He

principatus, -lis, m. [princeps,
chief], chief place or position; chief

authority, leadership. 4.

magis, adv., comp. [magnus, great],

more, rather, in a higher degree; sup.

maxime, especially, in the highest de-

gree; mostly, mainly. He

plebs, plebis, or plebes, -ei,/., pop-

ulace, common people. 3.

15. acceptus, -a, -um, adj. [pf.part.

o/accipio, accept], acceptable, beloved

by (ivith dative). 1.

idem, eadem, idem (App. 58), dem.

pron. [is, this, that], the same; this

very; idem atque, the same as. He

- Conor, 1, intr., attempt, endeavor,

try. He

filia, -ae, /., daughter. 4.

right, but it is very likely to be wrong.
* 'Obtained" would be wrong here.

a senatu: case? App. 137: G.-L. 401:

A. 405: B. 216: H.-B. 406, 1: H. 468.

amicus: an honorary title often

granted to foreign states or chiefs by
the Roman' Senate in recognition of

special services or to attach them to

Roman interests.

12. Ut occuparet, "to seize." This

clause is the object oi persuadet in 1. 10:

mode? App. 228, a: G.-L. 546, 1, 2: A.

563: B. 295, 1: H.-B. 502, 3, a: H. 563, 1;

665. Cf. ut suppeteret, 1. 4, which is not

used as an object.

13. Dumnorigi: younger than Div-

iciacus, and a bold leader of the anti-

Boman party among the Haedui.

Haedud: the Haedui were the rivals

of the Sequani for the leadership among
the Gallic states. See map, and Int. 29.

qui: i.e. Dumnorix.

14. tempore: case? App. 152: G.-L.

393: A. 423, 1: B. 230: H.-B. 439: H.

486.

principatum, "the leading posi-

tion"; but he was not a magistrate.

plebi: case? App. 122: G.-L. 359: A.

384: B. 192, 1: H.-B. 362, footnote 3, a: H.

434, 2.

15. ut idem conaretur, "to attempt
the same thing"; i.e. attempt to over-

throw the constitutional government
and make himself king.

ei: case? App. 114: G.-L. 345: A. 368;

B. 187. 1: H.-B. 365: H. 424; 425, 1.
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in matrimonium dat. Perfacile factu esse illis probat conata

perficere, propterea quod ipse suae civitatis imperium obtenturus

esset: Non esse dubium quin totius Galliae plurimum Helvetii

possent: se suis copiis suoque exercitu/illis regua conciliaturum

confirmat. Hac oratione adducti inter se fidem et ius iurandum 20

16. matrimonium, -ni, n. [mater,
mother], marriage,wedlock,inatrimony

;

In matrimonium dare, to give in mar-
riage; in matrimdnium dticere, to

marry {said of the man). 3.

d5, dare, dedi, datum (App. 85), tr.,

give, bestow, present, grant, furnish;

offer; yield, give up; in fugam dare,

put to flight; dare mantis, yield; dare
negdtium, with dat., employ, engage,

direct. {Some compounds of do are

derived from an obsolete verb, d5,

put). 4.

ille, ilia, illud, gen. illius. dat. illi

(App. 56), dem. pron. {of what is remote

in time, place, thought, etc., cf. hie), that,

that man, woman, or thing; he, she, it;

Mc . . . ille, the latter . . . the

former, see App. 170, a. 4.

- probo, 1, tr. [probus, good], consider

good, approve; prove, show, demon-
strate. 3.

- conatum, -i, n. [conor, try], attempt,
undertaking. 1.

17. perfici5, -ficere, -feci, -fectum,
tr. [facid, make, do], make or do thor-

oughly or completely, complete, finish

;

construct, build; achieve, accomplish,

cause. Hi

18. non (App. 188, a), adv., not; no. *
dubius, -a, -um, adj., uncertain,

doubtful. 1.

- QUin, conj. [qui, who or how+ne,
negative], that not, but that; after nega-

tive words of doubt or hindrance, but
that, that, from, to; QUin etiam, nay
even, moreover.

:i:

multum, adv. [ace. of multus, much],
much, very, greatly, especially; comp.

plus, more; plus posse, be more able

or powerful, have more influence ; snp.

plurimum, most, very; plurimum
posse, be most powerful; beveryi)ow-
erful or influential. *

19. exercitus, -us, m. [exerced,
train], a trained or disciplined body of
m£n, an army. :{:

^ concilia, 1, tr. [concilium, assembly],

bring together; gain or win over, se-

cure; reconcile, conciliate. 1.

20. oratio, -onis, /. [oro, speak], a
speaking, speech, language, words, ad-

dress, argument. :jc

fides, -ei,/. [fido, confide], faith, con-

16. perfacile . . . perflcere, lit. "he
shows to them to accomplish the at-

tempts to be very easy to do [factu, the

supine]" = "he showed them that it was
very easy to carry out the undertak-
ing." esse: cf. 2, 5.

17. propterea auod obtenturus
esset, lit. "because he was about to

seize upon" = "because he intended to

seize upon." The clause is causal, like

propterea quod absunt in 1, 6; but the

subjunctive is used because it is a sub-

ordinate clause in indirect discourse.

The second important fact about in-

direct discourse (cf. 2, 5) is that all

subordinate verbs which in the direct

form were either indicatives or sub-
junctives must be subjunctives in the
indirect form: App. 269: G.-L. 650: A.

580: B.314, 1: H.-B.534,2, I; 535,2: H. 643.

18. non . . . quin, "(he proved that)

there was no doubt that."

19. se illis conciliaturum (sc. esse),

"that he would win for them." Esse is

usually omitted from the future infin-

itive.

illis: I.e. for Casticus and Dumnorix.
20. hac drati5ne, "by this argu-

ment."

inter se, "to one another."
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dant et, regno occupato, per tres potentissimos ac firmissimos

popnlos totius Galliae sese potiri posse sperant.

4. Ea res est Helvetiis /per indicium enuntiata. Moribus

fiuis Orgetorigem ex vinculis causam dicere coegerunt;

damnatum poenam sequi oportebat, ut igni cremaretur. Die

fidence; faithfulness, loyalty, trustwor-

thiness; allegiance, protection, de-

pendence; pledge, assurance; fidem
facere, convince, give a pledge; fidcm
sequi, surrender. ^
ius iurandum, luris iurandi, n,

[lus, right-|-iur6, swear], an oath. H«

21. per, p7'ep. with ace, through,

throughout; by means of, through the

agency of, on account of, through the

efforts or influence of; per se, of their

own accord, on their own responsibility

;

sometimes with intensive force, in itself,

themselves; in composition, through,

very, thoroughly, completely. ^
potens, -entis, adj. [pres. part, of

possum, be able], powerful, influ-

ential. 4.

firmus, -a, -um, adj., strong, stable,

vigorous, firm. 3. ,

22. spero, 1, tr. [spes, hope], hope,

hope for, anticipate. 2.

^ 1. indicium,-ci,7i. [indico, disclose],

disclosure, information; per indicium,
through informers. 1.

enuntio, l, tr. [nuntio, announce],

report, declare, disclose, h^

mos, moris, m., manner, custom,
practice; pi., customs, habits; charac-

ter. *
2. vinculum, -i, n. [vincio, bind],

bond, fetter, chain. 3.

cogo, cogere, coegl, coactum, tr.

[co+ago, lead], lead or bring together,

collect, draw together, assemble; force,

compel, constrain, sjc

3. damnd, l, tr. [damnum, damage],
declare guilty, sentence, condemn. 1.

poena, -ae, /., punishment, pen-

alty. 3.

sequor, sequi, secutus sum, tr. and
intr., follow, follow after, pursue; ac-

company, attend; follow iJt point of

time; with poena, be inflicted; fidem
sequi, seek the protection. ;jj

-- oportet, -ere, -uit, , intr. im-

pers., it is necessary, needful, becoming,

proper; when translated as personal verb,

must, ought. *
ignis, -is, w., fire. 4.

cremd, l, tr., bum. 2.

dies, -ei, m. and /., day; time; in

dies, from day to day; diem ex die.

day after day. *

21. regnd occupato potiri posse
perant, "they hoped that after they

had seized the royal power [each in his

own land] they could get control of."

regno occupat5: case? App, 150: G.-L.

409; 410: A. 419: B. 227, 2, a H.-B. 421,3:

H. 489, 1. Latin is very fond of the abla-

tive absolute: English very seldom uses

its corresponding idiom, the nomina-

tive absolute. Never translate an ab-

lative absolute literally "The royal

power having been seized" is wretched

English.

per tres populde: i.e. the Helvetii,

the Sequani, and the Haedui.

22. Galliae; case? App. ill: G.-L.

407, n. 2, d

H. 477, I, 3

Chap. 4.

spiracy,

; A^410, a: B. 212, 2: H.-B. 353:

Orgetorix is tried for con-
but escapes. His sudden

death.

1. ea res, "this conspiracy."

Helvetiis: case? App. 114, c: G.-L. 345:

A. 3i;2; 365: B. 187, 1: H.-B. 365: H. 424;

425, 1.

moribus: case? App. 142, a: G.-L. 399,

n. 1 : A. 418, a: B. 220, 3: H.-B. 414, a: H.

475, 3.

2. ex vinculis, "in chains." Cf.

note on 1, 15.

3. damnatum . . . cremaretur, lit.

"it was necessary for the punishment to
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cOnstitnta causae dictionis Orgetorix ad iudicium omnem
suam familiam, ad hominum milia decern, undique coegit, et 5

omnes clientes obaeratosque suos, quorum magnum numerum
habebat, eodem conduxit; per eos, ne causam diceret, se •

eripuit. Cum civitas ob earn rem incitata armis ius suurn

exsequi conaretur, multitudinemque hominum ex agris

4. dictio, -onis,/. [died, say], speak-

ing, pleading. 1.

iudicium, -ci, n. [iudex, judge], ju-

dicial proceedings, trial ; opinion, judg-

ment; iudicium facere, express an
opinion; iudicio, by design, pur-

posely. 4.

5. familia, -ae,/., household (includ-

ing slaves) ; retinue (including all depend-

ents); family. 2.

decern (X), indecl. card, num., ten. *
- 6. cliens, -entis.m.,/. [clued, hear,

obey], client, vassal, dependent, re-

tainer. 3.

^ obaeratus, -a, -urn, adj. [aes,

money], in debt; as noun, debtor. 1.

« 7. eodem, adv. [old dative of idem],

to the same place, to the same point (re-

sult, end, etc.). Hi

conduc5, -ducere, -duxl, -ductum,
tr. [duco, lead], lead or bring together,

assemble; conduct; hire. 4.

ne (App. 188, b), (1) conj. toith subj..

that . . . not, so that . . . not, in order

that . . . not, lest; after verbs of frear-

ing, that, lest: (2) adv., not; ne . .

quidem (enclosing the emphatic word),

not even. h«

8. eripid, -ripere, -ripui, -reptum,
tr. [rapid, seize], wrest or take away,
extort, deprive; rescue, relieve, save. *
Ob, 2}rep. with ace, on account of, for;

in compounds, opposed to, to, toward,
against; quam ob rem, wherefore,

why. *
Incitd, 1, tr. [citd.put in motion], set

in motion ; incite, arouse, urge on, stim-

ulate; exasperate; cursu incitatd, at

full speed. :^

arma, -drum, n. pi., arms; equip-

ment; bjj metonymy, battle, war. *
iHs, iuris, n., right, justice, law;

rights; power, authority. *
- 9. exsequor, -sequi, -secutus sum,
tr. [sequor, follow], follow out, en-

force. 1.

follow (him) condemned that he should

be burned with fire" = "if condemned it

was necessary that the punishment of

being burned be inflicted upon him."

damnatum: use of participle? App.
283: G.-L. 667: A. 496: B.337, 2, &: H.-B.

604. 3: H. 638, 2. ut cremaretur is a

substantive clause in apposition with
poenam; it is perhaps best taken as a
substantive clause of result.

die: gender? App. 30, a: G.-L. 64:

A. 97, a: B. 53: H.-B, 101: H. 135: case?

App. 152: G.-L. 393: A. 423: B. 230, 1:

H.-B 439: H. 496.

die . . . dictionis, "on the day set

for the pleading of the case." causae:
case? App. 98: G.-L. 363, 2: A. 347; 348,

note: B. 200: H.-B. 354: H. 440, 2. dic-
tionis: possessive genitive, limiting
die.

5. ad, "about."

6. obaeratds: those who had become
slaves on account of debt.

7. per eds, "by their help.

"

ne . . . diceret, "to avoid pleading his

case": mode? App. 225,6: G.-L. 545, 3:

A. 531, 1: B. 282, 1: H.-B. 502, 2: H.
568.

8. cum cdnaretur . . . -que magis-
tratiis cdgerent, "when the state was
attempting . . . and the magistrates
were collecting": mode? App. 240; 242,

a: G.-L. 585: A. 546, notes 1, 2, 3: B. 288,

b: H.-B, 524: H. 600, II, 1.
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10 magistratus cogerent, Orgetorix mortuus est; neque abest

suspicio, ut Helvetii arbitrantur, qum ipse sibi mortem
consciverit.

5. Post eius mortem vnihilo minus Helvetii id quod con-

stituerant facere conantur, ut e finibus suls exeant. Ubi iam

se ad eam rem paratos esse arbitratl sunt, oppida sua omnia,

numero ad duodecim, vTcos ad quadringentos, reliqua privata

6 aedificia incendunt ; frumentum omne, praeterquam quod secum

10. magistratus, -us, 7/i. [magister,
master], public office, magistracy; pub-
lic officer, magistrate. *
morior, mori, mortuus sum, intr.

[mors, death], die. 2.

neque (nee) (App. 188, a), cor^j. [ne-+
que], and not, not, nor; but not;

neque . . . neque, neither . . . nor. *
11. suspicio, -onis,/. [suspicor,sus-

pect], suspicion, distrust; cause for

suspicion; indication, appearance. *
mors, -tis, /., death; sibi mortem

consciscere, commit suicide. 4.

- 12. conscisco, -sciscere, -scivi,

-scitum, tr. [seised, resolve], resolve

upon; sibi mortem consciscere, com-
mit suicide. 2.

1. post, adv., and prep, vnth ace. (1) as

adv., later, afterwards; (2) as prep, , be-

hind, after; post tergum or post se,

in the rear. Hj

nihilo, adv., by no means; nihilo
minus, "mevertheless; nihild setius,

none the less, nevertheless. 3.

2. ubi, adv. (1) ofplace, in which place,

where; (2) of time, when, whenever; as
soon as ; ubi primum. as soon as. *
iam, adv., now, at this time; already,

by this time, at last; really, indeed,

even; neque lam or iam non, no
longer; ubi lam, as soon as. :jc

3. paro, 1 /r., prepare, get ready
;
pro-

cure, acquire; prepare for, get ready

for; paratus, pf. part, as adj., ready,

prepared; equipped. *
oppidum, -i, n., fortified town, town,

stronghold. *
4. duodecim, card. num. adj. [duo.

two+decem, ten] , twelve. 2.

vicus, -i, m., hamlet, village. *
quadringenti, -ae, -a, card. num.

adj., four hundred. 2.

privatus, -a, -um, adj., private, per-

sonal, individual; as noun, person, in-

dividual. 3.

6. aedificium, -ci, n. [aedificd,

build], building, house. ^
Incendo, -eendere. -eendi, -cen-

11. ut with the indicative usually

means either "as', or ''when."

quin . . . cdnsclverit, "that he com-
mitted suicide."

Chap. 5-8. Caesar thwarts the
\y^ efforts of the Helvetii to cross the

Rhone and march throughthe Roman
Province.

Chap. 5. The Helvetii burn their
u dwellings and secure allies.

1. nihilo: case? App. 148: G.-L. 403:

A. 414: B. 223: H.-B. 424: H. 479, 1.

2. cdnantur: tense? App. 190, a:

G.-L. 229: A. 469: B. 259,3: H.-B. 491, 1:

H. 532, 3.

Ut exeant, "(namely) to go forth," is

a substantive volitive (or purpose)
clause in apposition with id.

3. ad eam rem, "for the enterprise."

paratds is the adjective.

esse, "were": indirect discourse.

oppida, vlcos, aedifieia: notice the

absence of conjunctions, and cf. note on
1,3.

4. numero: case? App. 149: G.-L..397:

A. 418: B. 226: H.-B. 441: H. 480.

ad, "about."

5. secum: position of cwm? App. 52, a:

G.-L. 418, R. 1 : A. 144, note 1: B. 142, 4:

H..B. 418, a: H. 175,7.
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portaturi erant, combiirunt, ut, domum reditionis spe snblata,

paratiores ad omnia perlcula subeunda essent; trium rnensium

molita cibaria sibi quemque^omo efferre^ubent. Persuadent

Rauracis et Tulingis et Latobrigis, flnitimis, uti eodem usT

sum, tr. [cf. canded, shine], set fire to,

fire, burn ; infiame, excite. ^
- praeterquam, ac?i^., besides, except. 1.

6. porto, 1, tr., carry, transport,

bring, take. 3.

comburd, -urere, -ussi, -ustum, tr.

[com(b)+urd, burn], burn up. 1.

domus, -us (App. 29, d), /., house;

home ; native country. :f:

- reditio, -dnis, /. [redeo. return],

return. 1.

-^ spes, -ei, /., hope, anticipation, ex-

I)ectation. *
^ tollo, tollere, sustuli, sublatum,

tr., lift, elevate; take on board; take

away, remove; do away with, destroy;

cancel; sublatus, pf. part, as adj.,

elated. :};

7. periculum, -i, n., trial, test, at-

tempt; risk, danger, peril. ^
- 8Ube5, -ire, -ii, -itum, tr. [eo, go.

App. 84] , come or go under, come up to,

come up ; undergo, endure. 4.

mensis, -is, w., month. 8.

- 8. mold, -ere, -ui, -itum, «A, grind. 1.

clbarius. -a, -um, adj. [cibus, food],

pertaining to food ; n. pi. as noun, pro-

visions; molita cibarla, meal, flour. 2.

^.qulsque, quidque, and quisque,
quaeque, quodque, universal indef.

pron. (App. 62), each one, each; every
one, all. H<

eflfero, eflferre, extull, elatum, tr.

[ex+fero, carry. App. 81], bring or
carry out, carry or take away; raise;

spread or publish abroad, make known;
elate, puff up. 2.

iubed, iubere, iussi, iussum, «r.,

order, bid, command, enjoin. *
9. Rauraci, -drum, m. (Cg), the

Rauraci (raw'ra-si). 2.

Tulingi, -drum, m. (Cgh) , the Tulingi
(tu-lin'ji), a Gallic tribe east of the

Ehine. 4.

Latobrlgi, -drum, m. (Bh), the Lato-
brigi (laf'6-bri'ji), a Gallic tribe east of
the Rhine. 3.

-' utor, uti, usus sum, intr., make use
of, employ, use, avail one's self of, exer-

cise; have, enjoy, experience, possess,

show; adopt, accept; usus, pf. part,

often translated with. ^

6. portaturi erant, lit. "they were

about to take" ="they intended to take.

"

ut essent is a purpose clause.

domum reditionis, "of returning

home." domum: case? App. 131:

G.-L. 337: A. 427, 2: B. 182, 1, b: H.-B.

450, b: H. 419, 1.

spe sublata: translate the ablative

absolute by a temporal clause.

7. ad . . . subeunda: construction?

App. 288; 293: G.-L. 427; 432: A. .503; 506:

B. 339, 1, 2: H.-B. 609; 610; 612, III: H.

823; 626.

trium mensium cibaria, "supplies

for three months." mensium: case?App.
100: G.-L. 365, 2: A.345, &: B.203, 2: H.-B.

355: H. 440, 3. Napoleon HI estimates

that 8,500 wagons, drawn by 34,000 draft
animals, were needed to transport the
necessary provisions and baggage of the
Helvetian host: even this is probably
an underestimate.

8. Sibl: case? App, 120: G.-L. 352:

A. 376: B. 188, 1: H.-B. 366: H. 42.5,4.

domd: case? App. 134, a: G.-L. 390,

2: A. 427, 1: B. 229, 1, b: H.-B. 451, a: H.
462, 4.

9. Uti . . . proficiscantur, lit. "that
having used the same plan, their towns
. . . having been burned,they set out along
with them" = "to adopt . . ., to bum ....

and to set out." consilio: case? App.
145: G.-L. 407: A. 410: B. 218,1: H.-B. 429:

H. 477.
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10 consilio, oppidis suis vicisque exustis, una cum iis pro-

ficiscantur; Boiosque, qui trans Rhenum incoluerant et in

agrum Noricum transierant Noreiamque oppugnabant, receptos

ad se socios sibi asciscunt.

6. Erant omnino itinera duo quibus itineribus domo exire

10. consilium, -li, n., consultation,

deliberation; counsel, advice; plan, de-

sign; measure, course of action; judg-

ment; prudence, wisdom; an assembly

lor deliberation, council, council of war;

coxnmuni consilid, by, or in accordance

with, general action; publico cdnsilld,

"by action of the state; consilium cap-

•ere or inire, form fir adopt a plan;

consilium habere, think, consid-

«r. *
^ exuro, -urere, -ussi, -ustum, tr.

[aro, burn], burn up. 1.

una, adv. [unus, one], (1) of place, to-

gether, along with, in one place; (2) of

time, together, along with, at the same
time, also. *

11. Boil, -iorum, m. (Ce), the Boil

(bo'yi), a Celtic ti'ibe once very powerful in

southern German]/ and Cisalpine Qaul.

Those who joined the Helvetii were after-

guards settled by Caesar as indicated on
the map. :}:

12. Noricus, -a,-um, adj. , pertaining

to Noricum (a country between the Danube
and the Alps), Norican. 2.

transeo, -ire, -ii, -itum, tr. and intr.

[eo, go. App. 84], go across or over,

cross; march through, pass through;
move, migrate; o/^me, pass by. ^
N6reia,-ae,/. (Ck), Noreia (no-re'ya),

a town in Noricum, now Neumarkt. 1.

oppugns, 1, tr. [ob+pugno, fight],

fight against, attack, assault, storm,
besiege. :^

recipio, -cipere, -cepi, -ceptum, tr.

[re-+capi6, take], take or get back,
recover ; admit, receive, receive in sur-

render or submission; admit of, allow;
with se, withdraw one's self, retreat,

escape, flee, run back; recover one's

self. H«

13. socius, -ci, m. [cf. sequor, fol-

low], companion ; confederate, ally. ^
'— asclsco, -sciscere, -scivi, -scitum,

tr. [ad+scisco, approve], approve; ad-

mit or receive {as allies). 2.

- 1. omnino, adv. [omnis, all], at all;

whatever; altogether, entirely, wholly;

in all, only. 5i«

duo, duae, duo (App. 49), card. num.
adj., two. :fc

11. Boids is the object of asciscunt:

App. 124: G.-L. 330: A. 387: B. 172: H.-B.

390: H. 404.

12. receptos . . . asciscunt, lit.

**the Boii, received to themselves [ad

se], they admit to themselves [sibi] as

allies" = "they received among their

people and joined to themselves as as-

sociates the Boii, who had," etc.

13. Sibi: case? App. 116,1: G.-L. 347: A.

370: B. 187, III, 2: H.-B. 376, a: H. 429, 1.

As explained in the notes on 1, 1, each

of the most common principles of syntax

is referred to three times in the notes on

1, 1-29. At the end of the chapter in

which the third reference to any con-

struction has been given, attention is

called to the fact; and if the pupil has
not yet mastered the construction he
should do so immediately.

Third References:
Direct object

Ablative of specification

Chap. 6. The Helvetii decide to
march through the Roman Province.

1. erant, "there were."

quibus itineribus, "by which." Cae-

sar sometimes repeats the antecedent in

the relative clause, where English usage
requires its omission. Case? App. 144:

G.-Li. 389: A. 429, a: B. 218, 9: H.-B. 426,

a: H. 476.

quibus . . . possent, "by which they
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possent: umim per Sequanos, angustum et difficile, inter

montem luram et flumen Rhodanum, vix qua singuli carri

ducerentur; mons autem altissimus impendebat, ut facile

perpauci prohibere possent : alterum per provinciam nostram, 5

multo faciliiis atque expeditius, propterea quod inter fines

Helvetiorum et Allobrogum, qui nuper pacati erant, Rhodanus

fluit, isque non nullis locis vado transltur. Extremum oppidum

2. difftcilis, -e, adj. [facilis, easy],

not easy, hard, troublesome, difficult. 3.

- 3. vix, adv., with difficulty, barely,

hardly, scarcely. 4.

qua, adv. [abl. fern, of qui], by which
way or road ; in which place, where. :{«

Bingull, -ae, -a, distrib. num. adj., one
each, one; one at a time, single, sep-

arate; each, every; the several; In

annds slngulos, annually, i^

4. impended, -pendere, , ,

intr. [in+pendeo, hang], overhang, im-

pend. 2.

6. perpauci, -ae, -a, adj. [pauci,
few], very few, but very few; m.pl. aa

noun, very few. 4.

6. m.ultb,adv. [abl. o/multus,much],
lay far, much. 4.

facilis, -e, adj. [facio. do], easy.

4.

- expeditus, -a, -um, adj. [pf. part, of
expedid, set free], unimpeded, free, un-

obstructed; without baggage; light

armed; as noun, a light armed sol-

dier. :ic

7. Allobroges, -um, m. (Dfg), the

Allobroges (a-16b'r6-jez), a powerful
Gallic people in the Province. :(:

n&per, adv., recently, not long ago.

3.

paco, 1, tr. [pax, peace], make peace-

ful, subdue, pacify ; pacatus, pf. part,

as adj., peaceful, quiet, subdued. :}:

8. fluo, fluere, fluxi, , intr., flow,

run. 2.

vadum, -i, n., ford, shallow. ^

•could leave home," is a clause of char-

acteristic: App.230:G.-L..631,2: A.535,a:

B. 283, 1, 2: H.-B. 521, 1, a: H. 591, 1.

domo: case? App. 134, a: G.-L. 390,

2: A. 427, 1: B. 229, 1, b: H.-B. 451, a: H.

462, 4.

2. unum (iter) and alterum (iter)

are appositives of itinera duo ; App. 95,

*: G.-L. 320: A. 281; 282, a: B. 169, 1,2,5:

H.-B. 317, 2; 319, I, a: H. 393, 4. Study
the two routes on the map, p. 70. The
one involved passing through Pas de
1 Ecluse, the other involved crossing

the Rhone.

3. Vix: notice its emphatic position

before the relative, and cf . note on quae
pertinent, 1, 8.

4 ducerentur, "could be drawn."
This is another subjunctive of charac-

teristic, but it differs from possent in

that here the subjunctive mode has the

potential meaning "could": App. 230, c:

G.-L. 631, 2: H.-B. 517, 2. The place re-

ferred to is Pas de r Ecluse: see map,
p. 70.

Ut possent: mode? App. 226: G.-L.

552: A. 537, 1: B. 284, 1: H.-B. 521, 2, a: H.
570.

6. proMbere: sc. eos.

6. multd: case? App. 148: G.-L. 403:

A. 414: B. 223: H.-B. 424: H. 479, 1.

7. nuper pacati erant: in 61 b.c,
after a« desperate struggle to regain
their independence.

8. non nullis locis, "at several

points." Why is the preposition in not
used? App. 151, b: G.-L. 385, n. 1: A. 429,

1: B. 228, l,b: H.-B. 436: H. 485, 2.

vado transitur, lit. "is crossed by a
ford" = "is fordable."

extremum: i.e. it is on the northern
frontier.
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Allobrogum est proximumque Helvetiorum finibus Genava.

10 Ex eo oppido pons ad Helvetios pertinet. Allobrogibus sese

vel persuasuros, quod nondum bono animo in populum Roma-
num viderentur, ^ existimabafit, vel vi coacturos ut per suos

fines eos ire paterentur. Omnibus rebus ad profectionem

comparatis, diem dicunt qua die ad ripam Rhodani omnes
15 conveniant. Is dies erat a. d. v. Kal. April., L. Pisone A*

Gabinio consulibus.

9. Genava, -ae, /. (Cg), Genava
(jen'a-va), a city of the Allobroges, now
Geneva. 3.

10. pons, pontis, m., bridge. *
11. nondum, «cZi;. [non, not+dum],

not yet. :|c

bonus, -a, -um, adj., good, beneficial,

profitable, well-disposed; (wtYA animo)
friendly; a$ noun, bonum, -i, profit,

advantage; bona, -orum, goods, prop-

erty, estate; boni, -orum, the good,

good men or citizens. Comp., melior;
»up., optimuB (App. 42). *

12. Video, videre, vidi, visum, tr.,

see, i)erceive, observe, examine, under-

stand ; see to, takecare ; in pass., be seen

;

seem, appear; seem proper, seem best. *

ezistimo, l, tr. [aestimo], estimate,

reckon, think, consider. *
vel, conj. and adv. (1) as conj., or; vel

. . . vel, either . . . or; (2) as adv.,

even. h«

vis, vis (App. 27),/., force, might, en-

ergy, strength; violence, severity; au-

thority, power; a force, a great num-
ber; pi, vires, strength, force; vim
facere, use violence. *

13. eo, ire, li (ivi), itum (App. 84),

intr., go, proceed, march, pass. *
~ patior, pati, passus sum. tr. and
intr., endure, withstand, suffer; i)ermit,

allow. *
14. ripa, -ae, /. , bank {of a stream). :|c

15. convenid, -venire, -v6ni, -ven-

9. est might more naturally have

stood before Genava.

10. Allobrogibus . . . persuasu-
ros existimabant, "they thought they

should either persuade the Allobroges."

persuasuros {esse) is the principal verb

in indirect discourse: cf. note on per-

facile esse, 2, 5. In direct discourse

their thought was persuddebimus, "we
shall persuade."

11. quod viderentur is a subordi-

nate clause in indirect discourse. App.
269: G.-L. 650: A. 580: B. 314: H.-B. 534,

2,1; 535, 2: H. 643.

bon5 animo, "of 'a friendly disposi-

tion" or • 'well disposed." Case? App. 141:

G.-L. 400: A. 415: B. 224,1: H.-B. 443: H.

473,2.

12. vel coacturos {esse), "or should

compel them": in the same construc-

tion as persitasUros.

ut paterentur is a substantive voli-

tive (or purpose) clause, the object of

both persuasuros and coacturos.

13. omnibus rebus comparatis,
"when they had made everything
ready."

14. qua die: cf. note on quibu» Ui-

nerihus, 1. 1.

qua die omnes conveniant, "on
which they should all assemble."

Mode? App. 225, a, 1: G.-L. 545, 1: A.

531, 2: B. 282, 2: H.-B. 502, 1: H. 590.

15. a. d. V. Kal. April. = an<« diem
qulntum Kalendas Apriles = die quinto

ante Kalendas Apriles. The former phrase
is idiomatic but can not be parsed. In
all such reckonings the Romans count-

ed both ends, while we count but one.

The date here meant is the twenty-
eighth of March, which we should

consider the fourth day before the^
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7. Caesari cum id nuntiatum esset,/eos per provinciam

nostram iter facere conarl, maturat ab urbe proficisci, et quam
maximis potest itineribus in Galliam ulteriorem contendit et

ad Genavam pervenit. Provinciae toti quam maximum potest

turn, tr. andintr. [venio, come], come to-

gether, assemble; convene, meet; come
to, arrive; be agreed upon; imper-

sonal, be convenient, suitable, neces-

sary. 5f;

quintUB, -a, -um, ord. num. adj.

[quinque, live] , fifth. 3.

Kal., abbr.for Kalendae, -arum, /.,

the Calends, the first day of the Roman
month. 1.

April., ahhr. for Aprills, -e, adj., of

April, April. 2.

L., abbr. for Lucius, Lucius (lu'-

shyus), a Roman praenomen. i^

Pisd, -dnls, m., Lucius Calpurnius
Piso (lu'shyus kal-per'ni-us pi' so),

Caesar's father - in - law, consul 58

B.C. 2.

A., abhr. for Aulus (aw'lus), a Roman
praenomen. 1.

16. Gabmiu8,-ni,m., Aulus Gabinius

(aw'lus ga-bin'i-us), consul with Luciu»

Piso, 58 B.C. 1.

1. Caesar, -aris, m.. Gains Julius

Caesar (ga'yus ju'li-us se'zar), con-

queror of Gaul and author of the Com-
mentaries. -^

nuntid, i, tr. [nuntius, messenger],

announce, send news, report, make
known; order, direct. :(:

2. maturd, l, tr. and intr. [mattirus,

ripe], ripen; quicken, accelerate; make
haste, hasten. 2.

urbs, urbls, /., city; especially, the

city, Rome. 2.

3. Ulterior, -ius, adj., comp. [ultra,

beyond. App. 43] , farther, more remote,

ulterior, jf:

4. pervenio, -venire, -veni, -ven-
tum, intr. Lvenid, come], come through;

come to, arrive at, reach; of property,

fall, revert. *

first of April, instead of the fifth.

L. Pisdne . . . consulibus: cf. note
on 2, 2.

Third References :

Apposition

Purpose clauses

Chap. 7. Caesar hastens to Gaul
and delays the Helvetii by a pretext.

1. Caesari: he had been consul in

the year 59, and at the end of his year of

office he had immediately become pro-

consul of Gaul. See Int. 11, 12. He was
at this time near Rome, preparing to

leave for his province. The news merely
hastened his movements.

cum nuntiatum esset: mode? App.
240; 242, a: G.-L. 585: A. 546, notes 1,2,3:

B. 288, B: H.-B. 524: H. 600, II, 1.

id, "this fact," is explained by its ap-

positive, the clause, eos . . . conarl, "that

they were planning, etc." eos: case?

App. 123: G.-L. 203, R. 1 : 343, 2: A. 397, e:

B. 184: H.-B.398: H.4 5. conari: construc-

tion? App. 266: G.-L. 650: A. 580: B. 314,

1: H.-B. 589; 591: H. 642.

2. ab urbe, "from [near] the city,"

instead of ex urbe, because one who held

a military command could not legally

be in the city.

quam maximis potest itineribus,

lit. "by (as great) day's journeys as the

greatest he can" = "by as long day's

journeys as possible." quam maximis

itineribus would have meant the same
thing. These two idioms are very com-
mon in Caesar. We learn from Plu-

tarch that Caesar traveled about ninety

miles a day. itineribus: case? App.142:

G.-L. 399: A. 412: B. 220, 1: H.-B. 445, 2:

H. 473, 3.

3. ulteriorem = transalpinam, " be-

yond the Alps" from Rome.
4. ad Genavam: use of preposition?

App. 131, a: G.-L. 337, R. 4: A. 428, a: B.

182,3: H.-B. 453,1: H. 418, 4.

provinciae imperat, "he levied upon
ihe province."
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5 militum numerum imperat (erat omnino in Gallia ulteriore

legio una), pontem qui erat ad Genavam iubet rescind!. Ubi

de eius adventu Helvetil certiores facti sunt, legates ad eum
mittunt, nobilissimos civitatis, cuius legationis Nammeius et

Verucloetius principem locum obtinebant,/qui dicerent sibi

10 esse in animo sine ullo maleficio iter per provinciam facere,

proptereii quod aliud iter haberent nullum; rogare ut eius

6. miles, -itls, m., soldier, private

soldier; infantry {opposed to equites);

milites imperare, levy soldiers up-

on, i^

~ Imperd, l, tr. and intr. [in+paro, pro-

cure], demand from, enjoin or levy up-

on ; command, order, instruct, rule. :i«

6. legio, -onis, /. [lego, choose], a
legion. *

- rescindo, -scindere, -scidi, -scis-

sum, tr. [re-+scind6, cleave], cut

away or down, break down, destroy. 2.

7. adventus, -us, m. [venio, come],

coming, arrival, approach. *
certus, -a, -um, adj. [for cretus, pf.

part, o/cerno], decided; certain, sure,

fixed; certiorem facere, to inform
{ace. and inf.); order (ut or ne and
8ubj.) ; certlor fieri, be informed. h«

legatufl, -i, m. [lego, delegate], one

with delegated powers; ambassador, en-

voy, legate; lieutenant, legatus. *
8. mittd, mittere, mlsl, missum.

tr., send, send oft, dismiss, let go, dis-

patch; hurl, discharge. *
Nammeius, -i, m., Nammeius (nS-me'-

yus). 1.

9. Verucloetius, -ti,yn.,Verucloetius

(ver"u-kle'shyus^, an Helvetian envoy,

sent to Caesar. 1.

princeps, -ipis, adj. [primus, first+

capid, take], taking the first place; chief,

most prominent, first; as noun, chief

or principal person, leader, chief. H:

10. sine, prep, with ahl., without. :j:

ullus, -a, -um, gen., uUius (App. 32),

adj., a single, any; as noun, any one,

anybody. *
maleficium, -ci, n. [malum, evil+

facid, do], evil doing, mischief, harm,
injury. 4.

11. nullus,-a,-um,g'«n.,nallius,a(ij.

[ne-+iillus, any], not any, no; as noun,

no one, none; non nullus, some; as

noun, some, some persons. *
rogo, 1, tr., ask; request, ask for. 4:

6. militum: case? App. 19I: G.-L.

308: A. 346, a, 1: B. 201, 1: H.-B. 346: H.

440,5; 441.

in Gallia: case? App. 1.51: G.-L. 385:

A. 426, 3: B. 228: H.-B. 433: H. 483.

6. legio: this was the tenth, after-

wards Caesar's favorite legion. On the

organization of a legion see Int. 33,

7. certiores factl sunt, lit. "were
made more certain"= "were informed."

certidres: case? App. 156; 157: G.-L.

211: A. 283; 284; 286: B. 233, 1, 2; 234:

H.-B. 317, 3; 320, III: H. 394.

8. ndbilissimds: used as a noun.

9. QUI dicerent, "who were to say"

=
' 'to say" : a relative clause of puri)ose.

sibi esse in anim5. "that they had in

mind" or "intended." sibi: case? App.
117: G.-L. 349: A. 373: B. 190: H.-B. 374:

H. 430.

11. QUOd haberent is a subordinate

clause in indirect discourse. Of. 3, 17.

rogare (sc. se), "that they asked."

The speakers said to Caesar rogamus,

"we ask."

ut sibi liceat, "that it be permitted
them" or "that they be allowed." For
mode see App. 228, a: G.-L. 546, 1 : A. 563:

B. 295, 1 : H.-B. 530, 2: H. 563, 1 ; 565.

eius: i.e. Caesar's.



WAR WITH THE HELVETII, B.C. 58 67

voluntate id sibi facere liceat. Caesar, quod memoria tenebat

L. Cassium consulem occisum exercitumque eius ab Helvetiis

pulsum et sub iugum missum, concedendum non putabat;

neque homines inimico animo, data facultate per provinciam is

12. voluntas, -tatis,/. [volo, wish]

,

wish, will, desire, inclination; goodwill,

favor; consent, approval. *
licet, licere, licuit and licitum est,

int7\, impers., it is lawful, one has per-

mission, it is permitted, one may, one is

allowed ; licet mihi, I may ; petere ut

liceat, to ask permission. *
memoria, -ae,/. [memor, mindful],

the faculty of memory; recollection,

memory, remembrance ; tradition ; me-
moria tenere, remember; patrum me-
moria, in the time of our fathers. *
teneo, tenere, tenui, tentum, tr.,

hold, keep, occupy, possess, hold posses-

sion of; hold in, restrain, bind; se

tenere, remain; memoria tenere, re-

member. :jc

13. Cassius, -si, m., Lucius Cassius

Longinus (lu'shyus kash'yus 15n-gi'-

nus), consul 107 B.C., slain in battle by the

Tigurini. 3.

occid5, -cidere, -cidi, -cisum, tr.

[ob+caedo, cut, slay], cut down, kill,

slay. *
- 14. pell5, pellere, pepuli, pulsum.

tr., beat, defeat, rout; drive out, ex-

pel. J|C

sub, prep, with ace. and abl. (1) With^

ace, (a.). with verbs of motion, under, be-

neath; up to: (b) of time, just at, about»

toward. (2) With abl., (a) of position,

under, beneath; toward, near to; at the

foot or base of : (b) of time, during, with-

in: in compounds, sub or subs, under;

up, away; from beneath; secretly; in

succession; slightly. :|c

iugum, -i, n. [iungo, join], yoke;

ridge, crest. ^
concedd, -cedere, -cessi, -cessum,

tr. and intr. [cedd, go], go away, depart,

withdraw; grant, yield; allow, per-

mit, ifi

puto, 1, <r., think, consider, believe, rje

16. inimicuB,-a,-um,acy. [ln-+ami-
cus, friendly], unfriendly, hostile; as

noun, an enemy {personal), rival, to be

distinguished from liostis, apublic.ene-

my. 3.

facultas, -tatls, /. [old ad:^., facul
=facilis, easy], power; opportunity,

chance; resources, supply. *

12. voluntate is an ablative of ac-

cordance.

tenebat: mode? App 244: G.-L. 540:

A. .540: B. 286, 1: H.-B. 554; 555: H.588, 1.

13. occisum, pulsum, missum are

X)erfect passive infinitives in indirect

discourse, and depend on mem,oria tene-

bat, which is equivalent to a verb of

knowing. The perfect infinitive repre-

sents the action as past at the time of

tenebat; ''that Lucius Cassius had been
slain," etc.

ab Helvetiis: case? App. 137: G.-L.

401: A. 405: B. 216: H.-B. 406, 1 : H. 468.

14. sub Iugum, *'under the yoke."

This "yoke" was made of three spears,

two planted in the ground and the third

fastened across them at a suitable

height. Under this the soldiers of the

captured army were compelled to pass,

in token^f submission and degradation.

concedendum {esse), "that permis-
sion ought to be granted."

16. homines temperaturos [esse),

"that men would refrain." The future

infinitive shows that a future indicative

was used in the direct form. Caesar
thought non temperabunt, "they will not
refrain."

animo: case? App. 141: G.-L. 400: A.

415: B. 224, 1: H.-B. 443: H. 473, 2.

data facultate may be translated by
a conditional clause; "if an opportunity
should be given."
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itineris faciendi, temperaturos ab iniuria et maleficio existi-

mabat. Tamen, ut spatium intercedere posset, diim mllites

qiios imperaverat convenirent, legatis respondit diem se ad

deliberandum sumpturum; si quid vellent, ad Id. ApriL
30 reverterentur.

~ 16. tempero, l, intr., restrain or con-

trol one's self, refrain ; temperatuB, pf-
part, as ac?;. , temperate, mild. 2.

iniuria, -ae, /. [in-+iiis, right],

wrong, injustice; outrage, injury, harm,
violence. :{:

17. tamen, adv. (opposed to some ex-

pressed or implied concession), yet, never-

theless, notwithstanding, still, however;
at least. :{:

spatium, -ti, n., space, distance, ex-

tent, length of space; period or length o/
Ume, hence time, opportunity. ^
intercedo, -cedere, -cessi, -cessum,

intr. [cedd, go], go or come between, lie

between, intervene, be between ; pass. 4,

dum, conj., while, as long as; till,

until. *
18. responded,-spondere, -spondi,

-sponsum, tr. and intr. [spondeo,
promise], reply, answer. *

19. deliberd, l, tr. [libra, balance],

weigh well; consider, deliberate. 2.

sumo, sumere. sumpsl, sumptum,

tr. [sub+emo, take] , takeaway, take;

assume ; with supplicium, inflict ; with

labor, spend. *
si, conj., if, if perchance; to see

whether or if; whether; quod si, but if,

now if. *
quis, quid, and qui, quae, quod

(App. 61 and 62), (1) interrog. pron., who?
which? what? quam ob rem, why?
quern ad modum, how? (2) indef.pron.,

especially after si, nisi, ne, num, any
one, anything, any; somebody, some-
thing, some. :}{

volo, velle, volui,— (App. 82). tr.

and intr., wish, be willing, want, desire;

prefer, choose; intend; mean; quid sibi

vellet, what did he intend or mean? :(:

idiis, -uum, f,pl., the Ides: the I5th of
March, May, July and October, and the

13th of other months. 1.

20. reverts, -vertere, -verti, -ver-
sum, intr., used almost exclusively in the

perfect tenses, and revertor, -verti,

-versus sum, intr., used in the tenses

16. itineris faciendi: construction?

App. 288; 291: G.-L. 427; 428: A. 503; 504:

B. 339, 1: H.-B. 612,1; 613: H. 623; 626.

17. dum milites convenirent, "un-
til the soldiers should arrive."

18. diem, "time."

se sumpturum, "that he should take."

ad deliberandum: construction?

App. 287; 293: G.-L. 426; 432, R.: A. 502;

506: B. 338, 3:H.-B. 611; 612,111: H. 624; 628.

19. Si quid vellent, " if they wanted
anything." Why gwid.? App. 174: G.-L.

315: A. 310, a: B. 91, 5: H.-B. 276, 1:

H. 186.

20. reverterentur, "they should

come again." This is a principal clause

in indirect discourse, but the sub-

junctive is used instead of the infinitive

because an imperative was used in the

direct form. Caesar said si quid vultis,

revertimini, "if you want anything, come
again." The third (cf. 2, 5 and 3, 17)

important fact about indirect discourse

is that all imperatives of the direct form
become subjunctives in the indirect

form: App. 267: G.-L. 652: A. 588: B. 316:

H.-B. 534, 2; 538: H. 642.

Third References :

Predicate nouns and adjectives

Agreement of adjectives

Partitive genitive

Subject of infinitive

Substantive volitive {orpurpose) clause

Causal clauses with quod, etc.

Infinitive in indirect discourse

Gerund
Gerundive
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8, Interea ea legione quam secum habebat militibusque

qui ex provincia convenerant, a lacu Lemanng,^ qui in fliimen

Rhodanum Influit, ad montem luram, qui fines Sequanornm

ab Helvetiis dividit, milia passuum xix murum in altitiidinem

pedum sedejcim fossamque perducit. Eo opere perfecto praesidia b

disponit, castella communit, quo facilius, si se invito traiisire

formed on the present stem [re-+vert6,

turn], turn back, come back, return. *
1. interea, adv., in the meantime,

meanwhile. 4.

3. influo, -fluere, -fltixl, , intr.

[flud. flow], flow into, empty into. *
4. undeviginti {XIX), card. num. adj.,

indecl. [unus, one+de, from+viginti,
twenty] , nineteen. 2.

murus, -i, m., a wall. *
altitudo, -inls,/. [altus, high, deep],

height; depth; thickness {of tim-

ber). ^
5. pes, pedis, m., the foot; a foot,

11.65 inches in length; pedibus, on foot;

pedem referre, retreat. ^
sedecim (XVI), card. num. adj., indecl.,

sixteen. 2.

fossa, -ae,/. [pf. part. fern, of fodib,

dig], trench, ditch, *
perduco, -ducere, -duxi, -ductum,

tr. [duco, lead], lead through or along,

conduct, bring over, bring; coQglruct,

extend; influence, win over; draw out,

prolong. 4.

opus, operis, n., work, labor; mili-

tary work or works, fortifications, de-

fenses; a work of engineering or archi-

tecture; natura et opere, by nature and
art; opera, crafts. *
praesidium, -di, n. [praesideo,

guard], guard, garrison; safeguard, pro-

tection; fortification, stronghold; help,

aid; safety. >{c

6. disp5nd, -pdnere, -posui, -posl-

tum, tr. [pono, place], place apart or

about; distribute, arrange, station. 3.

castellum, -i, n. [castrum, fort],

fortress, redoubt. :|«

communio, 4, tr. [munio, fortify],

fortify strongly, intrench. 1.

quo, conj. [abl. case form of qui, who,

Chap. 8. Caesar prevents the Hel-
vetii from crossing the Rhone.

1. legione militibusque: case? App.
143: G.-L. 401, R. 1: A. 409: B. 218, 10:

H.-B. 423, a: H. 476.

2. a lacu ... ad montem: see map,
p. 70.

4. milia: case? App. 130: G -L. 335:

A. 425: B. 181: H.-B. 387: H. 417.

milia passuum XIX = about I7i/i»

English miles. This is the distance

from the lake to Pas de I'Ecluse, fol-

lowing the windings of the river. Cae-

sar's plain statement is that he con-

structed a wall and a trench nineteen

miles in length. Napoleon III believed

that the banks of the river were so

steep for most of the distance that no
artificial fortifications were needed, and
the map on p. 70 shows the only places

Where he believed that Caesar con-

structed the wall and trench—a total of

about three miles. Napoleon's view is

generally accepted, but there are good
grounds for doubting its correctness.

in altitudinem pedum sedecim, lit.

"of sixteen feet into height" = "sixteen

feet high." pedum: App. 100: G.-L.

365, 2: A. 345, b: B. 203, 2: H.-B. 355:

H. 440, 3. The "section of Caesar's wall,"

set into the map, p. 70, makes clear the
method of constructing this wall. The
top of the bank was cut down so as to
make a steep front sixteen feet high:
this was the murus. The earth which
was dug out was simply thrown down
the hill. A line of palisades was set on
top, to serve as a breastwork for the
Roman soldiers.

6. dispdnit, "stationed at several
points." Caesar had too few men to

man the entire line. He therefore sta-
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conarentur, prohibere posset. Ubi ea dies quam constituerat

cum legatis venit et legati ad eum reverterunt, negat se more

et exemplo popull Romani posse iter ulll per provinciam dare;

10 et, si vim facere conentur,jprohibiturum ostendit. H^^ ^^tiT

which], in order that, so that, that. *
invitus, -a, -um, adj., against one's

wish or will, unwilling, reluctant; se

Invitd, against his will. *
8. venio, venire,veni.ventum.iw^r.,

come, arrive, go, advance; In spem
venire, have hox)es; pass, often imper.,

as ventum est, they came, it came,
etc. *

nego, 1, tr. and intr., say no, refuse,

say . . . not. 1.

9. exemplum, -i,n., example, prece-

dent. 2.

-- 10. ostendo, -tendere, -tendi,-ten-

tum, tr. [obs+tend5, stretch], stretch

before ; present, show, bring into view,

reveal; tell, declare; i)oint out, men-
tion. *

tioned detachments {praesidia) in cas-

tella, at suitable points, and of course

had pickets all along the line. At an
alarm the nearest detachments were to

run to the threatened point.

G.-L. 409: A. 419, a; 420, 1: B. 227, 1,

2, a: H.-B. 421, 1: H. 489, 1.

8. negat se posse, "he said that he
could not."

more et ezempl5: case? App. I42,a:

FOSSA.
OASTELLA.

- Points of Obscrvation.•12 8 8
I

1 1 1 1
1

ROMAN MILES.

Caesar's Fortifications on the Rhone

au5 facllius posset: when is quo used
in purpose clauses? App. 235, a, 2: G.-L.

545,2: A. 531, 2, a: B.882,a: H.-B. 502, 2,6:

H. 568, 7.

Si conarentur, "if they should try."

se invitS: construction? App. 150:

G.-L. 399, n. 1 : A. 418, a: B. 220, 3: H.-B.

414, a: H. 475, 3.

10. Bl . . . conentur, "if they should

try to use force."

prohibittirum (sc. «<?... esse), "that

he would stop them."
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ea^e deiecti, navibus iunctis ratibusque compluribuB factiSy

alii vadis Rhodani, qua minima altitudo fliiminis erat, non
numquaminterdiuj saepius noctu si perrumpere possent conati,

operis munitione et militum concursu et telis repulsi hoc

conatii destiterunt. is

9. Relinqnebatur una per Sequanos via^ qua Sequani8_

- 11. deiclS, -icere.-ieci, -lectum, ^r.

[iacid, throw. App. 7], hurl or cast

down; dislodge; kill; foil, disap-

point. H!

navls, -is,/., ship, boat; navis lon-

ga, galley, ship of war; navis one-
raria, transport. *
iungo, iungere, iunxi, lanctum, tr.,

join or unite together, att?.ch, con-

nect. 4.

- ratis, -is, /., raft. 2.

complures, -a, adj. [plus, more],

several, many; a great many. ^
12. parvu8,-a,-um,acy,, little,small,

insignificant; comp., minor, minus,
lesser, smaller; shorter; minus, as

noun, less; sup., minimus, -a, -um,
least, very small. :(:

13. numquam, adv. [ne-+umquam,
ever], not ever, never; non numquam,
sometimes. 3.

Interdiu, adv. [dies, day], during the

day, by day. 1.

adv. [ nox, night ], bynoctu,
night. 4.

^ perrumpo, -rumpere, -rUpi, -rup-
tum, tr. and intr. [rumpo, break], break
through, force one's way through, force

a passage. 1.

14. munitio, -onis, /. [munio, for-

tify], fortifying ; fortification, rampart,,

works, intrenchments. *
concursus, -us, m. [concurro, run],,

a running together, attack, onset; col-

lision. 2.

telum, -1, n., a weaponfor fighting at a
distance, missile, dart, javelin. ^
repello, repellere, reppuli, repul-

sum, tr. [re-+pell6, beat, drive], beat-

or drive back, repel, repulse. 4.

15. conatus, -us, m. [conor, try], at-

tempt, undertaking. 1.

desistd, -sistere, -stiti, -stitum,
intr. [sisto, stand], abandon, cease,,

give up. 4.

1. relinquo, -linquere, -liqui, -lie-

11. ea spe deiecti, lit. "cast down
from this expectation" = "disappointed

in this expectation." spe: case? App.

134: G.-L. 390, 2: A. 402: B. 214, 2: H.-B.

408,2, footnote: H. 464.

navibus iunctis, "by joining to-

gether boats," and thus making a i)on-

toon bridge.

12. alii: we should expect some cor-

responding word in the previous phrase,

navibus . . . facfis. The meaning is that

most of the Helvetii tried to cross by
boats and rafts, but others by fords.

13. si possent, "(to see) whether
they could." For this use of si, see

App. 264, b: G.-L. 460, 1, &; 467: A. 576, a:

B. 300, 3: H.B. 582, 2, a: H. 649, II, 3.

14. concursu: of.note on disponit.

I. 6.

repulsi, "were repulsed and."

15. conatu is an ablative of separa-
tion.

Third References :

Accusative of extent of space
Ablative of separation
Ablative of means
Ablative absolute

Chap. 9-15. The Helvetii march
out through the territory of the Se-
quani. Caesar, with a reinforced
army, cuts to pieces a fourth of them
and follows the rest.

Chap. 9. The Helvetii obtain per-
mission from the Sequani to pass
through their country.

1. ana via, "only the way." This
was through Pas de I'Ecluse, the way
mentioned in 6, 2,

qua, "and by this. ' Case? App. 144:
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invitis propter angustias ire non poterant. Hjs cuni_8ua

sponte persuadere non possent, 1egatos- ati—^ftmnorigem
Haeduum mittunt, ut eo deprecatore a Sequanis impetrarent.

\ Dumnorix gratia et largitione apud Sequanos plurimiim

^I'poterat et Helvetiis erat amicus, quod ex ea civitate Orgetorigis

filiam in matrimonium duxerat, et cupiditate regni adductus

novis rebus studebat et quam plurimas civitates suo beneficio

habere obstrictas volebat. Itaque rem suscipit et a Sequanis

turn, tr. [re-+linQu6, leavel, leave

behind, leave, abandon ;
pass., be left, re-

main. H<

via, -ae, /.. way, road, route; jour-

ney, march. ^
2. propter, prep, with ace. [prope,

near], on account of, because of, in

consequence of. ^
angustiae, -arum,/, pi. [angustus,

narrow], narrowness; a narrow place or

pass, strait, defile; straits, difficulties,

perplexity. :J:

3. spontis, gen., and sponte, abl. (ob-

solete nom., spdns), /., of one's own
accord, willingly, voluntarily ; by one's

self. 2.

- 4. deprecator, m. [deprecor, plead

for], mediator, intercessor. 1.

' impetro, l, tr. [in+patro, accom-
plish], obtain (by request, entreaty, exer-

tion), accomplish, succeed in obtaining

{one's request); impetrare a (ab), gain
permission from, persuade. ^

5. gratia, -ae,/. [gratus, pleasing].

favor, good will, gratitude, esteem, in-

fluence, popularity; gratias agere,
thank ; gratiam habere, to feel grate-

ful
; gratiam referre, to return a favor;

lianc gratiam referre, to return a
favor in this way; gratiam inire, to

gain favor: gratia following a gen., for

the purpose of, in order to. ^
largitio, -onis, /. [largior, bribe],

bribery. 1.

8. novus, -a,-um,«c?J.,new,novel,.un-

usual; fresh; res novae, a change of

government, revolution; sup., novis-
simus, -a, -um, latest, last; as noun or

with agmen, those in the rear, the

rear. :):

studed, -ere, -ui, , intr., be eager

or zealous; desire, strive after, devote

one's self to; pay attention to; accus-

tom one's self to. ^
beneficium, -ci, n. [bene, well-H

facio, do], well-doing, benefit, favor,

kindness. :(:

9. obstringd, -stringere, -strinxi.

G.-L. 389: A. 429, a: B. 218, 9: H.-B. 426:

H. 476.

Sequanis invitis, "if the Sequani

should refuse." Ablative absolute.

2. cum possent: mode? App.239: G.-L,

586: A. 549: B. 286, 2: H.-B. 526: H.

598.

sua sponte, "by their own efforts" or

"by themselves." The phrase usually

means "of their own accord."

3. Dumnorigem: this is the Dum-
norix who is mentioned in 3, 13 as having

conspired with Orgetorix. Although

that plot had failed he was still seeking

a chance to make himself king.

4. ut impetrarent is a clause of pur-

pose.

eo deprecatore, lit. "he being media-
tor" = "by his mediation."

6. gratia: case? App. 138: G.-L. 408:

A. 404: B. 219: H.-B. 444: H. 475.

6. Helvetiis: case? App. 122: G.-L.

359: A. 384: B. 192, 1: H.-B. 362, footnote

3, a: H. 434,2.

8. rebus: case? App. 115: Q.-L. 346,

R. 2: A. 367: B. 187, II: H.-B. 362, foot-

note 3, b: H. 426, 1.

suo . . . obstrictas, lit. "to hold bound
by his kindness" = "to keep under ob-

ligations."
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imgetrat ut per fines suos Helvetios ire patiantur, obsidesque lo

uti inter sese dent perficit: Seqiiani, ne itinera Helvetios

prohibeant; Helvetil, ut sine maleficio et iniuria transeant.

10. Caesari renuntiatur Helvetiis esse in animo per agrum

Sequanorum et Haeduorum iter in Santonum fines facere, qui

non longe a Tolosatium finibus absunt, quae civitas est in pro-

vincifi. Id si fieret, intellegebat magno cum periculo provinciae

-strictum, tr. [stringo, tie], bind, hold

under obligations, pledge. 2.

itaque, conj. [ita, so], and so, there-

fore, accordingly. H«

- 10. obses, -idis, m. and f. [obsldeo,

blockade], one that is guarded, hostage;

pledge, security. ^
1. renuntio, l . «r.[re-+nuntlus,mes-

sage], bring back word, bring news,
report ; declare elected. ^

2. Santoni, -drum, or Santones,
-um, m. (Dcd), the Santoni (san'to-ni),

or Santones (san'to-nez). 3.

3. Tolosates, -ium.m., theTolosatea
(t61"5-sa' tez), the people of I'olosa. 1.

4. intellegd,-legere,-lexi,-lectum,
tr. [inter+legd, choose, select], select

or distinguish between; understand;
know; see, i)erceive, realize; find out,

learn. ^

10. Obsides: all through Caesar's

narrative we find that states were
obliged to bind themselves to carry out

their agreements by giving hostages.

The hostages were usually the children

of the most influential men of the state,

and were liable to enslavement or death
if the state failed to fulfill its agree-

ment.

11. Sequani, Helvetii: so. obsides

dent; i.e. the Se<iuani bound themselves
not to stop the Helvetii, etc. The clauses

are substantive volitive clauses, objects

of the implied phrase ' 'bind themselves. '

'

Third References:
Dative with special verbs

Dative with adjectives

Chap. 10. CaesarlDrings more troops
from Italy.

1. Caesari: case? App. 114, c: G. L.

345: A. 362; 365: B. 187, 1: H.-B. 365: H.

424; 425, 1.

renuntiatur: tense? App. 190, a: G.-L.

229: A. 469: B. 259, 3: H.-B. 491, 1: H.
532, 3. Caesar had sent out spies and
scouts to report the movements of the
Helvetii.

Helvetiis: case? App. 117: G.-L. 349:

A. 373: B. 190: H.-B. 374: H. 430.

esse is the subject of renuntiatur.

2. facere is the subject of esse.

3. non longe: the distance is really

about 130 miles, but the Helvetii would
be more dangerous in the territory of

the Santones than in their own country,
because they would no longer be hemmed
in by natural barriers. Caesar had rea-

son to fear that either the Helvetii or the
Gauls whom they should drive from
their homes would raid the Province;
and since it was his duty to protect the
Province he was justified in forcing the
Helvetii to remain at home. He does
not choose to add, however, that this

movement of the Helvetii gave him an
excellent opportunity to interfere in the
affairs of Gaul, and thereby fitted in

with his plans for the conquest of the
country.

4. id si fieret, "if this should be car-

ried out," is a subordinate clause in in-

direct discourse, depending onfuturum:
mode? App. 269: G.-L. 650: A. 580: B.

314: H.-B. 534, 2, II: H. 643. Caesar's
thought was, "if this shall be carried

out [future indicative], it will, etc."

magnd . . . futurum, "that it would
be (attended) with great danger to the
province." provinciae is a genitive.
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6 futurum ut homines bellicosos, populi Romani inimicos, locis

patentibus maximeque frumentariis finitimos haberet. Ob
eas causas ei munitioni quam fecerat T. Labienum legatum

praeficit; ipse 4ii Italiam magnis itineribus contendit duasque

ibi legiones conscribit, et tres, quae circum Aquileiam hiema-

10 bant, ex hibernis educit, et qua proximum iter in ulteriorem

5. belllc6sus,-a, -um, adj. [bellum,
war] , of or full of war, warlike. 3.

~ 6. patens, -entis, adj. [pate5, be

open], open, unobstructed, accessible. 1.

frumentariua, -a,-um, adj. [frumen-
tum, grain], of or pertaining to grain;

of places, fruitful, productive of grain

;

res frumentaria, supply of grain, pro-

visions. *
7. T. a6&r. /or Titus (ti'tus),a ^owan

praenomen. ^J

Labienus, -i, m., Titus Atius Labie-

nus (ti'tus a'shyus la/'bi-e'nus), Caesar's

most trusted lieutenant in the Gallic War.

In the Civil War he aided Pompey and
was slain at Munda 45 B.C. *
^ 8. praeficid, -flcere, -feci, -factum,
tr. [facio, make], make before; place

over, put in command of, put at the

head of, place in charge of. 4.

Italia, -ae, /., Italy, sometimes (in

Caesar) including Cisalpine Gaul, but usu-

ally including only the rest of the penin-
sula. ^

9. ibi, adv., there, in that place. :jc

conscrlbd, -scribere, -scripsi,

-scriptum, tr. [scribo, write], write to-

gether in a list; levy, enroll, enlist;

write. ::<

circum, prep, toithacc. [circus, a cir-

cle], around, about, near. 2.

Aquileia, -ae,/., Aquileia (ak"wMe'-
ya] , a city of Cisalpine Gaul. 1.

hiemd, l, intr. [hiems, winter], pass
the winter, winter. *

10. hibema, -6rum, n. [sc. castra,
camp], winter camp, winter quarters. *
educo, -ducere, -duzi, -ductum, tr.

[duco, lead], lead out or forth; draw (a

sword). ^

6. tit haberet is the subject of futu-

rum: mode? App. 229, 6: G.-L, 553, 3:

A. 569, 2: B. 297, 2: H.-B. 521, 3, a: H.

571, 1.

inimlcSs is here used as a noun, and
therefore a genitive depends on it. If

used as an adjective it would govern

the dative.

locis is probably a dative depending

on finitimos, though it may be an abla-

tive of place.

6. haberet: sc. prdvincia.

7. mtinitionl: case? App. 116, I:

G.-L. 347: A. 370, a, note 1: B. 187, III, 2:

H.-B. 376, a: H. 429, 1.

legatum: see Int. 38.

8. italiam: i.e. Cisalpine Gaul,which

was one of the provinces under his pro-

consular command.
itineribus: case? App. 142: G.-L. 399:

A. 412: B. 220, 1: H.-B. 445, 2: H. 473, 3.

9. conscribit: he did this without
authority from Rome. He had been
given only four legions,—the one in

Transalpine Gaul and the three at

Aquileia. But the situation was more
serious than the Roman Senate realized.

He therefore increased his army to six

legions, perhaps 24,000 men. With these

legions and some auxiliary troops he
had to oppose 92,000 fighting men, ac-

cording to the Gallic records given in

chap. 29.

10. hibernis: case? App. 134, a:

G.-L. 390, 1: A. 426, 1: B. 229: H.-B. 408, 1:

H. 461.

Qua proximum iter erat, "where
there was the shortest route." He chose
the pass of Mount Genevre, and the
route is shown on the map facing p. 42.

He did not wish to return to Geneva, for

by this time the Helvetii had left their
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Galliam per Alpes erat cum his quinque legionibus ire con-

tendit. Ibi Centrones et Graioceli et Caturiges, locis supe-

rioribus occupatis, itinere exercitum prohibere conantur. Com-
pluribus his proeliis pulsis, ab Ocelo, quod est oppidum citerioris

provinciae extremum, in fines Vocontiorum ulterioris provinciae is

die septimo pervenit ; inde in Allobrogum fines, ab Allobrogibus

in Segusiavos exercitum diicit. Hi sunt extra provinciam

trans Rhodanum primi.

I I . Helvetii iam per angustias et fines Sequanorum suas

copias tradiixerant, et in Haeduorum fines pervenerant

11. Alpes, -lum, /. pi. (Cghi), the

Alpes (al'pez), better, the Alps, i^

quinque (V), card. num. adj., indecl.,

five. 4.

12. Ceutrones, -um, Aw.(Dg), the Ceu-

trones (su'tro-nez). 1.

Graioceli, -drum, m. (Dg), the Gra-

ioceli (gra-y5s' e-li). 1.

Caturiges, -um, m. (Dg), the Catu-

riges (kat"u-ri' jez). 1.

superior, -ius, adj. [comp. of supe-
rus, high. App. 441, (1) of place, upper,

higher, superior; (2) of time, previous,

earlier, former. H«

14. Ocelum. -i, n. (Dg) .Ocelum (6s' e-

lum). 1.

citerior, -ius, comp. adj. (App. 43),

nearer, hither; Gallia Citerior (=Cis-

alpina), Cisalpine Gaul, on the nearer

(Italian) side of the Alps. ^
15. Vocontli, -drum, m. (Df), the Vo-

contii(v6-k5u'shyi). 1.

16. Septimus, -a, -um, ord. num. adj.

[septem, seven], seventh. ^
inde, adv., from that place, thence;

then, thereupon. ^
17. Segusiavi, -drum, m. (Bet), the

Segusiavi (seg"u-shi-a'vi). 1.

extra, adv., and prep, with ace, out of,

outside of, beyond, without. 1.

18. primus, -a, -um, adj., sup. (App.

43), first, foremost; first part of; pi. as

noun, the first, the front rank or ranks

;

leaders, chiefs ; in primis, especially. *
2. traducd, -ducere, -duxi, -duo-

tum, tr. [trans-|-duc6,lead],lead across.

country. It is estimated that Caesar
spent two months in securing his rein-

forcements.

11. legionibus: case? App. 140: G.-L.

392, R. 1: A. 413: B. 222: H.-B. 420: H.
473, 1.

13. compluribus . . . proeliis: Eng-
lish order, his pulsis (ablative abso-

lute) complurihus proeliis (ablative of

means).

16. provinciae: case? App. 99: G.-L.

362: A. 343: B. 198: H.-B. 339: H. 440, 1.

17. In SeguBiavds: i.e. into that
part of their territory which lies between
the Rhone and the Arar. He encamped
on the heights above the city of Lyons.
Labienus must have rejoined him there.

Third References:
Possessive genitive

Indirect object

Dative with compound verbs

Ablative of placefrom which
Ablative of accompaniment
Historical present

Subordinate clause in indirect dis-

course

Chap. 11. Three states ask Caesar
to protect them against the Helvetii.

1. lam, "by this time."

^

angustias: at Pas de I'Ecluse.

2. pervenerant: i.e. the head of

their column had crossed the Arar,

though its rear was some miles from
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eorumque agros populabantur. Haedui, cum se suaque ab iis

defendere non possent, legates ad Caesarem mittunt rogatum

5 auxilium : Ita se omni tempore d." populo Romano meritps esse

ut paene in conspectu exercitus nostri agrl vastari, liberi in

servittitem abducT, oppida expugnari non debuerint. Eodem
tempore AmbarrT, necessarii et consangiiinei Haeduorum,

lead over; take across, transport ; trans-

fer, convey, pass on ; win over. >ic

~ 3. populor, 1, tr., devastate, ravage,

lay waste. 4.

4. defendd, -fendere, -fendi, -fen-

sum, tr. [fendo, strike], keep or ward
off, repel; defend, protect, sjc

6. auxilium,-ll,n. [augeo,increase]

,

help, assistance, aid; pi., auxiliary

troops; reinforcements, ^c

ita, adv., so, thus, in this way; as

follows; ut . . . ita, in proportion as

... in such proportion, as . . . so; non
ita, not so very, not very ; ita . . . ut,

just . . . as; so . . . that. H«

^^ mereo, anl mereor, 2, tr., deserve,

merit, be worthy of; win, earn, incur

(odium); serve as a soldier {i.e. earn

pay). 3.

6. paene, «(?»., nearly, almost. *
- conspectus, -us, m. [conspicio, look

at], sight, view
;
presence. h«

vasto, 1, tr. [vastus, waste], lay

waste, ravage, devastate. 3.

liberi, -orum, m., [liber, free], the

free members of the household {as opposed
to slaves); children. ^

7. servitus, -utis, /. [servus. a
slave], slavery, servitude. :jc

abduc5, -ducere, -duxi, -ductum,
tr. [ducd, lead], lead away, draw or
carry off, withdraw, 1.

expugno, 1, tr. [pugno, fight], take
or carry by storm, capture by assault;
overpower, sack. :f(i

debed, 3, tr. [de+habeo, have], have, or

keep from some one; owe; with inf.,

ought, must; pass., be due. ^
8. Ambarri, -drum, m. (Cf), the Am-

barrl (am-bar'i), clients of the Hae-
dui. 2.

- necessarius, -a, -um, adj. [necesse,
necessary], necessary, requisite, press-

ing; with tempus, critical; as noun,

kinsman, friend. *
consanguineus, -a, -um, adj. [san-

guis, blood], of the same blood ; as noun,

kinsman, relative. 3.

that river. They had traveled only

about a hundred miles during the two
months of Caesar's absence. Much of

this time, however, had been spent in

negotiations with the Sequani. Their

line of march must have been at least fif-

ty miles in length,and their progress was
necessarily slow, especially at the pass.

For their route see the map facing p. 42.

3. cum possent: causal,

suaque, "and their property."

4. rogatum: form and use? App.

295: G.-L. 435, n. 3: A. 509: B. 340, 1, a:

H.-B. 618, a: H. 632,1; 633.

6. omnI tempore, "on every occa-

sion."

meritos esse depends on the idea of

"saying" which is implied in rogatum.

About sixty years before, the Haedui
had been called "brothers" of the Roman
people, and ever since that time
their relations with Rome had been
friendly; but we do not know that

they had ever been of assistance to

Rome.
6. Ut agri vastari non debuerint,

"that their lands ought not to have
been devastated." debuerint: mode?
App. 226: G.-L. 552: A. 537, 1: B. 284, 1:

H.-B. 521, 2: H. 570.

nostri = Rdmuni. It agrees with exer-

citus.
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Caesarem certiorem faciunt sese depopulatis agris non facile

ab oppidis vim hostium prohibere. Item Allobroges qui trans lo

Khodanum vicos possessionesque habebant fuga se ad Caesarem

recipiunt et demonstrant sibi praeter agri solum nihil esse

reliqui. Quibus rebus adductus Caesar non exspectandum sibi

statuit dum, omnibus fortunis sociorum consumptis, in Santonos

Helve til pervenirent. 15

12. Flumen est Arar, quod per fines Haeduorum et

9. depopulor, 1, tr. [populor, lay

waste], lay waste, ravage. 2.

10. hostls, -is, m.,/., (pwft^ic) enemy
or foe in distinction from inimicus, a

personal enemy; pi., the enemy. *
11. posseBSid,-onis,/.[posside6,pos-

sess], possession, occupation; a posses-

sion, property. 4.

fuga, -ae, /., flight; in fugam coni-

cere or dare, put to flight. *
12. demonstro, i,^r. [m6n8tr6,show],

point out, show, explain, describe; de-

clare, state, say. Hj

praeter, prep, with ace. [prae, before],

before; beyond, past; contrary to; in

addition to, except, besides. *
-^ solum, -i, n., bottom; ground, soil,

earth. 1.

nihil, indecl. noun, n., nothing; tvith

gen., no, none of; ace. as adv., not, not at

all, by no means; non nihil, some-
what. H«

13. exspectd, 1, tr. [specto, look at],

look out for, await, expect ; wait to see

;

anticipate, apprehend. ^J

14. Status, statuere, statui, statti-

tum, tr. [status, position], put in posi-

tion, set up, place; determine, resolve;

judge, pass sentence; think, consid-

er. ^
fortuna, -ae, f. [fors, chance], for-

tune, luck, chance, opportunity; lot,

condition; good fortune, success; prop-

erty, estate. H«

consumo, -sumere. -sumpsi,
-sumptum, tr. [sumo, take], take

together or all at once; devour, consume,
destroy; use up, waste, pass. 3.

1. Arar, Araris {ace. -im) , m. (CDfg),

the Arar (a'rar), the modern Saone. 4.

9. sese depopulatis agris, "that

their lands had been laid waste and that

they," etc. In a number of deponent
verbs the perfect participle is used with
a passive meaning.

10. Allobroges, qui . . . habebant:
most of the Allobroges were south of the

Rhone and were not troubled ; but the

map shows that some were north of the

river and on the route of the Helvetii.

12. sibi nihil esse reliqui, "that
to them there was nothing of a re-

mainder" = "that theyhad nothing left."

Bibi: case? App. 117: G.-L. 349: A. 373:

B. 190: H.-B. 374: H.430. reliqui is used
as a noun and is a partitive genitive:

App. 101, a: G.-L. 369. R. 2: A. 346, a, 1:

B. 201, 2, a: H.-B. 346, a: H. 440, 5, note.

13. QUibus: use of relative? App.

173, a: G.-L. 610, R. 1 : A. 303, 2: B. 251, 6:

H.-B. 284, 8: H. 510.

non exspectandum (sc. esse) sibi,

"that it was not to be waited by him"=s

"that he must not wait." exspec-
tandum: construction? App. 285, II, a:

G.-L. 251, 1: A. 194, b: B. 337, 7, 6, 1: H.-B,

600, 3; 162: H. 237. sibi: case? App. 118:

G.-L. 21.5, 2: A. 374, a: B. 189, 1: H.-B.

373,1: H. 431.

14. dum pervenirent, "until they
should arrive."

Third References:
Dative of possessor
Relative instead of demonstrative

Chap. 12. Caesar destroys the Tig-
urini, the rearguard of the Helvetii.

1. flumen est Arar. "there is a river

(named) the Arar.

"
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Sequanorum in Rhodanum influit, incredibili lenitate, ita ut

oculis in utram partem fluat iudicari non possit. Id Helvetii

ratibus ac lintribus iunctis transibant. Ubi per exploratores

5 Caesar certior factus est tres iam partes copiarum Helve tios

id flumen tradtixisse, quartam fere partem citra fiumen Ararim

reliquam esse, de tertia vigilia cum legionibus tribus e castris

profectus ad earn partem pervenit quae nondum flumen trans-

2. Incredibllis, -e, adj. [ln--fcre-

dlbilis, credible], incredible, unlikely;

extraordinary. 4.

- lenitas, -tatis, /. [lenis, smooth],

smoothness, gentleness. 1.

3. OCUluB, -i, m. , eye. 3.

liter, utra, utrum, gen. utrlus (App.

33), adj. (1) as interrog., which one or

which of two; (2) as rel., the one who,
of two, whichever. 1.

itidicd, 1, tr. [iudex, a judge], pass
judgment on, judge, decide, determine;

-think, consider. *
- 4. linter, -tris, /., skiff, rowboat,
<;anoe. 2.

explorator, -oris, m. [exploro,
search out], explorer, scout, spy. ^

6. Quartus, -a, -um, ord. num. adj.

[Quattuor, four], fourth. ^
- citra, prep, with ace, on this side

of. 3.

7. vlgilla, -ae, /. [Tigil, awake],
wakefulness, watching; a watch, one

of the four equal divisions of the night,

used by the Bomans in reckoning

time. :ic

castrum, -i, n., fort; pi., castra,
castrorum, fortified camp, camp; cas-

tra facere or ponere, pitch camp;
castra movere, break up camp. ^

2. incredibili lenitate, "of remark-
:a.bly slow current": descriptive abla-

tive.

ut possit: mode? App. 226: G.-L. 552:

A. 537, 1: B. 284, 1: H.-B. 521, 2: H.
.570.

Why is the present tenseused? Strictly

because Caesar meant "can," not
^'could. " Every subj unctive tense has a

Tneaning and is used because that mean-
ing is needed in the sentence ; at the same
time, however, they are almost invaria-

bly used in accordance with the rule for

sequence of tenses. Learn once for all

this very important rule, and the dis-

tinction between principal and histor-

ical tenses: App. 202; 303: G.-L. 509; 510;

Sll: A. 482, 1,2; 483: B. 266, B; 267, 1,3, 3:

H.-B. 476, foot-note 2: H. 198; 543; 544;

545.

3. in . . . fluat, "in which direction

It flows": mode? App. 263: G.-L. 467: A.

573; 574: B. 300, 1, a: H.-B. 534, 3, III;

637, &: H. 649, IL

4. ratibus, lintribus: ablatives of

means.

iunctis modifies only lintribus.

transibant: at a point about twelve
miles north of Caesar's camp. Excava-
tions in this vicinity have brought to

light numerous graves which give evi-

dence of hasty interment, as if after a

battle.

5. tres . . . traduzisse, "that the Hel-

vetii had already conveyed three-fourths

of their troops across this river." The
verb tradUxisse governs two objects,—

partes depending on the meaning of the

simple verb duco, flumen depending
on the meaning of the preposition

trans: App. 127: Q.-L. 331, R. 1: A.

888, b'. B. 175, 2, a, 1: H.-B. 391, 2: H. 406.

6. citra : i.e. on the east.

7. de tertia vigilia, "just after (the

beginning of) the third watch"="just
after midnight."

legidnibus: how many men in a

legion? Int. 33.
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ierat. Eos impeditos et inopinantes aggressns magnam
partem eorum concidit; reliqui sese fugae mandarunt atque in lo

proximas silvas abdiderunt. Is pagus appellabatur Tigurlnus

;

nam omnis civitas Helvetia in quattuor pagos divisa est. Hie

pagus unus, cum domo exisset patrum nostrorum memoria, L.

Cassium consulem interfecerat et eius exercitum sub iugum

miserat. Ita sive casu sive consilio deornm immortalium, 15

quae pars civitatis Helve tiae insignem calamitatem populo

9. impeditus, -a, -um, adj. W- part,

of impedio, hinder],hindered, burdened,

impeded, delayed; hindered or bur-

dened by baggage ; occupied or engaged

in; at a disadvantage; of places^ diffi-

cult of passage. *
inopinans, -antis, adj. [in-+opi-

nans, expecting]^ not expecting, not
suspecting, unawares, off one's guard. 2.

aggredior, -gredi, -gressus sum, tr.

[ad+gradior, step], advance to or

against; attack. 4.

10. concidd, -cidere, -cidi, -cisum,
tr. [caedo, cut], cut down, slay, kill;

cut off. 3.

' mandd, 1, tr. [manus, hand+do, give],

give into one's hands; entrust, commit;
enjoin, order, command, ^s

11. Bilva, -ae, /., a wood, forest,

woods. :jc

- abdo, -dere, -didi, -ditum, tr. [do,

put], put away, remove, withdraw, hide,

conceal, i^

pagus, -i, m., village; district, prov-

ince, canton. :^

Tlgurinus, -a, -um, of or belonging
to the Tigurini; pi. as noun, Tigurini
(Cg), the Tigurini (tig"u-ri'ni). 2.

IS. nam, conj. , for. :jc

Quattuor (IV), card. num. adj., indecL,

four. ^
14. interflclo, -flcere, -feci, -fec-

tum, tr. [facio, make], make away
vnth, kill, destroy. *

15. sive and seu, conj. [si, if+ve, or],

or if, if; or; whether; sive . . . sive,

either ... or, whether ... or, to see if

... or. :^

casus, -us, m. [cado, fall], what he-

falls; accident, chance; misfortune,
fate; crisis; casu, by chance. ^
deus, -i {nam. pi., dii; dat. pL, dis),

m., god, deity. 4.

immortalis, -e, adj. [in—fmortalis,
mortal], not mortal, immortal. 3.

16. inslgnis, -e, adj. [signo, mark],

marked, remarkable ; n. as noun, mark,
sign; ornament, trapping. 4.

calamitas, -tatis, /., misfortune,
disaster, defeat. ^

10. mandarunt = mandaverunt:
form? App. 72: G.-L. 131, 1: A. 181, a:

B. 116, 1: H.-B. 163, 1: H. 238.

in silvas : from the English point of

view we might expect the ablative

(place where), but the verb implies mo-
tion into,—"ran into and hid."

13. cum exisset: mode? App. 240;

242, a: G.-L. 585: A. 546, notes 1, 2, 3: B.

288, 1, B: H.-B. 524: H. 600,11, 1. exiSSet
=exii88et.

memorial case? App. 152: G.-L. 393:

A. 423: B. 231: H.-B. 439: H. 487.

14. Cassium, sub iugum: cf. 7, 13, 14.

16. quae pars . . . ea, "that part
which." Not infrequently the ante-

cedent is thus expressed in the relative

clause instead of the principal clause,

and the relative clause then precedes the
antecedent.

populo : the compound Infero governs
the indirect object.
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Eomano intulerat, ea princeps poenas persolvit. Qua in re

Caesar non solum publicas sed etiam privatas initirias ultus

est, quod eius soceri L. Pisonis avum, L. Pisonem legatum,

20 Tigurini eodem proelio quo Cassium interfecerant.

13 Hoc proelio facto, reliquas copias Helvetiorum ut

consequi posset, pontem in Arari faciendum curat atque ita

exercitum traducit. Helvetii repentino eius adventu commoti,

cum id quod ipsi diebus xx aegerrime confecerant, ut flumen

5 transirent, ilium uno die fecisse intellegerent, legatos ad

17. persolvo, -solvere, -solvi.-BOlu-

tum, tr. [solvo, pay], pay in full; suffer

{punishment). 1,

18. solum, adv. [solus, alone], only,

merely. *
publicus, -a, -um, adj. [populus,

people], of the state or people, com-
mon, public; n. as noun, public, pub-

lic view; res ptiblica, common weal,

state. *
Bed, conj., but, but yet (a stronger ad-

versative than BMtem. or bX). :}:

- ulciscor, ulcisci, ultus sum, tr.,

avenge; punish, take vengeance
on. 3.

19. socer, -eri, m., father-in-law. l.

avus, -i, m., grandfather. 2.

Piso, -onis, m., Lucius Calpumius
Piso (lu'shyus kal-per'ni-us pi' so),

killed in the defeat of Cassius's army by

the Tigurini, 107 B.C. 1.

2. cdnsequor,-seQui,-secutu8sum.
tr. [sequor, follow], follow up; go after,

pursue; reach, overtake; gain, attain,

accomplish; ensue, succeed. :j<

- euro, 1, tr. [cura, care], care for,

take care of, provide for; with gerun-

dive (App. 285, II, b), have, order, 4.

3. repentinus, -a.,-VLm,adj. [repens,
sudden] , sudden, unexpected, hasty. 3.

commoved, -movere, -movi, -mo-
tum, tr. [moveo, move], move or excite

thoroughly, rouse, agitate, alarm. :}:

4. viginti (XX), card. num. adj.,

indecl., twenty. ^
- aegre, adv. [aeger, ill], hardly, with
difficulty, scarcely. Comp., aegrius;
sup., aegerrime (App. 40). 3.

17. princeps persolvit, "was the

first to pay."

19. Note the accumulation of apposi-

tlves, — Pisonis with soceri, Pisdnem
with avum, legatum with Pisonem.

soceri: in the year 59 Caesar had mar-
ried Calpurnia, daughter of the Lucius
Calpurnius Piso mentioned in 6, 15 as

one of the consuls for the year 58.

20. QUO Cassium: the same verb in-

terfecerant belongs in the relative clause

and in the principal clause.

Third References :

Ablative of time

Result clause

Narrative cum clause

Chap. 13. The Helvetii haughtily
ask for oeace.

1. ut would usually stand before

reliquas.

2. pontem faciendum curat, "he

had a bridge made" : construction? App.

285, II, b: G.-L. 430: A. 500, 4: B. 337, 7,

6,2: H.-B. 612. Ill: H. 622. This bridge

was probably of boats, and was made
by the chief of engineers: see Int. 40.

in Arari, "over the Arar."

4. cum intellegerent, "since they
saw," or better "seeing." The object of

intellegerent is illu?n fecisse. id is the

object of fecisse. ut transirent,
"(namely) the crossing of the river," is

in apposition with id: mode? App. 229,

a: G.-L. 553, 1: A. 568: B. 297, 1: H.-B.

521,3, a: H. 571,4.

6. legates, "envoys."
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eum mittunt; cuius legationis Divico princeps fuit, qui bello

Cassiano dux Helvetiorum fuerat. Is ita cum Caesare egit : Si

pacem populus Romanus cum Helvetiis faceret, in eam partem

ituros atque ibi futures Helvetios ubi eos Caesar constituisset

atque esse voluisset; sin bello persequi perseveraret, remi- lo

nisceretur et veteris incommodi populi Roman! et pristinae

6. Divico, -6niB,m.,Divioo(div'i-k6),

an Helvetian chieftain. 2.

7. Cassianu8,-a,-um,acy.,of Cassius,

see Cassius. I.

ago, agere, egi, actum, tr., set in

motion; drive {of animals)', move for-

ward, advance (of military works); do,

transact, carry on {of business) ; discuss,

speak; hold (conventum) ;
give, render

(gratias); plead (causam or rem);
quod agitur, the matter in hand ; res

agitur, something is at stake. *

si, conj., if however, but if. 1.

10. persequor, -sequi, -secutus
sum, tr. [sequor,follow],foliow through,
continue in; pursue, follow up;
avenge. 2.

persevero, 1, intr., persist, perse-

vere. 1.

reminiscor. -i, intr. [mens, mind],
call to mind, remember. 1.

11. vetus, -eris, adj., old, ancient,

former; m^Amilites, veteran. *
incommodum, -i, n. [incommodus.

6. Divico was an old man, for the

battle was fought 49 years before.

7. The rest of this chapter and the

whole of the next are in indirect dis-

course. If the teacher wishes the class,

at this point, to make a more detailed

study of the construction than is called

for by the notes, he will find help in the

direct form of these speeches as printed

after Book VII.

Remember the important facts al-

ready learned,—that in every declara-

tive sentence the principal verb will be

an infinitive, and that in every subordi-

nate clause the verb will be a subjunc-

tive. Usually the future infinitive

shows that the speaker used a future

indicative, a present infinitive shows
that he used a present indicative, and a

perfect infinitive shows that he used a

past tense of the indicative. But note

that not every infinitive stands for an
indicative in the direct form; for all

infinitives in the direct form are re-

tained unchanged in the indirect. Note
that every subjunctive follows the rule

of sequence of tenses: App. 202; 203:

G.-L. 509; 510; 511: A. 482, 1, 2; 483: B.

266, B; 267, 1, 2, 3: H.-B. 476, foot-note 2:

H. 198; 543; 544; 545.

si . . . faceret. "if . . . should
make." Only the sense of the passage
shows that faceret stands for an orig-

inal future rather than a present, and for

an indicative rather than a subjunctive.

9. Helvetios is the subject of iturog

andfuturos.

eos is the subject of esse.

ubi constituisset, "where he should
have decided"="where he should de-

cide" or "where he decided." The plu-

perfect can stand equally well for the
perfect, the pluperfect, or the future

perfect; but the Helvetil do not promise
to return to their own country, and
Caesar had not yet decided to settle

them anywhere else; therefore con-

stituisset must stand for a future per-

fect, a tense rarely used in English.

10. perseveraret stands for a future,

like faceret, 1. 8.

reminisceretxir, ''he should remem-
ber. '

' Since this is a principal clause the
use of the subjunctive shows that the
sentence is not declarative. App. 267:

G.-L. 652: A. 588: B. 316: H.-B. 534, 2; 538:

H. 642.

11. et . . . et, "both . . . and."

incommodi: i.e. the defeat of Cas-

sius: case? App. 107: G.-L. 376: A.
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virtutis Helvetiornm. Quod improvlso unum pagum adortus

esset, cum ii qui jfiumen transissent suls auxilium ferre non

possent, ne ob earn rem aut suae magnopere virtuti tribueret

IB aut ipsos despiceret; se ita a patribus maioribusque suis

didicisse ut magis virtute contenderent quam dolo aut msidiis

niterentur. Quare ne committeret ut is locus ubi constitissent

inconvenient], inconvenience, disadvan-

tage, trouble; disaster, defeat, loss,

injury. 1.

pristinus, -a, -um, adj. [for pri-

ustinus, from prior, former], former,

original; previous, preceding. 4.

12. improviso.ad?;. [improvisus.un-
foreseen], tmexi)ectedly, without warn-
ing. 1.

adorior, -oriri, -ortus sum, tr.

{orior, arise], rise against, assail, at-

tack. He

18. fero.ferre, tuli, latum (App. 81),

tr. and intr.; tr., bear, carry, bring; en-

dure, suffer, support, withstand; re-

ceive; tell, report; give, render {aid);

offer, propose (terms); graviter or mo-
leste ferre, be annoyed or angry at;

pass, {sometimes) rush: intr. almost =
verb to be. ^

14. magnopere,a(?«. [magnus, great

-f-opus, work], with great labor; espe-

cially, greatly, exceedingly, earnestly. *
trlbud, tribuere, tribui, tributum,

tr. [trlbus, a tribe or division], di-

vide, distribute; attribute, assign, al-

lot, ascribe; grant, do for the sake of,

render. 2.

15. de8picid,-splcere,-8pexl,-spec-
turn, tr. [specid, look], look down; look

down upon, scorn, despise. 2.

maior. maius, adj. [comp. of mag-
nus, great], greater {in degree, size, time

etc.); older, elder; as noun, maidres
natu, elders, old men; maidres, an-

cestors. Hi

16. disco, discere, didici, ,tr.and

intr., learn, be taught. 1.

- dolus, -i, m., craft, trick, treach-

ery. 2.

> insidlae, -arum, /. pi. [sedeo, sit], a

sitting or lying in wait ; ambush, am-
buscade; treachery; artifice, crafty

device. H«

^ 17. nitor, niti, nixus sum. intr.,Te%t

or rely upon; exert one's self, strive, en-

deavor. 1.

Quare, adv. [qui, which-fres, thing],

(1) interrog., why? wherefore? (2) ret.,

wherefore; on this account, there-

fore. Hi

committo,-mittere,-mIsi,-mlssum,
tr. [mlttd, send], join, splice; commit
{a crime), do; allow, permit; entrust;

proelium committere, join or begin

battle. Hi

c5nsist5, -slstere, -stiti, , intr.

[sisto, stand], take a stand or position,

keep one's position, stand, form {of

soldiers); stop, halt, remain, stay; {of

ships) ride at anchor; consist in, dei)end

or rest on. *

350, c: B. 206, 2: H.-B. 350: H. 454, 1.

12. quod adortus esset, "as to the

fact that he had attacked."

14. ne suae magnopere virtuti

tribueret, lit., "he should not greatly

ascribe to his own prowess"= "he should

not overrate his own prowess." For
mode cf. reminisceretur, 1. 10.

15. ipsos, se: i.e. the HelvetiL

16. ut contenderent: a result clause,

magis quam, "rather than.

"

dolo: case? App. 143, a: G.-L. 401, n.

6: A. 431: B. 218, 3: H.-B. 438, 1: H.476,3.

17. The meaning of the last sentence

is, "Do not let the spot on which we
stand become famous as the scene of

your bloody defeat."

constitissent stands for a i)erfect in-
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ex calamitate populi Romani et internecione exercitus nomen

caperet aut memoriam proderet.

i4. His Caesar ita respondit: Eo sibi minus dubitationis

dari, quod eas res quas legati Helvetii commemorassent

memoria teneret, atque eo gravius ferre quo minus merito

populi Romani accidissent
;
qui si alicuius iniiiriae sibi conscius

fuisset, non fuisse difficile cavere; sed eo deceptum, quod 5

- 18. internecio, -onie, /. [nec5, de-

stroy], extermination, annihilation,

utter destruction. 2.

nomen, -inis, n., name, title; reputa-

tion, prestige; nomine with gen., in

the name of, as ; bu6 ndmine, on his or

their o'wti account, personally. :(:

. 19. prodo, -dere, -didi, -ditum, tr.

[do, give], give forth, reveal ; betray, give

up; transmit, hand down; memoria
proditum, told in tradition, handed
down. 2.

- 1. dubitatio, -onis, /. [dubitft,

doubt], doubt, uncertainty; hesita-

tion. 1.

2. commemoro, 1, tr. [memoro, call

to mind], remind one of; state, men-
tion. *

8. graviter, adv. [gravis, heavy],

heavily, with great weight, with force;

severely, seriously; graviter ferre, take

to heart, be annoyed or vexed {at)
; gra-

viter premere, press hard. *
meritum, -i, n. [mereor, deserve],

desert, merit, service; favor, kindness,

benefit. 3.

4. accid5, -cldere, -cidi, , intr.

[ad+cado, fall], fall to or upon; befall,

happen, fall to the lot of, occur; ac-

cidit, it happens. *
aliquis, -quid, and aliqui, -qua»

-quod, indef. pron. [quia, who. App.

62, a], some one, something; anyone,
anything, any. :{:

conscius, -a, -um, adj. [scio, know],,

conscious; aware. 1.

5. caved, cavere. cavi, cautum,
intr., be cautious, be on one's guard; ob-
sidibUB cavere, exchange hostages as
security. 1.

decipiS, -cipere, -cepi, -ceptum, tr.

[caplo, take], entrap; deceive. 1.

dicative: "where they had taken their

stand" for "where we have taken our

stand."

Third Reference :

Substantive clause of result or fact

Chap. 14. Caesar proposes terms,
which the Helvetii refuse.

1. his: i.e. the envoys.

e5 is an ablative of cause, explained

by the causal clause quod . . . teneret.

minus dubitationis, "less hesita-

tion.'- dubitationis: partitive geni-

tive.

2. eas res: i.e. the defeat of Cassius.

3. eo . . . quo: case? App. 148, a:

G.-L. 403: A. 414, a: B. 223: H.-B. 424: H.

478, 1.

merito: case? App. 142, a: G.-L. 399,

n. 1: A. 418, a: B. 220, 3: H.-B. 414, a: H.

475, 3.

4. qui si, "now if they." Caesar
uses the singular in referring to the col-

lective noun populus, but English pre-

fers the plural,

inluriae, "of wrong doing": case?

App. 106, a: G.-L. 374: A. 349, a: B.204, 1:

H.-B. 354, footnote 1: H. 451, n. 2.

sibi, lit. conscious "to themselves,**

should not be expressed in translating.

5. non fuisse difficile, "it would not
have been difQcult."

eo, is an ablative of cause, explained

by the clause quod . . . putaret.

deceptum: sc. populum Bomanum . .

.

esse.
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neque commissum a se intellegeret quare timeret, neque sine

causa timendum putaret. Quod si veteris contumeliae oblivisci

vellet, num etiam recentium iniuriarum, quod eo invito iter

per provinciam per vim temptassent, quod Haeduos, quod

10 Ambarros, quod Allobroges vexassent, memoriam deponere

posse? Quod sua victoria tarn insolenter gloriarentur, quodque

tarn diii se impune iniurias intulisse admirarentur, eodem

6. timed, -ere, -ui, , tr. and intr.

,

fear, be afraid of, dread; with dat., be

anxious about, be anxious for, dread;

nihil tlmere, have no fear . ^
7. contumelia, -ae, /., affront, in-

dignity, insult; injury, violence. 3.

obliviscor, obllvisci, oblitus sum,
intr. [oblivio, forgetfulness], forget. 1.

8. num, interrog. particle implying the

expectation of a negative reply. 1.

recens, -entis, adj., recent, late;

fresh, new, vigorous. 3.

9. tempto, 1, tr., make an attempt
upon, try to gain possession of, attack

;

try, test; try to win over. 4.

10. vexo, 1, tr. {intensive of vebo,
carry], carry or drag hither and thither

;

harass, plunder, waste, overrun. 3.

dep5nd, >pdnere, -posui, -positum,
tr. [pond, place], lay down or aside, put

away, give up; place, station, deposit. 3.

11. victoria, -ae./. [victor, victor],

victory. h«

- tarn, adv., so, so very. *
insolenter,adv.[insolens,unwonted],

unusually; arrogantly, insolently. 1.

glorior, 1, intr. [gloria, glory], glory,

glory In, boast of. 1.

12. diu, adv., for a long time, long;

quam diu, as long as; comp., diutius,

longer, too long, any longer; sup., diu-
tissime, for the longest time, sfc

impune, adv. [in-+poena, punish-

ment], without punishment. 1.

' admirer, l, tr. [miror, wonder at],

wonder at, be surprised at, admire. 1.

6. commissum (sc. quicquam . . .

esse), "that anything had been done."

a Be, "by them"; i.e. the Roman
people.

quare timeret, "because of which
they should be afraid." For mode see

App. 230, : G.-L. 631, 2: H.-B. 513, 2.

7. timendum, lit. "that it must be

feared"="that they need fear": con-

struction? App. 285, II, a: G.-L. 251, 1:

A. 194, b: B. 337, 7, 6, 1: H.-B. 600, 3; 103:

H. 237.

quod si, "but if."

contumeliae: case? App. 107: G.-L.

376: A. 350, 6: B. 206, 2: H.-B. 350: H.

454, 1.

8. vellet: the subject is still popwZw*

Jtomanus.

num posse, "they could not, could

they," or simply "could they." This is

a principal verb, but not in a declarative

sentence. For mode see App. 268, II:

G.-L. 6.51, R 1: A. 5S6: B. 315, 2: H.-B.

591, a: H. 642,2.

iniuriarum depends on memoriam:
App. 98: G.-L. 363, 2: A. 348: B. 200: H.-B.

354: H. 440,2.

quod, "the fact that." These are sub-

stantive quod clauses, in apposition

with iniuriarum. In direct discourse

such clauses employ the indicative : App.
248: G.-L. 524; 525, 1: A. 572: B. 299, 1, a:

H.-B.552, l.H. 588, II, 3.

e6=populd Romano.
11. quod . . . admirarentur are sub-

stantive quod clauses, subjects of per-

tinere.

victdria: i.e. the defeat of Cassius.

For case see App. 138: G.-L. 408: A. 404:

B. 219: H.-B. 444: H. 47.5.

12. se intulisse, "that they [the

Helvetii] had inflicted."

eodem pertinere, "tended to the same
result."
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pertinere. Consuesse enim deos immortales, quo gravius

homines ex commutatione rerum doleant, quos pro scelere

eorum ulciscl velint, his secundiores interdum res et dititurni- i5

orem impunitatem concedere. Cum ea ita sint, tamen, si

obsides ab iis sibi dentur, uti ea quae polliceantur facturos

intellegat, et si Haeduis de iniuriis quas ipsis sociisque eorum

intulerint, item si AUobrogibus satisfaciant, sese cum iis pacem

esse facturum. Divico respondit: Ita Helvetios a maioribus 20

suis institutos esse uti obsides accipere, non dare, consuerint;

^ 13. consuesco, -suescere, -suevi,

-Buetum, intr. [suesco, become used],

become accustomed ; pf. (App. 193, 1, a),

be accustomed, be wont; consuetus,

pf. part, as adj., accustomed, usual,

wonted. :j:

enim, conj., in fact, really; for; sed
enim, but in fact, however. Hj

14. commiitatid, -onis, /. [com-
muto, change], a changing, change. 2.

— doled, 3, intr., feel pain, be distressed

or annoyed, grieve. 2.

' Bcelus, -eris, n., crime, wickedness. 1.

^ 15. secundus, -a, -um, adj. [sequor,

follow], following, next, second; favor-

able, successful, prosperous; secundd
flumine, down the river. Hj

Interdum, adv. [dum, while], in the

meantime ; at times, sometimes. 2.

diuturnus, -a, -um, adj. [diu, long]

,

long. 1.

16. impunltas, -tatis, /. Lln-+
poena, punishment], impunity,freedom
from punishment. 1.

17. polliceor, 2, tr. and intr. [pr6+
liceor, bid, offer], hold forth, offer,

promise, pledge. ^
19. satisfacio, -facere, -feci, -fac-

tum, intr. [satis.enough+facio, make],
make or do enough for; give satisfac-

tion, satisfy; make amends, apologize,

ask pardon. 2. '

21. institud, -stituere, -stltui,

-stitutum, tr. and intr. [statuo, set up].

13. consuesse =co7isMe«is«e.

quo: for use see 8, 6.

14. doleant: so far the subjunctive

tenses have all been imperfects and plu-

perfects, because the indirect discourse

depends on the past verb respondit.

But it is quite common for the writer of

indirect discourse to use the tenses that

were used in the direct form instead of

following the rule of sequence of tenses.

Thus presents and perfects are used to

the end of the chapter. This usage,

called repraesentatio, is due to the same
desire for vividness which leads to the

use of the historical present for a past

tense. It is usually better to translate

as if the regular past tenses were used,

just as it is better to translate the his-

torical present indicative by a past.

15. secundiores res, "a considerable
degree of prosperity"; diutumiorem,
"quite long." The comparative may
often be rendered by such words as

"too," "rather," "quite," all of which
imply comparison with some unex-
pressed standard.

16. concedere depends on consuesse.

cum sint, by itself, might be either

causal or adversative. Notice that the
ta?nen which follows shows which it is:

App. 239: G.-L. 587: A. 549: B. 309, 3:

H.-B. 526: H. 598.

17. ab lis: case? App. 137: G.-L.401:

A. 405: B. 216: H.-B. 406, 1: H. 468.

facttiros: sc. se . . . esse.

18. si Haeduis: sc. satisfaciant.

ipsis: i.e. the Haedui.

19. sese: i.e. Caesar.
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eius rei populum Romanum esse testem. Hoc response dato

discessit.

15. Postero die castra ex eo loco movent. Idem facit

Caesar equitatumque omnem ad numerum quattuor milium,

quem ex omni provincia et Haeduis atque eorum sociis coactum

habebat, praemittit qui videant quas in partes hostes iter

5 faciant. Qui cupidius novissimum agmen Tnsecuti alieno loco

set up or put in order, draw up; train,

educate; procure, prepare; build, con-

struct; begin, determine, decide upon,

adopt; instltutuB, pf. part, as adj.,

usual, customary; finisbed, in addition

to definitions above, j}:

accipid, -cipere. -cepi, -ceptum, tr.

[ad+capio, take], take or receive to

one's self, accept; experience, suffer;

learn, hear, take. *
22. testis, -is, m. and/., witness. 2.

respdnsum. -i, n. [respondeo, an-

swer], reply, answer. 2.

23. discedd, -cedere, -cessi, -ces-

Bum, intr. [cedo, go],go away, depart,

retire; leave (especially with ab or

ex). *
1. po8teruB,-a,-um,acZj.[post,after],

after, following, next; in m.pl. as noun,

posterity; sup., postremus or poatu-
mus, last. *
moved, movere, movi, motum, tr.,

set in motion, move; affect, influence;

with castra, move camp from one place

to another, or break camp. ^
2. equitatus, -us, m. [equito, ride;

equuB, horse], cavalry, horsemen. *
4. praemitt6,-mittere,-misi,-mis-

sum, tr. [mitto, send], send before or

in advance, ^jc

5. cupide, adv. [cupldus, desirous],

desirously, eagerly. 2.

agmen, -inis, n. [ago, move], a mov-
ing body; a marching column ; army ; in
agmlne, on the march; primum ag-
men, the van; novlBsimum or ex-
tremum agmen, the rear. *
lusequor, -sequi, -sectitus sum, tr.

and intr. [sequor, follow], follow up or

after, follow close upon, pursue, if.

alienus, -a, -um, adj. [alius, other],

of or belonging to another, another's;

strange, alien, unfamiliar; unfavorable;

foreign to the purjKJse; aes alie-

num, debt; alienissimi, entire stran-

gers. 4.

Third References :

Objective genitive

Ablative of agent

Ablative of cause

Ablative of degree of difference

Adversative cum clause

Chap. 15. The Helvetii march, on,
followed by Caesar. His cavalry are
defeated.

1. castra movent, "march on." The
map facing p. s2 shows the route fol-

lowed by the Helvetii. They could not
march due west toward the Santones be-

cause the country is too mountainous.
They therefore marched north, then

northwest, intending to reach the Liger

(Loire) and march down its valley.

2. equit&tum: see'lnt. 48.

3. quem eoactum habebat, "which
he had collected," 2^.va.osl=quem coege-

rat: App. 286, b: G.-L. 238: A. 497, b: B.

337, 6: H.-B. 605, 5, a: H. 640, 2.

4. qui videant: a purpose clause.

qui is plural, agreeing with the collec-

tive noun eguitatum.

quas . . . faciant, "in what direction

the enemy were marching." faciant:
mode? App. 262: G.-L. 467: A. 573; 574:

B. 300, 1, a: H.-B. 534, 2, HI; 537, b: H.

649, n.
6. cupidius: cf. note on 14, 15.

loco: case? App. 151,6: G.-L. 385, n.l:

A. 429, 1: B. 228, 1, b: H.-B. 436: H. 485, 2.
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cum equitatu Helvetiorum proelium committunt ; et panel de

nostris cadunt. Quo proelio sublati Helvetii, quod quingentis

equitibus tantarn multitudinem equitum propulerant, audacius

subsistere non numquam et novissimo agmine proelio nostros

lacessere coeperunt. Caesar suos a proelio continebat ac satis lo

habebat in praesentia hostem rapinis, pabulationibus, popu-

lationibusque prohibere. Ita dies circiter qulndecim iter

fecerunt, uti inter novissimum hostium agmen et nostrum

6. pauci, -ae, -a, adj. {used rarely in

sing.), few; as noun, few persons or

things. *
7. cadd, cadere, cecidi, casum.

intr., fall ; fall in battle, be slain, die. 3.

quingenti, -ae, -a (D), card. num.
adj. [quinque, five-f-centum, hundred],

five hundred. 3.

8. eques, -Itis, m. [equus, horse], a

horseman, a rider; ;;?., cavalry. Then
{as originally serving on horseback), a
knight {one of the moneyed class at

Rome, next in rank to the senate). Also,

a knight {of Gaul, of a corresponding

class). *
tantus, -a, -um, adj. [cf. tarn, so], so

much, so great, so powerful, such;

quanld . . . tanto, with comparatives,

see quant5. *
propello, -pellere, -pull, -pulsum,

tr. [pello, drive], drive forward, put to

flight, rout; dislodge, drive back. 2.

audacter, adv. [audax, bold], boldly,

fearlessly, daringly. Comp., audaclus

;

sup., audacissime. ^

9. subsisto, -Bistere, -stiti, «

intr. [sisto, stand], halt, make a stand;

be strong enough, hold out. 1.

10. lacessd, -ere, -ivi, -itum, tr.,

arouse, harass, provoke, irritate, at-

tack. H:

coepi, coepisse (App. 86 and a)',

tr., began, commenced, undertook;

coeptus, pf. part, begun, com^
menced. Hi:

11. praesentia, -ae, /. [praesens ;

praesum, be present], presence; the

present moment; in praesentia. for

the present; then. 1.

raplna, -ae, /. [rapid, seize], plun-

der; pi., plundering. 1.

pabulatid, -onis, /. [pabulor, for-

age], getting fodder, foraging. 1.

populatid, -onis, /. [populor, rav-

age], ravaging, pillaging. 1.

12. circiter, adv. [circus, circle],

about, near. *
qulndecim (XV), card. num. adj., in-^

decl. [quinque, flve-f-decem, ten], fif-

teen. :(:

6. paucI de nostris. "a few of our
men." The rest fled at the instigation

of their commander, the treacherous

Dumnorix,asCaesar afterwards learned.

9. novissimo . . . lacessere, "to

challenge our men to battle with their

rearguard. " Both agmine and proelid
are ablatives of means.

10. satis habebat . . . prohibere,
"considered it sufficient ... to keep."

Caesar had never before commanded so

large an army or met so strong am
enemy. His army was outnumbered by
an enemy whom the Romans had long

dreaded. Defeat meant the total de-

struction of his army. Nothing was
lost by postponing the battle. There-

fore he wisely decided to wait until

he could choose his own time and
place.

12. ita uti, "in such a way that," in-

troduces a result clause.
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primum non amplius qulnis aut senis milibus passuum

15 interesset.

1 6. Interim cotldie Caesar Haeduos frumentum quod essent

publice polliciti flagitare. Nam propter frigora, quod Gallia

sub septentrionibus, ut ante dictum est, posita est, non modo
frumenta in agris matiira non erant, sed ne pabuli quidem satis

14. amplus, -a, -um, adj. , of large ex-

tent, spacious, large ; illustrious, splen-

did, noble; generous, magnificent; am-
plius, comp. as noun, more, a greater

number, a greater distance. ^
Quini, -ae, -a, distr. num. adj. [quln-

Que, five], five each, five at a time, five. 1.

seni, -ae, -a, distr. num. adj., six each,

six. 1.

15. intersum, -esse,-fui, intr. [sum,
be. App. 66], be or lie between, intervene

;

be present at, take part in; impers.,

interest, it concerns, it is important;

there is a difference or an interval;

magni interest, it is of great impor-

tance. 3.

1. interim, adv., meanwhile, in the

meantime. *
cotldie, adv. [quot, how many+dies,

day], daily, every day. *
2. piiblice, adv. [publicus, public].

publicly, in the name of the state, on be-

half of the state. 2.

flagito, 1, tr., demand. 1.

frigus, ,-oris, n., cold weather, cold;

pi., frigora, cold seasons. 1.

3. pdno, pdnere, posul, positum,
tr., place, put, place over; lay down, set

aside; station, post; regard, consider;

make, build; with castra, pitch; pass.,

be situated; with in and ahl., depend on,

in addition to above meanings. :jc

modo, adv. [modus, measure], with

measure or limit; only, merely; even,

just, at least, but; of time, just now,
recently; non modo . . . sed etiam, not
only . . . but also. *

4. maturus, -a, -um, adj., ripe;

early. 3.

pabulum, -l,n. [cf. pascd. feed], fod-

der, provender. 2.

quidem, adv., indeed, at any rate, at

14. primum: sc. agmen.

amplius is the subject of interesset.

qulnis aut senis, "five or six [each

day]."

milibus: case? App. 139: G.-L.. 398:

A. 406: B. 217, 1: H.-B. 416, d: H. 471

THIRD Rbpbbence :

Ablative of place

Chap. 16-20. Caesar learns that
Dumnorix is treacherously thwarting
his plans, but pardons him.

Chap. 16. The Haedui fail to fur-
nish supplies to Caesar.

1. interim: i.e. during the fifteen

days of marching.

Haeduds frumentum: for the two ob-

jects see App. 125, a: G.-L. 339, a: A. 396:

B. 178, 1, a: H.-B. 393, footnote: H. 411.

quod essent polliciti. "which [as he

said] they had promised." This subor-

dinate clause employs the subjunctive

to imply that Caesar made the statement

in demanding the grain. It is indirect

discourse; but, because there is no verb

of saying and the clause does not depend
on an accusative and infinitive, it is

called "implied indirect discourse":

App. 273: G.-L. 628: A. 592, 3, n.: B. 323:

H.-B. 535, 1, a: H. 649, 1.

2. ^di.eXX^.Te=Jiagitdbat. Note that

its subject is a nominative. See App.
281: G.-L. 647: A. 463: B. 335: H.-B. 595:

H. 601.

3. sub septentrionibus, lit. "under
the northern stars" = "toward the

north."

4. frumenta : the plural means grain

standing in the fields.

matura non erant: it was now late

in June.

pabuli: for the cavalry horses and
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magna copia suppetebat; eo autem frumento quod flumine 5

Arari navibus subvexerat propterea uti minus poterat, quod iter

ab Arari Helvetii averterant, a quibus discedere nolebat.

Diem ex die dticere Haedul; conferri, comportari, adesse

dicere. Ubi se diutius duci intellexit et diem mstare quo die

frumentum militibus metiri oporteret, convocatis eorum ic

prTncipibus, quorum magnam copiam in castrls habebat, in

his Diviciaco et Lisco, qui summo magistratui praeerat, quem

least, truly; on the other hand ; ne . . .

Quidem, not even. ^
6. subveho, -veliere, -vexi, -vec-

tum, tr. [veho, carry], bring or carry

up; convey. 1.

7. averts,-vertere . -verti, -versum,
tr. [verto, turn], turn away from or

away, turn aside; turn back, repulse;

pf. part, as adj., with back turned. >j:

nolo, nolle, nolui,— (App. S2),tr.

and intr. [ne-+V0l6, wish], not wish,

be unwilling; refuse; imp. noli or

ndlite, with inf. (App. 219), do not, sjc

8. confero, c6nferre,contulI,colla-

tum, tr. [fero, bring. App. 81], bring or

get together, collect, gather, carry,

bring; crowd together ; ascribe to; put

off, defer; compare; se cdnferre, be-

take one's self, take refuge. :j«

comportd, l, tr. [porto, carry], carry
together, collect, bring. ^
adsum, adesse, aflfui, intr. [sum, be.

App. 77], be near or present, beat hand,
appear. 3.

9. insto, -Stare,-stiti, -statum,m«r.
[Sto, stand], stand upon or near, be at

hand, press on ; threaten. 4.

10. metior, metiri, mensus sum, tr.,

deal or measure out, distribute. 2.

convoco, 1, tr. [voco, call], call to-

gether, summon, assemble. 4.

12. Liscus, -1, m., Liscus (lis^kiis), a

chief magistrate of the Haedui. 4.

summus, -a, -um, adj. [sup. of supe-

145:

: H.

389:

pack animals. The cattle of the Hel-

vetii had swept the country clean.

5. frumento uti: case? App.

G.-L.407: A. 410: B. 218, 1 : H.-B. 42<

477.

fliimlne: case' App. 144: G.-L.

A. 439, a: B. L>18, 9: H.-B. 426, a: H. 476.

6. navibus, "in ships," is an ablative

of means.

iter averterant: see map facing p.

42.

8. diem: accusative of duration of

time.

dticere, "put him off," is an historical

Infinitive.

conferri, comportari, adesse (sc.

frumentum) are the objects of the his-

torical infinitive dicere.

9. Ubi intellexit: mode? App. 237:

G.-L. 561: A. r43: B. 287, 1: H.-B. 554; 557:

R. 602.

se diutius duci, "that he was being
put off too long."

quo die, "on which." Cf. 6, l.

10. frumentum metiri oporteret,
lit. "for him to measure out grain was
right"= "he had to distribute grain."
This was done twice a month, oporte-
ret: subordinate clause in indirect dis«

course. Its subject is frUmentum
metiri.

convocatis principibus, "summon-
ing," etc. Remember that the ablative

absolute must not be translated liter-

ally.

12. Diviciac5 et Liscd: in apposi-

tion with principibus.

summo . . . praeerat, "held the high-

est office."

quem vergobretum: for the two ob-
jects see App. 123: G.-L. 310; A. 393:

B. 177, 1: H.-B. 392, a: H. 410, 1.
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vergobretum appellant Haedui, qui creatur annuus et vitae

necisque in suos habet potestatem, graviter eos accusat, quod,

15 cum neque emi neque ex agris siimi posset, tarn necessario

tempore, tam propinquis liostibus,^b iis non sublevetur;

praesertim cum magna ex parte eorum precibus adductus

bellum susceperit, multo etiam gravius quod sit destitutug

queritur.

1 7. Tum demum Liscus oratione Caesaris adductus quod

ru8, high. App. 44], highest, very high;

the highest part of, the top of; pre-

eminent, greatest, chief, supreme;

all. Hi

praesum, -esse, -fui, intr. [sum, be.

App. 77], be before or over, be in com-

mand of, rule over, b© at the head of;

praesens, pres. part, as adj. ,
present, in

person; for the present. ^
13. vergobretus, -i, m., vergobret

(ver'go-bret), the title of the chief magis

trate of the Haedui. 1

.

creo, 1, tr., create; elect, choose, ap
I)oint. 1.

annuus, -a, -um, adj. [annus, year]

yearly. 1.

vita,-ae,/. [c/.viv6, live], life; man
ner of living, living. 4.

- 14. nex, necis, /., violent death

death, execution. 1.

potestas, -tatis, /. [potens, power
ful], ability, power, authority; control

sway, rule ; chance, opportunity, x)ossi-

bility; potestatem facere, grant per
mission, give a chance. Hs

accuse , l, tr. [ad+causa, cause, case]

bring a case or charge against; blame,
censure, accuse. 2.

15. emo, emere, emi, emptum, tr.,

take ; buy, purchase. 2.

16. propinquus,-a,-um,ac(;. [prope,
near], near, neighboring, close at hand;
pi. as norm, relatives, ^s

sublevd, 1, tr. [levo, lift], lift from be-

neath, lift or raise up, support ; assist,

aid ; lighten, lessen. 3.

17. praesertim, adv., particularly,

especially. *
- prex, precis,/, {in sing, only in dat.,

ace, and abl.) [precor, pray], prayer, en-

treaty; imprecation. 2.

18. destitud, -stituere, -stitui,

-Btitutum, tr. [statue, set up], set or

place aside, forsake, desert. 1.

19. queror, querl, questus sum, tr.

and intr., complain, bewail, lament. *
1. tum, adv., then, at this or that

time ; then, secondly ; then, also ; cum . .

.

tum, both , . . and, not only . . . but

also. :{:

demum, adv., at length, at last,

finally. 3.

14. in sues, "over his fellow-citi

zens."

quod non subleretur, "because [as

he said] he was not aided." This is an-

other case of implied indirect discourse:

cf. 1. 1, and see App. 244: G.-L. 641:

A. 540, 2: B. 286, 1: H.-B. 535, 2, a: H.

649,1.

15. posset: sc. frumentum.

16. tempore may be either ablative

absolute or ablative of time; bostibUP
is an ablative absolute.

17. With praesertim, cum is almost

always causal.

magna ex parte, "in great part,"

18. quod sitdestittltus: cf. 1. 14.

Third Referencbs :

Ablative of the way (route)

Ablative mth utor, etc.

Chap. 17. Liscus tells <Daesar that
a powerful faction among the Haedui
is -woTking against the Romans.

1. Supply id as the antecedent of

quod and the object otproponit.
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tintea tacuerat proponit: Esse non nullos quorum auctoritas

apud plebem plurimum valeat, qui privatim plus possint quam
ipsi magistratus. Hos seditiosa atque improba oratione multi-

tudinem deterrere ne frumentum conferant quod debeant:

Praestare, si iam prlncipatum Galliae obtinere non possint,

Gallorum quam Romanorum imperia perferre; neque dubitare

quin, sT Helvetios superaverint Roman!, una cum reliqua

Gallia Haeduis libertatem sint erepttiri. Ab isdem nostra

2. antea, adv, [ante, t»efore+e&,

this], formerly, before, previously, once

;

alivays with a verby 2.

taced, 2, tr. ana intr., be silent; keep
silent, pass over in silence; tacitus,

pf. part, as adj. , silent. 3.

propond, -ponere, -posui.-poBitum,
tr. [pond, place], place or put forward,

present, offer; relate, teli of, explain;

propose, purpose ; expose. h«

3. valeo, 2, intr., be strong or vigor-

ous, have weight, influence, or strength

;

pltirlmum valere, be very powerful. *
privatim, adv. [privatus, private],

privately, individually, as private cit-

izens. 1.

4. seditiosus, -a, -um, adj. [sSdltid,

sedition], seditious, mutinous. 1.

improbus, -a.,-VLm,adj. [in—|-probus,
good], unprincipled. 1.

5. deterred, 2, tr. [terreo, fright-

en], frighten away or off, hinder, deter,

prevent. 3.

7. perferS, -ferre, -tuli, -latum, tr.

[fero, bear], bear or carry through, con-

vey, deliver; announce, rejwrt; submit
to, endure, suffer. H«

dubltd, 1, intr. [dubius, doubtful], be
uncertain, doubt; hesitate, delay, sj:

8. super5, l, tr. and intr. [super,
over], go over; overmatch, be superior

to, surpass, conquer, master, overcome,
prevail; be left over, remain; vita BU-
perare, survive. *

9. libertas, -tatis, /. [liber, free],

freedom, liberty, independence. :jc

2 . The direct form of the indirect dis-

course in this and the following chajv-

ters will be found after Book VII.

3. valeat: for tense see note on 14,

U.

quam magistratus: the ablative

without quam might have been used in-

stead of this nominative: App. 139, a:

G.-L. 296, R. 1: A. 406; 407: B. 217, 1, 2:

H.-B. 416: H. 471, 1.

4. improba, "reckless."

5. deterrere ne conferant, "were
preventing . . . from bringing."

6. praestare . . . sint erepturi,
"(saying) that it was better," etc. This
is the indirect form of the malcontents'
seditiosa brdtio. The subject of praestare

is perferre.

8l (sc. Haedui) iam Obtinere non po- -

sint, "if they could no longer hold."

The Haedui claimed the leadership
among the Gallic states. See Int. 29.

7. neque (sc. s^) dubitare, "nor did
they doubt"; i.e. they said "we do not
doubt.'

8. quin Haeduis sint erepturi, "that
they would wrest from the Haedui."
Haeduis: dative with the compound
verb of separation: App. 116, I: G.-L.

345, R. 1: A. 381: B. 188, 2, d: H.-B. 371:

H. 429, 2. sint erepturi: form? App.
75: G.-L. 129: A. 194, a: B. 115: H.-B. 162:

H. 236. Mode? App. 229, d: G.-L. 555, 2:

A. 558, a: B. 298: H.-B. 521,3, 6: H. 595, 1.

superaverint, "should conquer," is a
perfect subjunctive, for a future perfect

indicative in the direct form.

una: the adverb.
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10 consilia quaeque in castris gerantur hostibus enuntiari. Hos a

se coerceri non posse; quln^etiam, quod necessario rem
coactus Oaesarl enuntiarit, intellegere sese quanto id cum
periculo fecerit, et ob earn causam quam diu potuerit tacuisse.

18. Caesar hac oratione Lisci Dumnorigem, Diviciaci

fratrem, designari sentiebat; sed, quod pluribus praesentibus

eas res iactari nolebat, celeriter conicilium dimittit, Liscum

retinet. Quaerit ex solo ea quae in conventu dixerat. Dicit

5 liberius atque audacius. Eadem secreto ab aliis quaerit;

reperit esse vera: Ipsum esse Dumnorigem, summa audacia,

2, tr. [arced, shut

completely, restrain,

11. coerced,
up], shut up
check. 1.

necessarid, adv. [ahl. o/necessarius,
necessary], necessarily, of necessity, un-

avoidably. *
12. quantu8,-a,-uin, adj. [cf. quam,

how? as], (1) interrog., how much? how
great? how large? what? quantum,
as adv., how much? {2)rel., as much as,

as; quantum, as adv., as much as, as;

quantd . . . tanto {with comparatives),

the . . . the. :j:

2. deslgno, 1, tr. [signo, mark], mark
out; mean, indicate. 1.

sentld, sentire, sensi, sensum, tr.,

perceive, be aware of, notice ; experience,

undergo; realize, know; decide, judge;

sanction, adhere to. 4.

3. iactd, 1, tr. [freq. of iacid, throw],

throw or hurl repeatedly, toss about;

talk about, discuss. 2.

celeriter, adv. [celer, swift], quickly,

rapidly, speedily. Comp., celerius;
sup., celerrime (App. 40). i^

concilium, -li, n., gathering, assem-
bly, council. :jc

dimitto, -mittere, -misi, -missum,
tr. [mitto, send], send in different direc-

tions, send away or off, dismiss ; break
up; let go, let slip, let pass, give up,

lose. :is

4. retineo, 2, tr. [re-+tene6, hold],

hold back, detain, keep; restrain,hinder;

detain forcibly, seize ; retain, preserve,

maintain. ^J

quaerd, quaerere, quaeslvi, quae-
sltum, tr. and intr., seek or look for;

inquire, ask, ask or inquire about. ^J

solus, -a, -um, gen. solius (App. 32),

arfj., alone, only; the only. *
conventus, -us, m. [convenio, come

together] , a coming together, meeting,

assembly; court. 1.

5. libere, adv. [liber, free], freely,

without restraint, boldly. 1.

secrets, adv. [secerno, separate], sei)-

arately, privately, secretly. 2.

6. reperio, reperire, repperi, re-

pertum, tr. [re-+parl6, procure], pro-

10. Supply ea as the antecedent of

quae and as one of the subjects of enun-

tiari.

11. se: i.e. Liscus, the chief magis-
trate.

12. coactus, "under compulsion."

quanto . . . fecerit is an indirect

question, the object of intellegere.

Chap. 18 . Liscus tells Caesar of the
po-wer of Dumnorix, and that he fa-
vors the Helvetii.

2. pliiribus praesentibus, "when
many were present.

"

4. ex solo, "from him in private."

Most verbs of asking may take two ac-

cusatives (cf. 16, 1), but the i)erson is

more commonly expressed by the ab-

lative with a preposition: App. 125, a:

G.-L. 3-9, a, R. 1 : A. 396, a: B. 178, 1, a:

H.-B. 393, c. H. 411,3.

6. reperit esse vera, "he learned

that this was the truth" ; explained by
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magna apud plebem propter liberalitatem gratia, cupidum

rerum novarum. Complures annos portoria reliquaque omnia

Haeduorum vectigalia parvo pretio redempta habere, propterea

quod illo licente contra liceri audeat nemo. His rebus et suam lo

rem familiarem auxisse et facultates ad largiendum magnas

comparasse; magnum numerum equitatus suo sumptu semper

alere et circum se habere; neque solum domi, sed etiam apud

cure ; find ; find out, discover, ascertain

devise. :{:

verus, -a, -um, adj., true; n. as noun
the truth; veri similis, likely, proba
ble. 4.

audacia, -ae,/. [audax, bold], bold

ness, daring, coiu'age; presumption
effrontery. 1.

7. liberalitas, -tatis,/. [liber, free]

freedom in giving, etc.; generosity. 2.

8. portdrium, -ri, n., toll, tariff on
imports or exports. 2.

9. vectigal. -alls, n. [vectlgalis,

tributary], tax, tribute; pi., revenues. 2.

pretium, -ti. n ,
price. 2.

redimo, -imere, -emi, -emptum, tr.

[red—hemo, buy], buy back; buy up,

purchase. 3

10. liceor, 2, intr., bid {at an auc-

tion). 2.

contra, adv. and prep, with ace: (1) as

adv. , against him or them ; on the other

hand ; contra atque, contrary to what

;

(2) as prep., against, contrary to; op-

posite, facing. Hi

auded, audere, ausus sum(App. 74),

intr., dare, risk, venture. :i«

nemo, ace. neminem, m. and/, [ne—f-

liomd, man], no man, no one, nobody. Hi

11. famlliaris, -e, adj. [familia,

household], personal, private; as noun,

intimate friend; rea familiaris, per-

sonal property, estate. 4.

auged, augere, auzi, auctum, tr..

Increase, augment, enhance, add to. 3.

largior, 4, tr. [largus, large], give

largely or freely ; bribe. 1.

12. SumptUB, -us, m. [sumo, spend],

expense. 1.

semper, adv., always, ever, con-

tinually. 3,

13. al5, alere,alui, altum, tr. , nour-

ish, feed, support; promote, foster, en-

courage. 4.

the indirect discourse which follows.

ipsum esse Dumnorigem, "that

Dumuorix was the very man" or "that

it was, in fact, Dumnorix." By putting

together what is said of Orgetorix in 4,

5, 6, and the following description of

Dumnorix we are able to appreciate the

extraordinary power of some of the

Gallic nobles.

summa audacia, "(a man) of the ut-

most recklessness." For case see App.
141: G.-L. 400: A. 415: B. 224: H.-B. 443:

H. 473, 2.

8. rerum: case? App. 106, a: G.-L.

374: A. 319, a: B. ^04, 1: H.-B. 354: H. 450.

portoria . . . redempta habere: in-

stead of collecting the duties and taxes

by its own agents, the state farmed

them; i.e. it sold at auction the privi-

lege of collecting them. The successful

bidder collected all he could, paid to the

state the amount of his bid, and pocketed
the difference.

9. parvo pretid: thus defrauding
the state. For case see App. 147: G.-L.

404: A. 416: B. 225: H.-B. 427, 1: H. 478.

redempta habere: differs how from
redemisse? App. 286, h: G.-L. 238: A.

497, b: B. 337, 6: H.-B. 605, 5, a: H. 640, 2.

10. 1116 licente, "when he bid."

12. comparasse: form? App. 72:

G.-L. 131, 1: A. 181, a: B. 116, 1: H.-B.

163, 1 : H. 238.

13. domi: case? App. 151, o: G.-L.

411, R. 2: A. 427, 3: B. 232, 2: H.-B. 449, a;

H. 484, 2.



94 CAESAR'S GALLIC WAR, I, 18

fmitimas civitates largiter posse, atque huius potentiae causa

15 matrem in Biturigibus homini illlc nobilissimo ac potentissimo

collocasse, ipsum ex Helvetiis uxorem habere,' sororem ex matre

et propinquas siias nuptum in alias civitates collocasse. Favere

et cupere Helvetiis propter earn affinitatem, odisse etiam suo

nomine Caesarem et Romanos, quod eorum adventti potentia

20 eius deminuta et Diviciacus frater in antiquum locum gratiae

atque honoris sit restitiitus. Si quid accidat Romanis, sum-

mam in spem per Helvetios regni obtinendi venire; imperio

populi Roman! non modo de regno, sed etiam de ea quam
habeat gratia desperare. Reperiebat etiam in quaerendo

14. largiter, adv. [largus, large],

largely, freely, much; largiter posse,
to have great influence. 1.

potentia, -ae, /• [potens, powerful],

power, authority, influence. 2.

15. mater, -tris,/., mother ; matrea
familiae, matrons. 3.

Bituriges, -um, m. (Cde), the Bituri-

ffes (bif'u-ri'jez). 1.

illic, adv. [ille, that], in that place,

there. 1.

16. collocd, 1, tr. [con+loco, place],

place, set, station; arrange; nuptum
collocare, to give in maw:iage. ^
uxor, -oris,/., wife. 3.

tioror, -oris, /., sister. 2.

17. nubo, nubere, nupsl, nuptum,
intr., veil one's self/or the marriage cere-

mony, marry. 1.

faveo, favere, favi, fautum, intr.,

favor. 1.

18. cupio,cupere, cupivi, cupitum.

tr. and intr. , long or be eager for, desire;

wish well to, favor. *
aflfinitas, -tatis, /., alliance by mar-

riage, relationship. 2.

odi, ddisse (App. 86), tr., pf. with

meaning ofpres., hate, detest. 2.

20. deminud, -minuere, -minul,
-minutum, tr. [minuo, lessen], lessen,

diminish, impair. 1.

antiquus, -a, -um, adj. [ante, be-

fore], former, old, ancient. 2.

21. bonds, -oris, m., honor, regard,

glory, distinction; honorable position,

office. 3.

restituo, -stituere, -stitui, -stitu-

tum, tr. [re-+statu6, set up], set up
again, rebuild, renew, restore. 4.

24. despero, l, intr. [spero, hope],

despair, be hopeless, lack confidence;

desperatus, as part., from transitive

meaning, despaired of; as a4j., desper-

ate. *

14. causa: see vocabulary.

16. collocasse: sc. nuptum.

ipsum: i.e. Dumnorix. His wife was
the daughter of Orgetorix: cf. 3, 15.

sordrem ex matre, "sister on his

mother's side"; i.e. his half-sister.

17. nuptum: construction? App.295:

O.-L. 435: A. 509: B. 340, I, b: H.-B. 618:

H. 633; 633, 1.

in civitates: the accusative implies

"sent them into and caused them to be
married there."

18. Helvetiis: inc^ect object with
verbs meaning to favor.

19. nomine: ablative of cause

20. deminuta: sc. sit.

21. si quid: why quid? App. 174:

G.-L. 315: A. 310, a: B. 91, 5: H.-B. 276, 1:

H. 186.

summam in spem venire, "he enter-

tained the highest hopes."

22. imperid, "under the sover-

eignty": case? App. 142, 6: G.-L. 390:

B. 231: H.-B. 423, I: H. 474, 1.
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Caesar, quod proelium equestre adversum paucis ante diebus ^
esset factum, initium fugae factum a Dumnorige atque eius

equitibus (nam equitatui quem auxilio Caesari Haedui

miserant Dumnorix praeerat) ; eorum fuga reliquum esse

equitatum perterritum.

19. Quibus rebus cognitis, cum ad has suspiciones

certissimae res accederent, quod per fines Sequanorum

Helvetios traduxisset, quod obsides inter eos dandos curasset,

quod ea omnia non modo iniussu suo et civitatis, sed etiam

inscientibus ipsis fecisset, quod a magistratu Haeduorums

25. equester,-tris,-tre, a(^\ [eaues,
horseman], of or belonging to a horse-

man, equestrian, of cavalry, cavalry. ^
adversus, -a, -um, adj. [pf. part, of

advertd, turn to], turned to or against;

opposite, fronting; adverse, unfavor-

able; unsuccessful; adverso flumine,

up the river; in adversum 6s, full in

the face. *
29. perterreo, 2, tr. [terreo, fright-

en], frighten thoroughly, terrify

greatly. *
1. cognoscd, -noscere, -novi, -nl-

tum, tr. [co+(g)n68c6, learn], learn,

ascertain; study, investigate; pf., I
have learned, I know (App. 193, 1, a). :(:

2. accedo,-cedere,-ce8sl, -cessum.
intr. [ad+cedd,go],approach, draw near
to, arrive at, come to; be added; ac-
cedebat, it was added. ^

4. iniussu, abl. of inlussus, -us, m.

[lubeo, order], without command or

order. 1.

5. insciens,-entis,«(ij. [in—f-sclens,
knowing], not knowing, unaware, ig-

norant. 1.

26. quod . . . esset factum, "as to

the fact that an unsuccessful cavalry

engagement had been fought," etc. = "as

to the . . . engagement which," etc. See

16, 5-7.

paucis ante diebus, lit. "before by a

few days" = "a few days before." diebus
is an ablative of degree of difference,

with the adverb ante.

27. auxilio Caesari, "as an aid to

Caesar." For the two datives see App.
119: G.-L. 356, 3: A. 382, 1: B. 191, 2, b:

H.-B. 360, 6: H. 133, 2.

Third References :

Contracted verb forma
Descriptive ablative

Chap. 19. Caesar consults Divicia-
cus about the punishment of his
brother.

X. cum certissimae res accede-

rent, "since the most clearly proven
facts were added." These facts are

stated in the following quod clauses,

which are in apposition with res. For
tense see App. 202; 203: G.-L. 509; 510;

611: A. 482, 1, 2; 483: B. 266, B; 867: H.-B.

476: H. 198; 543.

2. quod traduxisset: kind of clause?

App. 248: G.-L. 524; 535, 1: A. 572: B. 299,

l,a: H.-B. 552, 1. H. 588, II, 3. Mode?
App. 274: G.-L. 663: A. .593: B. 324,2:

H.-B. 539: H. 652.

3. quod . . . curasset, lit. "that he
had taken care of hostages to be given
between them"="that he had caused
hostages to be exchanged." ebA=HeU
vetios et Sequanos.

dandds: construction? App. 285, II, 6.

G.-L. 430: A. 500, 4: B. 337,7, b, 2: H.-B.

605,2; 612, III: H. 622.

4. suo = Caesaris.

5. ipsis: i e. Caesar and the Haedui-
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accusaretur,\satis esse causae arbitrabatur quare in eum aut

ipse animadverteret aut civitatem animadvertere iuberet. His

omnibus rebus unum repugnfibat, quod Diviciaci fratris

summum in populum Romanum studmm, summam in se

10 voluntatem, egregiam fidem, iustitiam, temperantiam cogno-

verat; nam ne eius supplicio Diviciaci animum offenderet

verebatur. Itaque priusquam quicquam conaretur, Diviciacum

ad se vocari iubet et, cotidianis interpretibus remotis, per C.

Valerium Troucillum, principem Galliae provinciae, familiarem

15 suum, CLii summam omnium rerum fidem habebat, cum eo

7. anlmadverto, -vertere, -verti,

-versum, ir. and intr. [animus, inind,+

ad-f-verto, turn], turn the mind to; no-

tice; animadvertere in, punish. *
8. repugno, l, intr. [re-+pugn6,

flghtj, fight back; resist, oppose. 2.

9. studium, -di, n. [studeo, be zeal-

ous], zeal, eagerness,enthusiasm, desire;

good will, devotion; pursuit, occupa-
tion. *

10. egreglus, -a, -urn, adj. [e+grex,
herd], out of the common herd; excellent,

superior, eminent, remarkable. 2.

iustitia, -ae, /. liustus, just], jus-

tice, fair dealing, uprightness. 2.

temperantia, -ae, /. [tempero, con-

trol one's self], prudence, self-control. 1.

11. supplicium, -ci, n. [sub+plico,
bend], a bending over to receive punish-

ment; punishment, death. 4.

offendo, -fendere, -fendi, -fensum.

tr. [ob+fendo, strike], strike against,

hurt, harm; animum offendere, hurt
the feelings, offend. 1.

12. vereor, vereri.veritus sum, tr.,

revere; fear, dread, be afraid of. ^
priusquam or prius . . . quam.

coTy., sooner than, before; until. *
quisquam, quicquam, indef. pron.

(App. 62), any; any person or thing, ip

13. voco, 1, tr. [VOX, voice], call, sum-
mon; invite. 3.

interpres, -etis, m., /., interpreter;

mediator. 1.

removed, -movere, -movi, -motum,
tr. [re—j-moveo, move], move back or

away, remove, withdraw, remdtus, pf.
part, as adj., remote, far away. 4.

14. Valerius, -ri, m. (l) Gaius Va-
lerius Troucillus (ga'yus va-le'ri-us trii-

sil' us), a Gallic interpreter and confiden-

tial friend of Caesar. :(:

6. causae: partitive genitive with
satis, which is used as a noun.

quare animadverteret, "why he

should punish." For mode see App.

230,0 5 G.-L. 631, 2: H.-B. 513, 2.

8. unum, "one thing," is explained

by its appositive, the clause quod cog-

noverat.

9. Note the lack of conjunctions, and
of. the note on 1, 3.

10. cognoverat, lit. "had learned"=
"knew."
11. ne oflFenderet, "that he should

offend. " Meaning of ne, and mode? App.

228, 6: G.-L. 550, 1, 2: A. 564: B. 296, 2:

H.-B. 502, 4: H. 567, 1.

eius: i.e. Dumnorix.
12. priusquam . . . conaretur, "be-

fore he ventured on anything."

13. per . . . colloquitur: English
order, colloquitur cum eo per, etc.

14. principem: not necessarily a
chief, but a prominent man.

15. cui . . . babebat, "in whom he
had the utmost confidence in all mat-
ters." cui: case? App. 115, a: G.-L. 346,

n. 5: A. 367, a, n. 2: H.-B. 362, footnote

3. (>.
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colloquitur; simul commonefacit quae ipso praesente in con-

cilio de Dumnorige sint dicta, et ostendit quae separatim

quisque de eo apud se dixerit. Petit atque hortatur ut sine

eiiis offensione animi vel ipse de eo causa cognita statuat,

vel civitatem statuere iubeat. ao

20. Diviciacus multis cum lacrimis Caesarem complexus

obsecrare coepit ne quid gravius in fratrem statueret : Scire se

ilia esse vera, nee quemquam ex eo plus quam se doloris capere,

propterea quod, cum ipse gratia plurimum domi atque in

reliqua Gnllia, ille minimum propter adulescentiam posset, b

16. colloquor, -loqui, -locutus

sum, intr. [con-+loquor, speak], speak

with, converse, confer, have a confer-

ence. ^
simul, adv., at once, at the same time,

thereupon; simul . . . simul, both . . .

and, partly... partly; simul atque,
as soon as. *
commonefacio, -facere, -feci, -fac-

tum, tr. [moneo, remind-ffacio, make],

remind forcibly. 1.

17. separatim, adv. [separo, sep-

arate], separately, privately. 2.

18. peto, -ere, -ivi or -li, -itum,
tr. and intr., seek, hunt for, aim at,

make for, attack, go to, direct one's

course to or toward; seek to obtain,

16. quae sint dicta, quae dixerit:
indirect questions.

ipso: i.e. Diviciacus.

18. Ut . . . Statuat, "that without
wounding his [i.e. Diviciacus's] feelings

he might either himself [i.e Caesar] in-

vestigate the case and pass sentence on
him [i.e. Dumnorix]."

Third Reference:
/Sequence of tenses

Chap. 20. At the earnest request of
Diviciacus Caesar spares Dumnorix,
but he takes precautions for the
future.

1. complexus: probably clasping
Caesar's knees, for this was the ancient
attitude of suppliant entreaty.

2. ne quid: why quid? App. 174: G.-L.

strive after; ask, request, beseech. *
hortor, 1, tr., exhort, encourage, in-

cite, urge strongly, h^

19. oflfensio.-onis,/. [oflfendo, hurt],

offense. 1.

1. lacrima, -ae,/., tear. 2.

complector, -plecti, -plexus sum,
tr. [plecto, fold], embrace, clasp, en-

close. 1.

2. obsecro, 1, tr. [sacer, sacred], im-

plore, entreat, beseech. 1.

gravis, -e, adj., heavy, oppressive,

hard, severe, serious; advanced {in

years). ^
scio, 4, tr., distinguish; know, under-

stand. :j:

6. adulescentia, -ae, /. [adules-

315: A. 310, a: B.91,5: H.-B. 276,1: H. 186.

gravius, "too severe."

scire: the indirect discourse depends
on the idea of "saying," which is implied
in obsecrare. The direct form is given
after Book VII.

3. nec quemquam, "and that no
on^."

eo: i.e. Dumnorix.
capere, "felt."

4. ipse: i.e. Diviciacus. Itis the sub-

ject of posset, to be supplied from the

next clause.

domi: case? App. 1.51, a: G.-L. 411,

R. 2: A. 427, 3: B. 232, 2: H.-B. 449, a: H.
484,2.

6. minimum posset, "had very little

influence." Supply cum from the pre-

ceding clause.
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per se crevisset; quibus opibus ac nervis non solum ad

minuendam gratiam, sed paene ad perniciem suam uteretur.

Sese tamen et amore fratemo et existimatione vulgi commoverL
Quod si quid ei a Caesare gravius accidisset, cum ipse eum

10 locum amicitiae apud eum toneret, neminem existimaturum

non suavoluntate factum; qua ex refuturum utitotius Galliae

animi a se averterentur. Haec cum pluribus verbis flens a

Caesare peteret, Caesar eius dextram prendit ; consolatus rogat
^ finem orandi faciat; tanti eius apud se gratiam esse ostendit

cens, youth], youthfulness, youth. 1.

6. crescd. crescere, crevi, cretum,
intr., grow or increase (t» size, power,

age, etc.), swelL 1.

ops, opis, /., belp, aid; pi., wealth,

resources; authority, influence,

strength. 3.

nervuB, -i, m., sinew; in pi., vigor,

strength, power. I.

7. minud, minuere, minui, min&-
tmn, tr. and intr. [minus, less], lessen.

Impair, diminish; settle (controver-
sias); minuente aestu, the tide ebb-

ing. 3.

pernicies,-6i, /. [cf. nex, death], ruin,

destruction. 2.

8. amor, -firis, m. [amd, love],

love. 1.

fraternus, -a, -um, adj. [frater.

brother], brotherly, fraternal, of a

brother. 2.

ezlstimatlS, -onis, /. [ezlstimd. es-

timate] . judgment, opinion. 1.

vulgus, -i, n., the common people,

the multitude, the public, the masses ; a
crowd. 3.

12. verbum, -l,n.,word ; j9?., speech;

entreaty; verba faoere, plead. 3.

fled, flere, flevi, fletum. intr., weep,

shed tears, lament. 4.

13. deztra, -ae, /. [dexter, right ; sc.

manus], the right hand. 1.

prendd, prendere, prendl. pren-
sum, tr., seize, grasp. 1.

cdnsdlor, l, tr. [sdlor.comfort], cheer,

comfort. 1.

14. 6r6, 1, tr. [6s, mouth] , si)eak ; be-

seech, entreat. 3.

6. se: i.e. Diviciacus. He said per
me, "by my help."

opibus: ablative witL uteretur.

7. suam refers to Divijiacus.

8. sese: i.e. Diviciacus.

9. quod si. lit. "as to which, if":

quod is strictly an adverbial accusative,

but with 81 it has become a mere con-

nective, and is translated "and," "but,"

"now," etc.

accidisset stands for an original

luture perfect.

ipse: i.e. Diviciacus.

eum, "such."

10. eum: i.e. Caesar.

11. sua refers to Diviciacus.

voluntate: ablative of accordance.

futurum (sc. esse) uti . . . averteren-

tur, lit. "it would be that . . . would be

turned from him." This construction

is the regular substitute for the future

passive infinitive, which very rarely oc-

curs, uti averterentur is a substanr

tive clause of result.

12. a Caesare: the usual construc-

tion after verbs of asking, instead of a

second accusative.

13. rogat (sc.wO faciat, "he asked

him to make." In what kind of clauses

and after what verbs may ut be omi^
ted? App. 228, a: G.-L. 546, R. 2: A.

565, a: B. 295, 8: H.-B. 502, 3, a: H.

5C5, 4.

14. tanti: case? App. 105: G.-L.

3^0, 1: A. 417: B. 203, 3: H.-B. 356, 1: H.

448, 1.
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nti et rei publicae iniuriam et suum dolorem eius voluntati ac is

precibus condonet. Dumnorigem ad se vocat, fratrem adhibet

;

quae in eo reprehendat ostendit; quae ipse intellegat, quae

civitas queratur proponit; monet ut in reliquum tempus

omnes suspiciones vitet; praeterita se Diviciaco fratri con-

donare dicit. Dumnorigi custodes ponit, ut quae agat, so

quibuscum loquatur, scire possit.

2 I . Eodem die ab exploratoribus certior factus hostes sub

monte consedisse milia passuum ab ipsius castris octo, qualis

16. condono, 1, tr. [dono, give], give

up; pardon, forgive. 3.

adhibeo, 2, tr. [habeo, have], bring

to, bring in, summon; employ, use. 4.

17. reprehends, -prehendere.-pre-
hendl, -prehensum, tr. [re-+pre-
liendd (=prend6), seize], hold back;

criticise, blame, censure. 1.

18. moneo, 2, tr., warn, advise, in-

struct, order. 3.

19. vito, 1, tr., avoid, shun, evade,

escape. 3.

praetered,-lre.-il,-itum, tr. andintr.

ceo, go. App. 84], go beyond, pass by.

omit; praeteritus, pf. part, as adj.,

past; n. plu. as noun, the past. 1.

20. custos, -odis, m., guard, watch-
man, spy. 2.

21. loquor,10QUi,locutus sum,m<r.,
speak, talk, converse. ^

2. cdnsidd, -sidere, -sedl, -sessum,
intr. [sido, sit down], sit down to-

gether, settle; take a position, halt, en-

camp, i^

octo (VIII), card. num. adj., indecL,

eight, jjc

quails, -e, interrog. adj., of what sort,

kind, or nature? 2.

15. uti condonet: a result clause.

voluntati, "out of consideration for

his wish," is indirect object of con-

donet.

17. quae reprehendat: mode? App.
262: G.-L. 467: A. 573; 574: B. 300,

1, a: H.-B. 534, 2, III; 537, 6: H. 649,

II.

20. Dumnorigi: case? App. 120:

G.-L. 350, 2: A. 376: B. 188, 1: H.-B. 366:

H. 485, 4. .

It was tactful of Caesar to make
Diviciacus believe that Dumnorixwas
sp"ared for his sake. In reality, how-
ever, Caesar had his hands full wath the

Helvetii and could not afford to stir up
a revolt of the Haedui in addition—a re-

sult which might easily have followed

an attempt to punish their most popu-
lar noble. A few years later Caesar put
Dumnorix to death for obstinate disobe-

dience. See V, 7.

Third References :

Use of the indefinite quis

Dative of reference

Construction with verbs of asking, etc.

Indirect question

Chap. 21-22. The failure of a plan
to attack the Helvetii.

Chap. 21. Caesar plans a double
attack on the Helvetii.

Chapters 16-20 interrupted the narra-

tive of Caesar's pursuit of the Helve-
tii. The events of this chapter follow

immediately after those narrated in

chapter 16.

1. sub monte : the exact location is

unknown; it was only a few miles from
the battlefield south of Bibracte. See
map facing p. 42.

2. mIlia: accusative of extent of
space.

qualis esset: indirect question, ob-
ject of cognoscerent.
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esset natura montis et qualis in circuitu ascensus qui cog-

noscerent misit. Eenuntiatum est facilem esse. De tertia

6 vigilia T. Labienum, legatum pro praetore, cum duabus

legionibus et iis ducibus qui iter cognoverant summum iugum
montis ascendere iubet; quid sui consili sit ostendit. Ipse de

quarta vigilia eodem itinere quo hostes ierant ad eos contendit

equitatumque omnem ante se mittit. P. Considius, qui rei

10 militaris peritissimus habebatur et in exercitu L. Sullae et

postea in M. Crassi fuerat, cum exploratoribus praemittitur.

3. circuitus, -us, m. [circumeo, go
around], a going around; a winding
path; circumference, circuit. 4.

ascensus, -us, m. [ascendo, climb

up], a climbing up, ascending ; approach,

ascent. 2.

5. praetor, -oris, m., praetor; com-
mander. 1.

6. dux, duels, m. [ducd, lead],

leader, guide, commander. :}:

7. ascendd, -scendere, -scendi,

-scensum, tr. and intr. [ad+scandd,
climb],climb up.ascend, mount, climb. 2.

9. P., ahhr. for Publlus, a Roman
praenomen. 2.

Considius, -di, m., Publius Considius

(pub'li-us k6n-sid'i-us), one of Caesar's

officers. 3.

10. militaris, -e.aoy. [miles, soldier],

of a soldier, military, martial ; res mili-
taris, military matters, warfare, the

science of warfare, ^jt

peritus, -a, -um, adj. [cf experior,
try], tried, experienced, skilled; famil-

iar with, acquainted with. 2.

Sulla, -ae, m., Lucius Sulla (lu'shyiis

sul'a), the dictator; leader of the nobil-

ity; engaged in civil war with Marias,

leader of the popular party; lived from
138 B.C. to 78 B.C. 1.

11. postea, adv. [post, after], after

this, afterwards. Hi

CrasBUS, -i, m., Marcus Licinius

Crassus (mar'kus li-sin'i-us krfts'-

us), triumvir with Caesar and Pom-
pey. 2.

3. in circuitu, "in going around
[behind] it."

QUI cognoscerent misit, "he sent

(men) to learn."

4. facilem esse: sc. ascensum.

de tertia vigilia: see on 12, 7.

5. legatum pro praet5re, "lieuten-

ant with the powers of a general"; i.e.

he was temporarily given special inde-

pendent powers. Labienus was Caesar's

most competentand most trusted officer.

cum iis ducibus, "with those men
as guides."

7. quid . . . sit, lit., "what is of his

plan"= "what his plan was"; namely,

that Labienus should take a position on
the top of the mountain, in the rear of

the enemy, and that he and Caesar

should attack them at the same moment,
consili is a possessive genitive, used

predicatively.

de quarta vigilia: the fourth watch
would begin at three a. m. when the

nights were twelve hours long. As this

was June, the nights were shorter, and
the fourth watch began about two.

9. P. Considius . . . fuerat: Caesai

states these facts about Considius to ex-

cuse his own ready acceptance of the

latter" s statements, as told in the next
chapter.

rei militaris, "in military matters"

:

case? App. 106, a: G.-L. 374: A. 349, a: B.

204, 1: H.-B. 354, footnote: H. 451, 1.

10. Bullae: cf. Int. 6.

11. in M. Crassi, "in (that) of Marcus
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22. Prima luce, cum summus mons a Labieno teneretur,

ipse ab hostium castris non longius miUe et quingentis passibus

abesset, neque, ut postea ex captivis comperit, aut ipsius

adventus aut Labieni cognitus esset, Considius equo admisso

ad eum accurrit, dicit montem quern a Labieno occupari 5

voluerit ab hostibus teneri; id se a GallicTs armis atque

insignibus cognovisse. Caesar suas copias in proximum collem

subducit, aciem instruit. Labienus, ut erat ei praeceptum a

1. lux. lucis, /., light, daylight;

prima luce, at daybreak. 3.

3. captivus, -i, m. [capi5, take],

captive, prisoner. 4.

comperio, -perire, -peri, -pertum,
tr. [pario, procure], find out with cer-

tainty, discover, ascertain. *
4. equus, -i, m., horse. *
admitto, -mtttere, -misi, -missum,

tr. [mitto, send], admit; commit; in-

cur; let go; give reins to (a horse). 3.

6. accurro, -currere, -curri or

-cucurri, -cursum, intr. [ad+curro,
run], run or hasten to. 3.

6. Gallicus, -a, -um, ado. [Gallia,

Gaull , pertaining to Gaul or the Gauls,

Gallic. *
7. coUis, -is, 7n., hill. *

8. subdued, -ducere, -diixi, -duc-
tum, tr. [dtico, lead], draw or lead up;
lead or draw off, withdraw; with naves,
haul up, beach. 3.

acies, -ei {old gen., acie), /., sharp
point or edge of a weapon; sharp or
keen sight, glance; aline {asforming an
edge), battle line; prima, the van;

media, the center; novissima, the

rear. :):

instrud, -struere, -struxi, -struc-
tum, tr. [struo, build], build upon,
build, construct ; form, draw up in battle

array; equip, furnish. *
praecipid, -cipere, -cepi, -ceptum,

tr. [capid, take], take or obtain before-

hand, anticipate; instruct, bid, or-

der. 1.

Crassus." In such cases the word for

"that" is never expressed in Latin.

Third Reference:
Genitive with adjectives

Chap. 22. Caesar's plan is frus-
trated by a mistake of Considius.

1. summus mdns, "the top of the

mountain. " For the adjective in agree-

ment, where we should expect a noun
followed by a genitive, see App. 160:

G.-L. 291, R. 2: A. 293: B. 241, 1: H.-B.

244: H. 497,4.

2. ipse: i.e. Caesar.

passibus: case? App. 139: G.-L. 398:

A. 406: B. 217, 1: H.-B. 416: H. 471.

3. Ut, "as."

4. Labieni, "that of Labienus. " See
on 21, 11.

cognitus esset: the force of cwm still

continues.

equo admisso, "at full gallop."

7. insignibus: the decorations on
their helmets, shields, etc. See Plate
II, 5-8.

8. aciem instruit : Caesar concluded
from the report of Considius that Labi-
enus had been defeated, and expected
that the victors would immediately at-

tack him.

ut . . . praeceptum, lit. "as it ha^.

been directed to him"= "as he had been
directed." Intransitive verbs can not be
used in the passive except imperson-
ally. English idiom generally requires
the personal construction in transla-

tion, ei: case? App. 116, c: G.-L. 217:

A. 365: B. 187. II, 6: H.-B. 364, 3: H. 436, 3.
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Caesare ne proelium committeret, nisi ipsius c5piae prope

10 hostium castra visae essent, ut undique uno tempore in hostes

impeti4S fieret, monte occupato nostros exspectabat proelioque

abstinebat. Multo denique die per exploratores Caesar cognovit

et montem a suis teneri et Helvetios castra movisse et Con-
sidium timore perterritum quod non vidisset pro viso sibi

15 renuntiavisse. Eo die, quo consuerat intervallo, hostes sequitur

et milia passuum tria ab eorum castris castra ponit.

23. Postridie eius diei, quod omnino biduum supererat

cum exercitui frumentum metiri oporteret, et quod a Bibracte,

9. nisi, conj. [ne-+8i, if], if no.t, ex-

cept, unless. :j:

prope, adv. and prep, with ace. (1) As
prep., near, close to. (2) As adv., almost,

nearly; recently. *
11. impetus, -us, m., attack, onset,

charge; impetuosity,force,vehemence. *
12. abstineo, -tinere, -tinui, -ten-

turn, intr. [tened, hold], keep aloof

from, refrain ; spare. 1.

denique, adv., and then, thereui)on,

finally, at last ; at least. 3.

14. timer, -oris, m. [timeo, fear],

fear, alarm, dread. H«

15. intervallum, -i,n. [vallus, pal-

isade], the space between two palisades,'

interval {of space or time) ; distance. ^
1. postridie, ac?t7. Lposterus, follow-

Ing+dies, day], on the day following,

the next day; postridie eius diel, on
the next or following day. :ic

biduum, -I, n. [bis, twice+dies, day],

space or x)eriod of two days, two days. 2.

supersum, -esse, -fui, intr. [sum, be.

App. 77], be over or above; be left, re-

main, survive. *
2. Bibracte, -iB,n. (Cef), Bibracte (bi-

brak'te), the chief town of the Haedui. 2.

9. ne committeret: a substantive

volitive (or purpose) clause, subject of

erat praeceptum.

nisi Visae essent: mode? App. 273:

G.-L. 662; 663, 2, 6: A. 592, 1 : B. 323: H.-B.

536, a: H. 649, 1. The pluperfect stands
for an original future perfect.

Ipsius= Caesari«.

10. ut fieret: a purpose clause.

11. proello: ablative of separation.

12. multd die. ' 'late in the day. '

'

14. timore perterritum, "panic-

stricken." This was probably due in

part to the exaggerated notion of Gallic

prowess that prevailed in the Roman
army.

quod . . . renuntiavisse, "had re-

ported to him what he had not seen as if

seen." visd is a participle used as a
noun.

15. QUO . . . Intervallo=eo interval-

Id quo sequl consuerat. For case see App.
142, b: G.-L. 399: A. 412: B. 221: H.-B.

422, 1: H. 473, 3. According to 16, 14, the

distance was five or six miles.

Third Reference :

Ablative of comparison

Chap. 23-29. Caesar defeats the
Helvetii in a great battle and forces
the survivors to return home.
Chap. 23. Caesar marches toward

Bibracte to secure grain, and is fol-
lowed by the Helvetii.

2. cum . . . oporteret, "(before the

time) when he would have to distribute

grain to the army." See on 16, 10. The
peculiar cum clause is best explained by
H.-B. 509.

Bibracte: now Mont Beuvray, twelve

miles west of Autun.
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oppido Haeduorum longe maximo et copiosissimo, non amplius

milibus passuum xviii aberat, rei frumentariae prospiciendum

existimavit ; itaque iter ab Helvetiis avertit ac Bibracte ire 5

contendit. Ea res per fugitives L. Aemili, decurionis equitum

Gallorum, hostibus nuntiatnr. Helvetii, seu quod timore

perterritos Romanos discedere a se existimarent, eo magis

quod pridie superioribus locTs occupatis proelium non com-

misissent, sive eo, quod re frumentaria intercludi posse con- lo

fiderent, commutato consilio atque itinere converso nostros a

novissimo agmine insequi ac lacessere coeperunt.

3. copidsus, -a, -um. adj. [copia,

plenty], well supplied, wealthy. 1.

4. duodeviginti (XVIII), carrf. wwm.
adj. [duo, two+de, from+viginti,
twenty], eighteen. 4.

prdspicid, -splcere, -spexi. -spec-
turn, intr. [specid, look], look forward;

look to beforehand, see to, provide for,

take care. 1.

6. fugitivus, -a, -um, adj. [fugio,

flee], fleeing; as noun, runaway slave. 1.

Aemiliua, -li, m., Aemilius (e-mll'l-

us). 1.

decurid, -onis, m. [decern, ten], de-

curion, a cavalry officer in charge of a de-

curia, a squad of ten. 1.

9. pridie, adv. [dies, day], on the
day before. 3.

10. intercludo, -cludere, -clusi,

-clusum, tr. [claudo, shut], shut or
cut off, separate, hinder; with itinera,
block. *
confido, -fidere, -flsus sum, intr.

[fidd, trust. App. 74], trust completely,

rely on, feel confident, hope; cdnflsus,

pf. part, with present meaning, relying

on. :jc

11. commute, l, tr. [muto, change],

change or alter completely, change, ex-

change. 2.

converts, -vertere, -verti, -ver-
sum, tr. and intr. [verto, turn], turn

4. milibus: ablative of comparison.

rei . . . prospiciendum, "that he
must look out for supplies. " Evidently
his vigorous talk to Dumnorix and the

rest of the chiefs, two days before, had
as yet produced no results, prospici-
endum: construction? App. 285, II, a:

G.-L. 251, 1 : A. 194, h : B. 337, 7, 6, 1 : H.-B.

600,3; 162: H. 237.

5. itaaue . . . contendit: he was
south and a little east of Bibracte. The
plan on p. 104 shows that the Helvetii

were marching northwest, and that the
more northerly route taken by Caesar
was almost parallel, for some distance,

with the route of the Helvetii. This ex-

plains the fact that the Helvetii were
able to overtake Caesar's army.
Bibracte: case? App. I3i: G.-L,. 337:

A. 427, 2: B. 182, 1, a: H.-B. 450: H. 418.

8. existimarent, commisissent,
confiderent: mode? App. 244; 273: G.-L.

662; 663,2,6: A. 592, 3: B. 286, 1; 323: H.-B.

535,2, a: H. 588, II; 649,1.

eo magis quod, "all the more be-

cause." eo is an ablative of cause.

9. quod . . . commisissent: the Hel-
vetii did not understand the reason for
the failure of Caesar and Labienus to
attack them on the previous day.

10. Sive eo, "or for this reason."

intercludi posse, "that (the Romans)
could be cut off"; i.e. by being pre=

vented from reaching Bibracte.

11. commutatd cdnsilio: if the HeL
vetii had held to their plan of march,
they might have foiled Caesar. Theii
safety lay in avoiding battle, which they

could do as long as they were in advance
of him, on account of the rugged nature
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24. Postquam id animadvertit, copias suas Caesar m
proximum coUem subdtixit equitatumque qui sustineret hostium

completely, turn or wheel around ; turn,

change; signaconvertere,face about. *
1. postquam, conj. [post, afterwards

H-Quam, than], after, as soon as. 4.

2. sustineo, 2, tr. and intr. [su(b)s-f-

teneo, hold], hold up from below; hold

Bomau Miles

Battle with the Helvetii. First stage, Chap. 24-2 D, 10.

a, Camp of the Romans on the night before the battle.

b, Camp of the Helvetii on the night before the battle.

c, Wagons of the Helvetii during the battle (24, 9).

d, Roman fortification (24, 8),

e, The Helvetii.
f. The Romans.

Of the country. Their fatal mistake
lay in thinking that they were strong

enough to throw away this advantage.

a novissimd agmine, "on the rear."

See on 1, 15.

Thebd References :

Accusative ofplace to which

Implied indirect discourse

J»a»8ive periphrastic conjugation

Chap. 24. Caesar prepares for bat-
tle and the Helvetii advance.

1. animadvertit: mode and tense?

App. 237: G.-Lr. 561 : A. 543 : B. 287, 1 : H.-B.

554; 557: H. 602.

2. QUI . . . sustineret: i.e. to check

the skirmishers of the enemy and give

Caesar time to form his lines. The cav-

alry was not expected' to meet the main
attack.
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impetum misit. Ipse interim in colle medio triplicem aciem

instruxit legionum quattuor veteranarum; in summo iugo

duas legion es quas in Gallia citeriore proxime conscripserat et 5

omnia auxilia collocari, ac totum montem hominibus compleri,

et interea sarcinas in iinum locum conferri, et eum ab iis qui

in superiore acie constiterant muniri iussit. Helvetii cum
omnibus suis carris secuti impedimenta in unum locum

contulernnt; ipsi confertissima acie, reiecto nostro equitatii, lo

phalange facta sub primam nostram aciem successerunt.

up, sustain; hold back, check, restrain;

hold out against, withstand, endure,

bear; hold out. ^
3. mediU3,-Si,-um,adj., in the middle

of; in the middle, intervening, interme-

diate; locus medius utriusQue, a place
midway between the two. *
triplex, -icis, adj. [tres, threes-

piled, fold], three-fold, triple. 4.

4. veteranus, -a, -um, adj. [vetus,

old],old,veteran;jo^.aA^ wo Mn,veterans. 1.

5. proxime, adv. [proximus, last],

last; lately. 4.

6. comple6,-plere,-plevi,-pletum,
tr. [obsolete, pled, fill], fill up or com-
pletely; complete; cover. *

7. sarcina.-ae,/.,pack, luggage ;p?.,

baggage, packs (of individual soldiers,

which they carried). 3.

8. munid,4, ^r.,defend with a wall,for-

tify, defend, protect; munitus, pf-imrt.

as adj., fortified, defended, protected, ^jc

9. impedimentum, -i, n. [impedio,
hinder], hindrance, obstacle, impedi-

ment ;;??.,baggage, luggage {of an army),

baggage-train (including the draught

animals), i^

10. confertus, -a, -um,«d!^'. {pf.part.

of confercio, crowd together], dense,

thick, compact. 4.

reicio, -icere, -ieci, -iectum, tr.

[re-+iacid, hurl. App. 7], hurl or drive

back, repel; cast down or off; drive off

or out. 4.

11. phalanx, -ngis, /., a compact
body of troops, phalanx. 4.

succedd, -cedere, -cessi, -cessum,
intr. [sub-fcedo, go], go or come under;

3. in colle medid, "half-way up the

hill." For the meaning of the adjective

see App. 160: G.-L. 291, R. 2: A. 293: B.

241,1: H.-B. 244: H. 497,4.

triplicem aciem: on the battle forma-
tion of the Romans see Int. 55, 56.

4. legionum quattuor veterana-
rum: case? App. 102: G.-L. 368, R.: A.

344: B. 197: H.-B. 349. These legions

were the one which Caesar found in

Transalpine Gaul (cf. 7,5), and the three

which he brought from their quarters
near Aquileia (cf . 10, 9).

5. quas . . . conscripserat: cf. 10,
8. Caesar dared not put these untrained
and untried troops in the fighting

lines.

6. auxilia: Caesar never expected
much of his Gallic infantry. See Int. 47.

collocari, compleri, conferri, mu-
niri : all depend on iussit.

7. sarcinas: see Int. 37.

eum: sc. locum.

iis . . . constiterant: i.e. the two new
legions.

8. mUniri : the location of the battle-

field was long uncertain, but in 1886 ex-

cavations were made on one of the pro-

posed locations, and evidences of a semi-

circular wall and ditch were found on the

top of a hill, as indicated in the plan,

p. 104. Three years later nine trenches

were found in which the dead had been
buried.

9. in iinum locum: marked con the

plan. Bits of Gallic pottery have been
found there.

11. phalange: in the phalanx for-
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25. Caesar primum suo, deinde omnium ex conspectu

remotis equis, ut aequato omnium periculo spem fugae tolleret,

cohortatus suos proelium commisit. Milites e loco superiore

pills missis facile hostium phalangem perfregerunt. Ea disiecta

6 gladils destrictis in eos impetum fecerunt. Gallis magno ad

pugnam erat impedimento quod, pluribus eorum scutis uno
ictu pllorum transfixTs et colligatis, cum ferrum se inflexisset,

come up to, come up, advance, be next

to; succeed, take the place of; succeed,

prosper, jj:

1. primum, adv. [primus, first] , first,

at first, In the first place, for the first

time; cum primum, or ubi primum.
as soon as; quam primum, as soon as

possible, very soon, ^s

deinde, adv. [de+inde, thence], there-

upon, then, next. ^
2. aequo, 1, tr. [aequus, equal],

make even or equal, equalize. 1.

8. cohortor, l, tr. [co+hortor, en-

courage] , encourage greatly, cheer, ani-

mate. *
4. pllum, -i, n., heavy javelin,

pike. *
perfrlngo, -frlngere, -ftegl, -frac-

tum, tr. [frango, break], break or
burst through. 1 .

disicio, -icere, -led, -lectum, tr.

[iacid, throw. App. 7], scatter, rout,

disperse. 2.

6. gladius, -dl, m. sword. *
destringo, -strlngere, -strlnxi,

-strictum, tr. [strlngo, bind tight],

unbind, unsheathe, draw (gladium). 1.

6. pugna,-ae,/.[pugn6, fight],fight,

battle, contest; genus pugnae, method
of fighting. *
scutum, -I, »., shield, buckler; oblong,

convex (8^x4 ft), made of wood covered

with leather or iron plates, with a metal

rim. ^
7. ictus, -as, m., stroke, blow. 1.

transfigo, -figere, -fixl, -fixum, tr.

mation the soldiers overlapped their

shields, shingle fashion, so as to make
an impenetrable covering. The front

rank held the shields vertically,the other

ranks horizontally. If the phalanx re-

mained unbroken, It could break the

opposing line by sheer weight; but if it

broke, the men were too closely packed

to use their weapons effectively.

Chap. 2 5. The Helvetii fight brave-
ly, but are forced to retreat.

1. suo : sc. eguo remoto.

omnium: i.e. of the higher officers,

not of the cavalry. Caesar wished in

part to encourage his men by showing

that the officers shared their danger,

and in part to prevent some timid

tribune from setting an example of

flight. See Int. 41.

2. aequatd perlcul5, "by making
the danger equal.

"

3. cohortatus su5s: Caesar was a
skillful orator (see Int. 22), and usually

encouraged his men before battle by a
short speech.

e loco superiore: see Int. 55.

4. pills: see Int. 36, a.

5. gladils: see Int. 36, b.

Gallis impedimenta: for the two
datives see App. 119: G.-L. 356, 3: A.

382, 1: B. 191, 2, 6: H.-B. 360, b: H. 433, 2.

6. quod . . . poterant is the subject

of erat. For mode see App. 248: G.-L.

524; 525, 1: A. 572: B. 299, 1, a: H.-B. 552,

1: H. 588, II, 3.

pluribus . . . colligatis: remember
that the shields overlapped.

7. cum Inflexisset: mode? App. 242,

b: G.-L. 567, n.: A. 542; 518, c: B. 288, 3

a: H.-B. 540: H. 601, 4.



WAR WITH THE HELVETII, B.C. 58 107

neque evellere neque sinistra impedita satis commode pugnare

poterant, multi ut diu iactato bracchio praeoptarent scutum

manu emittere et nudo corpora pugnare. Tandem vulneribus lo

defessi et pedem referre et, quod mons suberat circiter mille

passuum spatio, eo se recipere coeperunt. Capto monte et

succedentibus nostris, Boii et TulingI, qui hominum milibus

tfigS, fix], thrust or pierce through,

transfix. 1.

colligo, \,tr. [con+ligo, bind], bind

or fasten together. 1.

ferruiu, -i, n., iron, steel; anything

made of iron, sword, spear-point. 1.

inflecto. -flectere.-flexi, -flexum, tr.

[fleets, bend], bend down; with reflex.,

become bent. 2.

8. evello, -vellere,-velli,-vulsum,
tr. [vellO, pluck], pluck out, pull

out. 1.

sinister, -tra, -trum, adj., left; fem.

sing, as noun (sc. manus) , the left hand

;

sub sinistra, on the left. 4.

commode, adv. [commodus, conven-

ient], conveniently; readily, easily,

fitly; satis commode, to much advan-

tage, very easily. *
pugno, 1, intr., fight, give battle, con-

tend; strive; often impers., as pugna-
tur, it is fought, i.e. they fight. *

9. braccllium, -cM, n. ,the arm, fore-

arm. 1.

praeoptd, l, tr. [opto, wish], wish be-

fore; prefer. 1.

10. manus,-us, /.,the hand; inmani-
bus, near at hand; manu, by hand, by
art; ferrea manus, a grappling-hook;

dare manus, yield; an armed force,

troop, band, company. :}:

emitto, -mittere,-misi, -missum,«r.
[mitto, send], let go, send out or forth,

release ; hurl, discharge ; drop. 2.

niidus, -a, -um, adj., naked, un-
clothed, bare; exposed, unprotected. 1.

corpus, -oris, »., body; person; a
(dead) body. ^
tandem, adj., at last, at length, final-

ly; in interrog. clauses to add emjihasis,

as quid tandem, what, pray? what
then? 3.

vulnus, -eris, n., a wound. :jc

11. defessus, -a, -um, adj. [pf.part.

of defetiscor, grow weary], wearied,

exhausted, faint. 3.

refers, referre, rettull, relatum.
tr. [re-+ferd, bear. App. 81], bear,

carry, or bring back, report; pedem
referre, go back, retreat; gratiam
referre, show one's gratitude, make a
requital. :(:

subsum, -esse, -fui, intr. [sum, be.

App. 77], be under or below; be near or

close at hand. 2.

12. eo, adv. [old dative of is] , thither,

there (in sense of thither), to the place
(where, etc.), to them (it, him, etc.). :jc

8. evellere: supplypi/a as the object.

sinistra: the shield was held with the

left hand.

9. multi is put before ut for em-
phasis.

iactato bracchid, "after throwing
their arms about," in the effort to shake
out the javelins, and so tear the shields

apart.

10. corpore: case? App. 142: G.-L.

399: A. 412: B. 220, 1: H.-B. 445, 2: H.
473, 3.

11. mdns . . . spatid, lit. "a moun-

tain was near at hand, (separated) by a
distance of about a mile"="there was a

mountain about a mile away." pas-
suum: case? App. 100: G.-L. 365, 2: A.

345, b: B. 203, 2: H.-B. 355: H. 440, 3.

spatid: ablative of degree of difference.

12. eo: the adverb.

captd monte, "when they had reached
the mountain."
13. qui . . . claudebant: they had

formed the van of the Helvetian army,
and became the rear when the line of

march was reversed. They had proba-
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circiter xv agmen hostium claudebant et novissimis praesidio

n erant, ex itinere nostros ab latere aperto aggressi circumvenire,

14:. claudo, claudere, clausl, clau-

sum, tr., shut, close; agmen claudere,
close the line, bring up the rear. 4.

15. latus.-eris.^Mside; wing or flank

of an army. ^

apertus, -a, -um, adj. [pf. part, of
aperio], open, exposed; ab latere
apertd, on the unprotected flank. j|:

circumvenid, -venire, -veni, -ven-
tum, tr. [venio, come], come or get

Komau Miles

Battle with the Helvetii. Second stage. Chap. 25, 10, through Cha^). 26.

a, Camp of the Romans on the night before the battle.

b, Camp of the Helvetii on the night before the battle.

c, Wagons of the Helvetii during the battle (24, 9).

d, Roman fortification (24, 8).

e, The Helvetii.
f, The Romans.
g. The Boii and Tulingi.

bly been separated from the Helvetii by
a wagon train, which they had been

obliged to pass on the road. This ac-

counts for their coming up so late in the

battle.

16. ex itinere: i.e. they went

straight from their march Into the bat-

tle, without a halt.

ab latere apertd: l.e. theright flank,

for their shields protected the soldiers'

left sides. The plan shows that the left

flank was the nearer to the Boii and
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et id conspicati Helvetii, qui in montem sese receperant,

rursus instare et proelium redintegrare coeperunt. RomanI
conversa signa bipertito intulerunt : prima et secunda acies,

ut victis ac submotis resisteret; tertia, ut venientes sustineret.

26. Ita ancipiti proelio diii atque iicriter pugnatum est.

Diutius cum sustinere nostrorum impetus non possent, alter!

se, ut coeperant, in montem receperunt, alter! ad impedimenta

et carros suos se contulerunt. !N'am hoc toto proelio, cum ab

around, surround, cut off, beset; betray,

defraud. *
16. cSnspicor, i, tr. [specio, look],

observe, descry, perceive. 3.

17. rursus, adv. [for reversus,/rom
reverts, turn back], again, back, anew:
in turn. h«

redintegro, l, tr. [red-+integr6
make whole], make whole again, re

new, restore, revive, ^jc

18. slgnum, -i, n., mark, sign, sig

nal, watchword; signal for battle,

standard, ensign; ab signis discedere
withdraw from the ranks; signa in-

ferre, advance to the attack; signa
conversa inferre, face about and ad-

vance to the attack; signa ferre, ad-

vance ow the march; direct the attack;

Signa convertere, face or wheel about;

ad signa convenire, join the army, sj:

bipertito, adv. [bis, twice-fpartior,

divide], in two parts or divisions, in two
ways. 1.

19. vinco, vincere, vici, vlctum,
tr., conquer, overcome, vanquish;

prevail; have one's way or de-

sire. H«

submove6,-movere,-movi ,-motum,
tr. [moved, move], move away, drive

away, dislodge. 3.

resists, -sistere, -stiti, , intr.

[re-+sist6, stand], stand back, remain
behind, halt, stand still; withstand, re-

sist, oppose. *
1. anceps, ancipitis, adj. [ambo,

both+caput, head], two headed, with
two sides or fronts, double. 1.

acriter, adv. [acer, sharp], sharply,

keenly, fiercely, vigorously. Comp.
acrius ; sup. acerrime (App. 40). i^

Tulingi, but they came up in the rear,

trying to work their way around (ci?*-

cumvenire) to the more advantageous
position, circumvenire depends on
coeperunt, to be supplied from 1. 17.

18. conversa . . . intulerunt, lit.

"carried forward in two directions their

turned standards" = "faced about and
advanced in two directions. " In reality

only the third line faced about, signa:
see Int. 44.

prima et secunda acies; tertia (sc.

aci£8) : in apposition with Bomanl.

19. Victis ac ^vi\im.b%i&=Helvetil8.

venientes =-Boio« et Tulingos.

Third References:
Descriptive genitive

Ablative of manner
Substantive quod clause

Chap. 26. The Helvetii are routed
and flee north-wards. Caesar follo-ws.

1. ancipiti: I.e. against the Hel-

vetii on one side and the Boii and Tulingi
on the other.

pugnatum est, "they fought." For
translation see note on 22, 8.

2. alter! . . . alteri, "the one body
[the Helvetii] . . . the other [the Boii

and Tulingi]."

8. ut coeperant: see 25, 12.

4. nam : this sentence gives the reason
for Caesar's statement that the enemy
withdrew, instead of fleeing in disorder.

cum pugrnatum sit: an adversative

clause. Note that the perfect subjunc-

tive is an exception to the rule of se-

quence of tenses.

ab liora septima, "from about noon."
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5 hora septima ad vesperum pugnatum sit, aversum hostem

videre nemo potuit. Ad multam noctem etiam ad impedimenta

pugnatum est, propterea quod pro vallo carros obiecerant et e

loco superiore in nostros venientes tela coniciebant, et non
null! inter carros raedasque mataras ac tragulas subiciebant

10 nostrosque vulnerabant. Diu cum esset pagnatum, impedi-

mentis castrisque nostri potiti sunt. Ibi Orgetorigis filia atque

unus e filiis captus est. Ex eo proelio circiter hominum milia

cxxx superfuerunt eaque tota nocte continenter ierunt ; nullam

6. hora, -ae, /., hour. The Boman
hour was the twelfthpartof the day or night

^reckoning between sunrise and sunset),

and hence varied according to the season. *
vesper, -eri, w., evening; sub ves-

perum, towards evening. 3.

6. nox, noctis./., night; media nox,
middle of the night, midnight; multa
nocte, late at night, sj:

7. vallum, -i, n. [vallus, palisade],

wall or rampart of earth set with pal-

isades; entrenchments, earthworks, :1c

obicid, -Icere, -led, -iectum, tr.

[iacid, throw. App. 7], throw against

or in the way ; place in front or opposite,

present; expose; obiectus, pf. part, as

adj., lying in the way or opposite, in the

way. 2.

8. conlcio, -icere, -leci, -iectum,
tr. [iacid, throw. App. 7], hurl, throw,

cast; put; put together logically, con-

jecture; in fugam conicere, put to

flight. *
9. raeda. -ae, /., wagon with four

wheels. 2.

matara, -ae,/., Celtic javelin. 1.

tragula, -ae, /., a javelin or dart used

by the Gauls. 1.

subicid, -icere, -ieci, -iectum, tr.

[iacid, hurl. App. 7], hurl or put under;

throw from beneath; place below; sub-

ject to, expose to. 3.

10. vulnero, l, tr. [vulnu8,a wound],

wound. *
13. triginta (XXX), card. num. adj.,

indecl. [tres, three], thirty. *

The seventh hour began at noon, and in

such expressions the Romans probably
reckoned from the beginning of the

hour.

7. pro valid, "as a rampart."

€ loco superidre: i.e. from the tops

of the wagons.

8. coniciebant, "kept throwing."

The imperfect here denotes repeated ac-

tion.

12 . captus est agrees with the nearer

subject.

milia CXXX superfuerunt: accord-

ing to chap. 29 the original number was
368,000. If both statements are correct

the slaughter in this battle was terrible,

though we must remember that the

original number had been reduced by

the destruction of the Tigurini, and of

course by natural deaths on the journey,

especially among the children and the

aged.

13. nocte: case? App. 152, a: G.-L.

393, R. 2: A. 434, 6: B. 231, 1: H.-B. 440:

H. 417, 2.

n^Uam . . . pervenerunt: the map
facing p. 42 shows the direction of this

flight. Of coTirse no Individual traveled

every day and every night. There was
only a panic-stricken mob, under no
leadership, every member of which
rested or moved on at his own pleasure,

so that as a whole it was in ceaseless

motion. Tonnerre is about a hundred

miles north of the battlefield, and only

the strongest could have traveled so far.
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partem noctis itinere intermisso in fines Lingonum die quarto

pervenerunt, cum et propter vulnera militum et propter sepul- is

turam occisorum nostri triduum morati eos sequi non potuis-

sent. Caesar ad Lingones litteras nuntiosque misit ne eos

frumento neve alia re iuvarent; qui si iuvissent, se eodem
loco quo Helvetios habiturum. Ipse triduo intermisso cum
omnibus copiis eos sequi coepit. 20

27. Helvetii omnium rerum inopia adducti legates de

deditione ad eum miserunt. Qui cum eum in itinere con-

venissent seque ad pedes proiecissent suppliciterque locuti

flentes pacem petissent, atque eos in eo loco quo tum essent

suum adventum exspectare iussisset, paruerunt. Eo postquam b

14. intermittd, -mittere, -misl,

-missum, tr. and intr. [mitto, send],

send between; intervene,separate ;abate,

cease, discontinue; delay, neglect, omit;

let pass. :(c

Lingones, -um, m. (Bf). the Lingones
(ling'go-nez). 4.

15. sepultiira, -ae,/., burial. 1.

16. triduum, -i, n. [tres, three+
dies, day], three days. ^
moror, 1, tr. and intr. [mora, a delay],

delay, hinder; tarry, linger. *
17. littera, -ae, /., a letter of the al-

phabet, a written sign, mark, or charac-
ter; in pi., letters of the alphabet; let-

ter, epistle. *
nuntiUB, -ti, m., messenger; mes-

sage, news, report. *
18. neve (neu) (App. 188, 6), conj.

[ne+ve, or], and not, nor. 3.

luvo, iuvare, iuvi, iutum, <r.,aid,

assist, help. 3.

1. inopia, -ae, /. [Inops, needy],

need, want, poverty, lack ; want of pro-

visions, hunger, ^s

3. deditid, -onis, /. [dedo, surren-

der], capitulation. :|«

,

3. prdicid, -icere, -ieci, -iectum,
tr. [iacio, throw. App. 7], throw forward
or away; throw, cast; reject, give up;
se proicere, cast one's self; jump. 4.

suppliciter, adv. [supplex, suppli-

ant], as suppliants, humbly. 1.

5. pared, 2, intr. [cf. pari5, bring

14. partem: accusative of diu-ation

of time.

die quarto: by the Roman method of

reckoning, the day of the battle counted
as the first day. We should say "in
three days."

16. cum: causal.

17. ne iuvarent, "(ordering them)
not to assist." The subjunctive stands
for an imperative of the direct discourse,
though it may also be called a substan-
tive volitive clause: App. 267: G.-L. 652:

A. 588: B. 316: H.-B. 534, 2; 538: H.
642.

18. iuvissent stands for a future
perfect indicative in the direct form.

se . . . habiturum: i.e. he should
treat them as enemies.

19. quo Helvetios: sc. haberet.

Third Reference :

Commands in indirect discourse

Chap. 27. Surrender of the Hel-
vetii. Six thousand escape.

2. qui cum, "when they."

4. essent : implied indirect discourse.

Caesar said quo nunc estis, "where you
[the Helvetii as a whole, not the envoys]
now are."

5. iussisset: supply Caesar as the

subject.

postquam pervenit: mode and tense?
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Caesar pervenit, obsides, arma, servos qui ad eos perfugissent

poposcit. Dum ea conquiruntur et conferuntur, nocte inter-

m'3sa, circiter hominum milia Yi eius pagi qui Verbigenus

appellatur, sive timore perterriti ne armis traditis supplicio

10 afficerentur, sive spe salutis inducti, quod in tanta multitiidine

dediticiorum suam fugam aut occultari aut omnino ignorari

posse existimarent, prima nocte e castris Helvetiorum egressi

ad Rhenum finesque Germanorum contenderunt.

28. Quod ubi Caesar resciit, quorum per fines ierant, his

forth], appear; obey, yield to, be subject

to. 1.

6. servus, -i, m., slave, servant. 1.

perfugio, -fugQre, -fugi, -fugitum,
intr. [fugio, flee], flee for refuge, take

refuge; desert. 1.

7. posco, poscere, poposci,— , tr.y

ask, demand, request, require. 3.

conquiro, -quirere.-quislvi, -quisi-

tum, tr. [quaere, search], seek for care-

fully, search for, hunt up. 3.

8. sex (VI), card. num. adj., indecl.,

six. ^
Verbigenus, -i, m. (Cgh), Verbigenus

(ver-bij'e-nus), a canton of the Helvetii. 1.

9. tradd, -dere, -didi, -ditum, tr.

(trans+do, give], give over, give up,

surrender, deliver; intrust, commit;
hand down, transmit ; teach, communi-
cate; recommisnd. ^

10. salus, salutis,/. [salvus, safe],

welfare, security, safety; preservation,

deliverance; place of safety; life {when

in danger). :(:

11. dediticius. -a, -um, adj. [dedo,

surrender], surrendered; as noun, one
surrendered, prisoner, subject. 4.

occulto, 1, tr. [occultus, secret], hide,

kee^ secret, conceal. 1.

ign5rd, l, tr. [ignarus, not knowing],

not know, be ignorant of; fail to ob-

serve, overlook. 1.

12. egredior.-gredi, -gressus sum,
intr. [gradior, step], step or go out,

come forth, depart; march out, make a

sortie; land {from a ship), disem-

bark. Hi

1. resclsco, -sciscere, -scivi, -sci-

tum, tr. [re—f scisco, inquire], find out,

learn. 1.

App. 237: G.-L. 561: A. 543: B. 287,1:

H.-B. 554; 557: H.'603.

6. servos: fugitive slaves from the

Roman army. See 23, 6.

perfugissent: implied indirect dis-

course. Caesar said qui ad vos perfuge-

runt, "who have fled to you."

7. dum ea conquiruntur, "while

these were being sought out." For
mode and tense, see App. 234, a: G.-L.

570: A. 556: B. 293, 1: H.-B. 571: H. 533, 4.

eSL=obside8, arma, servos.

9. timore ne supplicid afficeren-

tur, "by the fear that they would be

punished"; lit. "be treated with pun-

ishment." For the meaning of ne,

see App. 228, b: G.-L. 550, 1, 2: A.

564: B. 296, 2: H.-B. 502, 4: H. 567, 1.

perterriti agrees with milia, but is

masculine because the idea of men is

prominent.

12. prima: for translation, see App.

160: G.-L. 291, R. 2: A. 293: B. 241, 1: H.-B.

214: H. 497, 4.

Third References:
Adjectives with partitive meaning
Clauses introduced by postguam, etc.

Chap. 28. The six thousand are re-
taken and put to death. The others
are sent back to their homes.

1. Te^QiiX=rescivit.

Ms is the antecedent of quorum and
th« indirect object of imperavit.
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uti conquirerent et reducerent, si sibi ptirgati esse vellent,

imperavit ; reductos in hostium numero habuit ; reliquos omnes

obsidibus, armis, perfugis traditis in deditionem accepit.

Helvetios, Tulingos, Latobrigos in fines suos, unde erant 5

profeetT, revert! iussit et, quod omnibus frugibus amissis domi

nihil erat quo famem tolerarent, Allobrogibus imperavit ut iis

frumenti copiam facerent ; ipsos oppida vicosque quos incen-

derant restituere iussit. Id ea maxime rati^ne fecit, quod

noluit eum locum unde Helve tii discesserant vacare, ne propter lo

bonitatem agrorum German!, qui trans Ehenum incolunt, ex

suis finibus in Helvetiornm fines transirent et finitim! Galliae

provinciae Allobrogibusque essent. Boio3 petentibus Haeduis,

2. reducd, -ducere, -duxi, -duc-
tum, tr. [re-+ducd, lead], lead or bring

back; draw back, pull back; extend

back. ^ *

purgd, 1, tr. [purus, clean+ago, do,

make], clean, clear, excuse, exonerate;

ptirgatus, pf. part, as adj., freed from
blame, exonerated. 2.

4. perfuga, -ae, m. [perfugio, flee

for refuge] , refugee, deserter. 3.

5. unde, adv., from which place,

whence. H:

6. frux, -gis , /. [fruor, enjoy] , fruit

;

p^, crops, produce. 1.

amitto, -mittere, -misi, -missum,
tr. [mitto, send], send away, dismiss;

let go ; lose. :{:

7. fames, -is, /., hunger, starva-

tion. 1.

tolero, 1, tr. [cf. toUd, lift up],

bear, endure; hold out; nourish, sup-

port; with famem, appease, allevi-

ate. 1.

9. rati5, -onls, /. [reor, reckon],

reckoning, account, estimate; design,

plan, strategy, science; method,arrange-
ment; cause, reason; regard, consid-

eration; condition, state of affairs;

manner, way; condition, terms; in jd.,

transactions. :i«

10. vaco, 1, intr., be empty or unoc-

cupied; lie waste. 4.

11. bonltas, -tatis, /. [bonus, good],

goodness; fertility. 1.

2. si vellent: implied indirect dis-

course. Caesar said si vultis, "if you
wish."

sibi: dative of reference. It refers to

Caesar.

3. in . . . habuit: i.e. he had them put
to death. They had broken a military

agreement.

4. in deditidnem accepit: this act
made them subjects of Rome.

6. domI: case? App 151, a: G.-L.

411, R. 3: A. 427, 3: B. 232,2: H.-B. 449,a:

H. 481, 2.

7. qu6 tolerarent: mode? App. 230,

c: G.-L. 631,2: H.a 517, 2.

Ut iis facerent, "to provide them
with."

8. ipsos: i.e. the Helvetii and their

allies.

ipsos restituere is the object of

iussit. The object of iubeo is regular-

ly an accusative and infinitive, while
the object of impero is regularly a
substantive volitive clause, as in

1. 3.

9. ea maxime ratione, "chiefly for

this reason," is explained by the quod
clause.

13. prdvinciae Allobrogibusque,
"the province and (especially) the Alio-
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quod egregia virtute erant cogniti, ut in finibus suis col-

16 locarent, concessit
;
qnibus illi agros dederunt quosque postea

in parem iuris libertatisque condicionem atque ipsi erant

receperunt.

29. In castris Helvetiorum tabulae repertae sunt litteris

Graecis confectae et ad Caesarem relatae, quibus in tabulis

nominatim ratio confecta erat, qui numerus domo exTsset eorum

qui arma ferre possent, et item separatim quot pueri, senes,

16. par, parts, adj., equal, like, sim-

ilar; equal to, a match for; with words of
number and quantity, the same; par
atque, the same as. :}:

condicid, -onis, /., condition, state;

agreement, stipulation, terms, i^

1. tabula, -ae, /., board; tablet;

list. 2.

2. Graecus, -a, -um, adj., of or be-

longing to the Greeks, Greek, Grecian;

pi. 08 noun, the Greeks. 1.

3. nominatim, adv. [nomlnd,
name], by name; expressly; in de-

tail. 3.

4. quot, adj. , indecl. , (1 ) interrog., how
many? (3) rel., as many as, the number
that. 3.

puer, -eri, m., boy, child, son; in pi.,

children (of both sexes); a puerls, from
childhood. ^
senex, senis, adj., old; at noun, old

man. 1.

broges"; for the Allobroges were a part

of the province.

Bdios is the object of collocarent. It is

put first for the sake of the emphatic

contrast with Helvetios, Tulingos, Lata-

brlgos, in 1. 5.

Haeduls: indirect object of concessit.

14. egregia virtute, "(men) of very

great courage": a descriptive ablative.

ut collocarent is the object of con-

cessit. The Boii had had no fixed home,
as is shown by 5, 11, 12. The map facing

p. 43 shows where they were settled by
the Haedui. The Haedui wished to

strengthen their frontier against inva-

sions by neighboring states, just as

Rome wished the Helvetii to guard her
frontier against the Germans.

15. quibus, quos: the antecedent is

Bdios.

16. parem . . . atque Ipsi erant,
Ut. "equal ... as they themselves were
(in)"= "the same ... as they themselves

enjoyed."

Third Reference:
The locative

Chap. 29. Enumeration of the Hel-
vetii and their allies.

1. tabulae, "lists," written on wax
tablets. The tablets used by the Romans
were like folding slates, but made en-

tirely of wood, with the inner surfaces

thinly coated with wax. They wrote on
this wax with a pointed stylus.

litteris Graecis: Gallic words were
written in Greek characters, the Gauls
having no alphabet of their own. The
Greek alphabet was known to the Gauls
through their intercourse with the

Greek colony, Massilia, and was used by
the Druid priests.

2. quibus in tabulis, "in which."

3. ratio, "an account."

qui exisset: indirect question.

4. qui possent: mode? App. 230:

G.-L. 631, 2: A. 535: B. 283, 1: H.-B. 531, 1:

H. 569.

puerl, senes, mulieresque are sub-

jects of exissent, to be supplied from ex-

isset. Note that this use of -que is an
exception to the statement of the note

on 1. 3.
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mulieresque. Summa erat capitum Helvetiorum milium 5

ccLXiii, Tulingorum milium xxxvi, Latobrigorum xiv,

Rauracorum xxiii, Boiorum xxxii; ex his, qui arma ferre

possent, ad milia nonaginta duo. Summa omnium fuerunt ad

milia ccclxviii. Eorum qui domum redierunt censii habito,

ut Caesar imperaverat, repertus est numerus milium c et x.

5. mulier, -eris,/., woman; wife. :|:

summa, -ae, /. [summus, highest],

the main thing or point, sum total, ag-

gregate, the whole; general manage-
ment, control, direction; summa im-
peri, the chief command. *
caput, capitis, n., the head (of men

and animals)
;
person, individual ; mouth

0/ a river); capitis poena, capital

punishment. H«

6. quattuordecim (XIV), card. num.
adj.,indecl.,tonrteen. 2.

8. nonaginta, card. num. adj., indecl,

ninety. 1.

9. reded, -ire, -ii, -itum, intr. [red-

+60, go. App. 84], go or turn back, re-

turn; come; fall to, descend; be re-

ferred. *
census, -us, m., enumeration. 1.

10

5. summa . . . CCLXIII, lit. "the

total was [i.e. consisted] of 263,000 of

heads of the Helvetii"= "the total was
263,000 Helvetii, etc."

6 CCLXIII = ducentorum sexaginta

trium.

XXXyi=trlginta sex.

7. XXlIl=viginti trium.

XXXll=trigintd duorum.

QUI possent: cf. 1. 4. Supply /t<«rM»«;

"there were . . . who could, etc."

8. ad, "about," is an adverb in both

instances.

fuerunt agrees in number with the

predicate noun milia.

9

.

CCCLXVIII

=

trecenta sexaginta octo.

BOOK I, CHAPTERS 30 TO 54.

ARIOVISTUS
WAR WITH

The complete success of Caesar's campaign against the Helvetii at

once established his prestige in Gaul. Representatives from most of the

states came to beg his aid against their common enemy, Ariovistus, a

German king who had estabUshed himself in Gaul. It was still early

in July, and there was time for another campaign that summer. Caesar
willingly accepted the task, for if ever he was to become master of Gaul
he must first put out of his way this rival conqueror; and in any case

it was most important that the Germans should be kept to the east of
the Rhine. Yet the Germans were no mean antagonists, and Caesar
was ready to make some concessions rather than fight them. He first

proposed to Ariovistus that they settle their differences in friendly

conference, but he met a haughty refusal. Determined to bring the
king to terms before he should be joined by other German tribes,

Caesar marched against him with all speed.
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During a few days' halt at Vesontio the soldiers heard such fearful

tales of the Germans that they were on the point of mutiny. By a

masterly speech Caesar quieted their fears and aroused their enthusiasm

to the highest pitch; and at once he led them on toward the enemy.
Never again during the Gallic campaigns did his s Idiers give him
trouble.

Impressed by Caesar's activity, Ariovistus in his turn now proposed

a conference; but when they met he replied boastfully to Caesar's

demands, and the interview was broken off by an attack of the Ger-

man guard. Caesar refused to meet Ariovistus a second time, but

sent two representatives in his place. These Ariovistus threw into

chains. The negotiations were thus finally broken off.

At once Ariovistus marched past Caesar's camp, keeping up on the

slopes of a mountain where he was safe from attack, and boldly

established his camp in such a way as to command the road by which
Caesar had come, and by which his provisions were to follow. Caesar

immediately offered battle, but the Germans were not ready to fight.

Five days later Caesar marched back past the German camp and
fortified and garrisoned a small camp to protect the way for his

provisions. The Germans were unsuccessful in an assault on this small

camp.

At last Caesar determined to force a battle, and he marched straight

at the German camp. As this was not fortified, Ariovistus was obliged

to lead out his army and draw it up against the Romans. Caesar in

person led his right wing, which was successful; his left, on the con-

trary, was beaten back. The reserves, hurrying to this spot, decided

the contest. The Germans broke and fled to the river 111, a branch of

the Rhine, so closely pursued that only a few, including, however, the

king, escaped to the other bank.

In the two campaigns of this one year important results were

achieved. The Rhine for the first time became the frontier of the

Roman possessions; the tide of barbarian invasion was rolled back for

five hundred years; the destiny of Gaul as a future dependency of Rome
was fixed; and the Roman's traditional fear of the Gauls and the

Germans was dispelled.





Campaign Map for Book I, 30-54
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EXPLAISTATION OF CAMPAIGN MAP

Brown indicates Roman possessions when Caesar entered Gaul. Red

indicates states which Caesar conquered. Blue indicates the states

which submitted without fighting. Compare all these with the map
facing page 42.

Crossed sabers indicate the battlefield. Colonel Stoffel's identifica-

tion of it (Guerre de Cesar et d'Arioviste) is very probable, and is

indicated on this map

.

30. Bello Helvetiorum confecto totius fere Galliae legati,

principes civitatum, ad Caesarem gratalatum convenerunt:

Intellcgere sese, tametsi pro veteribus Helvetiorum iniuriis

populi Romani ab his poenas bello repetisset, tamen earn rem

2. gratulor, l, intr. [gratus, pleas-

ing], express joy, congratulate, thank. 1.

3. tametsi, conj. [tamen, however
-HetsI, even if], although, though, not-

withstanding. 1.

4. repeto. -petere, -petivi, -peti-

tum, tr.ive- + peto.seek], seek or ask

again, demand back; witfi poenas, exact,

inflict. 2.

Chap. 30-36. At the request of the
Gallic states Caesar warns Ariovistus
to cease encr*^aching on Gallic terri-
tory, but he receives a defiant reply.
Chap. 30. Deputations from the

Gallic states congratulate Caesar and
ask pormission to hold a council.

1. totius fere Galliae: Gallia Celti-

ca is meant. The blue color on the map
facing p. 42 shows the part of Gaul from
which envoys may have come; but prob-

ably not all the states so colored were
represented at this time.

2. gratulatum: construction? App.
295: G.-L. 435: A. 509: B. 340, 1, b: H.-B.

618: H. 632; 633, 1.

3. Since there is a large amount of

indirect discourse in 30-54, it is neces-

sary to make a more detailed study of

the construction than has been called for

by the notes on 1-29. It is assumed
that the following points are clearly un-

derstood by the student: the accusative

and infinitive in principal declarative

clauses; the subjunctive in principal

imperative clauses; the subjunctive in

subordinate clauses. The direct form
of all long passages of indirect discourse

is given after Book VII.

sese: the envoys said " we." The re-

flexive pronoun sui or the corresponding
possessive suus is regularly used in indi-

rect discourse wherever a pronoun of

the first person is changed to one of the
third. In this use the reflexive is often
called the indirect reflexive, in contrast
with the direct reflexive, which refers to

the subject of the clause in which it

stands. App. 165: G.-L. 520; 521: A. 300,

2: B. 244, 1, II: H.-B. 262, 2: H. 504.

Helvetiorum . . . Romani, "the
wrongs inflicted by the Helvetii upon the

Roman people," refers to the defeat of
Cassius, 12, 13. Since the phrase implies
" the Helvetii wronged the Roman peo-
ple," Helvetiorum is a subjective geni-

tive, populi Romani an objective geni-

tive: App. 98: G.-L. 363, 1, 2: A. 348, n.:

B. 199: 200: H.-B. 344; 351: H. 440. 1.8.
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5 non minus ex usu Galliae quam popull Roman! accidisse,

propterea qnod eo consilio florentissimis rebus domos suas

Helvetil reliquissent, utT toti Galliae bellum inferrent impe-

rioque potlrentur locumque domicilio ex magna copia deli-

gerent, quem ex omnI Gallia opportunissimum ac fructuosis-

10 simum iudicassent, reliquasque civitatesstipendiariashaberent.

Petierunt uti sibi concilium totius Galliae in diem certam

indicere idque Caesaris voluntate facere liceret: Sese habere

quasdam res quas ex communi consensu ab eo petere vellent.

Ea re permissa diem concilio constituerunt et iure iurando

6. usus, -U8,w. [utor, use], use, ex-

I)erience, practice, skill; service, advan-
tage; need, necessity; usus est, there is

need ; uBui esse or ex usu esse, be of ad-

vantage or service ; usu venire, come by-

necessity; happen. *
6. fldrens, -entls, adj. [flored,

flower], flourishing, prosperous, influen-

tial. 2.

8. domicilium, -11, n. [domus,
house], residence, dwelling, home,
domicile. 3.

9. opportunus, -a, -um, adj., fit,

opportune, lucky, suitable; favorable,

advantageous. *
ftuctuosus, -a, -um, adj. [fructus,

fruit], fruitful, productive. 1.

10. stipendlarius, -a, -um, adj.

[stipendium, tribute], paying tribute,

tributary; pi. as noun, tributaries. 2.

12. indico, -dicere, -dixi, -dictum,
tr. [died, say], say publicly, proclaim,
appoint, call. 1.

13. Quldam. quaedam, quiddam
and quidam, quaedam, quoddam;
indef. pron. (App, 62 and b), a certain

one, some one; a certain, some, a ; a kind
of. Hi

communis, -e, adj., common, general;

res communis, the common inter-

est. *
cdnsensus,-us, m.[c5nBentld, agree],

united opinion, agreement, consent;

coalition. 3.

14. permitt5,-mittere,-mlsi,-mis-
sum, tr. [mitto, send], give up or over,

surrender, entrust, commit; permit, al-

low. :j{

6. florentissimis rebus, "although
they were in a very prosperous condi-

tion." The ablative absolute is here
equivalent to an adversative clause.

suas: this is a direct reflexive, since it

refers to Helvetil, the subject of the

clause in which it stands: App. 164:

G.-L.. 309, 1: A. 300, 1: B. 244, 1, I: H.-B.

262, 1 : H. 504.

7. uti inferrent, potirentur, deli-

gerent, haberent: substantive volitive

(or purpose) clauses, in apposition with
eo consilio.

8. domicilio: dative of purpose.

10 iudicassent, "they should de-

cide," lit. " they should have decid-

ed."

11. petierunt uti sibiliceret, "they

requested permission."

concilium: The envoys mentioned in

1. 1 did not constitute this council. They
issued a call for representatives from
each state. The blue color on the map
facing p. 117 indicates the part of Gaul
from which envoys probably came to

the council.

12. Caesaris voluntate: " with Cae-

sar's consent. " They did not wish Cae-

sar to suspect that the council was for

the purpose of making war on him. The
request shows that they were impressed

by Caesar's power, and may fairly be
regarded as the first step in their sub-

mission to him.
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ne quis enuntiaret, nisi quibus communi consilio mandatum
esset, inter se sanxerunt.

31. Eo concilio dimisso idem pnncipes civitatum qui

ante fuerant ad Caesarem reverterunt petieruntque uti sibi

secreto de sua omniumque salute cum eo agere liceret. Ea re

impetrata sese omnes flentes Caesari ad pedes proiecerunt:

Non minus se id contendere et laborare, ne ea quae dixissent

enuntiarentur, quam uti ea quae vellent impetrarent, propterea

quod, si enuntiatum esset, summum in cruciatum se venturos

viderent. JLocutus est pro his Diviciacus Haeduus: Galliae

totius factiones esse duas: harum alterius principatum tenere

Haeduos, alterius Arvernos. Hi cum tantopere de potentatu

ISi

16. sancio, sancire, sanxi, sanc-
tum, tr. [cf . sacer, sacred], make sacred,

sanction; bind;sanctu8, pf.part. as adj.,

sacred, inviolable ; established. 2.

5. labdro, \,intr. [labor, toil], toil,

work hard; be anxious, troubled, or per-

plexed ; labor, suffer, be hard pressed. 3.

7. cruciatus, -us, m. [crucio, tor-

ture; crux, cross], torture, torment, i^

9. factid, -onis, /. [facio, make],
party, faction. 1.

10. Arvernus, -i, m. (CDe), an Ar-

15. ne enuntiaret is the object of

sanxei'unt.

nisi (ilB) quibus mandatum esset,

"except to those to whom they should

be directed" (to disclose it), man-
datum esset is impersonal. The plu-

perfect subjunctive stands for a future

perfect indicative by implied indirect

discourse, for the agreement was in effect

" we will tell no one except those whom
we shall have agreed upon."

Chap. 31. They implore him to aid
them against the German king Ario-
vistus.

1. ed concilid dimissd: Caesar
leaves it to be inferred from the fact

that his permission was given (30, 14)

that the council was held.

idem principes: when they had come
to Caesar before (30, 2) they had had no
authority to act for their states. Now
the council had authorized them to ask
for Caesar's help.

3. de , . . salute, "for their own
safety and (that) of all."

agere, "to confer."

4. Caesari ad pedes, "at Caesar's

feet." But Caesari does not depend on
pedes, nor is it a dative of possessor:

App. 120: G.-L. 350, 1: A. 377: B. 188, 1, n.:

H.-B. 368: H. 425, 4, n.

6. non minus, etc., "(saying) that
they were no 1 ss urgent and anxious
that . . . should not be reported, than
that, etc."

se: cf. note on sese, 30, 3.

quae dixissent, "which they should
say."

7. Bi enuntiatum esset, " if reports

should get out. " The verb is used
imi)ersonally. All the conditional clauses

in this chapter employed the indicative

in the direct form, enuntiatum esset

stands for a future perfect and is a vivid
future condition: App. 256: G.-L. 595: A.

516, a, c: B, 302, 1: H.-B. 579, a: H. 574, 1.

8. Galliae: Gallia Celtica is meant.

9. factiones: see Int. 29.

10. cum contenderent, " when they

had fought." We might expect the plu-

perfect, but the imperfect is used on the

principle laid down for the imperfect in-

dicative in App. 191, 6: G.-L. 234: A. 471,

6: B. 260, 4: H.-B. 485: H. 535,1.
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inter se multos annos contenderent, factum esse uti ab Arvernis

Sequanlsque GermanI mercede arcesserentur. Horum primo

circiter milia xv Rhenum transisse; posteaqnam agros et

cultum et copias Gallorum homines feri ac barbari adamassent,

15 traductos plures ; nunc esse in Gallia ad centum et viginti

milium numerum. Cum his Haeduos eorumque clientej^i^emel

atque) iterum armis contendisse; magnam calamitatem pulsos

accepisse, omnem n5bilitatem, omnem senatum, omnem
equitatum amisisse. Quibus proeliis calami tatibusque fractos,

30 qui et sua virtute et populi Romani hospitio atque amicitia

plurimum ante in Gallia potuissent^ coactos esse Sequanis

obsides dare, nobilissimos civitatis, et iure iurando civitatem

obstringere sese neque obsides repetituros neque auxilium a

vernian; pi., the Arverni (ar-ver'ni),

possibly the Arvernians. 3.

tantopere, adv. [tantus, so great +
opus, work] , so greatly, so earnestly. 1.

potentatus, -us, m. [potens, power-
ful] , chief power, supremacy. 1.

12. merces, -edis,/.. pay, hire. 1.

arcesso, -ere, -ivi, -itum, tr., sum-
mon, send for, invite. *
primo, adv. [primus, first], at first, in

the first place. *
13. posteaquam, a<f2?. [postea, after-

wards + quam, than], after. 4.

14. ferus, -a, -um.ac^., wild, savage,

fierce. ^
barbarus, -a, -um, adj., foreign {to

Greeks and Bomans), uncivilized, bar-

barous; pi. as noun, savages, barba-

rians. *
adamd, i, tr. [amd, love], love

strongly, covet. 1.

15. nunc, adv., now, at present, at

this time. 3.

16. semel, adv., once, a single time;

ut semel, as soon as. 2.

17. iterum, adv., again, a second

time; semel atque iterum, again and
again. :{:

19. frango, frangere, fregi, frac-

tum, tr., break, wreck; crush, discour-

age. 2.

20. hospitium, -ti, n. [hospes, host

or guest], the relation of host and guest;

friendship, hospitality. 2.

^

11. factum esse uti, "it had come
to pass that." The perfect infinitive,

factum esse, stands torfactum est of the

direct form, as contendere (1. 5) stands

for a present indicative, and as ventUros

(1. 7) stands for a future indicative. For
the uses of the infinitive tenses in in-

direct discourse, see App. 205: G.-L.

630; 531 : A. 584: B. 270, \,a,h,c: H.-B. 472,

a: H. 617; 618; 619; 620.

12. mercede: the Germans were at

first simplyhired soldiers. This was four-

teen years before Caesar came to Gaul.

14. adamassent = adamavissent. It

stands for the perfect Indicative of the

direct form.

15. esse, etc., " They were in Gaul to

the number of, etc."

17. pulsos accepisse, '

' as they were
beaten, they had suffered."

18. omnem . . . amisisse: this was
an exaggeration, for the nobles and the

cavalry of the Haedui were prominent
in some of the campaigns of the Gallic

war.

20. qui, "although they."
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populo Romano imploraturos neque recusaturos quominuB

perpetuo sub illorum dicione atque imperio essent. tJnum se 35

esse ex omni civitate Haeduorum qui adduci non potuerit ut

iuraret aut llberos suos obsides daret. Ob earn rem se ex

civitate profugisse et Romam ad senatum venisse auxilium

postulatum, quod solus neque iure iurando neque obsidibus

teneretur. Sed peius victoribus Sequanis quam Haeduis victis 30

accidisse, propterea quod Ariovistus, rex Germanorum, in

eorum finibus consedisset tertiamque partem agri SequanT,

qui esset optimus totius Galliae, occupavisset et nunc de altera

parte tertia Sequanos decedere iuberet, propterea quod paucis

24. imploro, l, tr. [in + ploro, call

out], beseech, entreat, implore. 3.

recuse, 1, tr. and intr., refuse, reject;

object to, make objections, complain;
with periculum, shrink from. *
Quominus, conj. [quo, so that+mi-

nus, notj, so that not, that not; from.

2.

26. perpetuo, adv. [perpetuus, con-

tinuous], continuously, constantly; for-

ever. 1.

dicio, -onis, /., dominion, authority,

rule, sway. 3.

27. iuro, 1, tr. and intr. [ius, right]

,

take oath ; swear. 1.

28. profugio, -fugere, -fugi, -fug-

itum, intr. [fugio, flee], flee, flee from,

run away, escape. 4.

Roma, -ae, /., Rome. 1.

29. postuld, 1, tr., request, ask, de-

mand ; require, necessitate. *
30. malus, -a, -um, adj., evil, bad,

injurious; comp., peior, peius; n. as

noun, a worse thing; sup., pessimus. 1.

victor, -oris, m. [vinco, conquer],

conqueror, victor ; as adj. , victorious. :{:

31. Ariovistus, -i, m., Ariovistus,

(a"ri-d-vis' tus) , a king of the Germans. *
rex, regis, m., king. *
34. decedd, -cedere, -cessi, -cess-

um, intr. [cedo, go], go from or away,
depart, withdraw, leave, forsake; die. 3.

24. quominus essent: construction?

App. 228, c: G.-L. 549: A. 558, 6: B. 295, 3:

H.-B.502, 3, 6: H. 568, 8.

25. tinum se esse, " that he was the

only one." «e is Diviciacus. Cf. note on
sese, 30, 3.

26. qui potuerit: mode? App. 230:

G.-L. 631, 1: A. .^35, b: B. 283, 1, 2: H.-B.

52i, 1 , a, 6 : H. 591, 5. So far in this chapter
all the subjunctives have been imper-
fects and pluperfects, in accordance with
the rule for sequence of tenses ; for the

indirect discourse depends on an histor-

ical tense, locutus est, 1. 8. But inpotuerit

we have an instance of repraesentatio

;

i.e. the tense of the direct form is re-

tained in the indirect: App. 270, a: G.-L.

654, n. : A, 585, 6, n. : B. 318: H. 644, 1.

29. postulatum: the supine. His re-

quest for assistance was made three
years before this time, and was unsuc-
cessful. Cicero met him in Rome and
speaks of him with admiration.

30. peius accidisse, " a worse fate

had befallen."

32. tertiam partem: this was prob-
ably an exaggeration. The part taken
by Ariovistus corresi)onds pretty well
with upper Alsace, on the Rhine, and
is colored red on the map facing p.

117.

33. altera, "a second."

34. panels mensibus ante, lit. "be-
fore by a few months " = " a few months
before." mensibus is an ablative of de-

gree of difference.



122 CAESAR'S GALLIC WAR, I, 31

35 mensibus ante Harudum milia hominum xxiv ad eum venissent,

quibus locus ac sedes pararentur. Futurum esse paucis annis

uti omnes ex Galliae fiuibus pellerentur atque omnes GermanT
Rhenum transirent; neque enim conferendutn esse Gallicum

cum Germanorum agro, neque banc consuetudinem victtis cum
40 ilia comparandam. Ariovistum autem, ut semel Gallorum

copias proelio vicerit, quod proelium factam sit ad Mageto-

brigam, superbe et crudeliter imperare, obsides nobilissimi

cuiusque liberos poscere et in eos omnia exempla cruciatusque

edere, si qua res non ad nutum aut ad voluntatem eiusfacta

45 sit. Hominem esse barbarum, iracundum, temerarium; non

posse eius imperia diutius sustineri. Nisi quid in Caesare

35. Harudes, -um, ?n. (Ch), the Ha-
rudes (ha-ru'dez), a German tribe. 3.

36. sedes, -is, /. [sedeo, sit], seat,

chair; residence, ahode, settlement.

4.

39. consuetudo, -inis,/. [consuesco,

become accustomed], habit, custom,

practice; mode of life. *
victus, -us, m. [vivo, live], living,

mode of life; provisions, food. 1.

40. comparo, l, tr. [par,equal], place

in comparison, compare. 1.

41. Magetobriga, -ae, /. (Cf), Mag-
etobriga (maj"e-t6b'ri-ga), a Gallic town

where Ariovistus defeated the Gauls. 1.

42. superbe, oc?»., proudly, haughti-
ly. 1.

crudeliter. adv. [crudelis, cruel],

cruelly. 1.

44. edo, -dere, -didi, -ditum, tr.

[do, give], give out; inflict. 1.

nutus, -us, m. [nu6, nod], nod;
sign, command; ad nutum, at one's
nod or command. 2.

45. Iracundus, -a, -um, adj. [ira,

anger], irritable. 1.

temerarius, -a, -um, adj. [temere,
rashly], rash, imprudent, reckless. 1.

36. futurum esse utI omnes pel-

lerentur, lit. "it would be that all

would be expelled "= " all would be ex-

pelled." The direct form was omnes

pellentur. As the future indicative must
be rendered by the future infinitive, one

might expect pulsum iri; but this form
of the future passive infinitive is very

rare and the periphrasis found in the

text is the usual method of expressing

the future passive infinitive: App. 205, 6:

G.-L. 531: A. 569, 3, a: B. 270, 3, a: H.-B.

472, c: H. 619,2.

37. omnes [ex] : i.e. all the Gauls.

38. Gallicum: sc. agrum.

39. YiKliC= Gallicam.

victus: note the quantity of t, and
compare victus, the perfect participle of

vmco.

41. vicerit: from this point on to the
end of the chapter repraesentatio is em-
ployed. See note on potuerit, 1. 26.

proelium: this final and decisive

battle was fought two years before
Caesarcame to Gaul. It is probable that
the Sequani had joined forces with the
Haedui in an effort to expel Ariovlstus.

43. cuiusque: the singular forms of

quisgue, "each, " with superlatives have
the force of "every " or " all."

exempla, "punishments."
44. SI facta sit : this condition stands

for an original sifacta est. See note on
1. 7, and App. 253: G.-L- 595: A. 515; 518,

6: B. 302, 1, 3: H.-B. 579: H. 574, 1.

46. quid auxili, "some help."

^^1^1
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populoque Romano sit auxili, omnibus Gallis idem esse

faciendum quod Helvetii fecerint, ut domo emigrent, aliud

domicilium, alias sedes, retnotas a Germaais, petaat fortu-

namque, quaecumque accidab, experiantur. Haec si enuntiata sc

Ariovisto sinfc, nori dubitare quln de omnibus obsidibus qui

apud eum sint gravissimum supplicium sumat. Caesarem vel

auctoritate sua atque exercitus vel recent! victoria vel nomine

populi Romani deterrere posse ne maior multitudo Germanorum
Rhenum traducatur, Galliamque omnem ab AriovistT iniuria 55

posse defendere.

32. Hac oratione ab Diviciaco habita, omnes qui aderant

magno fletu auxilium a Caesare petere coeperunt. Animadvertit

Caesar unos ex omnibus Sequanos nihil earum rerum facere

quas ceteri facerent, sed tristes capite demisso' terram intueri.

Eius rei quae causa esset miratus ex ipsis quaesiit. Nihil 5

Sequani respondere, sed in eadem tristitia taciti permanere.

48. emigro, 1, intr. [migro, mi-

grate], depart, migrate. 1.

60. quicumque, quaecumque.
quodcumque, indef. {or generalizing)

rel. pron., whoever; whatever; whoso-
ever; whatsoever, any . . . whatever;

everyone who ; everything that. *
ezperior, -periri, -pertus sum, tr.,

prove, try, test, experience. *
2. fletua, -us, m. [fled, weep], weep-

ing, lamentation, 1.

4. ceteri, -ae, -a, adj. the rest of,

the remainder; a» noun, the rest, re-

maining, others. 4.

tristls, -e, adj., sad, dejected. 1.

demitto, -mittere, -misi, -missum,
tr. [mitto, send], send, thrust, or let

down; sink; bow; se demittere, come
or get down, descend; se animo de-
mittere, lose courage; demissus, pf.
part, as adj., low. 1.

terra, -ae, /., earth, land, soil, ground

;

region, district; terrae (pi.) and orbis
terrarum, the world. 3.

intueor, 2, tr. [tueor, look], look
at. 1.

6. miror, l, tr. and intr., wonder or

marvel at; wonder, be astonished. 1.

6. tristitia, -ae,/., sadness, l.

permaned, -manere, -mansi, -man-

47. Gallis: case? App. 118: G.-L. 355:

A. 374: B. 189, 1: H.-B. 373, 1: H. 431.

48. utdomd emigrent, etc., "(namely)

leave home, etc.," explains idem.

61. non (se) dubitare quin sumat,
'

' he did not doubt that Ariovistus would
inflict." sumat: mode? App. 229, d: Q.-

L. .555, 2: A. 558, a: B. 298: H.-B. 521, 3, b:

H. mo, 1.

64. deterrere ne traducatur: for

construction see note on essent, 1. 24.

Chap. 32. The desperate condition
of the Sequani.

2. magnd fletu: Caesar often men-
tions the demonstrative manners of the
Gauls.

auxilium petere: the Gauls failed to

see that they were simply changing
masters in appealing to Caesar against
Ariovistus.

6. quae causa esset: an indirect

question depending on miratus.
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Cum ab his saepius quaereret neque ullam omnmo vocem
exprimere posset, Idem Diviciacus Haeduus respondit: Hoc
esse miseriorem et graviorem fortunam Sequanorum quam

10 reliquorum, quod soli ne in occulto quidem queri neque auxilium

implorare auderent / absentisque Ariovisti crtidelitatem, velut

si coram adesset, horrerent, propterea quod reliquis tamen

fugae facultas daretur, Sequanis vero, qui intra fines suos

Ariovistum recepissent, quorum oppida omnia in potestate

15 eius essent, omnes cruciatiis essent perferendi.

33. His rebus cognitis Caesar Gallorum animos verbis con-

firmavit poUicitusque est sibi eam rem curae futiiram : Magnam
se habere spem et beneficio suo et auctoritate adductum

sum, intr. [maneo, remain], stay

through or to the end, stay, remain;

continue, persist. 3.

7. VOX, vocis,/., voice, tone; outcry,

cry; word; pi., words, language ; vart-

ously translated according to context, as

entreaties, complaints, tales, etc. *
8. exprimo, -primere, -press!,

-pressum, tr. [premo, press], press out,

extort, elicit; raise. 1.

9. miser, -era, -erum.aoy., wretched,

miserable, pitiable, unfortunate; poor,

worthless. 2.

10. occultus, -a, -um, adj., covered,

hidden, concealed, secret; n. as

noun, a hidden place, an ambush. 2.

11. absens, -entis, adj. [prea.part.

of absum, be absent], absent, at a dis-

tance. 2.

crudelitas, -tatis, /. [crudelia,

cruel] , cruelty, harshness. 1.

velut, adv., as, just as. 1.

12. c5ram, adv., face to face, in per-

son. 1.

liorreo, -ere, -ui, , tr., shudder
at, dread. 1.

13. vero, adv. [verus, true], in truth,

truly, really, indeed; but, however, on
the other hand, ^s

intra, prep, with ace. [inter, between],

within, inside; into. 4.

2. ctira, -ae,/., care, attention. 2.

6. respondere, permanere : histor-

ical iuttnltives.

7. quaereret: a pluperfect would
seem more natural.

8. Ii5c: ablative of cause.

11. absentis: "even when absent."

velut si adesset: mode and tense?

App. 261: G.-L. 602: A. 524: B. 307, 1, 3:

H.-B.504, 3, a: H. 584,2.

12. tamen: "at any rate"; i.e.

though they could not resist Ariovis-

tus,

13. Sequanis: for case, cf. note on
Gallls, 31, 47.

Chap. 33. Caesar decides to under-

take their defense. His reasons for
doing so.

2. sibi . . . futtiram, "that the mat-
ter should receive his attention." For
the two datives, see App. 119: G.-L. 356,

3: A. 382, 1: B. 191, 2, a: H.-B. 360, b: H.

433, 2.

3. beneficio suo: in Caesar's consul-

ship, only the year before, the senate had
conferred upon Ariovistus the titles

''rex" and ''amicus.'' This had been done
to keep Ariovistus from interfering with

Roman interests in Gaul until Caesar

should be ready to take charge of his

province.
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Ariovistum finem iniuriis facturum. Hac oratione habita

concilium dimisit. Secandiim ea multae res eum hortabantur 5

quare sibi earn rem cogitandam et suscipiendam putaret/ in

primis, quod Haeduos, fratres consanguineosque saepe numero

a senatu appellatos, in servitute atque dicione videbat Ger-

manorum teneri, eorumque obsides esse apud Ariovistum ac

Sequanos intellegebat
;
quod in tanto imperio populi Roman! lo

turpissimum sibi et rei ptiblicae esse arbitrabatur. Paulatim

autem Germanos consuescere Rheuum transire et in Galliam

magnam eorum multitudinem venire populo Romano perl-

culosum videbat ; neque sibi homines feros ac barbaros tempera-

tures existimabat quin, cum omnem Galliam occupavissent, is

ut ante Cimbri Teutonique fecissent, in provinciam exirent

atque inde in Italiam contenderent, praesertim cum Sequanos

6. secundum, prejj. with ace. [se-

quor, follow], along; in the direction of

;

besides, in addition to. 3.

6. cogito, 1, tr. and intr. [co+agito,
consider], consider thoroughly or care-

fully, ponder, reflect; think, purpose,

plan. 3.

11. turpis, -e, adj., ugly, unseemly;
shameful, disgraceful, dishonorable.

2.

PBiVLlktim, adv. [paulus, little] , little

by little, by degrees, gradually. :jc

13. periculosus, -a, -um, adj. [per-

iculum, danger], full of danger, danger-
ous, perilous. 1.

16. Cimbri, -drum, m., the Cimbri
(sim' -bri). 4.

Teuton!, -drum or Teutones, -um,
m., the Teutonj. (tu't5-ni) or Teutones
(tu'to-nez). 4.

6. quare putaret: "to think," lit.
'

' why he should think.

"

sibi: dative of the agent, with the

passive periphrastic.

7. Haeduos teneri is the object of

videbat.

fratres appellatos, "who had been
called brothers." See note on 11,

5.

10. quod, "and this"; i.e. the con-

dition of the Haedui, as set forth in the

preceding infinitive clauses.

11. sibi refers to Caesar, the subject

of arbitrabatur, not to the subject of the

clause in which it stands ; it is therefore

the indirect reflexive: App. 165: G.-L.

520; 521: A. 300, 2: B. 244, 1, II: H.-B.

262,2: H. 504.

paulatim, etc., "he saw that for the

Germans to get gradually in the habit of

crossing and ... to come . . . (was)
dangerous," etc.

13. periculosum: see Int. 3.

14. sibi: indirect object of tempe-

raturos. It refers to homines, the subject
of the clause in which it stands; it is

therefore the direct reflexive: App. 164:

G.-L. 309, 1: A. 300, 1: B. 244, 1,1: H.-B.

262, 1 : H. 504.

15. temperaturds quIn ezlrent
atque contenderent: construction?

App. 228, c: G.-L. 554: A. 558: B. 29.^, 3: H-
B. 602, 3, 6 : H. 595, 2.

16. Ut, " as " ; for fecissent stands for

fecerunt of the direct form.

Cimbri Teutonique: see Int. 27.

17. praesertim cum: cf. note on 16»
17.
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a provincia nostra Khodanus divideret; quibus rebus quam
maturrime/ occurrendum putabat. Ipse autem Ariovistus

30 taatos sibi spiritus, tantam arrogantiam sumpserat ut ferendus

non videretur.

34. Quam ob rem placuit ei ut ad Ariovistum legates

mitteret qui ab eo postularent uti aliquem locum medium
utriusque coUoquio deligeret: Velle sese de re publica et

summis utriusque rebus cum eo agere. Ei legation! Ariovistus

j5 respondit : Si quid ipsi a Caesare opus esset,) sese ad eum

19. mature, adv. [maturus, ripe],

early, speedily, soon. 3.

ocourr5, -currere, -curri, -cursum,
intr. [ob+curro, run], run in the way
of, meet; happen upon; go to, come to;

oppose, counteract ; occur. ^
20. spiritus, -us, m. [spiro, breathe],

breath, air ; in pi. , haughtiness, pride. 2.

arrogantia, -ae,/. [arrogans, arro-

gant], arrogance, haughtiness, pre-

sumption, insolence. 2.

1. placed, 2, intr. [cf. placo, ap-

I)ease], please, satisfy; often impers.,

seem good to one, hence, decide, resolve,

determine. 2.

3. uterque, utraque, utrumque,
adj. [uter, which of two], each of two,

either of two; both. *
colloquium, -qui, n. [coUoquor, talk

together], talking together; conference,

parley, interview. h«

5. opus, indecL noun, n. [cf. opus,
work, deed], need, necessity; opus est,

it is necessary, there is need, the thing

needed being expressed either by the nom.
or abl. (App. 146.) :(:

18. Rhodanus divideret, "only the

Rhone separates." Caesar's statement

of the reasons for espoifting the cause of

the Gauls is candid and convincing. No
doubt the enterprise fell in with his bold

and ambitious spirit; but it appealed

also to the statesman and lover of his

country. Gaul must certainly yield to

the barbarism of the German or the

>civilization of the Roman. No half-way

.ground was possible.

quibus rebus occurrendum, "that

Jhe must face this danger. " Since occurro

Is an intransitive verb it cannot be used

in the passive except impersonally:

App. 115, d: G.-L. 346, R. 1: A. 372: B. 187,

II, &: H.-B. 364, 2: H. 426, 3.

Chap. 34. Ariovistus haughtily re-
iects Caesar's proposal to confer with
liim.

1. ad Ariovistum: he was some-
^where in the country he had taken from
the Sequani. Cf. note on 31, 32.

3. colloquid : dative of purpose.

velle sese agere, "(saying) that he
wished to confer." Caesar was anxious
to secure his end without a war and
probably thought that the diplomatic

relations which had been maintained
with Ariovistus could be kept up (cf.

note on 33, 3).

4. summis . . . rebus, "matters
of the greatest importance to

both."

6. SI esset, sese venturum fuisse:

the direct form was si esset, venissem, " if

I wanted anything, I should have gone,"

a contrary to fact condition: App. 254:

G.-L. 597, R. 1 : A. 517, a: B. 304, 1, 2: H.-

B. 581 : H. 579, 1. When such a condition

is turned into indirect discourse, the

conclusion always takes the infinitive

form -urus fuisse, although some of the

grammars make the mistake of saying

that the imperfect subjunctive becomes
-urus esse: App. 272, II: G.-L. 597, R, 4: A.
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venttirum fuisse; si quid ille se velit, ilium ad se venire

oportere. Praeterea se neque sine exercitu in eas partes

Oalliae venire audere quas Caesar possideret, neque exercitum

sine magno commeatu atque molimento in unum locum con-

trahere posse. Sibi autem mirum videri quid in sua Gallia, lo

quam bello vicisset, aut Caesari aut omnino populo Romano
negoti esset.

35. His responsis ad Caesarem relatis iterum ad eum
Caesar legatos cum his mandatis mittit: Quoniam tanto suo

populique Romani beneficio affectus,3um in consulatu suo

rex atque amicus a senatu appellatus esset^hanc sibi populoque

y

7. praeterea, adv. [praeter, be-

yond], beyond this, besides, further-

more. jfC

8. possideo, -sidere, -sedi, -ses-

8um, tr. [sedeo, sit], occupy, hold, pos-

sess. 2.

9. commeatus, -us, m. [commeo, go

back and forth] , trip, voyage; supplies,

provisions, jj:

molimentum, -I, n. [molior, exert

one's self] , effort, difficulty. 1.

contralio, -traliere, -traxi, -trac-

tum, tr. [traho, draw], draw or bring

together, assemble, collect; draw into

smaller compass, contract. 1.

10. mirus, -a, -urn, adj. [miror,

wonder at] , strange, astonishing ; mir-
um in modum, surprisingly. 2.

12. negotlum, -ti, n. [neg-+6tium,
leisure], concern, business, undertaking;
trouble, difficulty, labor; negotlum
dare, employ, direct; quid negoti,
what business; nihil negoti, no diffi-

culty. -^

2. mandatum, -i, n. [mand5, com-
mand], charge, injunction, order, com-
mand; message. Hj

quoniam, conj. [quom=cum, since

4-iam, now], since now, since, inas- /
much as, because, whereas. 4.

3. consulatuE, -us, m. [consul, con-

sul], consulship. 1.

589, J, 1, 2: B. 321, A. 2: H.-B. 581, 5, 1 : H.

647.

ipsi: case? App. 117: G.-L. 349: A. 373:

B. 190: H.-B. 374: H. 430. The indirect

reflexive, sibi, would be more usual, but

ipsi is more emphatic.

6. si . . velit, "if Caesar wanted
anything of him," lit. " if Caesar wanted
him (for) anything." Yolo sometimes,

as here, governs two accusatives, like

verbs of asking or demanding : App. 125,

6:G.-L.341,n. 2: A. 390, of: H.-B. 397, t:H.

412. si velit stands for an original 8l

vuU: App. 2r)3: G.-L. 595: A. 515: B. 302,

1: H.-B. 579: H. 574, 1.

8. quas . . . possideret: i.e. the

land of the Haedui and the Lingones,

which Ariovistus assumes that Caesar
has conquered.

10. mirum: predicate adjective with
videri; '*it seemed strange."

quid Caesari negoti esset, lit.

"what of business there was to Caesar"
="what business Caesar had"; an in-

direct question, subject of videri. Cae-
sari is a dative of possessor.

omnind, "in general."

Chap. 35. Caesar demands that
Ariovistus cease his oppression of the
Gauls.

3. beneficid affectus: cf. note on 33,
3. The German was shrewd enough to

estimate the beneflcium at its true value.

4. quoniam (1. 2) hanc gratiam re-
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5 Romano gratiam referret,'ut in colloquium venire invTtatus

gravaretur neque de communi re dicendum sibi et cognoscendum

putaret, haec esse quae ab eo postularet: primum, ne quam
multitudinem hominnm amplius trans Rheniim in Galliam

traduceret; deinde, obsides quos haberet ab Haeduis redderet

10 Sequanisque permitteret ut quos ipsi haberent voluntate eius

reddere illis liceret; neve Haeduos initiria lacesseret, neve

/his socilsque eorum^bellum inferret. Si ita fecisset, sibi popu-

loque Romano perpetuam gratiam atque amicitiam cum eo

futuram; si non impetraret, sese, quoniam M. Messala M.

5. invito, 1, tr., invite, summon; al-

lure, persuade. 2.

6. gravor, l, intr. [gravis, heavy],

be unwilling. 1.

8. ample, adv. [amplus, large],

largely; comp., amplius, more, far-

ther. *
9. reddd, -dere, -didi, -ditum, tr.

[red-4-d6, give], give back, return, re-

store
; give something due; make or cause

to be, render, ^c

13. perpetuus, -a, -um, adj., con-
tinuous, uninterrupted

; permanent,
lasting, continual; whole, entire; n. as
noun in phrase in perpetuum, forever.

ferret, ut, "since he made this re-

quital, that." The direct form given

after Book VII represents Caesar's

words to his envoys, in which Ariovistus

was spoken of in the third person. It

would also be possible to give the form
in which the message was to be rei)eated

to Ariovistus, in which he would be

addressed in the second person. In the

latter case referret stands for refers,

" you make. '
•

6. neque:dicendum . . . putaret,

"and did not think it necessary to dis-

cuss and learn." sibi: case? App. 118:

G.-L. 355: A. 374: B. 189, 1: H.-B. 373, 1:

H. 431.

7. haec esse quae, " these were (the

things) which."

ne traduceret: as addressed to the en-

voys the direct form was ne traducai,

"that he shall not bring," a substan-

tive volitive clause, in apposition with

haec. As addressed to Ariovistus it

would be noli traducere, " do not bring,"

a prohibition: App. 219: G.-L. 271, 2: A.
450: B. 276, c: H.-B. 501, 3, a, 2: H. 561, 1.

10. Sequanisque . . . liceret, "and
grant permission to the Sequani tore-
turn with his [Ariovistus 's] approval
those [hostages] whom they [the Se-

quani] had [from the Haedui]," lit.

"I)ermit that it be allowed." 11118=:

Sequanis.

12. fecisset stands for a future j)er-

fect indicative: App. 256: G.-L. 595: A.

516, a,c:B. 302, 1 : H.-B. 579, a: H. 574, 1.

sibi: i.e. Caesar; a dative of

14. si n6n impetraret, " if he [Cae-

sar] should not obtain (such assur-

ances)."

sese: the direct form would be ego, if

expressed at alL It is the subject of

neglecturum, 1. 18; but, because the sen-

tence is so long, the subject is repeated

in se, 1. 17.

H. Messalft . . . cdnsulibus: in 61

B C. Cf. note on 2, 2.
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Pisone consulibus senatus censuisset uti qulcumqiie Galliam is

provinciam obtineret, quod commodo rei ptiblicae facere posset,

Haeduos ceterosque amicos populi RomanL defenderet, se

Haeduorum iniurias non neglecturum. '

36. Ad haec Ariovistus respondit: lus esse belli ut qui

vicissent lis quos vicissent quern ad modum vellent imperarent

;

item populum Romanum victis non ad alterius praescriptum,

sed ad suum arbitrium imperare consuesse. Si ipse populo

Romano non praescriberet quem ad modum/ suo iure iiteretur, ^5

non oportere se (ja populo Romano )in suo iure impediri.

Haeduos sibi, quoniam belli fortunam temptassent et armis

congress! ac superati essent, stipendiaries esse factos. Magnam

15. censeo, censere, censui, cen-

SUin, <r., think, decide {ace. and inf.);

propose, advise, vote (ut and subj.);

propose, vote for (ace). 1.

16. commodum, -I. n. [commodus,
convenient], convenience, interest, ad-

vantage. 2.

18. neglego, -legere, -lexi, -lec-

tum, tr. [neg-+leg6, choose, regard],

not heed, disregard, neglect. *
3. praeBcrlptum, -i, n. [praescri-

bo, order], order, dictation, command. 1.

4. arbitrium, -ri, n. [arbiter, um-
pire] .decision or judgment {of the ar-

biter) ; opinion, discretion, pleasure.

1.

5. praescrlbd. -scribere, -scripsi,

-Bcriptum, tr. [scribo, write], write
beforehand ; order, direct, prescribe, dic-

tate to. 3.

8. congredior, -gredi, -gressus
sum, intr. [gradior, step], meet, en-

counter, meet in battle; join {peace-

fully). *

15. senatus censuisset: this decree

of the senate was the only result of the

entreaties of Diviciacus (cf. 31, 28), and

no governor had paid any attention to

it, as Ariovistus very well knew.

16. quod . . . posset, " so far as he

could do it in accordance with the inter-

ests of the state"; a common formula

in decrees of the senate.

18. neglecturum: tense? App. 205:

G.-L. 530: 531: A. 584: B. 270, 1, a, b, c:

H.-B. 472, a: H. 617; 618; 619; 620. -

Chap. 36. Ariovistus responds de-
fiantly.

1. ut imperarent: a substantive

volitive clause, in apposition with ius.

vicissent, vicissent, vellent might
all have been indicative in the direct

form, but would probably be attracted
into the subjunctive.

iis: indirect object of imperarent.

3. ad alterius praescriptum, "in
a<;cordance with the dictates of anyone
else."

4. ipse: direct form, ego. The re-

flexive cannot be used to replace a pro-

noun of the first person (cf. note on
S€8e, 30, 3) when a nominative is re-

quired, because it has no nominative.
Usually no pronoun is used ; but if there
is emphasis, as here, ipse is used.

5. quem . . . uteretur, "how they
should exercise their rights."

6. ndn oportere se impediri, " he
[Ariovistus] ought not to be hampered."

7. sibi: dative with the adjective
stipendiarioa.
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Caesarem iniuriam facere, qui suo adventu vectigalia sibi

10 deteriora faceret. Haeduis se obsides redditurum non esse,

neque his neque eorum sociis iniuria bellnm illaturum, si

in eo manerent quod convenisset stipendinmque quotannis

penderent; si id non fecissent, longe iis fraternum nomen
populi Romani afuturum. Quod sibi Caesar denuntiaret se

15 Haeduorum iniurias non neglecturum, neminem secum sine

sua pernicie contendisse. Cum vellet, congrederetur : intel-

lecturum quid invicti Germani, exercitatissimi in armis, qui

inter annos xiv tectum non subissent, virtute possent.

37. Haec eodem tempore Caesari mandata referebantur,

10 deterior, -ius, comp. adj. (App.

43), worse, less. 1.

12. maned, manere, man si, man-
sum, intr., remain, continue, abide,

.stay. 2.

stipendium, -dl, n., tax, tribute. *
quotannis, adv. [quot, as many as +

annus, year], every year, yearly. 2.

13. pendo, pendere, pependl, pen-
sum, tr. , weigh, weigh out ; weigh out

moneij, pay, pay out; with poenas,
suffer. 2.

14. denuntio, 1, tr. [nuntio, an-

nounce], announce, give or send notice,

declare, threaten. 1.

17. quid, interrog. adv., why? with

posse, how? e.g. quid G«rmani pos-
sent, how strong the Germans were. :(:

inrictus, -a, -um, adj. [ln-+victus,
conquered], unconquerable, invin-

cible. 1.

exercitatus, -a, -um, adj. [pf. part.

o/exercito, train or practice well] , well

trained, skilled, versed. 2.

9. qui faceret may be translated by

a causal clause, " since he, etc.," but the

indicative was probably used in the

direct form. Apparently the presence

of Caesar had given hope to the Haedui
and had made them less careful in pay-

ing their tribute to Ariovistus.

neque . . . neque. "but . . . not . . .

or."

11. illaturum, si manerent: a vivid

future condition.

12. in . . . convenisset, lit. "should

remain in that which had been agreed

upon " = " adhered to the terms which
had been agreed upon."

13 fecissent stands for a future

perfect indicative.

longe . . . afut&rum, " the name of

brothers of the Roman people would be

-of little value to them."

14. quod, "as to the fact that":

App. 248, a: G.-L. 525, 2: A. 572, a: B. 299,

2: H.-B. 552, 2: H. 588, 3, n.

15, secum, sua: secum is the indirect

reflexive, referring to Ariovistus, sua

is the direct reflexive, referring to n^ni-

nem. Cf. notes on 30, 3 and 6.

16. cum vellet, congrederetur, "let

him come on when he liked."

18. inter, "during."

Chap. 37-41. Caesar marches into
the country of Ariovistus, checking a
panic on the way.

Chap. 37. Because ofthis reply and
further complaints of the Gauls, Cae-
sar marches toward Ariovistus.

1. eodem tempore: the reply of

Ariovistus and the complaints of the

Gauls reached Caesar at the same time.

It was now about the beginning of

August.
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et Iggati ab Haeduis et a Treverls veniebant : Haedui questum

quod Harudes, qui nuper in Galliam transportati essent, fi-

nes eorum popularentur : Sese ne obsidibus quidem datis pacem

Ariovisti redimere potuisse; TreverT autem, pagos centum &

Sueborum ad ripas Rheni consedisse, qui Rhenum transire

conarentur; his praeesse Nasuam et Cimberium fratres.

Quibus rebus Caesar vehementer commotus maturandum sibi

existimavit, ne, si nova manus Sueborum cum veteribus copiis

Ariovisti sese coniunxisset, minus facile resist! posset. Itaque lo

re friimentaria quam celerrime potuit comparata magnis

itineribus ad Ariovistum contendit.

38. Cum tridui viam processisset, nuntiatum est ei Ario-

2. Trevir, -eri, /n.,one of the Trev-

erl; pi. Treveri (Bfgh), the Treveri

(trev^e-ri). *
3. transporto, l, tr. [porto, carry],

carry across or over, bring over, convey,

transport. *
6. SuebUB,-a,-um, adj. of or pertain-

ing to the Suebi, Sueban; pi. as noun,

Suebi, (Bhi), the Suebi (swe'bl), a

powerful people of central Germany,
consisting of several independent tribes,

the modern Swabians. *
7. Nasua, -ae, w. Nasua (nash'u-a).

a leader of the Suebi. 1.

Cimberius, -ri, m., Cimberius (sim-

be' ri-us) , a leader of the Saeb i. 1 .

8. vehementer, adv. [vehemens,
violent], violently, severely, strongly,

very much, greatly. 4.

10. coniungo, -iungere, -Itinxi,

-iiinctuin, ^r. [iungo, join], join with
or together, connect, unite, bind. *

1. procedo. -cedere, -cessi, -ces-
8um, intr. [cedo, go], go forth or for-

ward, proceed, advance. *

2. questum: the supine.

3. Haradesrcf. 31,35.

4. eorum: the indirect reflexive, suos.

would have been more correct, since the

Haedui said "our."

obsidibus datis.* 'bygiving hostages."

6. Treveri: sc. veniebant questum,

followed by indirect discourse.

6. transire: somewhere north of

where Ariovistus was, probably near
modem Mayence. The Treveri were a
strong people, and it is probable that

Ariovistus was marching north to help

the Suebi cross when he was interrupted

by the news of Caesar's approach.

9. si coniunxisset: implied indirect

discourse for the future perfect indica-

tive.

10. minus . . . posset, lit. "it could

1)6 less easily resisted (to them)."

11. magnis itineribus: cf. Int. 54.

Caesar intended to strike Ariovistus be-

fore he could effect a junction with the
Suebi. He started from the country of

the Lingones, where he had received the
surrender of the Helvetii and where his

army had been encami)ed near Tonnerre
pending the result of his negotiations
with Ariovistus. See map facing page
117.

Chap. 38.
tio.

Caesar occupies Veson-

1. tridui: descriptive genitive. The
descriptive genitive must ordinarily be
modified by an adjective; but trldvi =
trium dierum.

Viam: case? App. 128: G.-L. 333, 2: A,
390: B. 176, 4: H.-B. 396, 1: H. 409.

The three days' mai'ch was east from
Tonnerre (see map facing p. 117), and
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vistum cum suis omnibus copiis ad occupandum Vesontionem^

quod est oppidum maximum Sequanorum, contendere triduique

viam a suis finibus processisse. Id ne accideret magnopere

5 sibi praecavendum Caesar existimabat. Namque omnium
rerum quae ad bellum usui erant summa erat in eo oppido

facultas, idque natura loci sic mtiniebatur ut magnam ad

ducendum bellum daret facultatem, propterea quod flumen

Diibis, ut circino circumductum, paene totum oppidum cingit;

le reliquum spatium, quod est non amplius pedum sescentorum,

qua flumen intermittit, mons continet magna altitudine, ita

ut radices eius mentis ex utraque parte ripae fluminis contin-

2. Vesontlo, -onis, m. (Cf) Vesontio

(ve-s6n'shy6), the chief town of the Se-

quani, situated on the Doubs, modern
Besan^on. 2,

5. praecaveo, -cavere, -cavl,

-cautum, intr. [caveo, guard against]

,

guard against before hand, take pre-

cautions. 1.

namque, conj. [nam, for], for. 3.

7. sic, adv., so, thus, in this manner;
Sic . . . Ut, so . . . that; so ... as. *

9. Dubis, -is, m. (Cfg), the (river)

Dubis (du'bis), now the Doubs. 1.

circinus, -i, m. [circus, circle], a pair

of compasses. 1.

clrcumducd, -ducere, -duxl, -duc-
tum, tr. [ducd, lead], lead or draw
around. 2.

cing5, cingere, cinxl, cinctum, tr.,

encircle, surround, invest, encompass;
man (a wall). 1.

10. sescenti, -ae, -a, (DO), card,

num. adj. [sex, six], six hundred. :jc

12. radix, -icis,/., root; in pi. with

mentis or collis, foot, base. 1.

contingo, -tingere, -tigi, -tactum,
tr. and intr. [tango, touch], touch,

reach; extend to; befall, happen to. 2.

brought Caesar to the point where his

route turns to the southeast.

nuntiatum est: this report that Ario-

vistus was marching toward Vesontio

proved false. Probably it grew out of

the fact that Ariovistus had got his

army together for the purpose of

marching north to help the Suebi. Cf.

note on 37, 6.

8. quod agrees in gender with oppi-

dum, although its antecedent is mascu-
line. A subject pronoun often agrees

in gender with a predicate noun.

4. id: i.e. the capture of Vesontio.

6. summa facultas, "a very great

supply."

9. ut, **asif."

paene cingit: ie. the river makes a

loop, the two sides of which (according

to Caesar) are at one point only 600 feet

apart. The neck of land at this point is

very high. The town lies within the

loop. A wall encloses both the town and
the high neck of land.

10. spatium: object of continet.

non . . . sescentorum, "of not more
than six hundred feet." pedum is a

descriptive genitive: why is not the ab-

lative used after the comparative? App.
139, b: G.-L. 296, R. 4: A. 407, c: B. 217, 3:

H.-B. iie,d: H. 471,4.

11. qua flumen intermittit, "where
the river does not flow."

magna altitudine: descriptive ab-

lative.

12. radices is the object of contingant,

rIpae its subject.
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gant. Hunc murus circumdatus arcem efficib et cum oppido

coniungit. Hue Caesar magnis nocturnis diurnisque itineribus

contendit oeeupatoque oppido ibi praesidium coUocat. 15

39. Dum paueos dies ad Vesontionem rei frumentariae

commeatusque causa moratur, ex percontatione nostrorum

vocibusque Gallorum ac mercatorum, qui ingenti magnitudine

corporum Germanos, incredibili virtute atque exercitatione in

armis esse praedicabant (saepe numero sese cum his congressos 5

ne vultum quidem atque aciem oculoriim dicebant ferre

potuisse), tantus subito timer omnem exercitum occupavit ut

non mediocriter omnium mentes animosque perturbaret. Hie

18. circumdo, -dare, -dedi, -da-
tum, tr. [do, put], put around, encom-
pass, surround. 3.

arx, arcis, /., citadel, fortress, strong-

hold. 1.

efflcio, -ficere, -feci, -fectum, tr. [ex

-f-facio, make], make or do completely,

complete, accomplish, construct; make,
cause, bring about, render, ^ie

14. "hviC^adv. [oldformfor tibc from
hie], to this place, hither, here; against
these, to these. *
nocturnus, -a, -um, adj. [nox, night],

at night, nocturnal, nightly. 1.

diurnus, -a, -um, adj. [dies, day], of

the day, by day, daily. 1.

2. percontatio, -onls,/., inquiring,

inquiry. 1.

3. ingens, -entis, adj., enormous,
huge, vast, large. 2.

magnitudo.-inis,/. [magnus.great],
greatness, great size, size, extent; stat-

ure (corporum); violence (venti); se-

verity (poenae); magnitudd animi,
courage, sj:

4. exercitatid, -onls, /. [exercito.

freq. of exerced, exercise], exercise,

training; practice, experience. *
6. praedicd, l, tr. [died, proclaim],

proclaim publicly or before others ; de-

clare, report, tell of. 3.

6. vultus, -U8, w., countenance,

looks. 2.

7. subito, adv. [subitus, sudden],

suddenly, unexpectedly, of a sudden. *
8. mediocriter, adv. [mediocris.

13. hunc (montem) is the object of

efficit, arcem is a predicate accusative

:

App. 126: G.-L. 340: A. 393: B. 177, 1:

H.-B. 393,a:H. 410, 1.

14. hiic contendit: he turned from
his eastward march to the southeast.

nocturnis: Caesar very rarely march-
ed at night, but if the report about
Ariovistus had been true, Ariovistus

would have been much nearer Vesontio

than Caesar was, and only the most ex-

traordinary effort could have enabled

Caesar to arrive first.

Chap. 39. Fear of the Germans
causes a panic in the Roman army.

i. dum moratur: mode and tense?

App. 234, a: G.-L. 570: A. 556: B. 293, 1:

H.-B. 559: H. 533, 4. The principal

clause of this sentence begins with
tantus, 1. 7.

rei . . . causa: Caesar was always
careful about his supplies. In this case

he had no doubt arranged for supplies

along his intended line of march, but
he had suddenly changed the direction

of his march, and therefore failed to

meet his convoys. Consequently

he now had to make new arrange-

ments.

3. vocibus, "replies."

magnitudine, virtute, exercitati-
one: descriptive ablatives.
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primum ortus est a tribunis militum, praefectis, reliquisque

10 qui ex urbe amicitiae causa Caesarem secuti non magnum in

re militari usum habebant; quorum alius alia causa illata,

quam sibi ad proficiscendum necessariam esse diceret, petebat

ut eius voluntate discedere liceret ; non nulli pudore adducti,

ut timoris suspicionem vitarent, remanebant. Hi neque vultum

35 fingere neque interdum lacrimas tenere poterant; abditi in

tabemaculis aut suum fatum querebantur aut cum familiaribus

suis commune periculum miserabantur. Vulgo totis castris

testamenta obsignabantur. Horum vocibus ac timore paulatim

etiam ii qui magnum in castris usum habebant, milites cen-

20 turionesque quique equitatui praeerant, perturbabantur. Qui

moderate], moderately: non mediocri-
ter, in no smaU degree. 1.

mens, mentis, /., the thinking fac-

ulty, mind, intellect; thought; disposi-

tion, feelings; mentes animosque,
minds and hearts; alienata mente,
bereft of reason. 4.

perturbo, l,^r. [turbo, disturb], dis-

turb greatly, throw into confusion, em-
barrass, disturb ; alarm, terrify. ^

9. tribunus, -i, m. [tribus, tribe],

tribune, a magistrate elected by the people

voting in tribes, to defend the interests of
theplebs; tribunus militum, ormili-
taris, a military tribune. :}:

praefectus, -i, m. [praeficio, place

over], overseer, prefect, commander,
oflQcer, captain (usually of cavalry). 4.

13. pudor, -oris, m. [pudet, It

shames], shame, sense of shame; sense

of honor. 2.

14. remaned, -manere, -mansi,
-mansum, intr. [re-+mane6, remain],

stay or remain behind, remain, ^c

15. fingd, fingere, finxl, fictum, tr.^

form, imagine, devise, invent. 2.

16. tabernaculum, -I, n., tent. 1.

atum, -i, n. [fari, to speak],

fate, lot. 1.

17. miseror, 1, tr. [miser,wretched],

bewail, lament over, deplore. 1.

vulgo, adv. [vulgus.the crowd], com-
monly; everywhere, 2.

18. testamentum, -i, n. [testor, be

a witness], will. 1.

obsigno, 1, tr. [signo, mark], seal,

sign and seal. 1.

19. centurio, -onis, m. [centum, a
hundred], centurion, the commander of
the century, the sixtieth part of a legion. :j:

9. tribunis : see Int. 41

.

10. amicitiae causa: Caesar puts it

delicately. We know from other sources

that Caesar had with him young men,
friends or relatives of influential men
at Rome, who hoi)ed for personal gain

from their connection with him in his

province. Some of them had little taste

for real fighting.

11. Quorum . . . illata, "one of

them alleging one reason, another
another."

12. dioeret, " they said, " agrees in

number with alius. Mode? App. 230:

G.-L. 631, 2: A. 535 : B. 283, 1: H.-B. 521, 1.

a: H. 591, 1.

14. vultum fingere, "control their

feattu*es, " so as to look unconcerned.

17. totis castris: why is there no
preposition? App. 151, b: G.-L. 388: A.

429, 2: B. 228, 1,6: H.-B. 436,a: H. 485.

2.

19. centuriones: who were appoint-

ed especially for their bravery.

20. qui ex his, " (those) of them
who."
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se ex his minus timidos existimari volebant, non se hostem

vereri, sed angustias itineris et magnitudinem silvarum quae

intercederent inter ipsos atque Ariovistum, aut rem frumen-

tariam, ut satis commode supportari posset, timere dicebant,

Non nulli etiam Caesari ntintiabant, cum castra moveri ac 25

signa ferri ius^isset, non fore dicto audientes milites neque

propter timorem signa lattiros.

40. Haec cum animadvertisset, convocato consilio omni-'

umque ordinum ad id consilium adhibitis centurionibus,

vehementer eos inctisavit : Primum, quod aut quam in partem

aut quo consilio ducerentur sibi quaerendum aut cogitandum

putarent. Ariovistum se consule cupidissime popull Romani a

21. timidus, -a, -um, adj. [timeo,
fear], fearful, frightened, timid, cow-
ardly, afraid. 1.

24. supportd, 1, tr. [sub+porto,
carry], carry or bring up from beneath;

bring, convey; supply, furnish. 4.

26. dictum, -i, n. {pf. part, of dico,

say], saying, remark; command; dictd

audiens, obedient. 1.

audio, 4, tr., hear, hear of ; dicto audi-
ens, obedient, :1c

2. ordo, -inis, m., row, tier, layer;,

rank, line of soldiers \ arrangement,
order; degree, rank; primi ordines,
centurions of the first rank. ^

3. incuso, 1, tr. [causa, cause or

case], bring a case or charge against;

censure, upbraid, blame. 2.

22. angustias itineris: the valley

of the Dubis is narrow and very rough,

and if Ariovistus had really been march-
ing toward them it would have given

opportunity for ambuscades.

24. rem frumentariam, ut posset,

timere, lit. " feared the supplies, that

they could not "= " feared that the sup-
plies could not. " ut: translation? App.

228, b: G.-L. 550, 1, 2: A. 564: B. 296, 2:

H.-B, 502, 4: H. 567,1.

26. cum iussisset: indirect discourse

for cum iusseris, "when you shall have
ordered," = "when you order." The
clau-se dej)ends on what follows, not on
nuntiabant.

fOTe=futuro8 esse.

neque signa laturds, "and would
not advance." See Int. 44.

Chap. 40. Caesar encourages his
officers.

1. omnium drdinum: to the ordi-

nary council of war only tho centurions

of the first rank were admitted (Int. 42).

This, however, was a special gathering
of all the officers to listen to Caesar's

speech.

3. incusavit: this implies a verb of
saying, and what follows is in indirect

.

discourse. The tactful and self-reliant,

combination of rebuke and encourage-
ment makes the speech very effective..

Military discipline demands severe pun-
ishment for mutiny, but this speecht

prevented open mutiny and served Cae-
sar's purpose better than punishment.
There was never again any sign of
mutiny in the Gallic war. ,

4. ducerentur: subjunctive in an
indirect question.

Sibi . . . cdgitandum, "that they
ought to inquire or consider." The
grammatical subject is the clause aut
. . . ducerentur.

6. se consule: in the preceding year.
se and the other reflexives through 1.

9
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amicitiam appetisse ; cur hunc tarn temere quisquam ab officifi

discessurum itidicaret? Sibi quidem persuader!, cognitis suTs

postulatis atqae aequitate condicionum parspecta, eum neque

saam neque populi Rojnani gratiam repiidiaturum. Quod si

10 furore atque amentia impnlsus bellum intulisset, quid tandem

vererentiir? aut cur de sua virtute aut de ipsius dlligentia

desperarent? Factum'eius hostis periculum patrum nostrorum

memoriay /cum Cimbris et Teutonis a 0. Mario pulsis/non

minorem laudem exercitus quam ipse imperator meritus vide-

6. appeto, -petere, -petivi (-petii),

-itum, tr. and intr. (ad+peto, seek),

seek for, aim at, encroach upon;
approach, be near. 3.

our, interrog. and rel. adj., why, for

what reason; for which reason, where-
fore. 4.

temere, adv., rashly, blindly, without
good reason. 2.

officiumt -ci, n., service, allegiance,

duty; official duty, business; esse, man-
ere, or permanere in officio, to remain
faithful. *

8. postulatum, -i, n. [postulo, de-

mand], demand, claim, request. 4.

aequitas, -tatis,/. [aequus, equal],

equality; fair.ness, equity; animl
aequitas, contentment. 1.

perspicid, -spicere, -spexi, -spec-

turn, {tr. specid, look], look or see

through, view, examine, inspect; per-

ceive, realize, learn, find out, ascer-

tain. Ht

9. repudid, l, tr., reject. 1.

10. furor, -oris, m., rage, frenzy,

madness. 2.

amcHtia, -ae, /. [mens, mind], be-

wilderment of mind, folly, insanity. 1.

impelld, -pellere, -puli, -pulsum,
tr. [in+pell6, drive], drive or urge on,

incite, instigate, impel. 3.

11. dlligentia, -ae,/. [diligens, care-

ful], carefulness, heedfulness, painstak-

ing, care. 4.

13. C, ahhr. for praenomen Qaius
(ga'yus). si:

Marius, -ri, w., Gaius Marius
(ga'yusma'ri-us), <A« conqueror of the

Cimhri and Teutoni. 1.

14. laus, laudis, /., praise, corn-

are indirect reflexives: App. 165: G.-L.

520; 521: A. 300, 2: B. 244, 1,11: H.-B.

382, 2: H. 504.

6. cur itidicaret: the direct form
was cur iudicet, "why should anyone
suppose?": App. 310, a; 268, III: G.-L.

265; 651, R. 2: A. 444; 587: B. 277; 315, 3:

H.-B. 513, 1: H. 559, 4; 643, 3. Contrast

with this subjunctive question the in-

finitive in 14, 8.

7. sibi . . . persuader1, " in fact he

was convinced ": App. 115, d: G.-L. 346,

B. 1: A. 372: B. 187, II, &: H.-B. 364, 3: H.

486.3.

9. quod si Intulisset, "but If he

should make": App. 256: G.-L. 595: A.

516, a: B. 302, 1 : H.-B. 679, a: H. 574 .

11. vererentur, desperarent: of.

note on 1. 6.

sua: the direct reflexive: App. 164:

G.-L. 309, 1: A. 300, 1: B. 244, 1, I: H.-R
262, 1 : H. 504.

ipslus: i.e. Caesar's; sua could have
been used here as the indirect reflexive,

but it would be confusing because it has
just been used as the direct reflexive. The
use is something like that of ipse in 36,

4

12. periculum, " a test."

13. Cimbris et Teutonis: of. Int. 27.

Marid: cf. Int. 5.

14. videbatur: no satisfactory ex-

planation can be given for the retention

of this indicative in a subordinate clause

of indirect discourse.
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batur; factum etiam nuper in Italia servili tumultu, q^ios is

tamen aliquid tisus ac disciplina quam a nobis aocepissent

subleVarent. Ex quo iudicari posse quantum haberet in se

boni constantia, propterea quod, quos aliquamdiu inermes sine

causa timuissent, hos postea armatos ac victores superassent.

Denique hos esse eosdem Germanos quibuscum saepe numero 20

Helve til congress! non solum in suis, sed etiam in illorum

finibus, plerumque superarint, qui tamen pares esse nostro

exercitui non potuerint. Si quos adversum proelium et fuga

Gallorum commoveret, hos, si quaererent, reperire posse,

diuturnitate belli defatigatis Gallis, Ariovistum, cum multos 25

mendation; renown, popularity, glory.

3.

imperator. -oris, m. [impero, com-
mand], commander-in-chief , general. *
16. servilis, -e, adj. [servus, a

slave], of or like a slave, servile.

tumultus, -us, m. [turned, swell],up-

roar, confusion, disorder, tumult; up-

rising, insurrection. 3.

16. disciplina.-ae,/. [disco,learn],

learning ; discipline ; instruction;

system. 2.

ego, mei (App. 51), first pers. pron.,

I; pi. nos, we, us, etc. ^
18. cdnstantia, -ae, /. [cdnsto,

stand firm], firmness, steadfastness.

1.

aliquamdiu, adv. [aliquls, some -f

diu, long] , for some time. 1.

Inermis, -e, adj. [in-+arma, arms]
without arms or weapons, unarmed. 3.

19. armd, l, tr. [arma, arms], arm,
equip; pass., arm one's self; armatus,
pf. part., as adj., armed; armati, as

noun, armed men. Hs

22. plerumque. adv. [plerusque,
the greater part] , for the most part,

mostly, generally; again and again,

very often. *
25. diuturnitas,-tatis, /. [diuturn-

us, long] , long duration. 2.

defatigo, l, tr. [fatigo, weary], com-
pletely weary, fatigue, tire out, ex-

haust. 1.

15. factum: so. esse perlculum.

servili tumultii: the insurrection of

the gladiators under Spartacus in 73-71

B. c. Many of the gladiators and slaves

who joined the uprising were Ger-

mans.
quos: the antecedent is implied in the

adjective servUl^ which is equivalent to

$ervdrum.

17. quantum boni. " how great an
advantage."

18. inermes: a part of Spartacus's
band was at first armed only with
stakes : yet they won victories and thus
secured arms.

SO. quibuscum Helvetii congress!

superarint, lit. "with whom the Hel
vetii having met had conquered" =
" whom the Helvetii had met and con
quered." superarint: tense? App. 270

o: G.-L. 654, n.: A. 585, b, n.: B. 318: H
644,1.

22. qui: the antecedent \s Helvetii

The argument is that since the Helvetii

have beaten the Germans and the

Romans have beaten the Helvetii, the

Romans can beat the Germans.
23. proelium: the battle at Mageto-

briga; see 31, 41.

24. commoveret: the direct form
was commovet: App. 253: G.-L. 695: A.
515: B. 302, I: H.-B. 579: H. 574, 1.
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menses castris se ac palndibus tenuisset neque sui potestatem

fecisset, desperantes iam de pugna et dispersos subito adortum
' magis ratione et consilio quam virtute vicisse. Cui ration!

contra homines barbaros atque imperitos locus fuisset, hac ne

80 ipsum quidem sperare nostros exercitus capi posse. Qui suum
timorem in rei frumentariae simulationem angusfciasque itineris

conferrent facere arroganter, cum aut de officio imperatoris

desperare aut praescribere viderentur. Haec sibi esse curae:

frumentum Sequanos, Leucos, Lingones submiaistrare, iamque

35 esse in agris frumenta matura; de itinere ipsos brevi tempore

iudicaturos. Quod non forefdicto audientes neque signa lattiri

dicantur, nihil se ea re commoveri; scire enim, quibuscumque

exercitus dicto audiens non fuerit, aut male re gesta fortunam

defuisse aut aliquo facinore comperto avaritiam esse conjictam;

26. palus, -udls, /., marsh, morass,

swamp. ^
27. dispergo, -spergere, -spersi,

-spersum, /r.[sperg5, scatter], scatter,

disperse. 3.

29. imperitus, -a, -um, adj. [I11-+

pcritus, experience], inexperienced,

unskilled, ignorant. 4.

31. slmulatio, -onis, /. [simulS,

make like], simulation, pretense, deceit,

disguise. 2.

32. arrogantor, adv. [arrogans,
arrogant], arrogantly, presumptu-
ously. 1.

34. Leuci, -orum, m. (Bfg), the

Leuci (lu'si). 1.

subministro, 1, tr. [mlnistrd, wait
upon], furnish, supply, give.

35. brevis, -e, adj., short, brief,

transitory; brevi, in a short time. *
38. male, adv. [malus, bad], badly,

ill, adversely. Comp., peius; szip.,

pessime. 1.

39. dosum, deesse, defui, ,intr.

[sum, be. App. 66], be wanting, bo
absent from, fail, sj*

facinus, -noria, n. [faclo, do], deed;
misdeed, outrage, crime. 2.

26. sul potest&tem, "a chance at

him."
27. desperantes, dispersos agree

with an implied eos which is the object

of adortum and refers to the Gauls.

28. rationi: translate with hSc in

next line, and omit here.

29. hao . . . posse, "not even (Ar-

iovistus) himselfhoped that our armies

could be caught by this stratagem."

31. rei . . . simulationem, "a pre-

tense about the supplies." rei is an ob-

jective genitive.

82. de . . . desperare, "to lack con-

fidence in the general's attention to his
duties."

85. matara: it was now August.
86. Quod . . . dicantur, " as to the

statement that they would not obey his

orders or advance. " quod: translation?

App. 248, a: G.-L. 525, 2: A. 572, a: B. 299,

2: H.-B. 552,2: H. 588, 8, n.

37. quibuscumque . . . convictam,
lit. "that to whomsoever an army had
not been obedient, (to them) either

fortune had failed or avarice had been
proved." This must be turned into
English.
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suam innocentiani_perpetuil vita, fellcitatem Helvetiorum bello 4o

esse perspectam. ' Itaque se^quod in longiorem diem collaturus .

fuisset repraesentaturum et proxima nocte de quarta vigilia

castra moturum, ut quam primum intellegere posset utrum

apud eos pudor atque officium an timor plus valeret. Quod

81 praeterea nemo sequatur, tamen se cum sola decima legione 45

ituram, de qua non dubitet, sibique eam praetoriam cphortem

futuram. Huic legioni Caesar et indulserat praecipue et prop-

ter virtutem confidebat maxime.

4 I . Hac oratione habita mirum in modum conversae sunt /

omnium mentes summaque alacritas et cupiditas belli gerendi

illata est, princepsque decima legio per tribunos militum ei

gratia.s egit, quod de se optimum indicium fecisset, seque

esse ad bellum gerendum paratissimam confirmavit. Deinde 5

avaritia, -ae, /. Lavarus, greedy],

greed, covetousness. 1.

convince, -vincere, -vici, -victum,
tr. [vinco, conquer J , coTig-w^r completely;

prove. 1.

40. innocentia, -ae, /. [innocens,
innocentj , integrity. 1.

fellcitas, -tatis, /. [felix, happy],
happiness, success, good fortune. 1.

41. longus, -a, -um, adj., long, dis-

tant ; of long duration ; tedious. :^

42. repraesento, i, tr. [re-4-prae-

sens, present], make present; do at

once. 1.

43. Utrum, conj. [uter, which of
two}, whether; utrum . . . an, whether
... or; utrum . . . necne. whether . .

.

or not. 3.

44. an, conj., used to introduce the

second member of alternative questions,

or, or rather, ^fc

45. decimus, -a, -um, ord. num.
adj. [decern, ten], tenth. *
46. praetorius, -a, -um, aofi. [prae-

tor, commander] , praetorian, belonging
to the general. 3.

coliors, -tie, /., cohort. ^
47. Indulged, -dulgere, -dulsi, ,

intr., be indulgent to, favor. 1.

praecipue, adv. [praecipuus, espe-

cial], especially, particularly. 1.

1. modus, -i, m. measure, quantity,

size; manner, method, style; eius modi,
of such a kind, such; abl., modd, with

gen., in the character of, like. *
2. alacritas, - tatis, /. [alacer,

lively], liveliness, ardor. 3.

40. innocentiam, "fair dealing,"

not " innocence " ; opposed' to avdritiam.

What the soldiers would object to would
be the general's keeping too large a
share of the booty for himself.

perpetua vita, "throughout his life.

"

41. quod . . . repraesentaturum,
"he would do at once what he had in-

tended to put off, etc."

48. utrum . . . valeret: an indirect

double question: App. 214; 264, c: G.-L.

458; 460, 2: A. 334; 335: B. 162, 4; 300, 4:

H.-B. 234: H. 380; 650.

46. praetoriam cohortem, "his
body-guard," which would naturally be
composed of the bravest troops.

Chap. 41. The panic is checked and
the army advances.

4. gratias egit, "expressed its

thanks."
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reliquae legiones cum tribimls militum et primorum ordinum

centurionibus egerunt, uti Caesari satisfacerent : Se neqne

umquam dubitasse neque timuisse neqiie de summa belli suuiq

iudicium, sed imperatoris esse existimavisse. Eorum satis-

10 factione accepta et itinere exqulsito per Diviciacum, quod ex

Gallis ei maximam fidem habebat, ut, milium amplius quin-

quaginta circuitu, locis apertis exercitum duceret, de quarta

Tigilia, ut dixerat, profectus est. Septimo die, cum iter non

intermitteret, ab exploratoribus certior factus est Ariovisti

15 copias a nostrls milia passuum quattuor et viginti abesse.

42. Cognito Caesaris adventu Ariovistus legates ad eum
mittit: Quod antea de colloquio postulasset, id per se fieri

8. umquam, adv., at any time, ever;

neque . . . umquam, and never, never.

2.

9. satisfactid, -5nis, /. [satisfaeid,

give satisfaction], satisfaction; excuse,

apology. 1.

10. exquiro, -quirere, -quisivi,

-quisitum, tr. [quaerd, search], seek

or search out, inquire, investigate.

2.

11. qulnquaginta (L), card. num.
adj., indecL, fifty. 3.

6. cum tribUnia egerunt uti, " ar-

ranged with the tribunes that " or " beg-

ged the tribunes to."

8. neque de . . . existimayisse,
"and that they had not thought that

the decision regarding the conduct of

the war was theirs, but (knew that it

was) the commander's."
10. itinere . . . Diviciacum ut . .

.

duceret, " having sought a route, with

the help of Diviciacus . . . , in order

that he might march his army through

oi)en country, (though) by a circuit of

more than fifty miles."

ex Gallis, " of (all) the Gauls."

11. ei: case? App. 115, a: G.-L. 346,

n. 5: A. 367, a, n. 2: H.-B. 362, footnote

3, b.

miliimi qulnquaginta is a de-

scriptive genitive. Why not an ablative

after the comparative? App. 139, 6: G.-L.

296, R. 4: A. 407, c: B. 217, 3: H.-B. 416, d:

H. 471, 4.

12. clrcuitu: he passed around to

the north of the broken country in the

valley of the Dubis near Vesontio (see

map facing p. 117), and then marched
straight on. The distance marched
around the bend was fifty miles.

13. Ut dlxerat: cf. 40, 42.

septimo die: the seven days' march
brought him to the battlefield indicated

on the map facing p. 117. Ariovistus,

who had probably been marching north-

ward (cf. note on 37, 6), had learned

that Caesar was marching toward him,
and had turned back to meet Caesar. At
this time he was not far from Stras-

burg.

cum . . . intermitteret: i.e. he did

not allow the day of rest which was
usually given about every fifth day. Cf

.

Int. 54.

Chap. 42-47. Negotiations with
Ariovistus are fruitless.

Chap. 42. Ariovistus asks for a
conference, under conditions -which
Caesar grants.

2. postulasset: sc. Caesar.

id . . . licere, "that . . . might be

done as far as he was concerned." id ia

the antecedent of quod.
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licere, quoniam propius accessisset, seque id sine periculo

facere posse exlstimaret. Non respuit coridicionem Caesar

iamque eum ad sanitatem reverti arbitrabatur, cum id quod 5

antea petentT denegasset ultro poUiceretur, magnamque in

spem veniebat, pro suis tantis popullque Romani in eum
beneficiis,^ognitis suis postulatJs, fore uti pertinacia desisteret. J

Dies colloquio dictus est ex eo die quintus. Interim saepe

cum legati ultro citroque inter eos mitterentur, Ariovistus lo

postulavit ne quern peditem ad colloquium Caesar adduceret

:

Vereri se ne per insidias ab eo circumvemretur ; uterque cum
equitatu veniret ; alia ratione sese non esse venturum. Caesar,

quod neque colloquium interposita causa tolli volebat neque

salutem suam Gallorum equitatui committere audebaty com- is

modissimum esse statuit, omnibus equis Gallis equitibus

3. propius, adv. and prep, roith ace.

^App. 122, 6) [comp. of prope, near],

nearer.

4. respud, -spuere, -spui,— , tr.

reject, spurn. 1.

6. sanitas.-tatis, /. [sanus, sound,
soundness of mind, good sense, discre-

tion, sanity. 1.

6. denegd, l, tr. [nego, deny], refuse.

ultro, adv., to or on the farther side,

beyond ; of one's own accord, volunta-

rily, spontaneously, without provoca-
tion;besides,moreover; ultro citrdque,
oack and forth. :jc

8. pertinacia, -ae, /. [pertineo,
hold through or fast], obstinacy, stub-

bornness, pertinacity. 1.

10. citrd, adv., hither; ultro citro-

que, back and forth. 1.

11. pedes, peditis, m. [pes, foot]»

foot soldier
;
pi. , infantry, foot. 3.

14. interpdno, -ponere, -posul^
-positum, tr. [pdno, place], place be-

tween, interpose; allege; cause; fldem
interpdnere. pledge. 4.

15. commodus, -a, -um, adj.

[modus, measure], in full measure; con-

venient, suitable, satisfactory. 3.

3. accessisset: Ariovistus's reason
for refusing a conference (see 34, 7) no
longer existed. Caesar's prompt ad-

vance had impressed him and he was
more inclined to confer.

6. petenti, "when he [Caesar] asked
It."

8. fore uti desisteret, lit. "that it

would be that he would give up "=*'that

he would give up." The use of this peri-

phrasis is here a matter of choice on
Caesar's part, since the verb is active

and has a future infinitive form. Cf.

note on 81, 36, and App, 205, h: G.-L. 531:

A. 569, 3, a: B. 270, 3, a: H.-B. 472, c: H.
619, 2.

13. veniret: the subjunctive of com-
mand in indirect discourse.

alia ratidne, "on any other terms."

16. salutem . . . audebat: Caesar
could not be sure of the trustworthiness

of the Gallic cavalry, and he knew that
in any case they were no match for

German cavalry.

16. Gains equitibus : case ? App. 1 16,

I: G.-L. 345, R. 1 : A. 381 : B. 188, 2, d: H.-a
371 : H. 427.
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fldetractis, eo legioniirios milites legionis decimae, cui quam
-maxime confldebat, imponere, ut praesidium quam amicis-

vsimum, si quid opus facto esset, haberet. Quod cum fieret,

90 non irridicule quidam ex militibus decimae legionis dixit

plus quam pollicitus esset Caesarem facere; poUicitum se in

cohortis praetoriae loco decimam legionem habiturum, ad
equum rescribere.

43. Planities erat magna et in ea tumulus terrenus satis

grandis. Hic locus aequum fere spatium a castris utriusque

aberat. Eo, ut erat dictum, ad colloquium venernnt. Legio-

nem Caesar quam equis vexerat passibus ducentis ab eo tumulo

17. detraho, -traliere, -traxi,

-tractum, tr. [traho, draw], draw off or

away, withdraw, take off, remove. 4.

legidnarius, -a, -um, adj. [legio,

legion], relating to a legion, legionary. 4.

18. imp5nd, -ponere, -posui, -pos-

itum, tr. [in+pon5, place], place

upon, set on, put or impose on ; mount. 4.

20. irridicule, ac?v. [in-+ridiculus,
witty], without wit, unwittily. 1.

23. rescribo, -scribere, -Bcripsi,

-scriptum, tr. [re-+scrib6, write],

write again ; transfer. 1.

1. planities, -ei, /. [planus, level],

level ground, plain. 4.

tumulus, -i,Tn. [turned, swell], swell-

ing; mound, hill. 1.

terrenus, -a, -um, adj. [terra,eartli],

of earth. I.

2. grandis, -e, adj., great, large,

bulky. 1.

aequus,-a,-um,acy.,r;V5n, level,equal;

equitable, impartial ;;ust; aequus ani-
mus, equanimity composure. 3.

4. vebo. vaiiere, vexi, vectum, tr.^

carry; brin'^ along. 1.

17. eo, the adverb, =i7i <3os.

.19. 81 . . . esset, lit. " if there should

at all be need of something done " =" if

there should be any need of their serv-

ices." quid: case? App. 128, b: G.-L.

334: A. 399, c: B. 176, 3: H.-B. 387,111: H.

416, 2. factd: construction? App. 146, h:

G.-L. 406: A. 411, a: B. 218, 2, c: H.-B. 430,

2: H. 477, III. esset: implied indirect

discourse, for in making his plans
' Caesar thought si erit, " if there shall

be."

20. non irridicule ,

'

' wittily.
'

'

"11. pollicitum . . . rescribere: the

soldier said, in substance, " After prom-

ising only to make us his body-guard,

Caesar is actually making us cavaliers.

"

The pun Is based on the double meaning
of ad equum rescribere, namely, (1) to

transfer to the cavalry, a part of the

army looked down upon by the legionary

soldiers, and (2) to knight, i.e. raise

to a high rank in Roman society. "Cav-
alier" means either "cavalry man" or
"knight."

Chap. 43. At the conference Caesar
repeats his previous demands.

1. erat, "there was," The hill was
about twelve miles north of the battle-

field, and has been identified with con-

siderable certainty.

2. spatium: accusative of extent of

space.

3. Ut erat dictum, "as had been
agreed."

4. equis, '• on horseback."

passibus, intervallo: ablatives of

degree of difference with ab, "away
from."
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constituit. Item equites Ariovisti pari intervallo constiterunt.^s*^

Ariovistus ex equis ut colloquerentur et' praeter se denos ad

colloquium adducerent postulavit. Ubi eo ventum est, Caesar

initio orationis sua senatusque in eum beneficia commemoravit,

quod rex appellatus esset a senatu, quod amicus, quod munera

amplissima missa; quam rem et paucis contigisse et pro magnis lo

hominum officils consuesse tribui docebat; ilium, cum neque

aditum neque (causam postulandi )iustam haberet, beneficio ac

liberalitate sua ac senatus ea praemia consecutum./ Docebat

etiam quam veteres quamque iustae causae necessitudinis ipsis

cum Haeduis intercederent, quae senatus consulta quotiens i»

quamque honorifica in eos facta essent, ut omni tempore totius

Galliae prmcipatum Haedui tenuissent, prius etiam quam
nostram amicitiam appetlssent. Populi Roman! banc esse

6, deni, -ae, -a, distr. num. adj.

[decern, tenj, ten each, ten at a time,

by tens. 1.

9. munus, -eris, n., duty, service,

task; present. 1.

11. doceo.docere, docui, doctum,
tr., show, teach, instruct; inform. :^c

12. aditus, -us, m. [adeo. go to],

approach, means of approach, right of

approach, access. ^
iustus, -a, -um, adj. [ifts, right], in

accordance with law or right, lawful,

valid, just, fair; proper, regular; with

fiinera, appropriate. 4.

13. praemium, -mi, »., distinction,

prize, reward. ^
14. necessitudo, -inis,/. [necesse»

cf. necessarius, friend], friendship,

alliance. 1.

15. consultum, -i,n. [consuls, take

counsel], result of deliberation; decree,

enactment, decision. 1.

Quotiens, adv. [Quot, how many], (1)

interrog., how many times? how often?

(2) rel., as often as. 1.

16. honorlficus, -a, -um, adj. [hon-
es, honor-f-facio, make], conferring

honor. 1.

NZ
6. constiterunt: distinguish care-

fully between consisto and constituo.

6. ex equis, "on horseback." Cf. 1.

4 : in that line the horses are the means
by which the soldiers are brought to the

hill; in this they are the places from
which the conversation goes on.

9. quod amicus : sc. appellatus esset.

Cf. note on 33, 3.

10. missa: sc. essent. The three quod
clauses are substantive clauses in ap-

position with beneficia. and the sub-

junctive is due to implied indirect dis-

course.

12. aditum: i.e. to the senate.

14. ipsis . . . intercederent, "ex-

isted between them [the Romans] and
the Haedui." intercederent: sub-

junctive in an indirect question.

16. in eos, "in their behalf."

ut, "how," introducing an indirect

question.

17. Galliae: i.e. Celtic Gaul; but
we have learned in 31, 8 that even there

their supremacy had always been dis-

puted.

prius . . . quam = priusquam. The
subjunctive which it introduces is due
to the indirect discourse.
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consuetudinem, ut socios atque amicos non modo sui nihil

40 deperdere, sed gratia, dignitate, honore (auctiores vellet esse
;}

quod vero ad amicitiam populi Romani attulissent/ id iis eripi

quis pati^qsset? Postnlavit deinde eadem quae legatis in

mandatis dederat: Ne aut Haeduls aut eorum sociis bellurn

inferret; obsides redderet; si nullam partem Germanorum
25 c omum remittere posset, at ne quos amplius Rhenum transire

pateretur.

44. Ariovistus ad postulata Caesaris pauca respondit, de

suis virtutibus multa praedicavit: Transisse Rhenum sese non
sua sponte, \sed rogatum et arcessitum a Gallis^ non sine

magna spe magnisque praemiis domum propinquosque

5 reliquisse; sedes habere in Gallia ab ipsis concessas,i obsides

ipsorum voluntate datos; stipendium capere iure belli quod

victores victis imponere consuerint. Non sese Gallis, sed

Gallos sibi bellum intulisse; omnes Galliae civitates ad se

20. deperdo, -perdere, -perdldi,

-perditum, tr. [perdd, destroy], de-

stroy utterly; forfeit, lose. 2.

dlgnitas.-tatis,/. [dignus, worthy],

worthiness, dignity, merit, rank. 3.

auctus, -a, -um, adj. [pf. part, of

auged, increase], increased, advanced,

21. affero, aflferre, attuli, allatum,

tr. [ad+fero, carry. App. 81], bring,

take or carry to, present; occasion,

cause; bring forward, allege; report. 3.

25. remitto, -mittere, -misi, -mis-
sum, <r. [re-4-niitt6, send], send or de-

spatch back, return, restore, remit; re-

lease, relax, give up; remissus, pf. pari,

as adj. ^ mild. :j;

at, conj., but, at least. ^

19. ut vellet, *' to wish "
; a substan-

tive clause of result, in apposition with

hanc consicetudinetn.

BUi, "of their own"; the neuter of

SUU8, used as a noun.

20. sed auctiores esse, "but rather

to be advanced."

gratia, etc.: ablatives of specifica-

tion.

21. iis: for case, cf. note on 42, 16.

22. QUis posset: the direct form was
quis possit, "who would be able?" and
the subjunctive is retained in the in-

direct discourse.

23. dederat: as stated in chap. 36.

24. inferret, etc.: subjunctives of

command in indirect discourse. What
was the direct form of ne Inferret? App.
219: G.-L. 271, 2: A. 450: B. 276, c: H.-B.

501, 3, a, 2: H. 561, 1.

Chap. 44. Ariovistus justifies his
own course and makes counter de-
mands and proposals.

3. rogatum et arcessitum: the parti-

ciples may be translated by a causal

clause.

a Gallis: cf. 31, il.

5. ab ipsis: sc. Gallis.

6. iure: ablative of accordance.

7. consuerint: the tenses in the early

part of this chapter are due to reprae-

sentatio.



WAR WITH ARIOVISTUS, B.C. 58 145

oppugnandum venisse ac contra se castra habuisse; eas omnes

copias a se uno proelio pulsas ac superatas esse. Si iterum io«

experiri velint, se iterum paratum esse decertare; si pace uti

velint, iniquum esse de stipendio recusare, quod sua voluntate

ad id tempus pependerint. Amicitiam populi Romani sibi

ornamento et praesidio, non detrimento esse oportere, atque

se hac spe petisse. Si per populum Roinanum stipendium i5

remittatur et dediticii subtrahantur, non minus libenter sese

reciisaturum populi Romani amicitiam quam appetierit. Quod
multitudinem Germanorum in Galliam traducat, id se sui

muniendi non Galliae impugnandae causa facere; eius rei

testimonium esse quod nisi rogatus non venerit et quod bellum 20

non intulerit, sed defenderit. Se prius in Galliam venisse

quam populum Romanum. Kumquam ante hoc tempus exer-

citum populi Romani Galliae provinciae finibus egressum.

Quid sibi vellet? Cur in suas possessiones veniret? Provinciam

11. decerto, 1, intr. [certo, contend],

fight to the end, light out, struggle

liercely or earnestly, vie, contend. *
12. IniQuus, -a, -um, adj. [iii-+

aeq.uus, even, just], uneven; unjust, un-

fair; unfavorable, disadvantageous. :^

13. ornamentum, -i»». [orno, adorn],

ornament; mark of honor. 1.

detrimentum, -i, n. [de+tero, rub, or

wear out], harm, loss, injury; disaster,

defeat. 1.

16. subtraho, -trahere, -traxi,
-tractum, tr. [traho, draw], drawer
carry onfrom beneath; take away, with-
draw. 1.

libenter, adv. [libens, willing], will-

ingly, gladly, with pleasure. 2.

19. impugno, l, tr. [in+pugn6,
fight], fight against, attack, assail. 2.

20. testimonium, -ni, n. [tester, be
a witness], testimony, evidence, proof.

9. :>ppugnandum: gerund or ge-

rundive r App. 289: G.-L. 427: A. 506, n. 2:

B. 339, 2. H.-B. 613, 1: H. 628, footnote 2.

castra habuisse, " had encamped."

10. uno proelio: the battle at Mage-
tobriga: cf. 31, 41.

13. amicitiam sibi ornamentd esse

oportere, lit. " that it was right for the

friendship to be to him for an honor."

Make English of this.

16. petisse: sc. earn, referring to

amicitiam, as the object. The king ad-

mits that he had sued for the honor.

Si remittitur: a vivid future condi-

tion.

17. quam, " than."

QUOd, "as to the fact that."

21. prius quam populum Ro-
manum: prius quaru = priusquam, a con-
junction, and the more accurate expres-
sion would be priusquam populus
RomMnus venerit. The truth of the state-

ment is denied by Caesar in the next
chapter.

24. quid sibi vellet, lit. " what did
he wish for himself?" an idiomatic ex-
pression for *' what did he mean?" For
mode, see App. 268, I: G.-L. 651: A. 586:

B. 315, 1:H.-B. 537:H. 642.

suae refers to Ariovlstus.
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25 suam hanc esse Galliam, sicut illam nostram. Ut ipg! concedi

non oporteret, si in nostros fines impetum faceret, sic item

nos esse iniquos, quod in suo iur^ se interpellaremus. Quod
fratres a senatu Haeduos appellatos diceret, non se tarn

barbarum neque tam imperitum esse rerum ut non sciret neque

30 bello Allobrogum proximo Haeduos Romanis auxilium tulisse

neque ipsos in his contentionibus quas Haedui secum et cum
Sequanis habuissent auxilio populi Romani usos esse. CDebere

se suspicari simulata Caesarem amicitia, quod exercitum in

Gallia habeat, sui opprimendi causa habere. Qui nisi decedat

35 atque exercitum dediicat ex his regionibus, sese ilium non pro

amico, sed pro hoste habiturum. Quod si enm interfecerit,

25. sicut or sicuti, adv. [sic, so+ut-
(i), as], so as; just as, as; just as if. 1.

27. interpello, l, tr., interrupt, hin-

der. 1.

31. contentio, -onis, /. [contendo,
strive], striving, struggle, contest, dis-

pute. 1,

33. Buspicor, 1, tr. Lsuspicid, sus-

pect], suspect, distrust; surmise. *
simuld, 1, tr. [similis, like], make

like; pretend. 2.

34. opprimo, -primere, -pressi,

-pressum, tr. [ob+premo, press], press

down, oppress; overwhelm, overpower,
destroy; fall upon, surprise. 4.

35. deduco, -ducere, -duxi, -duc-
tum, tr. [dticd, lead], lead down or

away, withdraw; bring, conduct, lead;

Influence; launch {ships)-, give in mar-
riage. :jc

regie, -onis,/. [rego, keep straight],

line, direction ; quarter, region, country,
territory, place; e regione, with gen.,

opposite. *

25. hanc Galliam, " this (part of)

Gaul." He claims that his right of pos-

session in the land near the Rhine is as

clear as that of the Romans in the

Roman province.

Ut . . . oporteret, "just as there

ought to be no yielding to him." The
direct form of the conditional sentence

was probably oporteat, si faclam, lit.

"it would be right if I should make."

This is a less vivid future condition:

App. 257: G.-L. 596: A. 516, 2, 6: B. 303:

H.-B. 580: H. 576. Such a condition has

the same form in indirect discourse as a

vivid future condition, and can be dis-

tinguished only by the sense of the pas-

isage.

27. 4U0d diceret, "as to the fact

that he said, "or "as to his state-

ment."

29. imperitum rerum, " ignorant of

political matters."

30. bello Allobrogum: cf. note on
6,7.

Haeduos . . . usds esse: Ariovistus

here lays his finger on the weak i)oint in

Caesar's argument ; for in fact the alli-

ance of the Haedui and the Romans had
been mere words until nowwhen it suited

Caesar's purpose to consider it binding.

31. ipsos =iraec?Mos.

32. debere se suspicari, "he had a
right to suspect."

33. simulata amicitia, "although
he made a pretense of friendship " to-

ward Ariovistus.

quod, "inasmuch as."

35. sese . . . amicd habiturum, "he
would regard him [Caesar] not as a
friend.

"
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multis sese nobilibus principibusque populi Romani gfatum

esse facturum; id se ab ipsis per eorum nuntios compertum

habere, quorum omnium gratiam atque amicitiam eius morte

redimere posset. Quod si decessisset et liberam possessionem

Galliae sibi tradidisset, magno se ilium praemio remuneraturnm

et quaecumque bella geri vellet sine ullo eius labore et periculo 40

confecturum.

45. Multa a Caesare^in eam sententiam dicta sunt, quare

negotio desistere non posset: Neque suam neque populi

RomanT consuetudinem patT uti optime meritos socios desereret,

neque se iudicare Galliam potius esse Ariovisti quam populi

Romani. Bello superatos esse Arvernos et Rutenos a Q. Fabio 5

37. gratus, -a, -um, adj., pleasing,

agreeable, acceptable. 1.

40. liber, -era, -erum, adj., unre-

strained, free; undisputed. 1.

41. remuneror, i, tr. [re-+muneror,
present], repay, reward. 1.

42. labor, -oris, m., toil, effort, striv-

ing; labor, hardship. :fc

1. sententia, -ae,/. [sentio, think],

way of thinking, opinion, sentiment;

purpose, design, scheme, plan; decision,

resolve; verdict; sentence. *
3. bene, adv. [bonus, good], well,

rightly, successfully. Comp., melius;
«W2?., optime. 2.

desero, -serere, -serui, -sertum, tr.

[sero, entwine, join], disjoin; abandon,
desert, forsake; desertus, pf. part, as

adj., deserted, solitary. 3.

4. potiuB, adv. [comp. o/potis, able],

rather. 2.

5. Ruteni, -drum, m. (DEde), the

Ruteni (ru-te'ni). *
Q., abbr. for QmntVLB, Quintus (kwin'-

tus), a Boman praenomen. *

Fabius. -bi, m. Quintus Fablua
Maximus (kwin' tus fa'bi-us mak'si^

mus), victor over the Gauls, 121 b. c.

1.

87. multis . . . facturum: as the

head of the democratic party, Caesar
had made many bitter enemies in the

aristocratic party, esi)ecially during his

consulship. It is entirely possible that

some of them had indicated to Ariovistus

their desire to have him put out of the

way.

38. id compertum habere differs

very slightly from id comperisse, "had
found this out." This means "he pos-

sessed this as a thing fully ascertained"

;

App. 286, b: G.-L.. 238: A. 497, 6: B. 337, 6:

H.-B. 605, 5, a: H. 640, 2.

Chap. 45. Caesar insists on Boman
rights in GauL

1. in eam sententiam, quare, lit.

" to this effect, why " = " to show why."

quare posset is an indirect question.

3. pati uti desereret, '

' allowed him
to abandon. " potior is usually followed

by an infinitive instead of an ut

clause.

4. Ariovisti, populi Romani: predi-

cative genitives of possession.

6. superatds esse: in the year 121,

at the time when the Allobroges were
conquered. As this was fifty years be-

fore Ariovistus had entered Gaul, it dis-

posed of the claim (44, 21) that Ario-

vistus had come into the country oefore

the Roman people.
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Maximo, quibus populus Romanus ignovisset neque in pro-

vinciam redegisset neque stipendium imposuisset. Quod si

/antiquissimum quodque tempus spectari oporteret, populi

Romani iustissimum esse in Gallia imperium; si iudicium

10 senatus observari oporteret, liberam debere esse Galliam, quam

bello vietarn suis legibus iiti/Voluisset.

46. Dum haec in colloquio geruntur, Caesari nuntiatiim

est equites Ariovisti propius tumulum accedere et ad nostros

adequitare, lapides telaque in nostros conicere. Caesar

loquendi finem fecit seque ad suos recepit suisque imperavit

5 ne quod omnino telum in hostes reicerent. Nam etsi sine uUo

periculo legionis delectae cum equitatu proelium forelvidebat,

tamen committendum non pujabat ut ;j)ulsis hostibusj dici

posset eos ab se Iper fidem in colloquio /circumventos. Postea-

6. Mazimns, -i, m., Quintus Fabius

Maximus (quin'tus fa'bi-us inS,k'si-

mus), vidor over the Gauls, 121 b. c.

1.

ignosc5, -noscere, -novl, -notum,
intr. [in-+-(g) noscens, knowing:

ndscd], forgive, pardon. 3,

7. redigo, -igere, -egi, -actum, tr.

{red-+ag6, put in motion], bring back.

bring under; render, make; reduce. *
10. observe, 1, t?-. [servo, give heed],

observe, mark, watch; regard, obey;

celebrate. 1.

3. adeauito, 1, intr. [equitS, ride;

equus, horse], ride up. 1.

lapis, -idis, m., stone, s^

6. etsi, conj. [et+Bi, if], even if, al-

though. *

6. neque . . . redegisset: the in-

transitive ignovisset governs the dative,

quibus; but redegisset is transitive and

we must supply quos; quibus is needed

again with imposuisset. The Arverni

and Ruteni lay on the other side of the

Cevennes Mountains, which formed a

natural frontier for the Roman prov-

ince: this was the real reason for the

forbearance of the Romans.

8. antiquissimum quodque tem-
pus, lit. "each most ancient time"=
"priority of time."

11. legibus: ablative with utl.

voluisset: sc. senatus as the subject.

Chap. 46. An attack by the Ger-
man cavalrybreaksup the conference.

1. geruntur: mode and tense? App.

234, a: G.-L. 570: A. 556: B. 293, 1: H.-B.

559: H. 533, 4.

2. tumulum: case? App. 122, b: G.-L.

359, n. 1: A. 432, a: B. 141, 3: H.-B. 380, b:

H. 420, 5.

5. quod: the adjective form of the in-

definite pronoun.

6. legionis delectae, " to his picked

legion"; the genitive cannot always be

translated by " of."

7. committendum ut dici posset,

lit. " that it ought to be permitted that

it could be said "=" that he ought to

permit it to be said."

pulsis hostibus, " after the detoat of

the enemy."
8. per fidem, "because of their confi-

dence (In Caesar's honor)." This is

equivalent to saying " treacherously."
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quam in vulgus militum elatuin est qua arrogantia in colloquio

Ariovistus usus omni Gailia Romanis interdixisset, impetumque lo

ut in nostros eius equites fecissent/eaque res colloquium dire-

misset, multo maior alacritas studiumque pugnandi maius

exercitui iniectum est.

47. Biduo post Ariovistus ad Caesarem legatos misit:

Velle se de iis rebus quae inter eos agi cqeptae neque perfectae

essent agere cum eo ; uti aut iterum colloquio diem constitueret

aut, si id minus vellet, ex suis legatis aliquem ad se mitteret.

Colloquendi Caesari causa visa non est, et eo magis, quod pridie 5

eius diei Germani retineri non potuerant quin tela in nostros

conicerent. Legatum ex suis sese magno cum periculo ad eum
missiirum et hominibus feris obiecturum existimabat. Com-
modissimum visum est 0. Valerium Procillum, C. Valeri Caburi

10. interdico, -dicere, -dixi, -dic-

tum, int?\ [died, say], proliibit, exclude,

forbid, interdict; aqua atque igni in-

terdicere, forbid the use of fire and
water, banisli. 1.

11, dirimo, -imere, -emi, -emp-

tum, tr. [emo, take], take apart, inter-

rupt, break off. 1.

13. inicio, -Icere, -ieci, -iectum, tr.

[iaclo, hurl. App. 7], throw into or up-
on; put or place on; inspire, infuse. 3.

9. Procillus, -i. m., Gains Valerius

9. qua arrogantia usus, "using

what arrogance "=" with what arro-

gance. It is often well to translate

u»u8 in this way.

10. omni . . . interdixisset, "had
forbidden the Romans all Gaul." Gallia
is an ablative of separation. Romanis
is the indirect object.

11. ut, 'how," introduces both

fecissent and diremisset. It would more
naturally precede impetum.

Chap. 47. Ariovistus requests a
second conference, but seizes the en-
voys sent by Caesar.

1. bidud post, "on the following

day." The literal meaning is "after-

wards by two days," but the Latin

writer counts the day of the interview

as one, the next day as the second. In
this case the meaning is proved by
1. 5.

2. quue agi coepiae essent, "which
had begun to be discussed, " or better.

"which they had begun to discuss."

The passive forms of coepl are used
when the dependent infinitive is in the
passive voice.

3. uti constitueret: a substantive
clause, the object of an implied verb of

asking.

4. legatis, " legates, " not " envoys."
Ariovistus wished to confer with an
officer of the highest rank, if Caesar
should refuse a second personal inter-

view.

5. colloquendi . . . est, "Caesar
sav/ no occasion for a conference."

pridie eius diei is only a fuller ex-

pression for pridie, and has the same
meaning.

6. retineri quin conicerent, "be
kept from casting." For construction
see App. 228, c. G.-L. 554: A. 558: B. 395,

3: H.-B. 502,3, b: H. 595,2.

8. commodissimum visum est, " it

seemed best." The subject is mitteret

1. 15.
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filium, 'summa virtute et humanitate adulescentem, 'cuiua

pater a C. Valerio Flacco clvitate donatus erat, et propter fidem

et propter linguae Gallicae scientiam/qua multa iam Ariovistus

longinqua consuetudine utebajtur,' et quod in eo peccandi

Germams causa non esset, ad eum mittere, et una M. Metium,
'5 qui hospitio Ariovisti utebatur. His mandavit ut quae diceret

Ariovistus cognoscerent et ad se referrent. Quos cum apud se

in castrTs Ariovistus conspexisset, exercitu suo praesente con-

clamavit: Quid ad se venirent? an speculandl causa? Conantes

dicere prohibuit et in catenas coniecit.

Procillus Cga'yus va-le'ri-us pro-sil'us),

a Gaul. 2.

Oaburus.-i, m., Gaius Valerius Cabu-

rus (ga'yus va-le'ri-us ka-bu'rus), a

Gaul loho possessed "Roman citizenship;

father of C. Valerius Procillus and C-

Valerius Domnotaurus. 1.

10. adulescens, -entis, m. [jares.

part, of adolesco, grow up], youth,

young man. 4.

11. Flaccus, -i, m., Gaius Valerius

Flaccus (ga'yus va-le'ri-us flak' us),

Governor of Gaul, 83 B. c. 1.

dono, 1, tr. [donum, gift], give, pre-

sent; endow with. 1.

12. scientia, -ae, /. Iscio, know].

knowledge, science, skill. 4.

13. longinquus, -a, -um, adj. [lon-

gus, long], far off, distant, remote; long,

long continued. 2.

pecco, 1, intr., sin, transgress, do
wrong. 1.

14. Metius, -ti, m., Marcus Me tins

(mar'kus me'shyus). 2.

17. conspicio, -spicere, -spezl,

-spectum, tr. [specio, look], look at,

observe, descry, perceive, i^

conclamd, l, intr. [clamo, cry out],

shout or cry out, call aloud. 2.

18. speculor, l, intr. [cf, specio.
look], spy. 1.

19. catena, -ae,/., chain, fetter. 3.

11. clvitate ddnatua erat, "had
been granted citizenship."

et . . . et (1. 12) ... et (i. 13), "both

. . . and . . . and."

12. qua multa utebatur, "which
Ariovistus spoke fluently."

13. in eo, " in his case."

14. Germanis: dative of possessor,

esset: implied indirect discourse, for

Caesar is quoting the reason which in-

fluenced him at the time of his action:
'• because (as he thought) the Germans
had."

una. " with him."

1

5

. hospitid ,

'
' guest-friendship. '

'

This is an awkward rendering, but as

we no longer recognize such a relation-

ship we have no name for it. In its

simplest form it bound two men, resid-

ing in different states, to give hospi-

tality or render other services to each
other whenever occasion arose. A simi-

lar relationship might exist between a
man and a state, or between two states.

The obligation was peculiarly binding

and sacred.

17. conclamavit, etc.: Ariovistus

was angry at his failure to secure an in-

terview with either Caesar or one of

Caesar's legates.

18. an is not to be translated. The
full thought is something like " is it for

anything else, or, etc." By such an
ellipsis of the first alternative an not in-

frequently introduces a simple question,

though its proper place is in the second

alternative of a double question.

conantes, "while they were attempt-

ing."
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48. Eodem die castra promovit et mllibus passuum sex a

Caesaris castris sub monte consedit. Postrldie eius diei praeter

castra Caesaris suas copias traduxit et mllibns passuum duobus

ultra eum castra fecit eo consilio, uti frumento commeatuque

qui ex Sequanis et Haeduls supportaretur Caesarem inter- 5

cluderet. Ex eo die dies continues quinque Caesar pro castris

suas copias produxit et aciem instrtictam habuit,/ut, si

vellet Ariovistus proelio contendere, /ei potestas non deesset.

Ariovistus his omnibus diebus exercitum castris continuit,

equestri proelio cotidie contendit. Genus hoc erat pugnae lo

1. pr5move6, -movere, -m6vi,-m5-
tum, tr. [moved, move], move forward,

advance, push forward. 2.

4. ultra, prep, with ace, beyond, on
the farther side of. 2.

6. continuus, -a, -um, adj. [con-

tineo, hold together], holding together.

unbroken, uninterrupted, continuous. 2.

7. prdduco, -ducere, -duxi, -duc-
tum, tr. [duco, lead], lead out or forth,

bring forth
; prolong, protract; produce;

with c5pias, arrange, draw up. *
10. genus, -eris, «., descent, origin,

race, class, tribe, family ; kind, nature. :ic

Chap. 48-54. After some maneu-
vering Caesar forces Ariovistus to
give battle and destroys the German
host.

Chap. 48. Ariovistus marches past
Caesar's camp. The German cavalry
tactics.

1. milibus: ablative of measure of

difference. Ariovistus had been twenty-

four miles north of Caesar's camp.

2. sub monte: at the foot of the

Vosges Mountains.

postridie eius Cii€\= postrldie. Of.

note on 47, 5.

praeter castra: see the plan, p. 153.

Ariovistus marched on high ground
along the foothills of the mountains, so

that Caesar could not safely attack him
as he passed the Roman camp.

6. supportaretur: mode? App. 274:

G-L. 663, 1: A. 593: B. 324, 1: H-B. 539:

H. 652.

Intercluderet: Ariovistus did not
encamp on the road which the convoys
of provisions would have to take, for he
preferred a safer position on the hills;

but he was near enough to the road to

cut off the supplies if they tried to pass.

6. pro castris: this was the favorite

position for a battle, since the camp
formed a place of refuge if the Romans
should be defeated (Int. 49). Although
Caesar could not tempt the Germans to

fight him in this position, he at least

encouraged his men by making it clear

that the Germans were not anxious to
fight them.

7. aciem . . . habuit, "kept his line

drawn up."

ut deesset: a purpose clause, although
wis regularly used in negative purpose
clauses instead of ut non. Here non
belongs closely with the verb, won
deesset, lit. "might not be lacking"=
"might be offered him."

8. vellet: implied indirect discourse,

for the thought in Caesar's mind was si

vult, " if he wishes."

9. castris, "in camp." Why not m
castris? App. 151, c: G.-L. 389: A. 409: B.

218, 7: H.-B. 423: H. 476. Ariovistus had
a superstitious reason for refusing to

fight, as appears later.

10. proelio: cf. references on castris,

1. 9.

genus . . . ezercuerant, " the kind
. . . was as follows.

''
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quo se Germani exercuerant. Equitum milia erant sex,

totidem numero pedites velocissimi ac fortissimi, quos ex omni
copia singuli singulos suae salutis causa delegerant; cum his

in proeliis versabantur, ad eos se equites recipiebant ; hi, si

15 quid erat durius, concurrebant ; si qui graviore vulnere accepto

equo deciderat, circumsistebant ; si quo erat longius pro-

deundum aut celerius recipiendum, tanta erat horum exer-

citatione celeritas ut iubis sublevati equorum cursum
adaequarent.

49. Ubi eum castris se tenere Caesar intellexit, ne diutius

commeatu prohiberetur, ultra eum locum quo in loco Germani

11. exerceo, 3, tr., practice, train, ex-

ercise. 1.

12. totidem, indecl. adj. [tot, so

many], just as many, the same number.
3.

velox, -ocis, adj., swift, rapid,

speedy. 1.

14. verso. 1, ir., turn; deal with;

pass, as deponent, turn one's self; be, re-

main : engage in ; fight. *
15. durus, -a, -um, adj., hard,

rough, difficult, dangerous; severe, in-

clement. 1.

concurro, -currere, -curri, -cur-

sum, intr. [curro, run], run or rush to-

gether; hurry, run, rush; run to the

rescue ; come, gather. 2.

16. decido, -cidere, -cidi, , intr.

[cado, fall] , fall from or off. 1.

circumsisto -sistere, -stlti,— , tr.

[sisto, stand], stand, flock or rally
around, surround, hem in. 4:

QUO, adv. [old dat. case form of qui,
who, which], (1) interrog., whither? to
what place? (3) rel., to which, to whom;
to where, whither; toward which;
where, wherein; (3) indef, to any place,

anywhere. 4:

prddeo, -ire, -ii, -itum, irdr. [pr6+
eo, go. App. 84] , go or come forth, go
forward, advance. 2.

18. celeritas, -tatls, /. [celer,
swift], swiftness, quickness, speed. :|«

luba, -ae, /., mane. 1.

cursus, -us, m. [curro, run], running,
speed; course, career; passage, voyage.

*
19. adaequd, 1, tr. [aequd, make

equal], make level with or equal to,

equal ; keep up with. 3.

12. numero: ablative of specifica-

tion, with totidem.

13. singuli singulos delegerant.

lit. "individuals had chosen individu-

als "=" had chosen, each for himself."

14. versabantur, etc.: tense? App.

191, a: G.-L. 233: A. 470: B. 260, 2: H.-B.

484: H. 534, 3.

lii . . . concurrebant, "if there was
anything too hard (for the cavalry to

accomplish), the infantry ran to their

did."

16. qui: the substantive indefinite

pronoun, instead of the more usual
quis.

16. quo: this adverb, like the pro-

noun quis, is used as an Indefinite after

si, nisi, ne, and num.

Chap. 49. Caesar constructs a
smaller camp, beyond the camp of
Ariovistus.

1. e\im=Ariovistum.

ne . . . prohiberetur: the plan shows
that the second camp commanded the

road and protected it from the Ger-
mans.
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consederant, ciTciter passus sescentos ab iis, castrTs idoneum

locum' delegit acieque triplici instrticta ad eum locum venit.

Primam et secundam aciem in armis esse, tertiam castra munire

iussit. Hie locus ab hoste circiter passus sescentos, uti dictum

est, aberat. Eo circiter hominum sedecim milia expedita cum
omni equitatu Ariovistus misit, quae copiae nostros perter-

rerent et munitione prohiberent. Nihilo setius Caesar, ut

ante constituerat, duas acies hostem propulsare, tertiam opus lo

3. iddneus. -a, -um, adj., fit, suit-

able, adapted. ^
9. setius, adv., less, otherwise; nilii-

16 setius, none the less, nevertheless,

likewise. 2.

10. propulsS, 1, tr. \freq. of pro-

••"J^fe:^^

Battle with Ariovistus.

a, Large Roman camp.
b, Small Roman camp.
c, Camp of the Germans.
d, The Roman legions.

8. castris: dative with the adjective
idoneum.

4. acie triplici: see Int. 56. Usually
the army marched in column; but on
this occasion it had to expect an attack
at any moment, and therefore It march-
ed in battle formation.

e, The German infantry,
t, The Roman auxiliaries,

g. The Roman cavalry.
h, The German cavalry.

6, in armis: to repel the exijected at-

tack.

7. hominum . . . expedita, Ut.
" sixteen light-armed thousands ofmen"
= " sixteen thousand light-armed in-

fantry."
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perficere iussit. Munitis castris duas ibi legiones reljquit et

partem anxiliorum, quattiior reliquas in castra maiora reduxit.

50. Proximo die instituto suo; Caesar ex castris utrisque

copias suas edtixit, paulumque a maioribus castris progressus

aciem instruxit, hostibusque pugnandi potestatem fecit. Ubi
ne turn quidem eos prodire intellexit, circiter meridie exercitum

5 in castra reduxit. Turn demum Ariovistus partem suarum
copiarum quae castra minora oppugnaret misit. Acriter

utrimque usque ad vesperum pugnatum est. iSolis occasu suas

copias Ariovistus multis et illatis et acceptis vulneribusj' in

castra reduxit. Cum ex captivis quaereret Caesar quam ob

10 rem ^Ariovistus proelio non decertaret, hanc reperiebat causam,

qiiod apud Germanos ea consuetudo esset, ut matres familiae

pello, drive forward], drive back, repel;

ward off. 1.

2. paulum. adv. [paulus, little], a

little, somewhat, slightly. ^
progredior, -gredi, -gressus sum,

intr. [gradior, step], step or go forward,

advance, proceed, go. :jc

4. meridies, -ei, m., [for medidies,

from medius, mlddle+dies, day], the
middle of the day, midday, noon; the
south. 1.

7. Utrimque, adv. [uterque, each of
two} , on each side, on both sides. 2.

usque, adv. (1) of place, all the way to,

even to, as far as; (2) of time, up to, till;

with ad, until. 3.

12. reliquas: sc. legiones.

reduxit: although Caesar's forces

•were divided, he had regained the con-

trol of the communications and was in

a position to fall upon Ariovistus's flank

if he should attack either of the Roman
camps.

Chap. 60. Ariovistus unsuccess-
fully attacks the smaller camp. Caesar
learns'that he wishes to postpone the
decisive battle.

1. instituto: ablative of accord-

ance.

2. paulum . . . progressus: Caesar

had failed to secure a battle in the posi-

tion most favorable to himself (see 48,

£, and note); therefore he now offered

battle in a i)t>sition equally favorable to

both armies.

7. utrimque pugnatum est, " both

6ides fought."

9. Quam Ob rem, " why, " is here in-

terrogative and introduces an indirect

question.

10. proelid : see note on castris, 48, 9.

decertaret: i.e. fight a general and
decisive battle.

11. quod ea cdnsuetudo esset, "that
there was this custom ," is a substantive
quod clause in apposition with hanc
causam. The subjunctive is due to im-
plied indirect discourse.

Ut declararent: a substantive clause

of result in apposition with ea consxie-

tudo.

matres familiae: Tacitus tells us
that the Germans ascribed prophetic
powers to their women. He describes

the lots (sortibus, 1. 12) as twigs, cut into

small pieces, marked, and scattered on
a white cloth. Three of them were
picked up at random, and an examina-
tion of the marks (runes) disclosed the

wiU of the gods.
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eorum sortibus et vaticinationibus declararent utrum proelium

committi ex usu esset necne; eas ita dicere: Non esse fas

Germanos superare, si ante novam lunam proelio contendissent.

5 1 . Tostridie eius diei Caesar praesidio utrisque castrls

quod satis esse visum est reliquit; alarios omnes in conspectti

hostium pro castris minoribus constituit, quod minus multi-

tudine militum legionariorum pro hostium numero valebat, ut

ad speciem alariis uteretur; ipse triplici instructa acie usque 5

ad castra hostium accessit. Turn demum necessario German!

suas copias castris eduxerunt generatimque constituerunt

12. sors, sortis. /• , lot, chance, fate

;

casting or drawing of lots. 3.

vaticinatid, -onis, /., divination. 1.

declaro, l, tr. [clarus, clear], make
plain, declare. 1.

13. necne, conj. [nee, nor+ -ne] , or

not. 1.

-ne, interrog. enclitic: in direct ques-

tions, simply sign of a question (App.

213, a); in indirect questions, whether;

-ne . . . -ne, -ne . . . an, utrum . .

.

-ne, whether ... or. 2.

fas, n., indecL, right, divine right, will

of Heaven. 1.

14. luna, -ae, /., the moon. 2.

2. alarius, -a, -um, adj. [ala, wing],
on the wing; pi. as noun, auxiliaries. 2.

5. species, -ei, /. [specid, see], see-

Ing, sight; look, appearance, show, pre
tense. 4.

7. generatim, adv. [genus, tribe], bj

tribes. 1.

12. utrum . . . necne: construction?

App. 214; 264, c: G.-L. 458; 459: A. 334;

335, n. : B. 162, 4; 300, 4, a: H.-B. 234, a: H.

380; 650, 1.

14. si contendissent, "if they should

fight." contendissent stands for a future

I)erfect of the direct form.

novam lunam: this fell on Sept. 18.

Chap. 61. Caesar compels Ariovistus
to prepare for battle.

2. QUod . . . visum est, *• (a garri-

son) which seemed to be sufacient."

alarios: the word got the meaning
"auxiliaries" from the fact that in

earlier times the Romans posted the

auxiliaries on the wings of the battle-

line. For Caesar's use of such troops
see Int. 47.

8. multitudine: ablative of specifi-

cation.

4. pro, " in comparison with."

6. necessario: the Germans did not
entrench their camos. As Caesar was

evidently about to attack them, and as

there was no room for a battle-line iik

their camp, they had to come out. Cae-

sar probably had to make the attack up-
hill, but there was a great advantage in

forcing the enemy to fight at a time
when they believed they could not con-

quer.

7. generatim, etc. : about 150 years
later, Tacitus speaks thus of the Ger-
mans: " And what most stimulates their

courage is, that their squadrons or bat-

talions, instead of being formed by
chance or by a fortuitous gathering,
are composed of families and clans.

Close by them, too, are those dearest to
them, so that they hear the shrieks of

women, the cries of infants. They are
to every man the most sacred witnesses
of his bravery—i^ey are his most gener-
ous applauders. The soldier brings his
wounds to mother and wife, who shrink
not from counting or even demanding
them, and who administer both food
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paribus intervallis, Harudes, Marcomannos, Tribocos, Vangi-

ones, Nemetes, Sedusios, Suebos, omnemque aciem suam raedis

10 et carris circumdederunt, ne qua spes in fuga relinqueretur.

Eo mulieres imposuerunt, quae ad proelium proficlscentes

mib'tesvpassis manibus flentes implorabant ne se in servitutem

Romanis traderent.

52. Caesar singulis legionibus singulos legates et quaestorem

praefecit, uti eos testes suae quisque virtutis haberet; ipse a

dextro cornu, quod earn partem minime firmam hostium esse

animadverterat, proelium commisit. Ita nostri acriter in hostes

5 signo datoy^mpetum fecerunt, itaque hostes repente celeriterque

procurrerunt ut spatium pila in hostes coniciendi non daretur./

Reiectis pilis comminus gladiis pugnatum est. At German!,

celeriter ex consuetudine sua phalange facta, impetus gladiorum

exceperunt. Reperti sunt complures nostri qui in phalangem

8. Marcomaimi, -drum, m. (Bi), tbe

Marcomanni (mar^ko-man'i). 1.

Triboci, -drum, m. (Bgh), the Triboci

(trib'o-si). 2.

Vangiones, -um, m. (Bgh), the Van-
giones(van-ji'o-nez). 1.

9. Nemetes, -um, m. (Bh), the Nem-
etes (nem'e-tez). 1.

Sedusii, -drum, m. (Bh), the Sedusii

(se-du'shyi). 1.

12. pand5, pandere, pandi, pas-
sum, tr., spread or stretch out, extend;

passis capillis, with disheveled hair;

passis manibus, with outstretched

hands. 2.

1. quaestor, -oris, m. [auaero.

seek], a quaestor (kwes'tor), one of a
class of officers in charge of the public

revenues or thefinances of the army. 3.

3. dexter, -tra, -trum, adj., on the
right, right. 4.

cornu, -us, n., horn; {of an army)
flank, wing, h«

6. repente. adv. [repens, sudden],

suddenly, unexpectedly. 2.

6. pr5curr6, -currere, -curri, -cur-
sum, intr. [curro, run], run or rush for-

ward, rush out, charge. 1.

7. comminus, adv. [manus, hand],

hand to hand, in close contest. 1.

9. ezcipid, -cipere, -cepi, -ceptum»
tr. and intr. [capio, take], tr., take upi

and encouragement to the combatants."
(Church and Brodribb's translation of

the Germania).

8. intervallis: ablative of attendant
circumstance.

10. Circumdederunt: i.e. on the

rear and both flanks.

11. eo, " on them," is the adverb.

Chap. 62. A fierce battle is fought.

1. singulis . . . praefecit: i.e. each

of the six legions was put under the

command of either the quaestor or one

of the five legates. See Int. 38, 39.

3. cam partem: i.e. the enemy'a
left wing.

6. signo dato: by trumpeters.

itaque = et ita.

6. pila . . . coniciendi: on this and
other details of the battle see Int. 55.

7. reiectis, "throwing aside." The
pila were intended only for casting, and
wereuseless in a hand-to-hand enco unter.

8. phalange: on this formation
see 24, 11, note.

9. in phalangem inslllrent: i.e.
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insillrent et scuta maiiibus revellerent /et desuper vulnerarent. lo

Cum hostium acies a sinistro cornti pulsa atque in fugam

coniecta esset, a dextro cornu vehementer multitiidine suorum

nostram aciem premebant. Id cum animadvertisset P. Crassus

adulescens, qui equitatui praeerat, quod expeditior erat quam
ii qui inter aciem versabantur, tertiam aciem laborantibus nos- is

tris subsidio misit.

53. Ita proelium restitutum est, atque omnes hostes terga

verterunt nee prius fugere destiterunt quam ad flumen Rhenum
milia passuum ex eo loco circiter quinque pervenerunt. Ibi

catch, receive; take up {in turn); meet,

withstand ; relieve [of soldiers in battle) ;

intr., follow. ^
10. insilia, -silire, -silui, -sultum,

<r. [salid, leap], leap upon. 1.

revello, -vellere, -velli, -vulsum,
tr. [re—|-vell6, pluck], pluck or tear

away, pull out. 1.

desuper, adv. [super, above], from
above. 1.

13. premo, -premere,-pressi,-pres-
8um, tr., press, press upon, press hard;

oppress, burden, annoy, harass. Hs

Crassus, -i, m. Publius Licinius

Crassus (pub'li-us li-sin'i-us kras'us)

one of Caesar's lieutenants, a son of the
triumvir. *

16. subsidium, -di, n. [subsided,
sit near or in reserve] , sitting in reserve

;

reserve force, reserv^es; help, aid, as-

sistance. :{:

1. tergum, -i, n., the back; terga
vertere, to flee; post tergum or ab
tergo, in the rear. *

2. verto, vertere verti versum, tr.,

turn, turn around; terga vertere,
flee. ^
fugio, fugere, fugi, fugitum, tr. and

intr. [fuga, flight], mi!/-., flee, runaway,
escape; tr., shun, avoid. 4.

the soldiers leaped on the roof of shields.

If the Romans had been able to begin the

battle with the customary volley of

javelins, this solid array of shields

would have been broken up as it was in

the battle with the Helvetii, 25, 3-10. in-

sillrent: subjunctive in a clause of

characteristic.

11. cum, "though."

a sinistro cornti, "on the left

wing," which was the weakest part of

the German line.

14. expeditior, "freer to act."

Crassus and the cavalry were'p>osted be-

hind the Roman left wing (see plan, p.

153), out of the way of the German cav-

alry, for whom they were no match.
They were taking no part in the battle,

but were waiting to pursue the enemy
When the legions should win the victory.

16. tertiam aciem: as usual, this

was being held in reserve for just such
an emergency.

labdrantibus nostris subsidid, "to
the assistance of our hard-pressed men.

"

Chap. 53. The Germans are routed.
Caesar's envoys are rescued.

1. terga verterunt: the line of wag-
ons (51, 9) might hinder their flight, but
could not entirely prevent it. It is pos-

sible, too, that during the battle the

Germans had advanced so far that

there was space enough for flight be-

tween the wagons and the German line.

2. flumen Rhenum: as the Rhine is

much more than five miles from the
battlefield, it is probable that the 111

river is meant, and that Caesar mistook
it for the Rhine.
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perpauci aut viribus confisi tranare contenderunt aut lintribuB

5 inventis sibi saltitem reppererunt; in his fuit Ariovistus, qui

naviculam deligatam ad ripam nactus ea profugit; reliquos

omnes consecuti equites nostri interfecerunt. Duae fuerunt

Ariovisti uxores, una Sueba natione, quam domo secum

duxerat, altera Norica, regis Voccionis soror, quam in Gallia

10 duxerat, a fratre missam ; utraque in ea fuga periit. Fuerunt

duae filiae: harum altera occisa, altera capta est. 0. Valerius

Procillus, cum a custodibus in fuga trinis catenis vinctus

traheretur, in ipsum Caesarem hostes equitatu insequentem

incidit. Quae quidem res Caesari non minorem quam ipsa

A victoria voluptatem attulit, quod hominem honestissimum

provinciae Galliae, sunm familiarem et hospitem, ereptum ex

manibus hostium sibi restitutum videbat, neque eius calamitate

4. trand, 1, intr. [trans+no, swim],

swim across. 1.

5. Invenio, -venire, -veni, -ven-
tum, tr. [venid, come], come upon,

find, meet with ; find out, learn. 2.

6. navicula, -ae, /. [dim. of navis,
ship], small boat, skiff. 1.

deligd, 1, tr. [ligo, bind] , bind or tie

down, fasten, moor. 2.

nanclscor, nancisci, nactus sum,
tr., get, obtain possession of; meet with,

find. *
8. natio, -onis,/. [nascor, beborn],

race, tribe, people, nation. *
9. Voccio, -onis, m., Voccio (vok^-

shyo), a king of Noricum. 1.

10. pereo, -ire, -ii, -Itum, intr. [eo,

go. App. 84], be destroyed or killed,

perish. 2.

12. trini, -ae, -a, distr. num. adj.^

three each; three, triple. 1.

vlnclo, vincire, vinxi, vinctum, tr.,

bind. i.

13. tralid, trahere, trazi, tractum,
tr., drag, drag along. 1.

14. Incido, -cidere, -cidi, , intr.

[cad5, fall], fall into or upon; fall in

with, meet; happen, arise. 2.

15. voluptas, -tatis, /. [void, wish],

what one loishes; pleasure, delight, en-

joyment. 2.

honestus, -a, -um, adj. [honos,

honor], honorable, worthy, distinguish-

ed, eminent. 1.

16. hospes, -Itls, m., host, enter-

tainer; guest, friend; stranger. 1.

4. Viribus: case? App. 143, a: G.-L.

401, n. 6: A. 431: B. 219, 1: H.-B. 437: H.

476, 3.

5. Ariovistus: four years later we
hear that the Germans desired to

avenge his death. Possibly he died of

"wounds received in this battle.

6. ea, "in this," is an ablative of

means,
reliquos omnes: it is stated by Plu-

tarch that 80,000 were killed in the battle

and retreat.

7. duae uxores: among the Germans
polygamy was permitted in the case of

the nobles only.

8. natidne: ablative of si)eciflca-

tion.

10. duxerat: "had married"; while

duxerat in 1. 9 means " had brought.

"

la. Procillus: cf. 47, 9.

13. Insequentem, " who was follow-

ing."

17. neque . . . deminuerat, " nor

had Fortune, by injury to ProciUus,
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de tanta voluptate et gratulatione quicquam forttina deminuerat.

Is se praesente de se ter sortibus consultum dicebat utrum

igiii statim necaretur an in aliud tempus reservaretur ; sortium ao

beneficio se esse incolumem. Item M. Metius repertus et ad

eum reductus est. •

54. Hoc proelio trans Khenum nuntiato, Suebi qui ad

ripas Rheni venerant domnm reverti coeperunt; quos Ubii,

qui proximi Rhenum incolunt, perterritos insectiti magnum ex

ils numerum occiderunt. Caesar, una aestate duobns maxim is

bellis confectis, maturius paulo quam tempus anni postulabat, 5

in hiberna in Sequanos exercitum deduxit; hibernis Labienum

praeposuit; ipse in citeriorem Galliam ad conventus agendos

profectus est.

18. gratulatio, -onis,/. [gratulor,

express joy] , expression of joy, congrat-

ulation, rejoicing. 1.

19. ter, num. adv. [cf. tres, three],

three times. 1.

cdnsuld, -ere, -ui, -turn, tr. and intr.
;

tr., take counsel, consult, consider; int7'.

with dat., take counsel for, study the in-

terests of, take care of: spare. 1.

20. statim, adv. [sto, stand], as one

stands, hence, forthwith, immediately,

at once. H:

need, 1. tr. [nex, death], put to death,

kill, murder. 2.

reservd, l, tr. [re-+serv6,save, keep],

keep back, save up, reserve. 2.

21. incolumis, -e, ar/j., unhurt, un-

injured, safe and sound, unimpaired.

4.

2. Ubii, -orum, m. (ABgh), the Ubii

(u'bii). *
4. aesta s, -tatis,/., summer. *
5. pauld, adv. [paulus, littlej, a

little, somewhat, slightly. *
7. praepono, -ponere, -posui,-pos-

itum, tr. [pono, place] , place before or

over, put in command of, put in charge

of. 1.

lessened in any degree Caesar's great

satisfaction and rejoicing"; lit. "les-

sened anything of," quicquam being the

direct object.

19. se praesente, "in his pres-

eiice."

consultum: sc. esse.

20. necaretur: this is an indirect

question, but the subjunctive is not due
to that fact: App. 210; 263: G.-L. 265; 467:

A. 444; 575, b: B. 277; 300, 2: H.-B. 503: H.
559, 4.

Chap. 64. The fate of the Suebi.
Arrangements for the winter.

1. qui . . . venerant: cf. 37, 5.

8. Rhenum: case? App. 122, b: G.-L.

359, n. 1: A. 432, a: B. Hi, 3: H.-B. 380, b:

H. 435, 2.

6. maturius pauld: in the lattei.

half of September. The army needed

rest after such arduous labors.

6. In Sequanos: probably in Veson.

tio. The quartering of the army ou
Gallic soil signified Caesar's intention,

to assume a protectorate over Gaul, and
thus brought about the Belgic uprising

of the following year.

7. ad conventus agendds, " to hold

the provincial courts. " This was a part

of his duty as governor of the province.

Moreover he wished to be as near Rome
as i)osslble in order to keep in touch

with affairs there.



BOOK 11. WAR WITH THE BELGAE

Caesar'sfirst year of fighting had brought central Gaul under Roman
control (see map facing p. 117), and this fact was made clear to the

Gauls when Caesar kept his army through the winter in Vesontio; for

no Roman army had ever before been stationed north of the Province.

The Belgae, fearing that they would be attacked next, formed during

the winter a league of defense, and levied a force of nearly three hun-
dred thousand men, which they massed not far from the southern frontier.

Early in the spring Caesar moved against them. At his approach the

Remi, ambitious to gain supreme power in Belgium as the Haedui had
in central Gaul, came to terms with him and furnished him valuable

information regarding the strength of the allied army. At first he did

not venture to attack with his much smaller army an enemy so noted

for daring and warlike skill as the Belgae. Therefore he chose a strong

position on the Axona {Aisne) river, and sent a force of the Haedui
under Diviciacus to ravage the territory of the Bellovaci, hoping by
this means to break up the army of the enemy. The Belgae made an
unsuccessful assault upon Bibrax, a town of the Remi, and then en-

camped before Caesar's position on the Axona. A little skirmishing

discouraged the badly organized and poorly fed Belgic army. The
men of each state went off to defend their own territory, all falsely

promising to come to the rescue of whichever state Caesar should first

attack. Caesar was thus left free to deal with the states one at a time.

Sweeping through western Belgium he quickly received the submis-

sion of the Suessiones, the Bellovaci, and the Ambiani. No doubt

the neighboring states too sent envoys of peace, though they are not

mentioned. The eastern tribes, however, still remained unconquered

and defiant. Forming a second and closer union, the Nervii, the

Viromandui, and the Atrebates assembled a numerous army in the

forests near the Sabis (Sambre) river, and planned to surprise and

destroy the legions while separated on the march. When the Roman
van reached the stream and began to fortify a camp, the enemy sud-

denly burst out of the coverts near by and fell upon it ; Caesar was taken

unawares. So fierce was the conflict and so great the danger that he

seized a shield and fought in the foremost rank. After long uncer-

tainty, Roman tactics and discipline prevailed. The enemy lost
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heavily, especially the Nervii, who made the last desperate stand and

were slain almost to a man.
The battle of the Sabis was decisive. Only the Atuatuci dared to

raise a brave but ineffectual opposition. They were quickly subdued,

and on account of an attempt at treachery were sold into slavery. The
conquest of Belgium was complete, with the exception of the Morini

and the Menapii, who were not attacked and who sent no envoys.

With his customary moderation Caesar was content with a general

disarmament and the furnishing of hostages. The treacherous Remi
were raised to supreme power in Belgium, and were thus firmly attached

to the Roman interest.

Meanwhile, the states of northwestern Gaul had submitted to Pub-
lius Crassus, Caesar's legate, apparently without fighting.

This is one of the most interesting of the Gallic campaigns in its

presentation of the strong qualities of the Roman leader. His tactical

skill, celerity of movement; energy, and courage are seen at their best.

Yet the surprise at the Sabis was due to his failure to observe the most
common i*ules of prudence in the presence of the enemy. That it was
not a disastrous defeat must be attributed chiefly to the exceiience of

his soldiers.



EXPLANATION OF CAMPAIGN MAP

For the meaning of the colors, see the explanation of the campaign

map for I, 1-29, facing p. 42.

The same territory is colored red as in the campaign map for I,

30-54, facing p. 117. In addition, the Nervii, the Viromandui, the

Atrebates, and the Atuatuci are colored red, for they seriously fought

with Caesar.

Most of the rest of Belgium is colored blue, though it is hard to decide

between blue and red for some of the states. Although all the states

had promised to send quotas to the great army which melted away
before Caesar at the Axona, we cannot be sure how many did so; and

it can hardly be said that Caesar won the submission of the several

states by defeating that army. The Suessiones prepared to fight, but

did not do so. The Bellovaci and the Ambiani did not even prepare

to fight. Therefore these three states are colored blue. The states

which are not mentioned must in general have sent embassies of sub-

mission; but the Morini and the Menapii are left uncolored, because

in m, 28 we are told that they had never sued for peace.

The northwestern states mentioned in chap. 34 are colored blue.

Crassus went to them with only one legion, and the events of Book
III make it certain that one legion could not have defeated those

states in battle. Evidently they submitted without fighting.

The battle-fields on the Axona and on the Sabis are as certain as

they well can be. The site of the town of the Atuatuci is very uncer-

tain. The one indicated on the map is Mont Falhize, championed by

Von Goler (Caesars Gallischer Krieg, pp, 90 ff.)- Caesar does not tell

us that the town was on a river; but all the other sites which have

been suggested are open to more serious objections.
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LIBER SECUNDUS.

I . Cum esset Caesar in citeriore Gallia, ita uti supra demon-

strav[mus, crebri ad eum ruiliores afferebantur, litterisque item

Labieni certior flebat omnes Belgas, quam tertiam esse Galliae

partem dixeramus, contra populum Romanum coniurare obsi-

desque inter se dare. Coniurandi has esse causas: primum, 5

quod vererentur ne omnI pacata Gallia ad eos exercitus noster

adduceretur ; deinde, quod ab non nullis Gallis sollicitarentur,

1. supra, adv. and prep, with ace. (1)

as adv., before, previously; (2) as prep,

with ace, above ; before. *
2. creber, -bra, -brum, adj., thick,

close, repeated, numerous, frequent, at

short intervals. Comp. crebrior; sup.,

creberrimus (App. 40). 4.

rumor, -oris, m., hearsay, report, ru-

mor. 2.

aflfero, afferre, attuli, allatum, tr.

[ad+fero, carry. App 81], bring, take
or carry to, present; occasion, cause;

bring forward, allege; report. 3.

4. coniuro, 1, intr. [itiro, swear],

swear or take an oath together, league

together, conspire. ^
7, 80llicit5, 1, tr., move violently,

. stir up, agitate ; incite, tempt, insti-

gate. 2.

Chap. 1. The Belgae form a league
against Caesar.

1. citeriore Gallia: Caesar's prov-

ince south of the Alps; now northern

Italy.

demonstravimus: in 1, 54. Caesar

uses the rhetorical we. Caesar the wri-

ter is spoken of in the first person, Cae-

sar the general in the third.

3. Labieni: as commander of the

winter quarters, he of course sent reg-

ular reports to Caesar on all matters of

importance.

certior fiebat, "was informed from
time to time." The imperfect of re-

I)eated action.

Belgas: see Int. 28.

Quam . . . dixeramus, " who, as I

said, are a third part of Gaul." quam
refers to Belgas, but agrees in gender

and number with the predicate noun
partem. The plui)erfect dixeramxis is

occasionally used in such statements

instead of the more common per-

fect.

4. coniurare, "were forming a
league," not " conspiring. " The Belgae
were not rebelling, for they had never
been subject to Rome. Caesar had no
scruples about conquering them, but he
did not treat them as rebels.

6. quod vererentur: a substantive

quod clause, in apposition with causas.

The subjunctive is due to indirect dis-

course.

omni . . . Gallia, "now thai all Gaul
had been brought under control." Gal-

lid here refers only to Celtic Gaul. See

Int. 28.

7. sollicitarentur: the indirect dis-

course still continues, but stops at this

point. Apparently Labienus reported

the two reasons for the action of the

Belgae, but Caesar himself supplies the

three reasons why Celtic Gauls insti-

gated a rising of the Belgae.
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partim qui, ut Germanos diutius in Gallia versari noluerant,

ita populi Romani exercitum hiemare atque inveterascere in

10 Gallia moleste ferebant, partim qui mobilitate et levitate animi

novis imperils studebant, ab non nullis etiam, quod in Gallia a

potentioribus atque iis qui ad conducendos homines facultates

habebant vulgo regna occupabantur, qui minus facile eam rem
imperio nostro consequi poterant.

8. partim, adv. [ace. of pars, part],

partly, in part; partim . . . partim,
some . . . others. 4.

verso, l,tr., turn; deal with; pass, as

deponent, turn one's self; be, remain;
engage in; fight. :}:

9. inveterasco, -veterascere, -ve-
teravi,-veteratum, intr.,grow old; be-

come established. 1.

10. moleste, adv., with annoyance;

moleste ferre, be annoyed. 1.

mobilitas, -tatis,/. [mdbilis. mova-
ble], movableness, activity, speed;

changeableness, fickleness, inconstancy.
2.

levitas, -tatis, /. [levis, light], light-

ness; fickleness, restlessness. 1.

13. vulgo, adv. [vulgus, the crowd],

commonly; everywhere. 2.

8. partim qui, " some of whom" ; i.e.

the opponents of all foreigners.

10. partim qui, "others of whom."
mobilitate et levitate; Caesar often

speaks of these qualities as character-

istic of the Gauls.

11. ab non nullis {soUicitarentur) : a

third class, such men as Orgetorix (1, 2),

Casticus (I, 3), and Dumnorix (I, 18).

12. ad . . . homines, "for employ-
ing mercenaries."

13. qui . . . poterant: see Int. 29,

end. Of course this power of the nobles

would be held in check by a strong gov-

ernment like that of the Romans.
14. imperio nostro: case? App. 148,

6: G.-L.. 399: B. 221: H.-B.422,I: H. 473,

3.

*1. esset: mode? App. 240; 242, a:

G.-L. 579, II, a; 585: A. 546: B. 288, 1, b:

H.-B. 524: H. 600, II.

2. litterls: case? App. 143: G.-L. 401

:

A. 409: B. 218: H.-B. 423: H. 476.

3. Labieni: case? App. 98: G.-L. 363,

1: A. 343, n. 1: B. 199: H.-B. 344: H.440, 1.

certior: case? App. 156; 157: G.-L.

205; 206; 211: A. 283; 284; 286: B. 233, 2;

234: H.-B. 316; 317, 3: H. 394.

Belgas: case? App. 123: G.-L. 343, 2:

A. 397, e: B. 184: H.-B. 398: H. 415.

4. coniurare: construction? App.

266: G.-L. 650: A. 580: B. 314, 1: H.-B. 534,

1: H. 642.

Obsides: case? App. 124: G.-L. 330: A.

387: B. 172: H.-B. 390: H. 404.

6. vererentur: mode? App. 269: G.-L.

650: A. 580: B. 314,1: H.-B. 534, 2,1: H.643.

Gallia: case? App. 150: G.-L. 409; 410:

A. 419; 420,2: B. 227, 2, d: .H.-B. 421,4:

H. 489, 1.

7. adduceretur: mode? App. 228, b:

G.-L. 550, 2: A. 564: B. 296,2: H.-B. 502,4:

H. 567, 1.

Gains: case? App. 137: G.-L. 401: A.

405: B. 216: H.-B. 406, 1: H. 468.

9. popull: case? App. 99: G.-L. 362:

A. 343: B. 198: H.-B. 339: H, 440, 1.

10. mobilitate: case? App. J 38:

G.-L. 408: A. 404: B. 219: H.-B. 444: H.
475.

11. imperils: case? App. Il5: G.-L.

346, 2: A. 307: B. 187, II, a: H.-B. 362.

footnote 3, (&): H. 426, 1.

13. occupabantur: mode? App. 244:

G.-L. 539 A. 540: B. 286, 1 : H.-B. 554; 55B:

H. 588, I.

These grammar references are as far as possible duplicates of those giver in the
notes on each of the first 29 chapters of Book I. They are given for the convenience
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2. His nuntiis litterlsque commotus Caesar duas legiones in

citeriore Gallia novas conscripsit et inita aestate, in ulteriorem

Galliam qui deduceret, Q. Pediiim legatum misit. Ipse, cum
primum pabuli copia esse inciperet, ad exercitum venit. Dat

negotium Senonibus reliquisque Gallis qui finitimi Belgis erant 5

ufci ea quae apud eos gerantur cognoscant seque de his rebus

certiorem faciant. Hi constanter omnes nuntiaverunt maniis

cogi, exercitum in unum locum conducT. Tumvero dubitandum

2. ineo, -ire, -ii, -itum, tr. [e5, go.

App. 84], go iuto; enter upon, begin; in-

ire consilium, form; inire rationem,
make an estimate, decide; inire gra-
tiam, gain; inire numerum, enumer-
ate, jjc

aestas, -tatis,/., summer, i^

3. deduce, -ducere, -duxi, -duc-
tum, tr. [diico, lead], lead down or

away, withdraw; bring, conduct, lead;

influence; launch {8hip8)\ give in mar-
riage. *
Q., ahhr.for Quintus.Quintus (kwln'-

tus), a Roman praenomen. ^
Pedius,-di, »i.,Quintus Pedius (kwin'-

tus pe'di-us), one of Caesar's lieutenants.

2.

4. incipid, -cipere, -cepi, -ceptum,
tr. [capi5, take], undertake; begin, com-

mence. 1.

5. negotium, -ti, n. [neg- -f otium,
leisure],concern, business, undertaking;

trouble, difficulty, labor; negotium
dare, employ, direct; quid negdtl.

what business; nihil negdtl, no diffi-

culty. *
Senones, -um, m. (Bef), the Senones

(sen'6-nez). 1.

7. constanter, adv. [consto, stand

firm], uniformly, consistently ; resolute-

ly. 2.

8. vero, adv. [verus, true], in truth,

truly, really, indeed; but, however, on
the other hand. ^

Chap. 2-4. Caesar marches to Bel-
nium and gets information from the

Chap. 2. Caesar makes prepara-
tions and moves against the Belgae.

1. duas legiones: Caesar now had
eight legions, numbered consecutively

from VII to XIV, approximately 32,000

legionary soldiers. In addition he had
auxiliary cavalry and infantry, on
whom, however, he placed little reli-

ance. See Int. 32, 33.

2. inita aestate, " after the begin-
ning of warm weather." Aestas includ-

ed more than our summer, and the
time here meant is spring.

in ulteriorem Galliam: i.e. to join
the other legions in Vesontio. See map
facing p. 162.

3. qui (<?««) deduceret, "to take

them."

cum primum: in June. Cum primum
usually takes the indicative.

6. gerantur: Caesar said ^a quae ge-

runtur cognoscite, "find out what is being
done." gerantur is the subjunctive of

implied indirect discourse: App. 273:

G.-L. 628: A. 592, 3, note: B. S23: H.-B.

535, 1, a: H. 619, 1.

7. maniiB cogi, "that armed bands
were gathering.

"

8. dubitandum {sibi esse) quin pro-
ficisceretur, lit. "that it ought to be
hesitated by him that he should set out,"

= " that he should hesitate to set out."

When dubiio means " hesitate" it is usu-

ally followed by the infinitive. See App.
229, d: G.-L. 565, 2, R. 3: A. 558, ff, n. 2:

Of teachers who begin the study of Caesar with Book II. References are given three
times for each of the most common principles of syntax, in order that it may be
studied and twice reviewed.
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non existimavit quin ad eos proficisceretur. Re frumentaria

10 comparata castra movet diebusque circiter quindecim ad fines

Belgarum pervenit.

3. Eo cum de improviso celeriasque omnium opinione

venisset, Remi, qui proximi Galliae ex Belgis sunt, ad eum
legates Iccium et Andebrogium, primos civitatis, mlserunt, qui

1. improvlsus, -a, -um, adj. [in- +
prdvisus, foreseen; prSvideo] , unfore-

seen, unexpected; de improvlsd. un-
expectedly, suddenly. 1.

opinio, -onis,/, [opinor, think], way
of thinking, 'opinion;" impression; ex-

pectation; reputation; oplnid timdris,
impression of cowardice. *

2. Remus, -a, -um, adj., belonging
to orone of the Remi; pi. as noun, Remi,
m. (Bef), the Remi (re'mi). *

3. Iccius, -ci, m., Iccius (ik'shyus),

a chief of the Remi. 3.

Andebrogius, -gi, m., Andebrogius
(an"de-bro'jyus). 1.

B.298,6: H.-B. 531, 3, b\ 586: H. 595, 1;

607, 1.

10. ad fines : it was about 145 miles

to the boundary of the Remi ; but Cae-

sar probably passed the boundary and
nearly reached Durocortorum, their cap-

ital, in the fifteen days. See map facing

p. 162, and Int. 54.

Chap. 3. The Remi submit to Caesar.

1. eo: the adverb.

omnium opinidne, lit. "than the

opinion of all," = " than any one had
exx)ected."

2. Remi: a Belgian state, of appar-

ently only moderate strength,which saw
an opportunity to increase its power by
treacherously deserting its fellow states.

In reward for its services Caesar made
it the leader of a confederation, and
it remained constantly faithful to him.

proximi . . . Belgis, "the nearest of

the Belgae to Gaul"; i.e. at the point

where Caesar entered the Belgian fron-

tier.

ex Belgis: the ablative with de or ex

is often used instead of the partitive

genitive.

3. qui dicerent: purpose. The rest

1. legidnes: case? App. 124: G.-L.

330: A. 387: B. 172: H.-B. 390: H. 404.

2. aestate: case? App. 150: G.-L.

409; 410: A. 419; 420, 1: B. 227, 2, a: H.-B.

421,3: H. 489, 1.

3. deduceret: mode? App. 225, a, 1:

G.-L. 630: A. 531, 2: B. 282,2: H.-B. 502,2:

H. 590.

legatum: case? App. 95, 6: G.-L. 320;

321: A. 281; 283: B. 169, 1, 2: H.-B. 316;

317,2: H. 393.

4. pabuli: case? App. 101: G.-L. 367;

368: A. 346, a, 1: B. 201, 1: H.-B. 346: H.

440, 5; 441.

inciperet: mode? App. 240; 242, a:

G.-L. 579, II, a; 585: A. 546: B. 288, 1, B:

H.-B. 524: H. 600, IL

6. Senonibus: case? App. 114: G.-L.

^5: A. 362: B. 187, 1: H.-B. 365, a: H.424.

Belgis: case? App. 122: G.-L. 359: A.

384: B. 192, 1: H.-B. 362, footnotes, (a):

H. 434, 2.

6. cogndscant: mode? App. 328, a:

G.-L. 546: A. 563: B. 295, 1: H.-B. 502, 3,

a: H. 563, 1 ; 565.

7. certiorem: case? App. 126: G.-L.

340: A. 392; 393: B. 177, 1: H.-B. 392: H.

410, 1.

manus: case? App. 123: G.-L. 343,2:

A. 397, e: B. 184: H.-B. 398: H. 415.

8. COgi: construction? App. 266:

G.-L. 650: A. 580: B. 314, 1: H.-B. 534, 1:

H. 642.

10. diebus: case? App. 152: G.-L.

393: A. 423: B. 231: H.-B. 439: H. 487.

11. Belgarum: case? App. 99: G.-L.

362: A. 343: B. 198: H.-B. 339: H. 440,

1.
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^icerent se suaque omnia in fidem atque potestatem populi

Romani perniittere; neque se cum reliquis Belgis 5

consensisse, neque contra populum Romanum coniurasse,

paratosque esse et obsides dare et imperata facere et oppidls

recipere et frumento ceterisque rebus iuyare; reliquos omnes

Belgas in armls esse, Germanosque qui cis Rhenum incolant

sese cum his coniunxisse; tantumque esse eorum omnium furo- lo

rem ut ne Suessiones quidem, fratres consanguineosque suos, qui

eodem iure et isdemlegibus utantur, unum imperium unumque
magistratum cum ipsis habeant, deterrere potuerint quin cum
his consentirent.

5. permitto, -mittere, -misi, -mis-
sum, tr. [mltto, send], give up or over,

surrender; entrust, commit ;
permit, al-

low. H^

6. consentio, -sentire.-sensi, -sen-

sum, intr. [senti5, feel], think together;

agree, combine. 2.

7. imperatum, -i, n. [impero, com-
mand], command, order. 2.

8. ceteri, -ae, -a, adj., the rest of,

the remainder; as noun, the rest, re-

maining, others. 4.

9. cis, prep, with ace.., on this side of. 2.

10. coniungd, -iungere, -iunxi,

-iunctum, tr. [iungo, join], join with
or together, connect, unite, bind. *
furor, -oris, m., rage, frenzy, mad-

ness. 2.

11. Suessiones, -um, m. (Be), the

Suessiones (swes'l-o'nez). *

of the chapter is in indirect discourse.

The direct form is given after Book VII.

4. se is the object of permittere. An-
other «^must be supplied as its subject:
" that they entrusted themselves and all

their possessions," etc.

5. neque . . . neque . . . que, "(and)

not . . . and not . . . and."

7. esse: infinitive in indirect dis-

course, dare, facere, recipere, and it*-

vare dej)end on paratos.

9: Cis: the Gallic side.

10. sese: do not translate.

11. ut: with potuerint.

Suessiones: ohject of deterrere.

13. deterrere quin, "prevent from.'

1. opinione: case? App. 139: G.-L.

398: A. 406, a: B. 217, 1, 4: H.-B. 416, ^:

H. 471, 8.

2. venisset: mode? App. 239: Q.-L.

586: A. 549: B. 286, 2: H. B. 526: H. 598.

proximi: case? App. 156; 157: G.-L.

205; 206; 211: A. 283; 284; 286: B. 233, 2;

234: H.-B. 316; 317, 3: H. 394.

Galliae: case? App. 122: G.-L. 359: A.

384: B. 192, 1: H.-B. 362, footnote 3, (a):

H. 434, 2.

3. legates: case? App. 126: G.-L.

340: A. 392; 393: B. 177, 1: H.-B. 392: H.
410, 1.

5. Belgis: case? App. 140: G.-L. 392:

A. 413: B. 222: H.-B. 419, 1 : H. 473, 1.

6. coniurasse: form? App. 72: G.-L.

131,1: A. 181, a: B. 116, 1: H.-B. H.

7. oppidls: case? App. 143: G.-L.

401: A. 409: B. 218, 7: H.-B. 423; 446, 1:

H. 476, 3.

9. incolant: mode? App. 269: G.-L.

650: A. 580: B. 314, 1: H.-B. 534,2: H. 643.

11. fratres: case? App. 95, 6 : G.-L.

320; 321: A. 281; 283: B. 169, 1,2: H.-B.

316; 317, 2: H. 393.

12. lure: case? App. 145: G.-L. 407:

A. 410: B. 218, 1: H.-B. 429: H. 477, 1.

13. potuerint: mode? App. 226: G.-L.

552: A.537, 1: B. 284, 1: H.-B. 521,2; H.57a
14. consentirent: mode? App. 228,

c: G.-L. 555, 1: A. 558: B. 295,3: H.-B. 508,

3,6: H. 563, I; 566.
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4. Cum ab iis quaereret quae civitates quantaeque in armis

essent et quid in bello possent, sic reperiebat: Plerosque Belgas

esse ortos a Germanis, Rhenumque antiquitus traductos propter

loci fertilitatem ibi consedisse, Gallosque qui ea loca incolerent

6 expulisse, solosque esse qui patrum nostrorum memoria, omni

Gallia vexata, Teutonos Cimbrosque intra suos fines ingredi

prohibuerint
;
qua ex re fieri uti earum rerum memoria magnam

sibi auctoritatem magnosque spiritiis in re militari sumerent;

De numero eorum omnia se habere explorata Remi dicebant,

10 propterea quod propinquifcatibus affinitatibusque coniiincti,

quantam quisque multitiidiaem in commiini Belgarum concilio

2. quid, interrog. adv., why? with

posse, how? eg. quid Germani pos-
sent, how strong were the Germans. *

sic, adv., so, thus, in this manner;
SIC . . . ut, so . . . that; so ... as. :jc

plerique, -aeque, -aque, adj. pi.,

very many, the most of; as noun, a great

many, very many. 2.

3. antiquitus, adv. [antiquus, an-

cient], from early or ancient times ; long

ago, anciently, 2.

,4. fertilitas, -tatls, /. [fertills,

productive] , productiveness. 1.

6. expelld, -pellere, -pull, -pul-
8Um, tr. [pello. drive], drive out or

forth, expel. 4.

6. Teuton!, -drum or Teutones,
-um, m., the Teutoni (tu'to-ni) or Teu-

tones (tu'to-nez).

Cimbri, -orum, m., the Cimbri (sim'-

bri). 4.

intra, prep, with ace. [inter, between]
within, inside ; into. 4.

ingredior, -gredl, -gressus sum,
intr. [gradior, go], go or come into, en-

ter. 1.

8. spiritus, -us, m. [spiro, breathe],

breath, air; mpi., haughtiness, pride. 2.

9. exploro, 1, tr., search or find out,

investigate, spy out, reconnoiter. 2.

10. proplnquitas, -tatis, /. [pro-

pinquus, neighboring, near], nearness,

vicinity; relationship. 3.

11. communis, -e, adj., common,
general; res communis, the common
interest. Hs v

Chap. 4. The Remi inform Caesar
ofthe numbers in the Belgian army.

1. lis: i.e. the envoys of the Remi.
2. quid: case? App. 128, 6: G.-L.

334, R. 1: A. 390, c: B. 176, 3: H.-B. 387,

III: H. 416, 2.

plerdsque Belgas: the remainder of

the chapter is in indirect discourse.

The direct form is given after Book
VII.

The tradition that most of the Belgae
were descended from Germans was not
strictly true, but the Belgae prided

themselves on the supposed fact because
of the Germans' renown in war.

4. Oallds: the object.

6. Teutonos Cimbrdsque: ,on this

invasion see Int. 27.

Ingredi prohibuerint, "prevented

from entering." Caesar always uses

the infinitive after prohibed, instead of

the subjunctive with neov quominus.

7. prohibuerint was subjunctive in

the direct form. See App. 230, &: G.-L.

631, 2: A. 535, b: B. 283, 2: H.-B. 521, 1: H.

591, 1.

9. de numero: i.e. the numerical

strength of the Belgian army.

omnia . . . explorata, " that they

had ascertained everythit^e. " ^<* r®''

erences at the end of the chapter.

11. QulsQue: i.e. each delegate.
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ad id bellum pollicitus sit, cognoverint. Plurimum inter eos

Bellovacos et virtute et auctoritate et hominum numero valere

;

hos posse conficere armata milia centum
;
pollicitos ex eo nu-

mero electa milia sexaginta, totiusque belli imperium sibi postu- is

lare. Suessiones suos esse finitimos; fines latissimos feracissi-

mosque agros possidere. Apud eos fuisse regem nostra etiam

memoria Diviciacum, totius Galliae potentissimum, qui cum
magnae partis harum regionum tum etiam Britanniae imperium

obtinuerit ; nunc esse regem Galbam ; ad hunc propter iustitiam 20

prudentiamque summam totius belli omnium voluntate deferri

;

oppida habere numero XII; poUiceri milia armata quinquaginta;

13. Bellovaci, -drum, m. (Bde), the

Bellovaci (be-15v'a-si). *
14. armo, l, tr. [arma, arms], arm,

equip; jmss., arm [one's self; armatus,

pf. part, as adj., armed; armati, as

noun, armed men. ii:

15. eligo,-ligere,-legi, -lectum, tr.

[legd, choose], choose or pick out, se-

lect; electus, pf. part, as adj., picked

(men, etc.). 1.

sexaginta (LX), card. num. adj., tn-

decl. [sex, six], sixty. 1.

postulo, 1, fr., request, ask, demand;
require, necessitate. ^

16. ferax, -acis, adj. [fero, bear],

productive, fertile. 1.

17. poBsided, -sidere, -sedl, -ses-

sum, tr. [sedeo, sit], occupy, hold, pos-

sess. 2.

rex, regis, m., king. *
18. Diviclacus, -i, m., Divlciacus,

(div"i-shi-a'kus), a chief of the Suessio-

nes. 1.

19. regio, -5iiis, /. [rego, keep
straight], line, direction; quarter, re-

gion, country, territory, place; e re-

gione, ivith gen., opposite. ^
Britannia, -ae,/. (Aabcd), Britannia

(bri-tan'i-a), better Britain, Great Brit-

ain (England and Scotland), never Brit-

tany. H:

20. nunc, adv., now, at present, at

this time. 3.

Galba, -ae, »n.,Galba (gal'ba), a king

of the Suessiones. 2.

21. prudentia, -ae, /. [prudens,
foreseeing], prudence, foresight. 1.

defero, -ferre, -tuli, -latum, tr. [fe-

ro, carry. App. 81] , bring from or down,
carry, take; report, disclose; bring be-

fore, refer; bestow, confer; delatus
(sometimes), taXLiag; coming by chance.

22. auinauaginta (L), card. num.

adj., indecl., fifty. 3.

12. pollicitus sit: an indirect ques-

tion, and therefore subjunctive in the

direct form.

pitirimum: compare note on quid, 1.

2.

14. armata milia centum, lit. "one
hundred armed thousands," = "one
hundred thousand armed men."
pollicitds: supply esse.

16. suds: 1 e. of the Remi; see map.
17. possidere: supply eos (Suessi-

ones) on the subject.

18. Diviciacum: of course not the

Haeduan mentioned in Book I.

cum . . . tum, "not only . . . but
also."

19. partis and Britanniae both de-

pend on imperium.

Britanniae: not the whole of Britain,

but only parts lying opjwsite the Bel-

gian coast. This is the first notice of

Britain in Latin literature.

21. summam: the noun; not the su-

perlative adjective.
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totidem Nervios, qui maxime feri inter ipsos habeantur longis-

simeque absint
;
quindecim milia Atrebates, Ambianos decern

85 milia, Morinos xxv milia, Menapios vii milia, Caletos x milia,

Veliocasses et Viromanduos totidem, Atuatucos xix milia;

Condrtisos, Eburones, Caerosos, Caemanos, qui iino nomine
Germani appellantur, arbitrari ad xl milia.

23. totidem, indecl. adj. [tot, so

many], just as many, the same num-
ber. 3.

Nervius, -a, -um, adj. (Aef), of the

Nervii; m. sing, as noun, one of the Ner-

vii; m. pi. as noun, the Nervii (ner'vi-i).

*
ferus, -a, -um, acU., wild, savage,

fierce. *
24. Atrebas, -batis, m. (Ae), an At-

rebatian; pL, the Atrebates (at"re-ba'-

tez). *
Ambiani, -orum, m. (ABde), the Am-

blani(am"bi-a'ni). 2.

26. MorinI, -drum, m. (Ae), theMor-
ini (m5r'i-ni). :{:

Menapii, -orum, m. (Afg), the Me-

napii (me-na'pi-1). *

septem (VII), card. num. adj., indecl.,

seven. 2.

Caleti, -drum (or -es, -um), m. (Bd),

the Caleti (kal'e-ti). 1.

26. Veliocasses, -um, m. (Bd), the

Veliocasses (ve"ll-o-k&s'ez). 1.

Viromandui, -drum m. (Be), the Vir-

omandui (vir"6-m&n'du-i). 3.

Atuatuci, -drum, m. (At), the Atuat>
uci (at"u-at'u-si). 4.

27. CondrusI, -drum, m. (Af), the
Condrusi (k5n-dru'si). 2.

Eburones, -um, m. (Afg), the Eburo-
nes (eb"u-ro'nez). 2.

Caerdsi, -drum, m. (Ag), the Caerosi

(se-ro'si). 1.

Caemani, -drum, m. (At), the Caema-
ni (se-ma'ni). 1.

23. Nervios: with this and the fol-

lowing proper nouns supply poZZtcert.

maxime feri: the superlative.

longissime absint: i.e. from the

southern frontier. But the map shows
that they were no more distant than the
Morini and the Menapii.

28. Germani : these tribes were very

2. essent: mode? App. 262: G.-L.

467: A. 573; 574: B. 300, 1, a: H.-B. 537,6:

H. 649, II.

3. Germanis: case? App. 135: G.-L.

395, n. 1 : A. 403, a, n. 1 : B. 215, 2: H.-B.

413,6: H. 469,1.

Rhenum: case? App. 127, a: G.-L.

331, R. 1 : A. 395, n. 1, 2: B. 179, 1, 3: H.-B.

386, a: H. 413.

5. patrum: case? App. 98: G.-L. 363,

1: A. 343, n. 1 : B. 199: H.-B. 344: H. 440,

1, n. 1.

7. qua: use? App. 173, a: G.-L. 610,

R. 1: A. 308,/: B. 251,6: H.-B. 284, 8: H.

510.

rerum: case? App. 98: G. L. 363, 2:

A. 347; 348, n. : B. 200: H.-B. 354: H. 440, 2.

memoria: case? App. 138: G.-L. 408:

A. 404: B. 219: H.-B. 444: H. 475.

8. Sibi: case? App. 114: G.-L. 345:

A. 362: B. 187, 1: H.-B. 365, a: H. 424.

sumerent: mode? App. 229, b: G.-L.

553, 3: A. 569, 2: B. 297, 2: H.-B. 521, 3, a:

H. 571, 1.

9. ezplorata: use? App. 286, 6: G.-L.

238: A. 497, b: B. 337, 6: H.-B. 605, 5, a;

H. 640, 2.

13. virtute: case? App. 149: G.-L.

397, 2: A. 418: B. 226: H.-B. 441: H.
480.

18. memoria: case? App. 152: G.-L.

393: A. 423: B. 231: H.-B. 439: H. 487.

19. regionum: case? App. lOl: G.-L.

368: A. 346, a, 1: B. 201, 1: H.-B. 346: H.

440, 5; 441.

21. voluntate: case? App. 142, a:

G.-L. 399, n. 1 : A. 418, a: B. 220, 3: H..B.

414, a: H. 475, 3.
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5. ' Caesar Remus cohortatus llberaliterque oratione prose-

cutus) omnem senatum ad se convenire principumque liberos

obsides ad se adduci iussit. Quae omnia ab his diligenter ad

diem facta sunt. Ipse Diviciacum Haeduum magnopere cohor-

tatus docet quantopere rei publicae communisque sal litis intersit 5

manus hostium distineri, ne cum tanta multitudine uno tem-

pore confligendum sit. Id fieri posse, si suas copias Haedui in

fines Bellovacorum introduxerint et eorum agros popular!

coeperint. His datis mandatis eum a se dimittit. Postquam

1. liberaliter, adv. [liber, free],

graciously, generously, kindly. 3.

prosequor, -sequi, -secutus sum,
tr. [sequor, follow], follow, accompany;
pursue ; with oratione, address. 3.

3. diligenter, adv. [diligens, care-

ful], carefully; with exactness, pains, or

care. 4.

6. doceo, docere, docui, doctum,
<r,, show, teach, instruct; inform. :|s

quantopere, adv. [quantus, how
much+ opus, work], (1) interrog., how
greatly? how much? (2) rel., as much

6. distined, -tinere, -tinul. -ten-
turn, tr. [tened, hold], hold or keep
apart; divide, isolate. 3.

7. c6nflig6,-fligere, -flixi, -flictum,
intr. [fligo, strike], strike against; con-

tend, fight. 1.

8. Introdiico, -ducere, -duxi, -duc-
tum, tr. [Intro, within -j-dued, lead],

lead or bring into. 3.

9. mandatum, -i, n. [mand6, com-
mand], charge, injunction, order, com-
mand; message. Hj

likely really Germans who had settled

in Gaul just as Ariovistus tried to do.

appellantur: the indicative shows
that this is an explanation by Caesar,

not a quotation from the Remi.

arbitrarl (pollicerl), "they (the

Remi) thought the Condrusi . . . prom-
ised."

Chap. 5-8.
each other.

The armies approach.

Chap. 5. Caesar sends the Haedui
to ravage one state, and himself
marches to meet the whole Belgian
army.

6. quantopere: interrogative. Ex-
plain the mode of intersit.

communis salutis: i.e. of both Hae-
dui and Romans. Caesar poses as the

champion of Gallic as well as Roman
interests.

intersit . . . distineri, lit. "the bands
of the enemy to be kept apart con-

cerned," =" it concerned . . . that the

bands of the enemy be kept apart." The
clause manus . . . distineri is the subject
of the impersonal verb intersit.

6. ne cdnfligendum sit, lit. " that it

might not have to be fought," = " that
they might not have to fight." The verb
is used impersonally, but English idiom
will not allow an impersonal transla-

tion.

7. id: i.e. keeping the bands of the
enemy apart. The sentence id . . . coe-

perint is in indirect discourse, depend-
ing on docet, 1. 5.

in fines Bellovacorum: the Bellov-
aci were no doubt angry because they
had not obtained leadership of the
league (see 4, lo and 20), and the rava-
ging of their territory would probably
draw them away home.

8. intrdduxerint,coeperint: perfect

subjunctive in indirect discourse, for

future perfect indicative of the direct

form.
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10 omnes Belgarum copias in unum locum coactas ad se venire

neque iam longe abesse ab iis quos miserat exploratoribus et

ab Remis cognovit, flumen Axonam, quod est in extremis

Remorum finibus, exercitum traducere maturavit atque ibi

castra posuit. Quae res et latus unum castrorum ripis fluminis

15 muniebat, ,et post eum quae erant tuta ab hostibus reddebatj^

et commeatus ab Remis teliquisque civitatibus tit sine periculo

ad eum portari possent efficiebat. In eo flumine pons erat. Ibi

praesidium ponit etin altera parte fluminis Q. Titurium Sabi-

num legatum cum sex cohortibus relinquit. Castra in altitudi-

12. Axona, -ae, m. (Bf), the Axona
(&k'so-na), a river, now the Aisne. 2.

15. tutus, -a, -um, adj. [tucor, pro-

tect], protected, safe, secure. *
reddd, -dere, -didi, -ditum, tr. [red-

+ d6, give], give back, return, restore;

give something due; make or cause to be,

render. *
16. commeatus, -us, m. [commeo,

go back and forth], trip, voyage; sup-

plies, provisions, jje

17. eflacio, -ficere. -feci, -factum,
tr. [ex+ facio, make], make or do com-
pletely, complete,accomplish,construct

;

make, cause, bring about, render, if.

18. Sabinus, -i, m. , Quintus Titurius

Sabinus (kwin'tus ti-tu'ri-ussa-bi'nus),

one of Caesar's lieutenants, i^

19. coliors, -tis,/., cohort. ^

10. in unum locum: somewhere to

the northwest of the Axona river.

coactas venire, lit. "having been
gathered were coming," = " had gath-

ered and were coming."

venire, abesse: indirect discourse,

depending on cognovit.

11. ab lis exploratoribus cogndvit,
••learned from the scouts."

14. castra: the excavationsmade by
the engineers of Napoleon III have fixed

beyond question the site of this camp.
It is a hill situated on the north bank of

the Aisne, between that stream and a

little marshy tributary, the Miette,

which formed an excellent defense in

front. See plan, p. 177. The hill is

eighty feet high.

quae reset, "this position both."

latus unum: the left side, for the

oamp faced west.

15. post . . . reddebat, "rendered

safe from the enemy all that was behind

him"; i.e. that part of the Remi from
whom he had just marched, and the road
by which supplies were coming.

16. commeatus ut portari possent
efficiebat, lit. "made that provisions

could be brought up," = " made it pos-

sible for." ut . . . possent is a sub-

stantive clause of result, the object of

efficiebat.

17. In, "over."

18. praesidium: a small fortified

camp, to defend the northern end of the

bridge.

in altera parte, "on the other side";

i.e. at the southern end of the bridge.

This guard was posted to protect the

bridge in case some of the enemy should

cross the river by a ford.

19. sex cohortibus: howmany men?
See Int. 33.

castra: the main camp on the hill.

For a plan of this camp and for details

of camp fortification, see Int. 49-52.
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nem pedum xii vallo fossaque duodevlginti pedum muniri 20

iubet.

6. Ab his castris oppidum Remorum nomine Bibrax aberat

milia passuum octo. Id ex itinere magno impetu Belgae oppug-

nare coeperunt. Aegre eo die sustentatum est. Gallorum eadem

atque Belgarum oppugnatio est haec. Ubi circumiecta multitu-

dine hominum totis moenibus undique in murum lapides iaci 5

coeptT sunt murusque defensoribus nudatus est, testudine facta

1. Bibrax, -ctis,/. (Be), Bibrax (bi'-

braks), a town of the Remi. 1.

3. Bustentd, 1, tr. and intr.{ freq. of

sustined, bold up], bold up, sustain,

maintain ; hold out ; endure, withstand.

2.

4. oppugnatid, -onis,/. [oppugno,
storm], a storming, besieging, siege, as-

sault, attack; plan or method of storm-

ing. 2.

ciTcumicid, -icere, -ieci, -iectum,
tr. [iacid, throw. App. 7], throw, set, or

place arotmd. i.

5. moenia, -ium, n. pi., defensive

walls, city walls, ramparts, bulwarks,

fortifications, defenses. 3.

lapis, -idis, m., stone. *
iacid, iacere, ieci, iactum, <r.,throw,

cast, hurl; (0/ an agger), throw up,

construct. *
6. defensor, -oris, m. [defendd, de-

fend], defender, protector; (means of)
defense. *
nudd, 1, tr. [ntidus, bare], strip, un-

cover, make bare, expose. 3.

testudo, -inis, /., tortoise; shed; a
testudo, a column of men, holding their

shields overlapped over their heads. 1.

20. duodevlginti pedum: i.e. in

width. When Caesar mentions only one
dimension of a trench he always means
the width. The depth was about ten

feet.

Chap. 6. The Belgae assault a town
of the Remi.

1. ndmine: ablative of specification.

Bibrax: see map facing p. 162.

2. ex itinere: i.e. without stopping

to make camp.
3. sustentatum est, lit. ' 'it was held

out"; but translate personally.

eadem atque Belgarum, "(which is)

the same as (that) of the Belgae." See
atque in the Vocabulary. In such ex-

pressions Latin never uses a word for

"that."

4. haec ,
* * as follows. '

'

circumiecta: this ablative absolute

is best translated by a clause; " when a
great number has been thrown around
. . . and stones have begun, etc."

G. coept-i sunt: why not coeperunt?

3. quae: use? App. 173, a: G.-L..610, R.

1: A.808,/: B.20I, 6: H.-B. 284, 8: H.510.

Ms: case? App. 137: G.-L. 401: A. 405:

B. 216: H.-B. 406, 1: H. 468.

5. docet: tense? App. 190, a: G.-L.

229: A. 469: B. 259, 3: H.-B. 491, 1 : H. 532, 3.

reipublicae: case? App. no : G.-L.

381: A. 3.55: B. 210; 211, 1: H.-B. 345: H.
449, 1.

6. multitudine: case? App. 140:

G.-L. 392: > 413, b: B. 222: H.-B. 419, 4:

H. 473.J

7. confligendum sit: mode? App.
225, &: G.-L. 545, 3: A. 531, 1: B. 282, 1:

H.-B. 502, 2: H. 568.

12. cognovit: mode and tense? App.
237: G.-L. 561: A. 543: B. 287, 1: H.-B.

554; 557: H. 602.

flamen, exercitum: case? App. 127:

G. L. 331, R. 1: A. 395, n. 1: B. 179, 1:

H.-B. 386: H. 413.

29. pedum: case? App. lOO: G.-L.

365, R. 2: A. 345, 6: B. 203, 2: H.-B. 355:

H. 440, 3.
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succedunt murumque subruimt. Quod turn facile fiebat. Nam
cum tanta multitudo lapides ac tela conicerent, in mtiro coiisis-

tendi potestas erat ntillL Cum finem oppugnandi nox fecisset,

10 Iccius Kemus, summa nobilitate et gratia inter suos, qui tum
oppido praeerat, unus ex lis qui legiiti de pace ad Caesarem

venerant, nuntios ad eum mittit : Nisi subsidium sibi submitta-

tur, sese diutius sustinere non posse.

7. Eo de media nocte Caesar, isdem ducibus usus qui

7. subruo, -ruere, -rui, -rutum, tr.

[ruo, fall], cause to fall from beneath,

overthrow; dig under, undermine. 1.

12. subsidium, -dl, n. [subsided,
sit near or in reserve], sitting in re-

serve; reserve force, reserves; help, aid,

assistance. ^
submitto, -mittere, -misi, -mis-

sum, tr. [mitto, send], send up, send,

send to the assistance of. ^

See App. 86, a: G.-L. 175, 5, a: A. 205, a:

B. 133, 1: H.-B. 199, 2: H. 299, 1.,

testudine : see Plate III, 3, facing p.

34.

8. conicerent agrees with the mean-
ing, not the grammatical form, of the

collective noun multitudo.

10. summa, "(a man) of the high-

est."

11. unus ex iis: App. lOl, &: G.-L. 372,

R. 2: A. 346, c: B. 201, 1, a: H.-B. 346, e: H.

444. unus is here used as a noun in ap-
position with Iccius.

12. submittatur: the subjunctive
here stands for a future indicative of

the direct form, nuntios mittit implies
" saying."

Chap. 7. Failing to take the town,
the Belgae march against Caesar.

1. eo: to Bibrax.

isdem ducibus usus, "employing
the same persons as guides.

"

2. milia: case? App. 130: G.-L. 335:

A. 425: B. 181: H.-B. 387, I: H. 417.

impetu: case? App. 142: G.-L. 399:

A. 412: B. 220, 1: H.-B. 445, 2: H. 473, 3.

3. die: case? App. 152: G.-L. 393: A.

423: B. 230: H.-B. 439: H. 486.

5. moenibus: case? App. 116, 1: G.-L.

347: A. 370: B. 187, III: H.-B. 376: H.

429,3.

6. coepti sunt: mode and tense?

App. 237: G.-L. 561: A. 543: B. 287,1:

H.-B. 554; 557: H. 602.

defens5ribus: case? App. 134, 6: G.-L.

390, 2: A. 401: B. 214, 1, 6: H.-B. 408, 2:

H. 462.

8. conicerent: mode? App. 240; 242,

«: G.-L. 579, II, a; 585: A. 546: B. 288, 1,

b: H.-B. 524: H. 600, II.

9. null! : case? App. 117: G.-L. 349:

A. 373: B. 1«0: H.-B. 374: H. 430.

10. ndbilitate: case? App. 141 : G.-L.

400: A. 415: B. 224: H.-B. 448: H. 473, 2.

12. mittit: tense? App. 190. a: G.-L
229: A. 469: B. 259, 3: H.-B. 491, 1: H.

532, 3.

13. sese: case? App, 123: G.-L. 343,

2: A. 397, e: B. 184: H.-B. 398: H. 415.

posse: construction? App. 266: G.-L.

650: A. 580, a: B. 314,1,2: H.B. 534, 1: H.

642, 1.

As explained under II, 1, each of the

most common principles of synt x is re-

ferred to three times in the n.tes on
Book II. At the end of the chapter in

which the third reference to any con-

struction has been given, attention is

called to the fact; and if the pupil has
not yet mastered the construction he

should do so at once.

Third References:
Subject of infinitive

Ablative of time

Narrative cum clause

Infinitive in indirect discourse
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nuntii ab Iccio venerant, !Numidas et Cretes sagittarios et

funditores Baleares subsidio oppidanis mittit
;
quorum adventu

et Remis cum spe defensionis studium propugnandi accessifc, et

hostibus eadem de causa spes potiundi oppidi discessit. Itaque 5

paalisper apud oppidum morati agrosque Eemorum depopulati,

omnibus vicis aedificiisque quo adire potuerant mcensiS) ad

castra Caesaris omnibus copiis contenderunt et a milibus

passuum minus duobus castra posuerunt; quae castra, ut fumo

2. Numidae, -arum, wi., theNumi-
dae (nu'mi-de), better the Numidlans, a

people of North Africa, in modern Algiers.

*
Cretes, -una, m., the Cretes (kre'te::),

better, Cretans, natives of the island of

Crete. 1.

Sagittarius, -ri, m. [sagitta, an ar-

row], bowman, archer. 3.

3. funditor, -oris, m. [funda, sling]

,

slinger. 4.

Baliaris, -e, adj., Balearic (bare-a'-

rik), (i.e. comingfrom the islands Majorca

and Minorca) 1.

oppidanus, -a, -um, adj. [oppidum,
town] , of or pertaining to a town; in pi.

as noun, townspeople, inhabitants of a
town. 2.

4. defensio, -onis, /. [defends, de-

fend], a defending, defense. 1.

pr5pugn6, 1, intr., fight for, defend

;

rush out to fight, attack. 1.

6. paulisper, adv. [paulus, little],

for a short time, for a little while. 3.

aded, -ire,-ii, -Itum, tr. and intr. [eo,

go. App. 84], go to, approach, visit; as-

sail, attack. ^
9. fumus, -I, m., smoke. 1.

3. mittit: the auxiliaries probably

entered the town on the south side,

where the slope of the hill was very

steep. The Belgae could not attack ef-

fectively on that side and would be like-

ly to leave it unguarded.

Quorum adventu, " at their arrival"

;

an ablative of time, but with a sugges-

tion of cause as well.

4. et . . . et, "not only . . . but

also."

cum spe defensionis, "along with
the hope of (making a successful) de-

fense. "

6. hostibus discessit, lit. "went
away for the enemy '= " left the enemy."
hostibus is a dative of reference. As the

idea here is one of separation, it may be
called a dative of separation.

potiundi: the older form of the ger-

undive, for potiendl. How can potior, an

intransitive verb, have a gerundive?
App. 289,1, a: G.-L. 427, 4, 5: A. 503, n.

2: B.339,4: H.-B. 613, 2, b, n.: H. 623, 1.

6. morati, depopulati : as moror and
depopulor are deponent verbs, their per-
fect participles have active meanings;
therefore they agree with the subject of
contenderunt. But as incensus is passive
in meaning, the idea "having burned
their villages" must be expressed by the
ablative absolute.

7. quo: the adverb.

8. a . . . duobus, "less than two
miles away"; i.e. from Caesar's camp.
ab is here used adverbially; milibus is

the ablative of degree of difference, the

comparative minus not affecting the

construction. See App. 139, b: G.-L.

296, R. 4- A.407,c: B. 217, 3: H.-B. 416, d:

H. 471, 4.

9. Ut, "as."
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10 atque ignibus significabatur, amplius milibus passuum octo in

latitudinem patebant.

8. Caesar primo et propter multitudinem hostium et

propter eximiam ppinionem virtutis' proelio supersedere statuit

;

cotidie tamen equestribus proeliis, quid hostis virtute posset et

quid nostri auderent, periclitabatur. Ubi nostros non esse

6 inferiores intellexit, loco pro castris ad aciem instruendam

10. Bignlfico, 1, tr. [Bignum, sign+
facid, make], make signs; show, indi-

cate, signify. 4.

1. prixn5, adv. [primus, first], at

first, in the first place. *
2. ezimius, -a, -um, adj. [ezim5,

take out], taken from the mass; hence

choice, eminent. 1.

superseded, -ere, -sgdl, -sessum.
intr. [sedeo, sit], sit above, be above, be
sui)erior to ; refrain from. 1.

4. perlclitor, l, tr. and intr. [peri-

culum, trial, danger], try, test; be In

danger or peril. 1.

10. miUbus: ablative after the com-
parative amplius. The references on 1.

8 say only that plus, minus, amplius, and
longius are not necessarily followed by
the ablative.

Chap. 8. Caesar fortifies his posi-
tion and prepares for battle.

1. multitildinem: if the states sent

the quotas promised in chap. 4, the to-

tal was 296,000 men; but probably not

all were sent.

2. opinionem vlrtutis, "reputation

for valor."

proeli5: ablative of separation.

4. nostri: especially the Gallic cav-

alry. The Belgae were thought to be
better fighters than the Celtic Gauls.

5. The following description is less

clear than most of Caesar's descriptions

of places, so that it cannot be under-

stood without constant reference to the

plan. The camp and trenches were dis-

covered in the course of excavations

made at the order of Emperor Napoleon
III. The ridge on which the camp lay

is about two miles in length, extending

1. media: meaning? App. 160: G.-L.

291, R. 2: A. 293: B. 241, 1: H.-B. 244: H.

497, 4.

isdem: case? App. 145: G.-L. 407: A.

410: B. 218, 1: H.-B. 429: H. 477, 1.

2. sagittarids: case? App. 124: G.-L.

330: A. 387: B. 172: H.-B. 390: H. 404.

3. subsldio, oppldanis: case? App.
119: G.-L. 356, n. 1: A.382, 1: B. 191,2, 6:

H.-B. 360, 6: H. 433,2.

4. defenslSnis: case? App. 98: G.-L.

363,2: A. 348, n.: B. 200: H.-B. »>4: H.

440, 2.

propugnandi: construction? App.
287; 291: G.-L. 425; 428: A. 501; 508; 504:

B. 338, 1, a: H.-B. 611; 612,1: H. 624; 625;

626.

5. potiundi: construction? App. 288;

291: G.-L. 427; 428: A. 503, a; 504: B. 339.

1: H.-B. 609; 610; 612, 1: H. 623; 628.

7. Vicis: case? App. 150: G.-L. 409;

410: A. 419; 420, 1: B.227, 2, a: H.-B. 421,

3: H. 489, 1.

8. Caesaris: case? App. 99: G.-L.

362: A. 343: B. 198: H.-B. 339: H. 440, 1.

COpiis: case? App. 142: G.-L. 399: A.

412: B. 220, 1: H.-B. 445,2: H. 473, 3.

milibus dudbus: case? App. 148:

G.-L. 403: A. 414: B. 223: H.-B. 424: H.

479, 3.

10. milibus octo: case? App. 139:

G.-L. 398: A. 406: B. 217, 1: H.-B. 416: H.

471.

THIRD References:
Possessive genitive

Direct object

Ablative absolute
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natura opportuno atque idoneo, quod is collis ubi castra posita

erant paululum ex planitie editus tantum adversus in latitudi-

nem patebat quantum loci acies Instructa occupare poterat, atque

6. opportunus, -a, -um, adj., fit, op-

portune, lucky, suitable; favorable, ad-

vantageous. *
idoneus, -a, -um, adj., fit, suitable,

adapted. *
7. paululum, adv. [paulus, little].

a very little. 1.

planities, -ei,/. [planus, level], lev-

el ground, plain. 4.

editus, -a, -um, adj. [pf.part. o/edo,
give out, raise up], elevated, lofty. 2.

^^^SSKSW

BATTLE ON THE AXONA

nearly east and west. The camp was at

the east €nd, facing west The Roman
army was^drawn up along the ridge, fac-

ing north. Therefore the front of the

camp was the west side, looking toward
the battle line; but the front of the hill

was the north side, looking toward the

enemy. Caesar calls the north and the

south slopes of the hill its latera.

loco opportand, " since the place was
suitable." The ablative absolute here
has a causal meaning.

procaatris: i.e. to the west of the

camp.

6. collis is the subject of patebat^

habebat, and redibat.

7. tantum . . . poterat, lit. ••ex-

tended so much opposite (to the enemy)
as of space a line drawn up could fill' =
" was as wide on the side facing the en-

emy as a battle line could extend."

in latitudinem: i.e. from the camp
to the west end of the hilL Perhaps
we should call this the length of the
hill.

8. loci: we should expect this parti-

tive genitive to limit tantum rather than
quaiUum.
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ex utraque parte lateris delectus habebat et in fronte leniter
' 10 fastigatus paulatim ad planitiem redibat, ab utroque latere

eius collis transversam fossam obduxit circiter passuum CD et

ad extremas fossas castella constituit ibique tormenta collocavit,

ne, cum aciem instruxisset, hostes, quod tantum multitudine

poterant, ab lateribus pngnantes suos circumvenire possent.

d-^15 Hoc facto, diiabus legionibus quas proxime conscrTpserat in

castris relictis, ut, si quo opus esset, subsidio duel possent, reli-

9. uterque, utraque, utrumque,
adj. [uter, which of two], each of two,

either of two; both, ^fc

delectus, -us, m. [deicio, cast down],
declivity, slope, descent. :jc

frdns, frontis, / , forehead ; front. 3.

leniter, adv. [lenis, smooth], softly,

smoothly, gently, gradually. 2.

10. fastigatus, -a, -um, adj., slop-

ing. 1.

paulatim, adv [paulus, little], little

by little, by degrees, gradually. :(:

11. transversus, -a, -um, adj.

[transverto, turn across], turned
across, cross. 1.

obducd, -dtjcere, -duxi, -ductum,
tr. [duco, lead], lead towards; extend.

dig. 1.

12. tormentum, -i, n. [torqueo,
twist], means of twisting ; an engine for

hurling missiles, e.g. catapulta and ballis-

ta; windlass, hoist; device for torturing,

hence, torment, torture. 3.

16, quo, adv. {old dot. case of qui,
who, which], (1) interrog., whither? to

what place? (2) rel., to which, to whom;
to where, whither; toward which;
where, wherein; (3) indef., to any place,

anywhere. :3p.

opus, indecl. noun, n. [cf. opus,
work, deed], need, necessity; opus est,

it is necessary, there is need, the thing

needed being expressed either by the nom.
or the abl. (App. 146). *

9. ex . . . lateris, lit. " at each end
of the side" = " at each end"; i.e. the

east and west ends of the hill, utraque
parte alone might mean either the ends
or the sides. As latus means one of the

long sides of the hill, utraqueparte lateris

must mean the ends.

infron^ie: i.e. the northern slope.

10. ab utrdque latere, "on each
side" ; i.e. on the northern and southern
slopes.

11. transversam, "at right angles"
to the ridge. The plan shows that one
trench ran from the camp to the Miette,
the other from the camp to the Axona.

12. extremas: i.e. the outer ends.

tormenta: see int. 63.

13. instruxisset: implied indirect

discourse for the future perfect, for Cae-

sar's thought was "that I may not be
surrounded when I shall have drawn up
my line."

14. ab lateribus, "on the flanks."

The trenches protected only the right

flank of the army, but the left was sufll-

ciently protected by the Miette.

15. quas . . . conscripserat: cf. 2,

1. These legions were not sufficiently

disciplined to be brought into the battle

unless it were necessary.

16. quo: the adverb; supply dOci;

" if there should be need of their being
led anywhere."

subsidio: dative of purpose.
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quas sex legiones pro castris in acie constitait. Hostes item

suas copias ex castris eductas instruxerunt.

9. Pal us erat non magna inter nostrum atque hostium

exercitum. Hanc si nostri translrent, hostes exspectabant;

nostrl autem, si ab illis initium transeundi fieret, ut impeditos

aggrederentur paratl in armis erant. Interim proelio equestri

inter duas acies contendebatur. Ubi neutrl transeundi initium 5

facinnt, secundiore equitum proelio nostris Caesar suos in

castra reduxit. Hostes protinus ex eo loco ad flumen Axonam
contenderunt, quod esse post nostra castra demonstratum est.

Ibi vadis repertis partem suarum copiarum tradiicere conati

sunt, eo consilio, ut, si possent, ^castellum cui praeerat Q. 10

Tituriiis legatus expugnareat pontemque interscinderent^; si

1. palus, -tidls, /., marsh, morass,

swamp. :{:

5. neuter, -tra, -trum {gen. -trius,

dat. -tri) , adj. used as noun [ne- +uter,
whicli of two], neither; in pi., neither

side, neither party. 1.

7. protinus, adv. [tenus, as far as],

continuously; forthwith, immediately.

1.

11. Interscindo, -scindere, -acidi,

-sciSBum, tr. [scindo, cut, destroy], cut

through, cut in two; destroy. 1.

Chap. 9-11. The Belgae return
home -without risking a decisive bat-
tle.

Chap. 9. Not venturing to attack
Caesar, the Belgae attempt to pass
him by a ford.

1. palus erat, " there was amarsh"
;

i.e. the marshy ground along theMiette.

2. si transirent: construction? App.
264, 6: G.-L. 460, &: A. 576, a: B. 300, 3:

H.-B. 582,2, a: H. 649,11, 3.

3. Si . . . fieret, " if they should be-

gin to cross." The clause depends on
ut aggrederentur, and the subjunctive is

due to implied indirect discourse; for

Caesar's thought was " I will have my
men ready to attack if they shall begin."

impeditds: i.e. bycrossing the marsh.

6. faciunt: historical present, for

the more usual j)erfect after ubi.

secundiore proelid: ablative abso-

lute.

8. contenderunt: Caesar did not see

this movement, probably because of an
intervening forest.

9. vadis: the probable location of

these fords is shown in the plan by
crossed sabres.

10. eo consilio, ut, etc., "with this

design, to storm, if they could, etc."

possent: implied indirect discourse

for the future indicative; for they

thought " we will storm if we shall be

able." But praeerat is indicative, be-

cause it is an explanation added by Cae-

sar, not a part of their thought.

3. proeliis: case? App. 143: G.-L.

401: A. 409: B.218, 7: H.-B. 423: H. 476.

posset: mode? App. 262: G.-L. 467:

A. 573; 574: B. 300, 1, a: H.-B. 537, 6- H.

649, II.

6. n&ttira: case? App. 149: G.-L. 397:

A. 418: B. 226: H.-B. 441: H. 480.

8. patebat: mode? App. 244: G.-L.

540: A. 540: B. 286, 1: H.-B. 554; 555: H.
588, I.

Third Refebbncb:
Ablative of means
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minus potuissent, agros Remorum popularentur, qui magno
nobis USUI ad bellum gerendum erant, commeattique nostroa

prohiberent.

^ 10. Caesar certior factus ab Titurio omnem equitatum et

levis armaturae Numidas, funditores sagittariosque poatem
traducit atque ad eos contendit. Acriter in eo loco pugnatum

^ est. Hostes impeditos nostri in flumine aggressi magnum
5 eorum numerum occiderunt

;
per eorum corpora reliquos auda-

cissime transire conantes multitudine telorum reppulerunt;

primos, qui transierant, equitatu circumventos interfecerunt.

Hostes ubi et de expugnando oppido et de flumine transeundo

13. ego, mei (App. 51), first pers.

pron., I; pi. nos, we, us, etc. :|«

UBUS, -us, m. [utor, use], use, exi)eri-

ence, practice, skill; service, advantage;
need, necessity ; usus est, there is need

;

USUI esse or ex usu esse, be of advan-
tage or service ; usti venire, come by

necessity, happen. Up.

2. levls, -e, adj., light (m weigM),
slight; light-minded, fickle, inconstant.

2.

armatura, -ae, /. [armd, arm], ar-

mor, equipment; levis armaturae,
light-armed. 2.

12. minus, "not," as is usual after si.

potuissent stands for a future per-

fect indicative of the direct form.

popularentur, prohiberent: in the

same construction as expugnarent.

Chap. 10. The Belgae are repulsed
atthe ford and decide to return home.

1. equitatum: the cavalry and light-

armed troops were not equal to the le-

gions In fighting power, but they could
get to the ford more quickly.

3. In ed loco: i.e. at the fords.

4. nostri is the subject of ocdderutU,

reppulerunt, and interfecerunt.

8. ubi introduces intell^serunt, vide-

runt, and coepit.

3. transeundi: construction? App.

287; 291: G.-L.. 425; 428: A. 501; 502; 504:

B.338, l,a: H..B.611; 612,1: H. 624; 625;

026.

4. aggrederentur: mode? App. 225,

o,3: G.-L. 545, 1: A. 531, 1: B. 282, 1: H.-B.

602, 2: H. 568.

6. nostris: case? App. 122: G.-L. 359:

A. 384: B. 192, 1: H.-B. 362, footnote 3,

a: H. 434, 2.

10. consillS: case? App. 138: G.-L.

408: A. 404: B. 219: H.-B. 414, a: H.
475.

cui: case? App. 116, 1: G.-L. 347: A.
370: B. 187, HI: H.-B. 376: H. 429, 2.

11. legatus: case? App. 95, 6: G.-L.

330; 321: A. 281; 282: B. 169, 1, 2: H.-R
316; 317, 2: H. 39a

13. ndbls lisul: case? App. 119: G.-L.

356: A. 382,1: B. 191, 3, 6: H.-B. 360, 6:

H. 433, 2.

gerendum: construction? App. 288;

289; 293: G.-L. 427; 432: A. 603, a; 506, n.

2: B. 339, 1, 2: H.-B. 609; 610; 612, III: H.

623; 628, footnote 2.

commeattl: case? App. 134: G.-L. 390,

2: A. 401: B. 214, 2: H.-B. 408, 2: H. 403.

Third Refbrbncbs:
Apposition

Dative with adjectivts

Ablative of cattse

Furpo84clau8e$



WAR WITH THE BELGAE, B.C. 57 181

spem se fefellisse intellexerunt neque nostros in locum iniqui-

orem progredi pugnandi causa viderunt, atque ipsos res ic

frumentaria deficere coepit, concilio convocato constituerunt

optimum esse domum suam quemque reverti, et, quorum in

fines primum Roman! exercitum introduxissent, ad eos defen-

dendos undique convenjrent, ut potius in suis quam in alienis

finibus decertarent efc domesticis copiis rei frumentariae uter- is

entur. Ad eam sententiam cum reliquis causis haec quoque

ratio eos deduxit, quod Diviciacum atque Haeduos finibus

Bellovacorum appropinquare cognoverant. His persuader! ut

9. faUo, fallere, fefeUi, falsum. ir.,

deceive, cheat, disappoint. 3.

inlquus, -a, -um, adj. [iii-+aequu8,

even, just], uneven; unjust, unfair; un-

favorable, disadvantageous, if.

10. prdgredior, -gredi, -gressus

sum, irUr. [gradior, step], step or go
forward, advance, proceed, go. *
11. deflcid, -ficere, -nci, -fectun,

tr. and intr. [facld, make], fail, desert,

fall away, revolt. *
14. potius, adv. [comp. of potls,

able], rather. 2.

15. decerto, l,t7i^r. [certo, contend],

fight to the end, fight out, struggle

fiercely or earnestly, vie, contend. :|:

domesticus, -a, -um, adj. [domus,
house], belonging to the home, domes-
tic; in or of one's own land. 1.

16. sententla, -ae, /. [sentld,

think], way of thinking, opinion, senti-

ment; purpose, design, scheme, plan;

decision, resolve; verdict; sentence. «|c

18. appropinquo, l, intr. [ad +pro-
pinquus, near] , come near or close, ap-

proach. He

9. ubl . . . intellexerunt, lit. "when
they saw that theirhope about the town
to be taken . . . had disappointed them"
= "when they saw that they were dis-

appointed in their hope of taking the

town."

neque = et non.

nostrdd . . . progredi: i.e. the le-

gions would not descend the hill to the

Miette.

10. ipsds: the enemy. It requires

thorough organization to supply so large

an army. Caesar's superiority to the
Gallic leaders is always evident in this

matter no less than on the battle field.

He sometimes marched into the heart of

a hostile country, where it is hard to

seehow he secured supplies ; but we hear
only once of a failure to keep his army
well fed.

11. constituerunt has two objects.

(1) optimum esse, " that it was best" (in-

direct discourse), and (8) (ut) convenirent^

"to assemble" (a substantive volitive

clause).

13. intrdduzissent: implied indirect

discourse for the future perfect indica-
tive. Their thought was *' let us assem-
ble to protect those into whose territory

the Romans shall have led."

16. cum, " in addition to."

17. Diviciacum . . . appropinqu&re:
in accordance with Caesar's directions.

See 6, 7.

finibus: indirect object of the com-
pound verb appropinquare.

18. his persuader! ndn poterat,
lit. " it could not be i)ersuaded to these.**

Turn into English. It. will be remem-
bered that the Bellovaci had reason to
be lukewarm in their allegiance to tbe
confederation. See note on 0, 7*
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diutius morarentur neque suis auxilium ferrent n5n poterat.

II. Ea re constittita secunda vigilia magno cum strepitu

ac tumultu castris egress! nullo certo ordine neque imperio,

cum sibi quisque primum itineris locum peteret et domum
pervenire properaret, fecerunt ut consimilis fugae profectio

5 videretur. Hac re statim Caesar per speculatores cognita

1. strepitus, -us, m. [strepo, make
a noise], noise, rattle, uproar. 2.

2. tumultus, -us, m. [turned, swell],

uproar, confusion, disorder, tumult; up-

rising, insurrection. 2.

drdq, -inis, m., row, tier, layer; rank,

line of soldiers,' arrangement, order

;

degree, rank; primi ordines, centuri-

ons of the first rank. *

4. propero, i, intr. [properus,
quick], hasten, hurry. 2.

consimilis, -e, adj. [similis, like],

very like, similar. 1.

5. Btatim, adv. [sto, stand], as one
stands, hence, forthwith, immediately,
at once. ^
epeculator, -oris, m. [speculor,

spy] I spy, scout. 1.

19. neque = et nan.

Chap. 11. The Belgae are pursued
-with great slaughter.

1. secunda vigilia: i.e. during the

second quarter of the night. As the

nights were short, this would be between

ten and twelve.

2. castris: ablative of separation.

4. fecerunt ut profectio videretur»
" they made their departure seem."

fugae: dative.

1. certior: case? App. 156; 157: G.-L..

205; 206; 211: A. 283; 284; 286: B. 233, 2;

234: H.-B. 316; 317, 3: H. 394.

ab Tittirio: case? App. 137: G.-L..

401: A. 405: B. 216: H.-B. 406, 1: H.468.

2. armattirae: case? App. lOO: G.-L.

365: A. 345: B. 203: H.-B. 355: H. 440, 3.

equitatum, pontem: case? App. 127:

G.-L. 331 , R. 1 : A. 395, n. 1 : B. 179, 1

:

H.-B. 386: H. 413.

5. eorum (numerum): case? App.

101: G.-L. 367; 368: A. 346, a, 1: B. 201, 1:

H.-B. 346: H. 440, 5; 441.

8. expugnando: construction? App.

288; 289; 294: G.-L. 427; 433: A. 503, a;

507: B. 339, 1,2: H.-B. 609; 610; 612, IV;

613, 1: H. 633; 629.

9. intellexerunt: mode and tense?

App. 237: G.-L. 561: A. 543: B. 287, 1:

H.-B. 554; 557: H. 602.

10. pugnandi: construction? App.

287; 291: G.-L. 425; 428, R.2: A. 501; 502;

604,6: B. 338, l,c: H.-B. 611; 612, 1: H.

624; 626.

12, domum: case? App. 131: G.-L.

337: A. 427, 2: B. 182, 1, 6: H.-B. 450, 6: H.
419, 1.

13. intrdduxissent: mode? App.
269: G.-L. 650: A. 580: B. 314, 1: H.-B.

534,2,1: H. 643.

18. cognoverant: construction?
App. 248: G.-L. 523, n. 1; 524; 525, 3: A.

572: B. 299, 1: H.-B. 549; 552, 1: H. 588,

1,3.

Ms: case? App. 115, d: G.-L. 346, R
1,2: A. 367: B. 187, II, a, 6: H.-B. 362;

364,2: H. 426, 2, 3.

19. morarentur: mode? App. 228, a:

G.-L. 546: A. 563: B. 295, 1: H.-B. 502, 3,

a: H.563, 1; 56.5.

suis: case? App. 114: G.-L. 345: A. 362:

B. 187, 1: H.-B. 365, a: H. 424.

Third References :

Predicate adjective Indirect object

Partitive genitive Ablative of agent

Gerund Gerundive

Two objects with compound verbs

Substantive volitive {purpose) clauses

Clauses with ubi, postquam, etc.

Dependent clauses in ind. discourse
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insidias Veritas, quod qua de causa discedereut nondum per-

spexerat, exercitum equitatumque casfcris continuit. Prima

luce confirmata re ab exploratoribus, omnem equitatum, qui

novissimum agmen moraretur, praemlsit. His Q. Pedium et

L. Aurunculeium Cottam legates praefecit. T. Labienum lo

legatum cum legionibus tribus subsequi iussit. Hi novissimos

adorti et multa milia passuum proseciiti magnam multitii-

dinem eorum fugientium conciderunt, cum ab extreme agmine

ad quos ventum erat consisterent fortiterque impetum nos-

trorum militum sustinerent, priores, quod abesse a periculo is

viderentur neque uUa necessitate neque imperio continerentur,

exaudito clamore perturbatis ordinibus omnes in fuga sibi

praesidium ponerent. Ita sine ullo periculo tantam eorum

6. perspicio, -splcere, -spexi,

-spectunii tr. [specio, look], look or see

through, view, examine, inspect; per-

ceive, realize, learn, find out, ascer-

tain. :f:

10. Aurunculeius, -i, m., Lucius
Aurunculeius Cotta (lu'shyus aw-rung"-

ku-le'yus c6t'a), one of Caesar's lieuten-

ants. 3.

11. subsequor, -sequi, -secutus
sum, tr. andmir. [sequor, follow], fol-

low closely, follow up or on, follow, i^

13. fugio, fugere, fugi, fugitum, tr.

and intr. [fuga, flight], intr., flee, run
away, escape; tr., shun, avoid. 4.

14. fortiter, adv. [fortis, brave],

bravely, stoutly, courageously, sjs

15. prior, prius, adj., comp. (App-
43), former, previous, prior, first

;
pi. ag

noun, those in front. 2.

16. necessitas, -tatis, /. [necesse,
necessary], necessity, constraint, need.

2.

17. exaudio, 4, tr. [audio, hear],

hear {from a distance). 1.

Clamor, -oris, m. [clamo, cry out],

outcry, noise, din, clamor. ^
perturbo, l, tr. [turbo, disturb], dis-

turb greatly, throw into confusion, em-
barrass, disturb ; alarm, terrify. :{:

6. quod perspexerat: a causal

clause.

7. castris, "in camp"; but the ab-

sence oiin shows that the construction

is means, not place.

8. qui moraretur, "to delay"; a pur-

pose clause.

11. legatum: see Int. 38.

subsequi: the legions could not over-

take the fugitives, but if the latter

stopped to resist the cavalry the legions

could make short work of them.

13. fugientium, " in their flight."

cum . . . cdnsisterent, " since (those)

in the rear,whom (our men) had overtak-

en,would stop." consisterent^ sustinerent.

and ponerent are imperfects of repeated

action: all through the day the cavalry

kept overtaking bodies of the enemy,
who were killed in the manner described

in the text.

14. ventum erat is impersonal, but,

as usual, the translation must be per-

sonal.

16. priores, "(but) those [of the en-

emy] in advance."

quod viderentur neque contine-
rentur: a causal clause; mode? App.
274: G.-L. 663, 1: A. 593: B. 324, 1: H.-B.

539: H. 652.

16. neque . . . neque, " and . . . not
. . . nor."
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multitudinem nostri interfecerunfc quantum fuit diei spatium;
so sub occasum solis sequi destiteruat seque ia castra, ut erat

imperatum, receperunt.

12. Postridie eius diei Caesar, priusquam se hostes ex

terrore ac fuga reciperent, in fines Suessionum, qui proximi

Remis erant, exercitum dtixit et magno itinere ad oppidum
Noviodunum contendit. Id ex itinero oppugnare cOnatus,

h quod vacuum ab defensoribus esse audiebat, propter latitudinem

fossae murique altitiidinem paucis defendentibus expugnare

2. terror, -oris, m. terreo, fright-

en], fright, alarm, panic, terror. 2.

4. Noviodunum, -i, »., Noviodunum
(no"vi-6-du'num) (Be) the capital of the

Suessiones, the modern Soissons. 1.

6. vacuus, -a, -um, adj. [vaco, be
empty], empty, unoccupied; free from,
destitute of. 2.

audi5, 4, tr., hear, hear of; dlcto au-
diens, obedient. *

19. quantum . . . spatium, lit. "as
was the length of the day" = "as the

length of the day permitted."

Chap. 12-15. The Suessiones, the
Bellovaci, and the Ambiani surrender
to Caesar.
Chap. 12. Caesar takes the chief

town of the Suessiones.

1. priusQuam reciperent: mode?
App. 236, 6: G. L. 577: A. 551, 6: B. 292, 1,

*: H.-B. 507, 4, i>: H. 605, 2. Now that
Oaesar had broken up the combination
of states, it only remained for him to

subdue them one by one.

3. magnd itinere: about 28 miles.

Caesarrecrossed the Axona and marched
along its south bank. See map facing

p. 162.

4. ez itinere: i.e. before making
camp and without letting the soldiers

rest, although theywere tired after their

unusually long march (Int. 54). Caesar
wanted to take the town before its gar-

rison could be reenforced. On this

method of taking towns see Int. 60.

6. paucis defendentibus, * 'although
there were but few defenders"; ablative

absolute with adversative meaning.

I. streplta, tumultu. drdine, im-
porio: case? App. 142: G.-L..399: A. 412:

B. 220, 1 : H.-B, 445, 2: H. 473, 3.

3. peteret: mode? App. 239: G.-L.

*86: A. 549: B. 286, 2: H.-B. 526: H. 598.

domum: case? App 131: G.-L. 337:

A. 527, 2: B. 182. 1, 6: H.-B. 450, 6: H.
419, 1.

6. videretur: mode? App. 329, &:

G.-L. 553, 3: A 569,2: B. 297, 2: H.-B.

«21. 3, a: H. 571,1.

6. discederent: mode? App. 262:

G.-L. 467: A. 573; S74: B. 300, 1, a: H.-B.

537,6: H. 649, XL
II. legidnibus: case? App. 140: G.-L.

30S,R.l: A. 413: B. 222: H.-B:419. 1: H.
473.1.

12. milia: case? App. 130: G.-L.

335: A 425: B. 181: H.-B. 387, 1: H. 417.

16. militum: case? App. 98: G.-L.

363,1: A. 343,n. 1: B. 199: H.-B. 344: H.
440, 1.

periCUld: case? App. 134: G.-L. 390,

1: A. 400; 401: B. 214, 3: H.-B. 408, 2, a:

H. 461.

17. Sibl: case? App. 120: G.-L. 35a
2: A. 376: B. 188, 1: H.-B. 366: H. 425, 4.

Third References:
Subjective genitive

Ablative of separation
Ablative of accompaniment
Ablative of manner
Indirect question
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non potuit. Castris munitis vineas agere quaeque ad oppug-

nandum usui erant comparare coepit. Interim omnis ex fuga

Suessionum multitudo in oppidum proxima nocte convenit.

Celeriter vineis ad oppidum actis, aggere iacto turribusqne lo

constitutis, magnitudine operum, quae neque viderant ante

Galli neque audierant, et celeritate Romanorum permoti

legatos ad Caesarem de deditione mittunt et, petentibus Remis

ut conservarentur, impetrant.

1 3. Caesar, obsidibus acceptis primTs civitatis atque ipsTus

Galbae regis duobus filils armisque omnibus ex oppido traditis,

in deditionem Suessiones accipit exercitumque in Bellovacos

ducit. Qui cum se suaque omnia in oppidum Bratuspantium

contulissent, atque ab eo oppido Caesar cum exercitu circiter 5

milia passuum quTnque abesset, omnes maiores natu ex oppido

7. vinea, -ae, /. [vinum, wine],

vine arbor, hence, a shed for the defense

of abesieging party. 4.

10. agger, aggeris, m., material for

earthworks, earth; embankment,
mound ; rampart. He

turriB, -Is,/., tower. :(:

11. magnitiido, -inls, /. [magnus,
great], greatness, great size, size, ex-

tent; stature (corporum); violence

(venti); severity (poenae); magnitu-

dd animi, courage. :jc

12. celeritas, -tatls, /. [celer,

swift], swiftness, quickness, speed. ^
14. conservo, 1, tr. [servo, save],

save, spare, protect ; observe, maintain.

*
4. Bratuspantium, -ti, n. (Be), Brat-

uspantium (brat"us-pan'shyum). 1.

6. natus, -iis, m. [nascor, be bom],
birth ; maiores natu, greater by births

elders. 3.

7. vineas agere, "to move up the

vineae.'' See Int. 62, d.

quaeque, "and (those things) which."

8. usui: dative of purpose.

9. in oppidum: they probably en-

tered from the north by crossing the

Axona. There may have been a bridge

which Caesar had not had time to de-

stroy.

10. aggere turribusque: see Int. 61.

13. petentibus Remis: on the rela-

tions between the Remi and the Suessi-

ones see 3. 11.

14. impetrant, "they [the Suessi-

ones] obtained their request." The
verb is used absolutely.

Chap. 13. Caesar marches against
the Bellovaci, who sue for peace.

1. obsidibus, "as hostages"; in ap-

position with primis, which is used as a
noun, and with/iZi«.

2. Galbae : who had been head of the

league; see 4, 20.

3. Bellovacds: the strongest Bel-

gian state. For the direction of his

march see map facing p. 162.

6. ex oppido: is «x needed with this

verb? See 11, 2.

14. c5nservarentur: tense? App.
202; 203; 204, b: G.-L. 509, 1, 2, 1, a; 510:

A. 482; 483; 48o, «: B. 2f»7; efiS, 3: H.-B.

476, 491, 1,2: H. 543; 544; oio.

impetrant: tense? App. 190, a: G.-L.

29: A. 469 :B. 259, 3: H.-B. 491,1: H.63S, 3«

Third Reference:
Histoi'ical present
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egress! manus ad Caesarem tendere et voce significare coepS*

runt, sese in eius fidem ac potestatem venire neque contra

populum Romanum armis contendere. Item, cum ad oppidum

10 accessisset castraque ibi poneret, pueri mulieresque ex muro
passis manibus suo more pacem ab Romanis petierunt.

14. Pro his Diviciacus (nam post discessum Belgarum

dlmissis Haeduorum copiis ad eum reverterat) facit verba:

Bellovacos omni tempore in fide atque amicitia civitatis Haeduae

fuisse; impulsos ab suis prmcipibus, qui dicerent Haeduos a

5 Caesare in servitiitem redactos omnes indignitates contumeli-

asque perferre, et ab Haeduis defecisse et populo Romano
bellum intulisse. Qui eius consili principes fuissent, quod

7. tendo, tendere, tetendl, tentum
or tensum, tr., stretch, stretch out, ex-

tend; stretch a tent, pitch; encamp. 1.

VOX, vocis, /., voice, tone; outcry,

cry; word; pi., words, language, vari-

ously translated according to context, as

entreaties, complaints, tales, etc ^J

11. pandd, pandere, pandl, pas-
sum, tr., spread or stretch out, extend;

passis capillis, with disheveled hair;

passis manibus, with outstretched

hands. 2.

1. discessus, -us. m. [discedo, de-

part], departure, withdrawal, absence.

3.

4. impend, -pellere. -puli, -pul-
sum, tr. [in+ pell6, drive], drive or

urge on, incite, instigate, impel. 3.

5. redigd, -igere, -egi, -actum, tr.

[red-+ ago. put in motion], bring back,

bring under ; render, make ; reduce. :j£

indignitas, -tatis, /. [indignus, mx-
worthy], unworthiness ; outrage, dis-

grace. 1.

7. voce significare : the Romans did

not understand the language, but did

understand their meaning, sese . . . con-

tendere dei)ends on this expression.

10. pueri, " children," both boys and
girls.

exmuro, "on the wall." The Romans
thought of the entreaties as coming
" from the wall.

"

Chap. 14. Diviciacus pleads for the
Bellovaci.

1. discessum: i.e. the breaking up of

the great army at the Axona.

3. omul tempore fuisse, "had al-

ways been." Diviciacus claims the Bel-

lovaci as members of the league which
was headed by the Haedui. See Int. 29.

4. impulses . . . et defecisse et in-

tulisse, "that they [the Bellovaci] in-

stigated . . . had both revolted and
made."

5. redactos perferre, "had been re-

duced . . . and were enduring."

7. qui, "those who." The unex-
pressed antecedent is the subject otpro-

fugisse.

4. qui: use? App. 173, a: G.-L. 610,

R. 1: A. 308,/: B. 251, 6: H.-B. 284, 8: H.

610.

6. natu: case? App. 149: G.-L. 39 r:

A.. 418; B. 226, 1: H.-B. 441: H. 480, 1.

11. mdre: case? App. 142, a: G.-L.

399, n. 1: A. 418, a: B.

H. 475, 3.

),3: H.-B. 414, a:

Third Rbferbncbs:
Ablative of specification

Coordinate relative
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intellegerent quantam calamitatem civitati intulissent, in

Britanniam profugisse. Petere non solum Bellovacos sed etiam

pro his Haeduos ut sua dementia ac mansuetudine in eos lo

utatur. Quod si fecerit, Haeduorum auctoritatem apud

omnes Belgas amplificaturum
;
quorum auxiliis atque opibus,

81 qua bella inciderint, sustentare consuerint.

15. Caesar honoris Diviciaci atque Haeduorum causa sese

eos in fidem recepturum et conservaturum dixit, et, quod erat

civitas magna inter Belgas auctoritate atque hominum multi-

tudine praestabat, sescentos obsides poposcit. His traditis

omnibusque armis ex oppido collatis, ab eo loco in fines 5

Ambianorum pervenit, qui se suaque omnia sine mora dedide-

9. profugio, -fugere, -fugi, -fugl-

tum, intr. [fuglo, flee], flee, flee from,

run away, escape. 4.

10. dementia, -ae, /. [cl.emens^

gentle], gentleness, kindness, , mercy,

clemency. 2.

mansuetudd. -inis, /. [mansuetus,
tame], gentleness, clemency, compas-

sion. 2.

12. amplified, l, tr. [amplus, large

+faoi6 , make] , extend , enlarge, increase,

expand. 1.

13. incido, -cidere, -cidi, , intr.

[cado, fall], fall into or upon ; fall in

with, meet; happen, arise. 2.

4. sescenti, -ae, -a (DC), care?, nwm.
adj. [sex, six], six hundred. ;jc

6. mora, -ae,/., delay. 3.

dedo, -dere, -didi, -ditum, tr. [do,

give], give up or over, yield, surrender;

devote; se dedere, submit, surrender.

*

8. Quantam intulissent: indirect

question.

9. Britanniam: the relations be-

tween the Belgae and the Britons appear

to have been rather close. See 4, 19.

10. sua, "his usual."

11. QUOd si fecerit, " if he should do
this." The direct form meant "if you
shall have done this."

12. quorum: the antecedent is Bel-

gas..

13. qua: the usual form of the neu-

ter plural, nominative and accusative.

when guis is used as an indefinite.

Chap. 15. Caesar accepts the sur-
render ofthe Bellovaci and the Ambi-
ani. The character of the Nervii.

1. honoris causa, lit. " for the sake
of the honor of" = "in deference to."

2. eos, i.e. the Bellovaci, is the ob-
ject of recepturum et conservaturum {esse).

3. multitudine: ablative of specifi-

cation.

6. Ambianorum: see map facing p.

162.

6. populo: case? App. 116, 1: G.-L.

347: A. 370: B. 187, III, 2: H.-B. 376, a: H.

429, 1.

10. dementia: case? App. 145: G.-L.

407: A. 410: B. 218, 1: H.-B. 429: H. 477, I.

11. utatur: tense? App. 202; 203;

270, a\ G.-L. 509, 1; 510; 654, n.: A. 483;

483; 585,6: B. 267; 318: H.548; 544; 644, 1.

13. qua: use? App. 174: G.-L. 107,

R. : A. 310, a\ B. 91, 5: H.-B. 276, 1 : H. 186.

consuerint: form? App. 72: G.-L.

131, 1: A. 181, a: B. 116, 1: H.-B. 163,1:

H. 238.

Third References:
Dative with compound verbs

Ablative with utor, etc.
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runt. Eorum fines Nervil attingebant
;
quorum de natura

moribasque Caesar cum quaereret, sic reperiebat: Nullum

aditum esse ad eos mercatoribus ; nihil pati vini reliquarumque

10 rerum ad luxuriam pertinentium inferri, quod his rebus

relanguescere animos et remitti virtutem existimarent ; esse

homines feros magnaeque virtutis; increpitare atque incusare

reliquos Belgas, qui se populo Romano dedidissent patriamque

virtutem proiecissent ; confirmare sese neque legatos missuros

15 neque ullam condicionem pacis accepturos.

1 6. Cum per eorum fines triduum iter fecisset, inveniebat

ex captivis Sabim fliimen a castris suis non amplius milia

9. aditus, -&8, m. [adeo, go to], ap-

proach, means of approach, right of ap-

proach, access. H^

yinum. -i, w., wine. 2.

10. luxuria. -ae, /., luxury, high

living. 1.

11. relanguescd, -languescere,

-langui, , intr. [re-+languesc6.
become weak], become weak or en-

feebled. 1.

remitt5, -mittere, -misi, -missum,
tr. Lre-+mitt6, send], send or despatch

back, return, restore, remit; release,

relax, give up ; remissuB, pf. part, as

adj., mild. :(:

12. increpitd, l, tr. [freq. of in-

crepd, chide], chide, blame; make sport

of, taunt. 2.

incusd, 1, tr. [causa, cause or case],

bring a case or charge against; censure,

upbraid, blame. 2.

13. patrius, -a, -um, adj. [pater,

father], fatherly; ancestral. 1.

1. inveniS, -venire, -veni, -ven-
tum, tr. [veni6, come] , come upon, find,

meet with ; find out, learn. 2.

2. Sabis, -is, m. (Af), the river Sabis

(sa'bis). 2.

ample, adv. [amplus, large], largely;

comp., amplius, more, farther. :f:

7. quorum, " their."

8. nullum . . . mercatdribus, "that

traders had no access to them."

9. pati, " that (they) allowed."

vini, rerum: partitive genitives with

nihil.

10. quod existimarent: causal

clause in indirect discourse.

13. dedidissent, prdiecissent: may
have been subjunctive in the direct form.

See App. 245: G.-L. 633: A. 53.-), e: B. 283,

3: H.-B. 523: H. 592.

14. confirmare sesg neque mis-
surds, " they declared that they would
neither send."

Chap. 16-28. Caesar narrowly es-
capes defeatbythe Nervii,but secures
their submission after almost entirely
destroying their army.

Chap. 16. The Nervii encamp at
the Sabis, prepared for battle.

2. Sabim: note the accusative in -im.

2. erat: mode? App. 244: G.-L. 540:

A. 540: B. 286, 1: H.-B. 554; 555: H. 588,1.

3. auctoritate : case? App. 141 : G.-L.

400: A. 4:5: B. 221: H.-B. 443: H. 473, 2.

9. mercatdribus: case? App, 117:

G.-L. 349: A. 373: B. 190: H.-B. 374: H. 430.

12. Virtatis: case? App. 100: G.-L.

365: A. 345: B. 203: H.-B. 355: H. 440, Z.

13. reliquds: meaning? App. 160:

G.-L. 291, R. 2: A. 293: B. 241,1: H.-B.

244: H. 497, 4.

Third Refbrbnces :

Descriptive genitive

Causal clauses with quod, etc
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passuum x abesse; trans id flumen omnes Nervios consedisse

adventnmque ibi Romanorum exspectare una cum Atrebatibus

et Viromanduis, finitimis suis (nam his utrisque persuaserant &

uti eandem belli fortunam experlrentur) ; exspectari etiam ab

ils Atuatucorum copias atque esse in itinere ; mulieres quique

per aetatem ad pugnam inutiles viderentur in eum locum

coniecisse quo propter paludes exercitui aditus non esset.

1 7. His rebus cognitis exploratores centnrionesque prae-

mittit qui locum idoneum castris deligant. Cum ex dediticiis

Belgis reliquisque Gallis complures Caesarem secutT una iter

facerent, quidam ex his, ut postea ex captivis cognitum est,

eorum dierum consuetudine itineris nostri exercitus perspecta, 5

nocte ad Nervios pervenerunt atque his demonstrarunt inter

6. ezperior, -perirl, -pertus sum,
tr., prove, try, test, experience. :je

8. aetas, aet&tis, /., period of life,

age. 2.

inutllis, -e, adj. [in-+utlllB, useful],

useless, worthless; disadvantageous. 2.

1. centurio, -onis, m. [centum, a
hundred], centurion, the commander of
the century, the sixtieth part of a legion. ^

4. quidam, quaedam, quiddam and
quidam, quaedam, quoddam, indef.

pron. (App. 62 and b), a certain one,

some one; a certain, some, a; a kind of.

*
6. cdnsuetudd, -inis,/. [cdnsuescd.

become accustomed], habit, custom^
practice; mode of life. :|e

For the course of the river see map fac-

ing p. 162.

milia: accusative of extent of space.

Why not the ablative after the compar-
ative? App. 139, 6: G.-L. 296, R. 4: A.

407, c: B. 217,3: H.-B. 416, d: H. 471,4.

8. trans flumen : i.e. on the southern

bank. For the exact location see plan,

p. 191.

6. finitimis: in apposition with
Atrebatibus and Viromanduis. See map.

6. abils: i.e. by theNervli.

7. quIque, " and (the men) who."
8. eum locum quo, "a place to

which."

9. coniecisse: as subject supply eos,

referring to the Nervii.

esset: mode? App. 230, a: G.-L. 631,

1: A. 535: B. 283, 1: H.-B. 521, 1: H. 591, 2.

Chap. 17. The Nervii plan to sur-
prise Caesar.

2. ex . . . Gallis: equivalent to »
partitive genitive.

3. Caesarem . . . facerent, "had
joined Caesar and were marching along
with him."

5. eorum . . . exercitus, " our ar-

my's usual order of march during those
days." Both dierum and exercitus de-
pend on itineris. On the order of march
see Int. 53.

6. inter singulas legiones, "be-
tween every two legions."

1. triduum: case? App. 130: G.-L.

836: A. 423: B. 181, 1 : H.-B. 387, II: H. 417.

6. his: case? App. 115: G.-L. 346, R.

8: A. 367: B. 187, II, a: H.-B. 363, foot-

liote.3, fr: H. 426, 2.

9. exercitui: case? App. 117: G.-L.
349: A. 373: B. 190: H.-B. 374: H. 430.

Third References :

Indirect object with intransitive verb$
Dative ofpossessor
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singulas legiones impedlmentorum magnum numerum interce*

dere, iieque esse quicquam negoti, cum prima legio in castra

venisset reliquaeque legiones magnum spatium abessent, hanc
10 Bub sarcinis adoriri; qua pulsa impedimentisque djreptis,

futtirum ut reliquae contra consistere non auderent. Adiuva-

bat etiam eorum consilium qui rem deferebant, quod Nervii

antiquitus, cum equitatu nihil possent (neque enim ad hoc

tempus ei rei student, sed quicquid possunt pedestribus valent

15 copils), quo facilius finitimorum equitatum, si praedandi causa

ad eo3 venissent, impedirent, teneris arboribus incisis atque

10. diripio, -ripere, -ripui, -rep-
tum, tr. [rapid, seize], rend or tear

asunder; plunder, pillage. 1.

11. adiuvo, -iuvare, -iuvi, -lutum,
tr. [iuvo, aid], aid, help, assist; con-

tribute to, support. 1.

14. quisquis, quicquid, indef. {or

generalizing) rel. pron. (App. 60, a), who-
ever, whatever. 1.

pedester, -tris, -tre, adj. [pes, foot].

on foot, pedestrian
; pedestres copiae,

infantry. :j:

15. praedor, l, tr. [praeda, booty],

make booty, plunder, rob, despoil. ^
16. tener, -era, -erum, adj., tender.

1.

arbor, -oris,/., tree. 2.

incldo, -cidere, -cidi, -cisum, tr.

[caedo, cut], cut into. l.

7. impedlmentorum: see Int. 46.

numerum, "amount." Caesar is

thinking of the number of pack animals.

8. neque . . . negoti, " and that it

"would be [lit. was] no trouble."

castra, '

' camping-ground.

"

9. venisset, a'oessent: indirect dis-

course for the future perfect and the fu-

ture, respectively. The direct form
meant "when . . . shall have come and
. . . shall be distant."

spatium: accusative of extent of

space.

10. sarcinis: see Int. 37.

11. futurum {esse) ut, "the result

would be that." This clause is connect-

ed with the preceding by a relative, so

that it appears to be a subordinate clause

in indirect discourse. Why is the infin-

itive used instead of the subjunctive?

App. 269, a: G.-L. 635: A. 583, b: B. 314, 4:

H.-B. 535, 1,6: H. 643, 1.

adiuvabat: the subject is the clause

^uod . . . effecerant; " the fact that the

Nervii had made, etc., assisted. »'

13. nibil: case? App. 128, h: G.-L.

334, R. 1: A. 390, c: B. 176, 2,6: H.-B. 387,

III: H. 416, 2.

14. ei rei: i.e. cavalry,

quicquid . . . copiis, "whatever
strength they have consists in infan-

try."

16. quo impedirent: a purpose
clause. Why is not r^^ used? App. 225,

a, 2: G.-L. 545, 2: A. 531, a: B. 282, a:

H.-B.502, 2, 6: H, 568, 7.

16. venissent: implied indirect dis-

course for the future perfect indicative.

Their thought was " that we may check
the cavalry if they shall have come."

teneris . . . interiectls: a row of

young trees was planted around a field

;

their trunks were partly cut through
(in.clsl8) and their tops bent over (inflex-

Is "s. The tops would then continue grow-

ing slowly, and many branches would
spring out from the sides of the trunk

below the cut (crebrls . . . enatis). In

all thin spots bramble bushes were plant
ed (ruhU . . . iTUeriectl8)i.
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inflexis, crebrisque in latitudinem ramis enatis, et rubis senti-

busque interiectis, effecerant ut instar miiri hae saepes muni-

menta praeberent quo non modo non intrari, sed ne per-

spici quidem posset. His rebus cum iter agminis nostri ao

17. ramus, -i, m., branch, bough. 1.

enascor, -nasci, -natus sum, intr,

[nascor, be born], be born from; spring

up. 1.

rubus, -i, ni., bramble. 1.

sentis, -is, m., briar. 1.

18. intericio, -icere, -ieci, -iectum,
tr. Liacio, hurl. App, 7], throw or hurl

between; put or place between; inter-

ieotVLZ, pf. part, as adj.,, lying between,

intervening, interspersed ; mediocri

interiecto spatio, not far away. 4.

Instar, n., indecl., likeness; with gen.,

like. 1.

saepes, -is,/., hedge. 2.

munimentum, -i, n. [munid, fortify],

defense, fortification. 1.

19. praebeo, 2, tr. [prae 4-liabe6,

hold], hold out, offer, furnish, present.

3.

intrd, l, tr., go or walk into, enter,

penetrate. 1.

Battle on the Sabis

18. eflfecerantut praeberent, "they
had made these hedges furnish."

19. QUO . . . posset: a clause of

characteristic. Translate personally,
" into which one not only could not pen-

etrate, but could not even see.

"
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impediretur, non omittendum sibi consilium Nervii existima-

verunt.

18. Loci natura erat haec quern locum nostri castris

delegerant. Coliis ab summo aequaliter declivis ad flumen

Sabim, quod supra nominavimus, vergebat. Ab eo flumine

pari acclivitate coliis nascebatur adversus huic et contrarius^

5 passus circiter ducentos infimus apertus, ab superiore parte

silvestris, ut non facile introrsus perspici posset. Intra eas

silvas hostes in occulto sese continebant ; in aperto loco secun-

21. omittd, -mittere, -misi, -mis-
sum, tr. [ob+mltto, send], let go or

fall, drop; give up, neglect, disregard.

2. aequaliter, aciw. [aequalis, equal;

aequus, equal], equally, evenly. 1.

declivis, -e, adj. [clivls, a slope],

sloping downward,.declining; n. pi. as

noun, slopes. 2.

3. nomind, 1, tr. [ndmen, name],
call by name, name, mention. 1.

4. acclivitas, -tatis, /. [acclivis,

ascending], ascent, slope. 1.

nascor, nasci, natus sum, intr., be

born or produced; rise, spring up, be

reared ; be found. 3.

contrarius, -a, -um, adj. [contra^
against], lying over against, opposite,

facing; ex contrario, on the contrary.

3.

6. Silvestris, -e, adj. [sllva, forest],

of a wood, wooded ; in a wood or forest»

1.

introrsus, adv. [intro, witMn-fver-
sus, pf. part, of verto, tiu-n] , within, on
the inside. 1.

7. occultus, -a, -um, adj., covered,

hidden, concealed, secret; n. as noun, a
hidden place, an ambush. 2.

secundum, prep, with ace. [dequor,
follow], along; in the direction of; be-

sides, in addition to. 3.

Chap. 18. Description of the bat-
tlefield.

1. haec, "as follows."

locum: omit in translation,

nostri: i.e. the scouts and centurions

who had been sent on ahead; 17, 1.

2. coliis: north of the river. See

plan, p. 191.

summo, " the top" ; the ablative sin-

gular of summus, used as a noun.

4. coliis: south of the river.

6. passus . . . apertus, " at the

bottom bare of trees for two hundred
paces."

2. deligant: tense? App. 202; 203;

204,6: G.-L. 509, 1,2, I, a; 510: A. 482;

483; 485, e: B. 267; 268, 3: H.-B. 476; 491,

1,2: H. 543; 544; 546.

6. demonstrarunt: form? App. 72:

G.-L. 131,1: A. 181, a: B. 116,1: H.-B.

163, 1: H. 238.

11. auderent: mode? App. 229, b:

G.-L. 553, 3: A. 569, 2: B. 297, 2: H.-B.

521, 3, a: H. 571,1.

12. quod effecerant: construction?

App. 248: G.-L 524; 525, 3: A. 572: B. 299,

1: H.-B. 549; 552, 1: H. 588, 1,3.

21. omittendum (esse): construc-

tion? App. 285, II, a: G.-L. 251,1: A.

500, 2: B. 337, 7, &, 1: H.-B. 162; 600, 3: H.
237.

sibi: case? App. 118: G.-L. 355: A.

374, a: B. 189, 1: H.-B. 373, 1: H. 431.

Third Referbncks :

Contracted verb forms
Sequence of tenses

Substantive clauses of result
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dum flumen paucae stationes equitum videbantur. Fluminis

erat altitude pedum circiter trium.

19. Caesar equitatu praemisso subsequebatur omnibus

copiis ; sed ratio ordoque agminis aliter se habebat ac Belgae ad

Nervios detulerant. Nam quod hostibus appropinquabat,

consuetudine sua Caesar sex legiones expeditas ducebat
;
post

eas totius exercitus impedimenta collocarat ; inde duae legiones 5

quae proximo conscriptae erant totum agmen claudebant praesi-

dioque impedimentis erant. Equites nostri cum funditoribus

sagittariisque flumen transgress! cum hostium eqnitatu proe-

lium commiserunt. Cum se illi identidem in silvas ad suos

reciperent ac rursus ex silva in nostros impetum facerent, neque ic

nostri longius quam quem ad finem porrecta loca aperta perti-

8. static, -onls,/. [sto, stand], stand-

ing or stationing; a military post or

station; sentries, pickets, outposts; in

statione esse, be on guard. 4.

2. aliter, adv. [alius, other], other-

wise ; aliter . . . ac, otherwise . . . than.

2.

8. transgredlcr, -gredi, -gressus

sum, tr. [gradior, step], step over,

cross. 1.

9. identidem. adv. [idem, the same],

repeatedly. 1.

11. porrigo, -rigere, -rexi, -rec-

tum, tr. [pro+rego, keep straight], ex-

tend; porrectus, pf. part, as adj., ex-

tended, in extent. 1.

8. videbantur, "were seen," not
" seemed."

9. pedum trium: descriptive geni-

tive, in the predicate.
^

Chap. 19. The Romans are attacked
•while fortifying their camp.

1. cmnibus cdpils: why is cum not

used? App. 140, a: G.-L. 392, R. 1: A.

413, a: B. 222, 1: H.-B. 420: H. 474, 2, n. 1.

Caesar is now picking up the thread

of the story which he dropped in 17, 2.

2. aliter . . . ac, lit. "had itself

otherwise than" = " was different from
what."
habebat is singular because ratio or-

doque is thought of as a single idea, al-

most " method of arrangement."

4. expeditas, "without baggage";
whereas the Nervii had been told that

each legion would be separated from the

next by a long train of baggage.

6. legiones . . . cdnscrlptae erant:
as the enemy was known to be in front,

Cacaa? did not expect these legions to be
attacked. The same legions were left in

camp at the Axona ; 8, 15.

10. reciperent, facerent, " kept re-

tiring, kept making."
11. longius . . . flnem, "than the

limit to which." Our idiom would lead

2. ad flumen: construction? App.

131: G.-L. 337: A. 426, 2: B. 182, 2: H.-B.

385: H. 418.

4. acclivitate: case? App. 141: G.-L.

400: A. 415: B. 224: H.-B. 443: H. 473, 2.

6. Infimus: meaning? App, 160: G.-L,

291, R. 2: A. 293: B. 241, 1 : H.-B. 244: H
497,4.

6. posset: mode? App. 226: G.-L.

552: A. 537, 1:

570.

B. 284, 1 : H.-B. 521, 2: H.

Thibd Rbfbbbnces:
Place to which

Descriptive ablative

Adjectives tvith partitive meaning
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nebant cedentes insequi auderent, interim legiones sex quae

primae venerant opere dimenso castra mtinire coeperunt. Ubi

prima impedimenta nostri exercitus ab iis qui in silvis abditi

15 latebant visa sunt, quod tempus inter eos committendi proeli

convenerat, ut intra silvas aciem ordinesque constituerant

atque ipsi sese confirmaverant, subito omnibus copiis provo-

laverunt impetumque in nostros equites fecerunt. His facile

pulsis ac proturbatis, incredibili celeritate ad flumen decucur-

io rerunt, ut paene uno tempore et ad silvas et in flumine hostes

viderentur. Eadem autem celeritate adverso coUe ad nostra

castra atque eos qui in opere occupati erant contenderunt.

20. Caesari omnia iino tempore erant agenda: vexillum

12. cedd, cedere, cessl, cessum,
intr., go; go away; give way, yield,

retreat. 2.

13. dimetior.-metiri.-mensus sum,
tr. [metior, measure], measure out or

off. a.

15. lateo, -ere, -ui, , intr., escape

notice, lurk, lie concealed or hidden. 2.

17. subito, adv. [subitus, sudden],

suddenly, unexpectedly, of a sudden. ^

pr5vol6, 1, intr. [volo, fly], fly orrush
forth. 1.

19. proturbo, l, tr. [turbo, disturb],
drive in confusion ; dislodge. 1.

decurro, -currere, -cucurri, -cur-
sum, intr. [currd, run], run down,
hurry down. 4.

1. vexillum, -i, n., banner, flag,

standard. 1.

us to expect ad finern, ad quern, but the

antecedent is attracted into the relative

clause.

porrectapertinebant, lit. "extended

stretched out" = '
' extended. " The whole

clause quern . . . pertinebant means "to

the edge of the woods."

12. cedentes: sc. eos; i.e. the enemy.

13. dimenso: this is one of a few
deponent verbs whose perfect participles

have a passive meaning.

14. prima impedimenta, "the head
of the baggage train."

15. quod tempus, "the time which."

16. convenerat, "had been agreed

upon."
ut . . . ipsI sese cdnflrmaverant.

"as . . . they had pledged each other

(to do)."

20. ut Viderentur: a result clause.

21. adverso colle, lit. "by way of

the hill facing them" = "up the hill."

For the case of colle, see App. 144: G.-L.

389: A. 429, a: B. 218, 9: H.-B.426, a: H.476.

22. opere: i.e. of fortifying the
camp.
The attack was a complete surprise.

The Roman scouts had not done their

work properly, and Caesar himself ap-

pears to have been careless In not keep-

ing a part of his men under arms while

the enemy were so near.

Chap. 20. The critical position of
the Romans, and the value of their
discipline.

1. Caesari omnia erani: s),<'enda

4. consuetudine: case? App. 142, a:

G.-Li. 399, n. 1: A. 418, a: B. 220, 3: H.-B.

414, a: H. 475, 3.

6. praesidid impedlmentis : con-

struction? App. 119: G.-L. 356, n. 1: A.

^2, 1: B. 191, 2, b: H.-B 360, b% H.

THIBD RBFEBENCESc
Double dative

Ablative of accordanci.
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proponendum, quod erat insigne cum ad arma concurri oporte-

ret, signum tuba dandum, ab opere revocandl milites, qui

paulo longius aggeris petendi causa processerant arcessendi,

acies instruenda, milites cohortandi, signum dandum. Quarum 5

rerum magnam partem temporis brevitas et incursiis hostium

impediebat. His difficultatibus duae res erant subsidio, scientia

atque iisus militum, quod, superioribus proeliis exercifcati,

quid fieri oporteret non minus commode ipsi sibi praescribere

quam ab aliis doceri poterant; et quod ab opere singulisque lo

legionibus singulos legat5s Caesar discedere nisi munitis castris

2. concurro, -currere, -curri, -cur-

sum, intr. [curro, run], run or rush to-

gether; hurry, run, rush; run to the

rescue ; come, gather. 2.

3. tuba, -ae,/., trumpet. 1.

revoco, l, tr. [re-+voc6, call], call

back, recall; withdraw. 2.

4. pauld, adv. [paulus, little], a

little, somewhat, slightly. *
procedo, -cedere, -cesBi, -cessum,

intr. [ced5, go], go forth or forward, pro-

ceed, advance. H«

arcessd, -ere, -ivi, -itum, summon,
send for, invite. :(:

6. brevitas, -tatis, /. [brevis,

short], shortness; brevity. 2.

Incursus, -us, m. [incurrd, rush into

or upon], attack. 1.

7. difflcultas, -tatis, /. [difficilis,

difficult], difficulty, trouble, embarrass-
ment. :jc

scientia, -ae,/. [scio, know], knowl-
edge, science, skill. 4.

8. exercitatus, -a, -um, adj. [pf.
part, o/exercito, train or practice well],

well trained, skilled, versed. 2.

9. praescrlbd, -scribere, -scrips!,

-scriptum, tr. [scribo, write], write
beforehand ; order, direct, prescribe, dic-

tate to. 3.

lit. •' all things had to be done by Cae-

sar" =" Caesar had to do everything."

yezillum: a red banner which was
displayed in front of the general's head-

quarters.

2. prdponendum: supply «ra<. Sim-

ilarly supply erat or erant with each of

the future passive participles which fol-

low.

8. signum: to form ranks.

QUI, "(those soldiers) who."
4. pauld longius, "a little too far."

aggeris: here the materials for build-

ing the rampart, especially timber; for

the sod and earth were taken from the

trench on the spot. See p. 30, fig. 5.

arcessendi: by messengers.

5. signum: here the signal for the

attack.

7 . duae res : explained by two appos-

itives, first, scientia atque usua, "the
theoretical and practical knowledge of
the soldiers" ; second, gwoc? . . . vetuerat

(1. 10), " the fact that Caesar had forbid-

den, etc."

8. quod poterant: a causal clause.

proeliis, "in battles"; but it is an
ablative of means.

9. quid fieri oporteret, "what ought
to be done"; an indirect question, ob-

ject oi praescribere.

10. ab singulis . . . discedere, "each
legate to leave a particular legion." It

is not quite correct to translate "leave
his legion," because the legates did not
have permanent commands. See Int.

38.

11. nisi munitis castris, lit. "unless

the camp having been fortified"=" until

the camp had been fortified."
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vetuerat. Hi propter propinquitatem et celeritatem hostium

nihil iam Caesaris imperium exspectabant, sed per se quae

videbantur administrabant.

2 1 . Caesar necessariis rebus imperatis ad cohortandos

milites quam in partem fors obtulit decucurrit, et ad legionem

decimam devenit. Milites non longiore oratione cohortatus

quam uti suae pristinae virtutis memoriam retinerent nea

5 perturbarentur animo hostiumque impetum fortiter sustinerent,

quod non longius hostes aberant quam quo telum adigi posset,

proeli committendi signum dedit. Atque in alteram partem

item cohortandi causa profectus pugnantibus occurrit. Tem-

12. vetd,-are, -ui,-ltuin, <n, forbid.

1.

14. administrd, i, tr. [minister,

servant], serve, attend, wait upon;
manage, guide. ^

2. fors, fortis,/., chance; forte, ahl.

as adv., by chance, perchance. 3.

oflFero, ofiferre, obtuli, oblatum, tr.

[Ob+ fero, bear], bring before, present;

offer, confer upon, give; with se, expose
one's self to, charge upon, encounter. 3.

3. decimus, -a, -um, ord. num. adj.

[decern, ten], tenth. *

devenio, -venire, -veni, -ventum,
intr. [venio, come], come down, go,

come. 2.

longus, -a, -um, adj., long, distant;

of long duration ; tedious. ^
6. adigo, -igere, -egi, -actum, tr.

[ago, move], drive or bring by force,

move; thrust, plunge, hurl {of weapons);
bind {by an oath). ^

8. occurro, -currere, -curri, -cur-
sum, intr. [ob+ curro, run], run in the

way of, meet; happen upon; go to, come
to; oppose, counteract; occur. *

13. niliil: an emphatic Tion.

Quae videbantur, "whatever seemed
best."

Chap. 21. Caesar encourages his
men.

1. ad . . . milites: with decucurrit.

2. quam in partem = in earn partem

in quam. Cf. note on 19, 11.

legionem decimam: Caesar's favor-

ite legion; cf. 1, 40, 45-48. Note its posi-

tion on the plan, p. 191.

3. ndn longidre oratidne quam uti,

"with a speech no longer than (this:)

that they should, etc."

4. neu: the regular expression for
" and not" in substantive volitive (pur-

pose) clauses.

6. quod aberant: a causal clause,

explaining signum dedit.

quam . . . posset, lit. "than to which
a javelin could be thrown." Omit quo

in translating. For the mode of posset

see App. 230: G.-L. 6-31, 3: A. 535, c: B.

283, 1, 2, a: H.-B. 521, 2, c: H. 570, 1.

7. in alteram partem: the right

wing. See plan.

8. pugnantibus occurrit, * 'he found
(them already) fighting."

1. Caesari: case? App. 118: G.-L.

355: A. 374, a: B. 189, 1: H.-B. 373,1: H.

431.

erant agenda: construction? App.

285, II, a: G.-L. 251, 1 : A. 500, 2: B. 337,

7, 6, 1: H.-B. 163; 600, 3: H. 237.

4. paulo: case? App. 148: G.-L. 403:

A. 414: B. 223: H.-B. 424: H. 479, 1.

10. quod vetuerat: construction?

App. 248: G.-L. 524; 525,3: A. 572: B. 299,

1: H.-B. 549; 558, 1: H. 588, I, 3.

Thikd Rbpbrbnce :

Substantive quod clause
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poris tanta fuit exiguitas hostiumque tain paratus ad dimican-

dum animus ut non modo ad insignia accommodanda, sed etiam lo

ad galeas induendas sctitisque tegimenta detrahenda, tempus

defuerit. Quam quisque ab opere in partem casu devenit

quaeque prima signa conspexit, ad haec constitit, ne in quae-

rendis suis pugnandi tempus dimitteret.

22. Instructo exercitu magis ut loci natura deiectusque col-

lis et necessitas temporis quam ut rei militaris ratio atque ordo

postulabat, cum diversae legiones aliae alia in parte hostibus

9. exiguitas, -tatis, /. [exiguus,
scant], scantiness, meagerness, short-

ness, want. :}:

dlmic5, 1. intr. [mioo, brandish], fight,

struggle, contend. 3.

10. accommodd, l, tr., adjust or

adapt to one's self, fit or put on. 1.

11. galea, -ae,/., a ?««^^«^ helmet, l.

induo, -duere, -dui, -dutum, tr.,

put on; se induere, be impaled or

pierced. 1.

teglmentum, -i, n. [tego, cover], a

covering, 1.

detraho, -trahere, -traxi, -trac-
tum, tr. [traho, draw] , draw off or away,
withdraw, take off, remove. 4.

12. desum, deesse, defui, , intr.

[sum, be. App, 66] , be wanting, be ab-

sent from, fail. *
13. cdnspicio, -spicere, -spexi.

-spectum, tr. [specio, look], look at,

observe, descry, perceive. ^
3. diversus, -a, -um, adj. [pf. part,

of diverto, turn in different directions],

diverse, different; separate, remote. 3.

10. ad . . . accommodanda, "for

fitting on their decorations"; especially

on the helmets ; see Plate I, facing p. 27.

These insignia probably distinguished

the legions.

11. galeas : these would be laid aside

while the soldiers were working on the

fortifications.

scatis: dative of separation.

tegimenta: leather coverings for the

protection of the metal work of the

shields.

12. defuerit: note the exception to

sequence; App. 204, a: G.-L. 513: A. 485,

c (incorrectly stated. The imperfect is

much more common): B. 268,6: H.-B.

478: H. 550.

quam in partem, "to whatever
place."

13. quaeque . . . conspexit, "and
whatever standards he saw first." On
the importance of the standards see Int.

44.

14. suis: sc. signls.

Chap. 22. Caesar cannot plan the
battle as a whole.

1. ut, "as."

2. rei . . . ordo, lit. "the theory and
arrangement of military matters '

'= "the
theory of military tactics." When he
could, Caesar drew up his army in three
unbroken lines, the third of which acted
as a reserve force to meet emergencies.

3. cum . . . resisterent . . . impe-

4. virtutis: case? App. 98: G.-L.

363,2: A. 347; 348, n.: B. 200: H..B. 354:

H. 440, 2.

12. defuerit: mode? App. 226: G.-L.

552: A. 537, 1: B. 284, 1: H.-B. 521, 2: H.

570.

Third Referencbs :

Objective genitive

Result clause

Clause of characteristic
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resisterent, saepibusque densissimis, ut ante demonstravimus,

5 interiectis prospectus impediretur, neque certa subsidia collo-

cari neque quid in quaque parte opus esset provider! neque ab

uno omnia imperia administrari poterant. Itaque in tanta

rerum iniquitate fortunae quoque eventus varii sequebantur.

23. Legionis nonae et decimae milites, ut in sinistra parte

acie constiterant, pills emissis cursu ac lassitudine exanimatos

vulneribusque confectos Atrebates (nam his ea pars obvenerat)

celeriter ex loco superiore in flumen compulerunt, et transire

4. densuB, -a, -um, acij., closely set

or packed, thick, dense. 3.

5. prospectus, -us, m. [prosplcio.

look forth], view, prospect; sight. 1.

6. provided, -videre.-vidi, -visum,
tr. [video, see], see beforehand, foresee;

care for, provide. j{c

8. iniquitas, -tatis, /. [inlquus,

unequal], inequality, unfairness ; disad-

vantage. 2.

eventus, -us, m. [evenio, turnout],

outcome, issue, result, consequence. 3.

varlus, -a, -um, adj., diverse, chang-

ing, various. 1.

1. nonuB, -a, -um, ord. num. adj.,

ninth. 2.

2. cursus, -us, m. [curro, run], run-
ning, speed; course, career; passage,

voyage. *
lassitudo, -inis, /. [lassus, weary],

weariness, faintness, exhaustion, lassi-

tude. 2.

exanimo, l, tr. [anima, breath], de-

prive of breath, render breathless, ex-

haust; kill. 2.

3. obvenio, -venire, -veni, -ven-
tum, intr. [venio, come], come to, hai)-

pen ujKJn, meet; fall to by lot. 1.

4. compelld, -pellere, -puli, -pul-
sum, tr. [pello, drive], drive together,

assemble, collect; force, compel. 1.

diretur gives the reason for the main
clause, neque . . . poterant.

diversae, lit. " separated" = " sepa-

rately."

aliae . . . parte, "some in one place,

others in another."

4. ante: see 17, 12-20.

5. interiectis ,

*

' which intervened. '

'

neque: the principal clause begins

iiere.

certa, lit. "sure" = "so that they
could be counted on."

6. quid . . . esset: an indirect ques-

tion, su\i^ect ot providerl (poterat).

quid: construction? App. 146, a: G.-L.

406: A. 411, b: B. 218, 2, a: H.-B. 430, 2, a:

H. 477, III, n.

7. in . . . iniquitate, "in such a
diversity of circumstances."

8. fortunae: genitive limiting eveiu

tU8.

Chap. 23. The left -wing repulses
the Atrebates, the center repulses
the Viromandui, and the Nervii at-
tack the right wing.

1. ndnae et decimae: these legions

were commanded by Labienus.

2. acie = act€i; App. 30, 6: G.-L. 63,

n. 1: A. 98, n.: B. 52, 3: H.-B. 100, 2: H.
134,2.

pilis: see Int. 36, a.

cursu: the Atrebates had run a mile,

much of it uphill.

cursu . . . c5nfect6s : translate after

Atrebates.

3. ea pars: the left wing of the Ra
mans.

4. resisterent: mode? App. 239:

Q.-L. 586: A. 549: B. 286, 2: H.-B. 526: H.
Third Rkpbbbnce :

Cum causal
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cOnantes insecuti gladiis magnam partem eorum impeditam &

interfecerunt. Ipsi transire flumen non dubitaverunt, et in

locum iniquum progress! rtirsus resistentes hostes redintegrata

proelio in fugam coniecerunt. Item alia in parte diversae duae

legiones, undecima et octava, profligatis Viromanduis, quibus-

cum erant congressae, ex loco superiore in ipsis fluminis ripis m
proeliabantur. At totis fere castris a frente et a sinistra parte

nudatis, cum in dextro cornti legio duodecima et non magno ab

ea intervallo septima constitisset, omnes Nervii confertissimo

agmineduce Boduognato, qui summam imperi tenebat, ad eum
locum contenderunt

;
quorum pars ab aperto latere legiones is

circumvenire, pars summum castrorum locum petere coepit.

24. Eodem tempore equites nostrl levisque armaturae

9. undeclmus, -a, -um, ord. num.

adj. [undecim, eleven] , eleventh. 1.

octavus, -a, -um, ord. num. adj. Loc-

to, eight], eighth. 1.

profligd, 1, tr. [fligo, strike], strike

down; overcome; put to flight. 1.

10. congredJor, -gredi, -gressus
sum, intr. [gradior, step], meet, en-

counter, meet in battle; join (peaceful-

ly)- *
11. proelior, l, intr. [proelium, bat-

tle], join or engage in battle, fight. 3.

at, conj., but, at least. ^
12. dexter, -tra, -trum, adj., on the

right, right. 4.

cornu, -us, n., horn; (of an armyy>

flank, wing. :j:

duodecimus, -a, -um, ord. num. adj..

[duodecim, twelve], twelfth. 2.

14. Boduognatus, -i, m., Boduogna-
tus (b6d"u-6g-na'tus). 1.

B. conantes, "as they [the Atreba-

tes] were trying."

gladiis: see Int. 36, b.

impeditam, "while thus embar-
rassed" ; i.e. by crossing the river.

6. Ipsi: the Romans of the left wing.

7. locum IniQuum: up the hill south
of the river. This gave the enemy the

advantage of position.

resiBtentes hostes: object of coniece-

runt.

8. alia in parte: the center.

diversae: i.e. separated from the oth-

er legions.

10. ex loco superiore, "(having
comedown) from their higher position."

12. nudatis: by the advance of the

four legions already mentioned. See
the plan.

13. non magno intervalld, " at no

very great distance." Case? App. 142,

b: G--L.399: B. 221: H.-B. 422, I: H.473,3.

omnes Nervii: 60,000 in number.
14. duce Boduognatd, "under the

leadership of Boduognatus." Ablative,

absolute.

summam: the noun.

16. ab aperto latere : the right flank,
because the shields were carried on the
left arm. The part which pushed on for
the camp passed the Roman left flank.

Others, of course, attacked in front.

16. summum . . . locum, lit. "the
highest place belonging to the camp" =
"the height on which the camp stood.'*

Chap. 24. The panic of the auxili-
aries and the camp servants.

1. We expect Caesar to tell us at
once of the fortunes of the 7th and 12thL

legions, but he pauses to give a vivid
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pedites, qui cum ils una fuerant, quos primo hostium impetu
pulsos dixeram, cum se in castra reciperent, adversis hostibus

occurrebant ac rursus aliam in partem fugam petebant; et

5 calones, qui ab decumana porta ac summo iugo collis nostros

victores flumen translsse conspexerant, praedandi causa

egressi, cum respexissent et hostes in nostris castris versari vidis-

sent, praecipites fugae sese mandabant. Simul eorum qui cum
impedlmentis veniebant clamor fremitusque oriebatur, aliique

10 aliam in partem perterriti ferebantur. Quibus omnibus rebus

permoti equites Treveri, quorum inter Gallos virtutis opinio

est singularis, qui auxili causa a civitate missi ad Caesarem

venerant, cum multitudine hostium castra compleri, legiones

2. pedes, peditis, m. [pes, foot], foot

soldier; pL, infantry, foot. 3.

5. calo, -onis, m. , a soldier's servant,

camp porter or follower. 3.

decumanus, -a, -um, adj. [decimus,
tenth J, of or belonging to the tenth ; de-

cuman; decumana porta, the rear gate

{of the camp). 1.

porta, -ae,/., gate. *
6. victor, -dris, m. [vinco, conquer],

conqueror, victor ; as adj. , victorious, i^

7. respicid.-spicere.-spexi, -spec-

turn, tr. [re-+ specie, look], lookback;

look at, take notice of; consider, re-

gard. 1.

8. praeceps, -cipitis, adj. [caput,
head], headforemost, headlong; steep,

precipitous. 2.

9. fremitus, -us, m., a confused
noise, uproar, din. 2.

11. Trevir, -eri, m., one of the Trev-
eri; pi. Treveri (Bfgh), the Treveri
(tr6v'e-ri). sj:

12. Singularis, -e, adj. [singuli,
one each], one at a time, one by one ; sin-

gle, alone; singular, remarkable, extra-

ordinary, matchless. 2.

picture of the panic elsewhere, a panic

"Which seemed to foretell the complete
destruction of the Roman army.

levis armattirae: a descriptive geni-

tive. The reference is to the slingers

and archers of 19, 7.

2. iis: the cavalry.

fuerant: before their repulse.

QUOS pulsos dixeram, lit. "whom I

had said to have been routed" = " who,

as I said, had been routed." gwos refers

to both equites and pedites. dlxl would
be more natural and more usual than
dixeram.

3. adversis, "face to face." Evident-

ly they had made a circuit and were
entering the camp by the east gate just

as the Belgae were entering by the west.

4. occurrebant: note how the im-
perfects in the first part of the chapter
describe a number of events, all going on
at about the same time.

5. ab decumana porta: the camp
was on the slope, so that the rear was
higher than the front and gave a better

view of the battle. But i)erhaps the

fierce charge of the Belgae had some-
thing to do with their choice of position.

6. victores, " as victors."

8. eorum : the muleteers, not the rear

guard of two legions.

9. alii . . . partem: for translation

cf. note on 22, 3.

1

1

. virtutis opinid ,

'

' reputation for

courage" ; an objective genitive.

13. cum: ^itYiVldissent.
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premi et paene circumventas teneri, calones, equites, fundi-

tores, Namidas diversos dissipatosque in omnes partes fiigere i5

vidissent, desperatis nostrls rebus domum contenderunt;

Romanos pulsos superatosque, castris impedimentisque eorum

hostes potitos civitati rentintiaverunt.

25. Caesar ab decimae legionis cohortatione ad dextrum

cornu profectus, ubi suos urgeri signisque in unurn locum

collatis duodecimae legionis confertos milites sibi ipsos ad

pugnam esse impedimento vidit, quartae cohortis omnibus

centurionibus occisis, signifero interfecto, signo amisso, reliqua- 5

rum cohortium omnibus fere centuri5nibus aut vulneratis aut

14. premo, -premere, -pressi,

-pressum, tr. press, press upon, press

hard ; oppress, burden, annoy, harass. *
15. dissipd, 1, <r. , spread on all sides,

scatter, disi)erse. 1.

1. coliortatio, -onis, /. [cohortor,

encourage],

1.

2. urged, urgere.
press, press hard. 2.

5. signifer, -eri, m. [signum, stand
ard+ fero, bear], standard-bearer. 1.

encouragement, cheering,

ursi, , tr..

16. desperatis, "despairing of."

17. castris: what deponent verbs

govern the ablative?

Chap. 25. Caesar finds the 7th and
12th legions in desperate straits, and
reanimates them by his valor.

1. Caesar: subject of processit (1. 15)

and iussit (1. 16). This is an excellent

Latin "period," with the subject first,

the subordinate clauses in the middle,

and the principal verbs toward the end.

The sentence is not hard to understand

In its Latin order, and is very effective

;

for the mass of subordinate clauses rep-

resents the impression made on Caesar

when he saw all at once the many details

of the fearful struggle. But it is hard
to translate effectively, because such a

sentence is intolerable in English. After

the pupil thoroughly understands the

sentence he should translate it very

freely, breaking it up into a number of

short sentences. Each of the following

groups of words may be turned into a

sentence, or two or more may be com-
bined: Oaesar . . . profectus; ubi ... ur-

geri; signls . . . vidit; quartae . . . amis-

so; reliquarum . . . occisis; in his . . .

posset; reliquos . . . vltare; hostes . . .

Instare; et . . . posset; scuto . . . proces-

sit; centurionibus . . . possent.

cohortatione: cf. 21, 2.

2. Ubi, "when"; with vidit, 1. 4,

which is repeated in 1. 12.

urgeri: this and most of the other
infinitives before the end of 1. 12 depend
on vidit. Other dependent ideas are ex-

pressed by the ablative absolute.

signis collatis: the position of the

standards regulated the position of the

cohorts. As the standards were now
huddled together, the soldiers naturally

crowded together.

8. sibi . . . impedimento, lit. "were
themselves for a hindrance to them-
selves for fighting" = " hindered one an-

other in fighting."

4. quartae cohortis: this cohort had
suffered especially, because it was sta-

tioned at the left end of the front line.

6. signd amisso : regarded as a great
disgrace.
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occisis, in his primipilo P. Sextio Baculo, fortissimo viro,

multis gravibusque vulneribus confecto, ut iam se sustinere

non posset, reliquos esse tardiores et non niillos ab novissimis

10 deserto loco proelio excedere ac tela vifcare, hostes neque a

fronte ex inferiore loco subeuntes intermittere et ab utroque

latere instare, et rem esse in angusto vidit neque ullum esse

subsidium quod submitti posset, scuto ab novissimis militi

detracto, quod ipse eo sine scuto venerat, in primam aciem

IB processit centurionibusque nominatim appellatis reliquos

cohortatus milites signa inferre et manipulos laxare iussit, quo

facilius gladiis uti possent. Cuius adventu spe illata militibus

ac redintegrato animo, cum pro se quisque in conspectu impe-

7. primipilus, -i, m. [primus, first

'l-pilus, a century], the centurion of

the first century, chief centurion.

1.

Sextius, -ti, wi.,Publius Sextius Bac-

ulus (pub'li-us s€ks'ti-us bftk'u-lus), a

centurion in Caesar's army. 2.

vir, viri, m., man; husband; a man
of distinction or honor; cf. homo, a hu-

man being as distinguishedfrom the low-

er animals. ^
9. tardus, -a, -um, adj., slow, slug-

gish. 1.

10. desero, -serere, -serui, -ser-

tum, tr. [serd, entwine, join], disjoin;

abandon, desert, forsake; desertus, pf.
part, as adj., deserted, solitary. 3.

ezcedd, -cedere, -cessl, -cessum.
intr. [cedo, go], go out or away, with-

draw, retire. :!«

16. manipulus, -i, m. [manus, hand
-f-pleo, fill], a handful {esp. of hay, about

a pole, anciently used as a standard), a
company (of two centuries, the third of a
cohort ) , maniple. 1

.

laxo, 1, tr., stretch out, extend, open.

18. imperator, -dris, m. [imperO:
command] , commander-in-chief, gen-

eral. H:

7. primipilo: see Int. 42.

8. multis gravibusQue, "many se-

vere." Whenmulti and another adjec-

tive modify the same noun, the two ad-

jectives are usually connected by et or

que.

se sustinere, " stand on his feet."

9. ab novissimis, *' in the rear."

10. deserto loco, " deserting their

posts."

tela vitare, " were getting out of the

range of missiles."

neque . . . et, "not . . . and."

12. rem . . . angustS, "and affairs

were in a critical condition."

vidit: simply rei)eats the vidit of 1. 4.

18. quod . . . posset: a clause of

characteristic.

scuto detracto, "snatching a shield."

Here begins Caesar's action.

militi: dative of separation.

14. eo: the adverb.

16. Signa . . . laxare, "to advance
and (by so doing) to ojien out the ranks."

quo: cf. note on 17, 15.

17. spe . . . animo, " hope was in-

spired in the soldiers, and their courage
renewed."

18. pro se, lit. "in proportion to

himself" = " to the best of his ability."
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ratoris etiam in extremis suis rebus operam navare cuperet,

panlum hostium impetus tardatus est. 20

26. Caesar cum septimam legionem, quae iuxta constiterat,

item urgeri ab hoste vidisset, tribtinos militum monuit ut

paulatim sese legiones coniungerent et conversa signa in hostes

mferrent. Quo facto, cum alius alii subsidium ferret, neque

timerent ne aversi ab hoste circumvenirentur, audacius resistere 5

ac fortius pugnare coeperunt. Interim milites legionum

duarum quae in novissimo agmine praesidio impedimentis

fuerant, proelio nuntiato, cursu incitato, in summo colle ab

hostibus conspiciebantur ; et T. Labienus castris hostium

potitus et ex loco superiore quae res in nostris castris gereren- 10

tur conspicatus decimam legionem subsidio nostris misit. Qui

cum ex equitum et calonum fuga quo in loco res esset quan-

toque in periculo et castra et legiones et imperator versa-

19. opera, -ae, /. [opus, work],

work, exertion; service; pains, atten-

tion ; dare operam, give attention, take

pains. 1.

n&v5, 1, tr., do zealously or well. 1.

20. paulum, adv. [paulus, little],

a little, somewhat, slightly. H«

tardo, 1, tr. [tardus, slow], make

slow, delay; hinder, check. 1.

1. iuxta, adv. [iungo, join], next,

near. 1.

2. trlbunus, -i, m. [tribus, tribe],

tribune, a magistt'ate elected by the people,

voting in tribes, to defend the interests of
the plebs; tribunus militum or mili-
taris, a military tribune. *

19. etiam . . . rebus, "even in his

own extreme danger."

Chap. 26. The 7th and 12th legions
fight more successfully, and three
other legions come to their rescue.

1. iuxta: i.e. near the ISth. legion,

in whose ranks Caesar was tigbtingc

constiterat, "had taken Its position *»

Distinguish carefully between consitto

and constituo.

2. tribunds: see Int. 41.

3. sese coniungerent: i.e. to dose
up the gap between them.

conversa signa inferrent, ''to

face about and attack." Of course only

a part of tbe Romans were to face

about. Probably the rear line faced

a jout. and the cohorts at the ends of the

line wheeled half around. Thus an ob-

long would be formed, facing the enemy
on every side.

4. cum . . . ferret, " since they pro-

tected one another.

"

6. timerent: agreeing with milites,

which is implied in alius alii.

aversi, "in the rear."

7» quae . . . fuerant: cf. 19, 5.

8. proelio. . . incitato, "quickening
their step on hearing of the battle."

colle o at the rear of the Roman camp.
9 Labienus: cf. note on 23, 1.

10. auae res gererentur: indirect

question.

llo QUI cum. when they" ; i.e. the

soldiers of the 10th legion.

1-2. Qu5 in jLoco* *'iu what condition. '

'
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retur cognovissent, nihil ad celeritatem sibi reliqui fecerunt.

27. Horum adventu tanta rerum commutatio est facta ut

y nostri, etiam qui vulneribus confecti procubuissent, scutis

innixi proelium redintegrarent; calones perterritos hostes con-

spicati etiam inermes armatis occurrerent; equites vero, ut

5 turpitudinem fugae virttite delerent, omnibus in locis pugnando

se legionariis militibus praeferrent. At hostes etiam in extrema

spe salutis tantam virtutem praestiterunt ut, cum primi eorum

cecidissent, proximi iacentibus insisterent atque ex eorum cor-

poribus pugnarent ; his deiectis et coacervatis cadaveribus, qui

10 superessent ut ex tumulo tela in nostros coaicerent et pila inter-

2. procumbo, -cumbere, -cubui,

-cubitum, intr. [cubo, lie down], lean

forwards, fall down, lie down ; be beaten

down; incline. 2.

3. innitor, -niti, -nixus sum, intr.

[nitor, rest on], lean upon. 1.

4. inermis, -e, adj. [in-4-arma,

arms], without arms or weapons, un-

armed. 3.

6. turpitude, -inis, /. [turpls. dis-

graceful], disgrace. 1.

deled, delere, delevi, deletum, tr.,

rub out, efface, destroy, annihilate. 1.

6. legionarius. -a, -um, adj. [legio,

legion], relating to a legion, legionary.

4.

praeferd, -ferre, -tuli, -latum, tr.

[fero, bear, bring. App. 81], place before,

esteem above, prefer to with quam;
praeferre se alicul, surpass. 1.

8. laced, iacere, iacul, , irUr.,

lie; lie slain. 1.

Insistd, -sistere, -stiti, , (r. and
intr. [sistd, stand], stand upon; stand
firm, take a stand; press on, pursue;
with ratidnem, adopt, use. 4.

9. coacervo, l, [acerv5, heap up;
acervus, heap], heap or mass together,

pile one upon another. 1.

cadaver, -eris, n. [cadd, fall], a
fallen or dead body, corpse. 1.

10. tumulus, -i, m. [turned, swell].

14. nihil . . . fecerunt, lit. "made
nothing of a remainder as regards

speed" = "made all possible speed."

This legion fell upon the rear of the

Nervii.

Chap. 27. The Nervii are slain,

fighting 4©sperately.

2. qui, "those who." The clause is

determinative, not characteristic ; App.

231 : H.-B. 550. The subjunctive is due

to attraction; App. 274: G.-L. 663, 1: A.

593: B. 324, 1: H.-B. 539: H. 652.

scutis: case? App. 143, a: G.-L. 401,

n. 6: A. 431: B. 218, 3: H.-B. 438,1: H.

476, 3.

4. inermes . . . occurrerent,
"(though) unarmed, attacked the armed
(enemy)."

6. etiam . . . salutis, " even at the

end of their hope of safety" ; i.e. even in

their extreme danger.

8. proximi . . . Insisterent, "the
next stood upon them as they lay pros-

trate."

9. Ms: i.e. proximi.

qui superessent: cf. note on qui, 1. 3.

10. ut ex tumulo, "as If from a
mound."
conicerent: result. The force of ut

(1. 7) still continues.

6. circumvenlrentur: construction?

App. 228, b: G.-L. 550, 2: A. 564: B. 296,

2: H.-B.602,4: H. 567, 1.

14. Sibi: case? App. 130: G.-L. 350,

2: A. 376: B. 188, 1: H.-B. 366: H. 425, 1
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cepta remitterent: ut non iiequiquam tantae virtutis homines

iudicari deberet ausos esse transire latissimum flumen, ascen-

dere altissimas ripas, subire iniquissimum locum; quae facilia

ex difficillimis animi magnitudo redegerat.

28. Hoc proelio facto et prope ad internecionem gente ac

nomine Nerviorum redacto, maiores natu, quos una cum
pueris mulieribusque in aestuaria ac paludes coniectos dixera-

mus, hac pugna nuntiata, cum victoribus nihil impeditum,

victis nihil tutum arbitrarentur, omnium qui supererant con- s

sensu legatos ad Caesarem miserunt seque ei dediderunt; et,

in commemoranda civitatis calamitate, ex sescentis ad tres

senatores, ex hominum milibus LX vix ad quingentos qui arma

ferre possent sese redactos esse dixerunt. Quos Caesar, ut in

miserosac supplices iisus misericordiii videretur, diligentissime lo

swelling; mound, hill. 4,

intercipid, -clpere, -cepi, -ceptum,
tr. [capld, take], take or catch between
{one point and another) ; interrupt; inter-

cept, cutoff. 1.

11. nequiquam, adv. [ne-fqui(d)-

quam, anything] , in vain, to no pur-

pose. 1.

1. gens, gentis,/., race; clan, tribe,

people. 3.

3. aestuarium, -ri, n. [aestus. tide],

low marsh-land, tidal inlet, estuary,

marsh. 2.

6. consensus, -us, m, [consentio.
agree] , united opinion, agreement, con-

sent; coalition. 3.

8. senator, -oris, m. [senex, old],

elder; senator. 1.

10. miser, -era, -erum, ocy.,

wretched, miserable, pitiable, unfor-

tunate; poor, worthless. 2.

supplez, -icis, m. and/., suppliant. 1.

11. ut . . . deberet, "so that it must
be believed that not without prospects

of success had men, etc." ; i.e. they were
so brave that they had a right to expect

success.

13. altissimas: at the point where
the Nervii crossed, the bank of the river

is higher and steeper than elsewhere.

quae, "deeds which"; i.e. those

summed up in the preceding infinitives.

14. ex, "instead of."

Chap. 28. The survivors submit to
Caesar.

2. quos coniectos dixeramus, "who,
as I have said, had been, etc."; cf. note

on 24, 2.

4. Victoribus . . . tutum, "that
nothing was an obstacle to the victors

and nothing safe for the conquered."

5. qui supererant: compare qui «w-

peressent, 27, 9. This clause has pre-

cisely the same meaning, but does not
depend on a subjunctive.

8. vix ad quingentos: this has been
considered an exaggeration, because the

Nervii revolted again three years later,

and put 5,000 men in the field two years

after that. But in so large a state there

must have been thousands of boys too

young to fight in the present battle, but
old enough to fight a few years later.

qui possent: a clause of characteris-

tic, and therefore subjunctive in the di-

rect discourse.

». ut . . . videretur, "that he might
be seen to have shown mercy, etc."
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conservavitsuisquefinibus atque oppidis uti iussit, et finitimis

imperavit ut ab iniuria et maleficio se suosque prohibe^'ant.

29. Atuatuci, de quibus supra scripsimus, cum omnibus

'copiis auxilio Nerviis venirent, hac pugna nuntiata ex itinere

domum reverterunt; cunctis oppidis castellisque desertis sua

omnia in unum oppidum egregie nattira munitum contulerunfc.

« Qnod cum ex omnibus in circuitu partibus altissimas rupes

deiectusque haberet, una ex parte leniter acclivis aditus in

latitudinem non amplius ducentorum pedum relinquebatur;

quem locum duplici altissimo muro munierant; tum magni

ponderis saxa et praeacutas trabes in muro coUocabant. Ipsi

no erant ex Cimbris Teutonisque prognati, qui, cum iter in pro-

vinciam nostram atque Italiam facerent, iis impedimentis quae

misericordia, -ae,/. [misereo, pity

-fcor, the heart], pity, mercy, compas-
sion. 1.

1. scrlbd, scrlbere, scripsi, scrip-

turn, tr., write, record or make mention
in writing. 1.

3. cunctus, -a, -um, adj. [for con-

lunctus, joined together], all together,

all. 1.

4. egregie, adv. [egregius, excellent],

excellently, admirably, remarkably. 1.

5. rupes, -is,/., rock, cliff. 1.

acclivis, -e, adj. [ad+clivus, aslope],

sloping upward, rising, ascending. 2.

8. duplex, -plicis, adj. [duo, two+
pllco, fold] , twofold, double. 2.

9. pondus. -eris, n. [cf. pendd,
weigh], weight. 1.

saxum, -i, n., rock, large stone. 2.

praeactitus, -a, -una, adj. [pf. part, of

praeacud, sharpen at the end], sharp in

front or at the end, sharpened, ix)inted.

3.

trabs, trabis,/., beam, timber, pile. 3.

10. prognatus, -a, -um, adj. [nas-
cor, be born], bom; descended, sprung.

1.

11, iussit, imperavit: the sentence

illustrates well the contrasting construc-

tions with these verbs, iubed regularly

governs an accusative and infinitive;

impero, the dative with ut and the sub-

junctive.

Chap. 29-33. Caesar subdues the
JSituatuci.

Chap. 29. The Atuatuci take refuge
'in a stronghold. Their origin.

1. supra: in 16,7.

cum venirent, "while coming."
omnibus copiis: ablative of manner.

Such ablatives are often called ' 'military

accompaniment," buf it is not logical to

say that the Atuatuci came in company
with themselves.

4. oppidum: for its probable loca-

tion see map facing p. 162.

5. quod cum, "although this town."

ex . . . partibus, "at all (other)

points iu its circumference," or simply
" on all (other) sides."

7. ducentorum pedum: descriptive

genitive, modifying aditus. The com-
parative minus has no effect on the con'

struction; cf. note on milia, 16, 2.

8. duplici muro: see plan, p. 207.

tum: at the time of Caesar's approach.

10. Cimbris Teutonisque: cf. Int.
27.
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secum agere ac portare noii poterant citra flumen Khenum
depositis, custodiam ex suis ac praesidium sex milia hominum

13. custddia, -ae,/. [custos, guard], 1 p^., guards, keepers. 2.

custody, guard {state of being guarded)
; j

Castellum#^-^^

THE Town of thb Atuatuci

12. agere ac portare, " to drive and
to carry"; for impedlmentls here means
"possessions" rather than "baggage,"
and includes cattle.

Citra: the west side.

13. custodiam . . . rellquerant,
lit. " had left along (with their posses-

sions) a guard of their (men) and a gar-
rison, six thousand men (in all)."
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f

una reliquerant. Hi post eorum obitum multos annos a
15 finitimis exagitati, cum alias bellum inferrent, alias illatum

defenderent, consensu eorum omnium pace facta hunc sibi

domicilio locum delegerant.

30. Ac primo adventu exercitus nostri crebifas ex oppid5

excursiones faciebant parvulisque proeliis cum nostris con-

tendebant; postea vallo pedum xii in circuitu xv milium cre-

brisque castellis circummuniti oppido sese continebant. Ubi
s vineis ac("s aggere exstructo turrim procul constitui viderunt,

primum irridere ex muro atque increpitare vocibus, quod tanta

14. obltus, -uB, m. [obed, go to

death] , destruction. I.

16. exagito, l, tr. [agito, freq. of
ago, drive], drive out or away; disturb,

harass. 2.

alias, adv. [alius, another], at an-

other place, elsewhere; at another

time; alias . . . alias, at one time . .

.

at another. 4.

17. domicilium, -11, n. [domus,
house], residence, dwelling, home,
domicile. 3.

2. ezcursid, -onis,/. [excurro, run
forth], a running out or forth, sally.

sortie. 1.

parvulus, -a, -iim, adj. [dim. of par-
vus, little], small, insignificant, slight;

parvula proelia. skirmishes; parvuli,
children. 1.

4. circummunio, 4, tr. [munio, for-

tify], wall around ; fortify, protect. 1.

5. exstruo, -struere, -strtixl,

-structum, tr. [struo, build], build or

pile up, rear, construct, build. 2.

procul, adv., afar off, from afar, in

the distance, at a distance. 2.

6. irrldeo, -ridere, -risi, -rlsum,
intr. [in+rideo, laugh], laugh, jeer. 1.

14. eorum: the main bodies of the

Cimbri and Teutoni.

15. cum . . . defenderent: somecww
clauses are best translated by partici-

ples; so here, " sometimes making war,

sometimes defending themselves against
war made on them," lit. "when they

. . . warded off war made (on them)."

16. cdnsensti . . . facta, " peace was
made by common consent, and." eorum

refers to both the Atuatuci and their

neighbors.

hunc locum: the whole tract of coun-

try occupied by the Atuatuci at this

time.

Chap. 30. The Atuatuci scorn the
Roman preparations for attack.

2. faciebant, "kept making"; im-

perfect of repeated action.

3. pedum XII: in height.

XV milium: sxx^j^ly pedum as a parti-

tive genitive; "(of) 15,000 feet in cir-

cumference"; i.e. three miles. The plan
shows that the wall did not cross the

river, which itself forms a sufficient ob-

stacle.

4. oppido : ablative of means, but to

be translated as if an ablative of place.

5. Vineis, aggere, turrim: see int.

61 ; 62, d. The vineae afforded shelter to

the soldiers who made the agger. In

this case the agger was intended only

as a roadway up which to push the

tower.

6. irridere: on this use of the infin-

itive see App. 281: G.-L. 647: A. 463: B.

335: H.-B. 595: H. 610.

10. exCimbris: case? App. 135: G.-L.

395, n.l: A. 403,a, n. 1: B.215, 2: H.-B.

413,6: H. 469,1.

14. annos: case? App. 130: G.-L.

336: A. 423: B. 181, 1: H.-B. 387, U: H. 417
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machinatio a tanto spatio institueretur : Quibusnam manibus

aut quibus viribus praesertim homines tantulae staturae (nam

plerumque omnibus Gall Is prae magnitudine corporum suorum

brevitas nostra contemptui est) tanti oneris turrim in muro lo..

sese posse collocare confiderent ?

31. Ubi vero moveri et appropinquare moenibus viderunt,

nova atque intisitata specie commoti legatos ad Caesarem de

pace miseriint, qui ad hunc modum locuti : Non se existimare

7. macMnatid, -dnis,/.[macliinor,

contrive], a mechanical contrivance,

machine, engine, derrick. 3.

quisnam, quidnam, and qulnam,
quaenam, quodnam, interrog. pron.

(App. 61 and a), who? which? what?
who then ? what pray ? 1

.

8. tantalus, -a, -um, adj. [dim. of
tantus, so great] , so small or little, so

diminutive; trifling. 2.

statura, -ae, /. [status; sto, stand],

a standing upright; size or height of

the body, stature. 1.

9. plerumque, adv. [pierusque, the

greater part],for the most part, mostly,

generally; again and again, very often.

*
prae, prep, with abl., before, in front

of; on account of; in comparison with

;

in composition^ before, at the head of, in

front, very. 1.

10. contemptus, -us, m. [contemno,
despise], contempt; an object of con-

tempt. 1.

onus, -eris, n., load, burden; weight,

size. 4.

2. inusitatus, -a, -um, adj. [in-+
usitatus, usual], unusual, uncommon,
strange, startling. 3.

species, -ei,/. [specio, see], seeing,,

sight; look, appearance, show, pre-

tense. 4.

3. modus, -i, m., measure, quantity,

size; manner, method, style ; eiusmodi,
of such a kind, such; abl., modd, with,

gen., in the character of, like. :f:

7. a tanto spatio, "so far away";
lit. " away by so great a distance," d be-

ing used as an adverb. Cf. 7, 8.

institueretur: mode? App. 244: g.-l.

541: A. 540, 2; 592,3: B. 286, 1: H.-B. 535,

2, a: H. 588, 11.

quibusnam manibus . . . cdnflde-
rent, "(asking) by what hands, pray,

did they hope?"; indirect discourse for

conflditis, "do you hope?" For mode
see App. 268, 1: G.-L. 651: A. 586: B. 315,

1: H.-B. 537: H. 642.

8. homines: in apposition with the

subject of confiderent; "esi)ecially (as

they were) men, etc."

10. contemptui est, "is an object

of contempt."

in maro collocare: the Gauls igno-

rantly supposed that the Romans would
try to set the tower on the wall, for the

only towers they knew of were built on

.

walls.

Chaj). 31. The Atuatuci propose a i.

conditional surrender.

1. moveri, "that it [the tower];

moved."
3. locuti: the rest of the chapter is

in indirect discourse, non se . . . possent :

depends on locuti; everything else, on

.

dlxerunt (1. 6), " speaking as follows . . .

said." But it makes smoother English

,

to translate locuti as locuti aunt and omit
dlxerunt, " spoke as follows."

7. spatt6:case? App. 148: G.-L. 403:

A. 414: B. 223: H.-B. 424: H. 479, 3.

Third Refbrbncb:
Ablative of degree of difference
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Romanos sine ope divina bellum gerere, qui tantae altitudinis

5 machinationes tanta celeritate promovere possent ; se suaque

omnia eorum potestati permittere dixerunt. tJnum petere ac

deprecari: si forte pro sua dementia ac mansuetudine, quam
ipsi ab aliis audirent, statuisset Atuatucos esse conservandos,

ne se armis despoliaret. Sibi omnes fere finitimos esse ini-

10 micos ac suae virtuti invidere ; a quibus se defendere traditis

armis non possent. Sibi praestare, si in eum casum deduce-

rentur, quamvis fortunam a populo Romano pati, quam ab his

per cruciatum interfici inter quos dominari consuessent.

32. Ad haec Caesar respondit : Se magis consuetudine sua

quam merito eorum civibatem conservaturum, si priusquam

4. divinus, -a, -um, adj. [divus, di-

vine], of the gods, divine, sacred. 1.

5. promoveo, -movere, -movi, -mo-
tum, tr. [moved, move], move forward,

advance, push forward. 2.

7. deprecor, \,tr. andintr. [precor,

pray], pray for deliverance from; beg
off; implore, plead for. 2.

9. despolid. 1, tr. [spolio. strip], de-

prive. 1.

10. invideo, -videre, -vidi, -visum,

intr. [vide6, see], look askance at; envy.

1.

12. quivis, quaevis, quidvis, and
quivis, quaevis, quodvis, indef. pron.

(App. 62), [qui, who-f-vis, you wish],

whom or what you wish ; any one, any-
thing, any whatever, any. 3.

13. cruciatus, -us, wi.[cruci6, tor-

ture; crux, cross], torture, torment. ^
dominor, l, intr. [dominus, master],

be master, rule. 1.

4. qui possent, "since they could,"

may have been subjunctive in the direct

form; App. 245: G.-L. 633: A. 535, e: B.

283, 3: H.-B. 523: H. 592.

6. unum, " one favor"; i.e. ne... de-

spoliaret.

7. si statuisset, "if he should de-

cide." The direct form used the future

perfect indicative; lit. "if you shall

have decided."

pro, "in accordance with."

quam audirent, " of which they kept

hearing."

9. ne despoliaret : the original form
was-prohaXyly noli despoliare; App. 219;

287: G.-L. 271, 2; 652: A. 450; 588: B. 276,

c; 316: H.-B. 501, 3, a, 2; 534, 2: H. 561, 1

;

642.

Sibi: with the adjective inimlcos.

10. virtuti: what verbs, transitive

in English, govern the dative?

traditis armis, "if they should, etc."

11. sibi praestare, lit. "it was bet-

ter for them" = " they preferred."

casum, "extremity."

Chap. 32. The Atuatuci surrender
unconditionally, but treacherously
retain a part of their arms.

1. consuetudine: ablative of accord-

ance.

2. merito: ablative of cause.

8. esse conservandos: construction?

App. 285, II, a: G.-L. 251, 1: A. 500, 2: B.

337, 7, 6, 1: H.-B. 162; 600, 3: H. 237.

9. Sibi: case? App. 120: G.-L. 350, 2:

A. 376: B. 188, 1: H.-B. 366: H. 425, 4.

THIRD References:
Passive periphrastic conjugation

Dative of reference
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mnrum aries attigisset se dedidissent ; sed deditionis nullam

esse condicionem nisi armis traditis. Se id quod in Nerviis

fecisset facturum, finitimisque imperaturum ne quam dediti- 5

ciis populi Romani iniuriam inferreut. Re renuntiata ad suos,

quae imperarentur facere dixerunt. Armorum magna multi-

tudine de muro in fossam quae erat ante oppidum iacta, sic ut

prope summam muri aggerisque altitudinem acervi armorum
adaequarent, et tamen circiter parte tertia, ut postea perspec- lo

tum est, celata atque in oppido retenta, portis patefactTs eo

die pace sunt usi.

33. Sub vesperum Caesar portas claudi militesque ex

oppido exire iussit, ne quam noctu oppidani a militibus iniu-

riam acciperent. 111! ante inito, ut intellectum est, consilio,

quod deditione facta nostros praesidia deducturos aut denique

indiligentius servaturos crediderant, partim cum iis quae reti- 5

3. aries, arietis, m., a ram; batter-

ing-ram, a long beam for demolishing

walls; one end of it was capped with iron

in the form of a ram's head; brace, but-

tress. 2.

9. acervus, -i, m., a heap, mass. l.

10. adaequo, l, tr. [aequd, make
equal], make level with or equal to,

equal ; keep up with. 3.

11. celo, 1, tr., keep covered or hidden,
secrete, conceal; in pass., escape obser-

vation, be unnoticed. 2,

patefacid, -facere, -feci, -factum,
tr. [pated, be open+facio, make], make
or throw open, open. 2.

5. indiligenter, adv. [Indiligens.
careless], carelessly. 1.

servd, l, tr., save, preserve; maintain.

3. aries: see Int. 62, c. Apparently
in this case the battering-ram was hung
in the lowest story of the tower.

attigisset, dedidissent represent fu-

ture perfect indicatives of the direct

form.

4. nisi armIs traditis: cf. 20, ii,

note.

in, "in the case of."

5. facturum . . . que imperattirum.
" he would do . . . and would command"
means " he would do . . . ; namely, he
would command."

6. re, " answer."

7. facere: we might expect a future
infinitive; but the envoys return and
say that the people are already execut-

ing his commands.

8. ante: i e. on the side where the
Romans were.

9. aggeris: the Roman agger, which
had reached the trench.

11. portIs patefactis, " they opened
the gates and."

12. pa€e sunt iisi, "remained quiet.

"

Chap. 33. The Atuatuci make a
night attack and are repulsed. They
are sold as slaves.

2. ne quam: cf. references on 32, 5.

This care for the safety of the towns-
people shows Caesar's intention of act-

ing humanely.
4. praesidia, " the outposts" in the

castella (30, 4) which guarded theRoman
wall.

5. cum: with both iis armis and «CM<t«,

B. quam: use? App. 174: G.-L. 107, R.: A. 310, a: B. 91, 5: H.-B. 276, 1: H. 186.
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nuerant et celaverant armis, partim scutis ex cortice factis aut

viminibus iiitextis, quae subito, ut temporis exiguitas postu-

labat, pellibus induxerant, tertia vigilia,qua minime arduus ad

nostras munitioiies ascensus videbatur, omnibus copiis repente

10 ex oppido eruptionem fecerunt. Celeriter, ut ante Caesar im-

peraverat, ignibus significatione facta, ex proximis castellis eo

concursum est, pugnatumque ab hostibus ita acriter est ut a

viris fortibus in extrema spe salutis, iniquo loco, contra eos

qui ex vallo turribusque tela iacerent, pugnari debuit, cum in

15 una virtute omnis spes salutis consisteret. Occlsis ad ho-

minum milibus quattuor reliqui in oppidum reiecti sunt. Post-

ridie eius diei refractis portTs, cum iam defenderet nemo,

atque intromissis militibus nostrls, sectionem eius oppidi uni-

keep; guard, watch ; reserve. 2.

credo, -dere, -dldi, -ditum, tr., be-

lieve, suppose; entrust. 2.

6. cortex, -icis, w.,/., bark. 1.

7. vimen, -inls, n., a pliant twig,

switch, osier. 1.

intexo, -texere, -texui, -textum, tr.

[texd, weave], weave in or together. 1.

8. pellis, -Is, /., a hide, a skin {either

on or off the body of an animal) ; tent,

made of hides. 4.

arduus, -a, -um, adj., high, steep;

difficult. 1.

9. repente, adv. [repens, sudden],

suddenly, unexpectedly. 2.

10. eruptio, -onis,/. [erumpo, break
forth], a breaking out, bursting forth,

sortie, sally. :):

11. Bignificatid, -onis, /. [signified,

make signs], making of signs, signal;

indication, intimation. 1.

17. reftingo, -fringere, -fregi,

-fractum, tr. [re+frangd, break], break

in or open ; break, diminish. 1.

18. intromitto, -mittere, -misi,

-missum, tr. [intro, within + mitt6,
send], send or let in. 1.

sectio, -onis,/. [seed, cut], cutting;

dividing of captured goods; booty. 1.

universus, -a, -um, aoy. [unus, one+

6. ex . . . intextis, "made of bark

or of osiers woven together."

8. qua: the adverb.

minime arduus: evidently the Roman
)rall was on rising ground. The desire

to keep the wall on high ground ac-

eounts for its irregular course as shown
on the plan.

10. imperaverat: therefore Caesar

had foreseen the possibility of treach-

ery.

11. Ignibus, " by signal fires.

"

12. concursum est, pugnatum est:

translate personally.

14. Ut pugnari debuit, Ut. " as it

ought to have been fought" = " as brave

men ought to have fought."

eos \ ui iacerent, " men who threw"

;

a claus of characteristic.

16. i. una virtute cSnsisteret, "de-

pended on valor alone."

ad, "about," used adverbially.

18. sectidnem: including the inhab-

itants as well as their possessions. The
action was perfectly justifiable, accord-

ing to ancient ideas, as a punishment
for their treachery. Such methods were
probably the only means by which he

could have secured the respect of the

Gauls.
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versam Caesar veadidit. Ab iis qui emerant capitum numerus

ad eum relatus est milium quinquaginta trium. 20

34. Eodem tempore a P. Crasso, quem cum legione una

miserat ad Venetos, Venellos, Osismos, Coriosolites, Esuvios,

Aulercos, Redones, quae sunt maritimae civitates Oceanumque

attingunt, certior factus est omues eas civitates in dicionem

potestatemque populi Romani esse redactas. s

35. His rebus gestis, omni Gallia pacata, tanta huius oelli

ad barbaros opinio perlata est uti ab iis nationibus quae trans

erto, turn], turned into one; all to-

gether, whole, universal, all as a mass.

*
19. vendo, -dere, -didi, -ditum, tr.

tvenum, sale 4- do, give], put to sale,

sell, sell at auction. 3.

1. Crassus, -i, m., Publlus Licinius

Crassus, one of Caesar's lieutenants. 4:

2. Veneti, -drum, m. (Cb), the Veneti

(ven'e-ti). ^
Venelli, -orum, m. (Be), the Venelli

(ve-nei'i). rj:

Osismi, -orum, m. (Bb), the Osismi

(6-sis'm.i), a Gallic people in modern
Brittany. 2.

Coriosolites, -um, m. (Bb), the Corio-

solites (ko"ri-6-s51'i-tez). 3.

Esuvii, -orum, m. (Bed), the Esuvii

(e-su'va-i). 2.

3. Aulerci, -drum, m., the Aulerci

(aw-ler'si), a Gallic people divided into

four branches. (1) Aulerci Eburovices
(eb"ii-r6-vi'sez), (Bd) ; (2) Aulerci Cenom-
ani (se-n5m'a-ni), (Bd) ; (3) Aulerci Bran-
novices (bran"6-vi'sez), location un-

known; (4) Aulerci Diablintes (di"a-

blln'tez), (Be). 3.

Redones, -um, m. (BCc), the Redones
(red'6-nez). 1.

maritimus, -a, -um, adj. [mare, sea],

of the sea, sea ; maritime, naval, on the
sea; ora, the sea shore. ^

4. dicio, -onis, /., dominion, author-
ity, rule, sway. 3.

2. barbarus, -a, -um, adj., foreign

{to Greeks and Romans), uncivilized, bar-

barous; pi. as noun, savages, barba-

rians. *
natio, -onis, /. [nascor, be born],

race, tribe, people, nation. ^

19. iis qui emerant: slave dealers

who were with Caesar constantly and
who supplied the slave market at Rome.
numerus . . . trium, lit. " the num-

ber was reported (to be) of 53,000"= "was
reported as 53,000."

Chap. 34. The northwestern states
submit to Crassus.

1. legione una : this was the 7th, one
of the two which had suffered most se-

verely in the battle with the Nervii.

Caesar must have sent Crassus immedi-
ately after that battle.

3. Quae: agrees in gender with the

predicate noun, civitates.

6. esse redactas : they gave hostages

without fighting. One legion could not
have conquered these states, for we
learn in the next book that it took Cae-

sar himself and most of his army to

do it.

Chap. 3 5. German envoys offer sub-
mission. Arrangements for the win-
ter. A thanksgiving in Caesar's
honor.

1. omnI .Qallia: the map facing p.

162 shows that Caesar now controlled

everything but Aquitania and two Bel-

gic states.

2. opinio, "impression."

quae incolerent; for mode see note
on qui, 27, 2.
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Rhenum incolerent legatT ad Caesarem mitterentur qui sS

obsides daturas, imperata facttiras pollicerentur. Quae legati-

5 ones Caesar, quod in Italiam Illyricumque properabat, inita

proxima aestate ad se reverti iussit. Ipse in Carnutes, Andes,

Turonos, quaeque civitates propinquae iis locis erant ubi

bellum gesserat legionibus in hiberna deductis in Italiam pro-

fectus est. Ob easque res ex litteris Caesaris dierum quinde-

10 cim supplicatio decreta est, quod ante id tempus accidit nulli.

5. illyricum,-i, n., Illyricum (Mir'i-

kum], Illyria, lying northeast of the Adri-

atic, forming a part of Caesar's province.

2.

6. Carnutes, -um, m. (BCde), the

Carnutes (kar'nu-tez).

Andes, -ium, or Andi,-6rnm, m. (Cc),

the Andes (an'dez) or Andi (an'di). 2.

7. Turoni, -drum, m. (Cd), the Tu-

roni (tu'ro-ni). 1.

10. supplicatio, -onis, /. [sup-

plex, suppliant], public prayer to the

gods in thanksgiving for successes, hence

thanksgiving. 2.

decemd, -cernere, -crevi, -cretum,
tr. [cerno, separate; decide], decide;

vote, decree. 3.

3. qui pollicerentur: a purpose

clause.

4. daturas: feminine, because se re-

fers to nationihus.

5. inita proxima aestate, "at the

beginning of the next summer." At
that time they had so far changed their

minds that only the Ubii sent hos-

tages.

6. in Carnutes: with (^(iwc<t«.

1, Quaeq.ue civitates=«< eas civitates

quae.

& in italiam: i.e. cisalpine Gaul.

He could not legally go outside of his

province, which included Cisalpine Gaul
and Illyricum.

9. ex, " in consequence of."

10. supplicatio: a public thanks-

giving, voted by the senate in honor of

a victory. The number of days was sup-

posed to be in proportion to the imx)or-

tance of the victory. Before this time

no more than twelve days had ever been

voted.

quod, "(an honor) which." The ante-

cedent is the preceding clause.



BOOK III. OPERATIONS IN THE ALPS, IN THE
NORTHWEST, AND IN AQUITANIA

Since Rome was to possess Gaul, she needed to control the shortest

route across the Alps—that which leads over the Great St.. Bernard

pass. Caesar accordingly sent Galba with one legion, in the autumn of 57,

to subdue the mountain tribes which controlled that route. Having
apparently accomplished this, Galba went into winter quarters in a little

town at ^he foot of the northern slope of the mountains. Here he was
attacked by an overwhelming force of mountaineers, whom, however,

he succeeded in driving off after a sharp engagement. He then re-

treated to a less exposed position. The tribes were not thoroughly

conquered, but as we hear of no further operations against them it is

evident that they stopped molesting travellers.

In 57 the northwestern states had submitted to Crassus and had sent

him hostages; but when he established winter quarters among them and
began sending out officers to levy tribute of supplies, they grew weary
of the yoke. Ignorant of the Roman resources and power, three states

took the fatal step of arresting the officers sent to them. This virtual

declaration of war was followed by the formation of a powerful league

of the coast tribes between the Loire and the Seine. The Britanni,

the Morini, and the Menapii sent men and ships to their aid.

As early as possible in 56 Caesar hastened to Gaul and gave orders for

an extensive campaign. In order to prevent any effective co-operation

on the part of his enemies, he divided his forces. Titus Labienus, with
part of the cavalry, was sent toward the Rhine to check a possible up-

rising among the Belgae and to prevent the Germans from crossing.

Quintus Titurius Sabinus went to the country of the Venelli to cut off

communications between the eastern and the western portions of the

confederacy. Publius Crassus marched into Aquitania to prevent help

reaching the insurgents from that quarter. Caesar himself, with the

assistance of a strong fleet under Decimus Brutus, undertook the con-

quest of the Veneti, the most powerful sea-board state and the fore-

front of the confederacy.

The Veneti skilfully utilized the advantages of their position. Their

country was wild and barren and their strongholds were built on the

ends of promontories which the tides cut off from the main land. Hence
215
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supplies for the Roman army were obtained with difficulty and siege

operations were greatly hindered. The Veneti, on the other hand, had
control of the sea and could supply their towns at will with provisions

and defenders, or if necessary could transport the garrisons to other

places, leaving the foe only a barren victory. The Roman fleet would

have prevented this, but it was kept away by stormy weather during

most of the summer. When it finally appeared, the much superior fleet

of the Veneti confidently sailed out to meet it; but Roman valor and
ingenuity won the day. The destruction of their fleet forced the Veneti

to submit. Their prominence in the revolt marked them out for severe

punishment, as a warning to other Gallic states. Accordingly the

senate was put to the sword and the people were sold as slaves.

The legates of Caesar were as successful as himself. Sabinus easily

defeated Viridovix, the general in command of the land forces of the

confederacy. Labienus overawed the Belgae. Crassus, after much
fighting, subdued Aquitania. In all Gaul only the Morini and the

Menapii had made no submission. Therefore Caesar marched against

them; but after making strenuous efforts to reach the foe, in almost

impenetrable forests and swamps, the approach of winter warned him
to desist. Quartering his legions upon the conquered tribes, as in the

previous winter, he proceeded to Italy.
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EXPLANATION OF CAMPAIGN MAP

For the meaning of the colors, see the explanation of the campaign

map for I, 1-29, facing page 42.

The same territory is colored red as in the campaign map for Book II|

facing page 162. In addition, a narrow strip leading into the Alps,

most of the northwestern states, and three states of Aquitania are

colored red. In all these cases it is difficult to decide on the coloring.

It seems probable that Galba did not completely subdue the Nan-
tuates, the Veragri, and the Seduni, but that he did secure the route

through the Alps.

It seems probable that all the revolting states in the northwest had

sent so large a proportion of their ships and men to help the Veneti,

that the defeat of the Venetan fleet amounted to a defeat of all the

states. Hence they are colored red. The Redones are not mentioned

among the revolting states.

It is possible that all of Aquitania should be colored red ; but it seems

improbable that other states than the Sotiates, the Tarusates, and the

Vocates were so largely represented in the armies defeated by Crassus

as to make further resistance impossible. They are colored blue on the

theory that they submitted only because they were discouraged by the

fate of the states which did fight.

Caesar's army had probably been quartered along the Liger (Loire).

Therefore the routes on this map begin at the point of the probable winter

quarters farthest east, where Orleans now stands. Marching westward,

he picked up another part of his army, and then probably collected the

whole of it at the point on the map from which four lines diverge, which

is now the site of Angers. From that point he sent out Labienus,

Crassus, and Sabinus, and himself marched against the Veneti. From
the Veneti Caesar marched against the Morini and the Menapii, and was

probably joined on the route by Sabinus and Crassus.
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LIBER TERTIUS.

I . Cum in Italiam proficisceretur Caesar, Servium Galbam
cum legione duodecima. et parte equitatus in Nantuates, Ver-

agros, Sedunosque misit, qui a finibus Allobrogum et lacu

Lemanno et flumine Rhodano ad summas Alpes pertinent.

5 Causa mittendl fuit quod iter per Alpes, quo magno cum

1. Servius, -vi, ?n., Servius (ser'vi-

Vis), a Roman praenomen. 1.

Galba, -ae, m,., Servius Sulplcius

Galba (ser'vi-us sul-pish'yus gal'ba),

one of Caesar's legates, and said to have

been one of his assassins. *

2. Nantuates, -um, m. (CDg), the
Nantuates (na,n"t,u-a'tez). 4.

Veragri, -drum, m. (CDg), the Ver-
agri (v6r'a-gri), 3.

3. Seduni, -drum, m. (Cgh), the Se-

diini (se-du'ni). 3.

Chap. 1-6. Galba is sent to secure
a pass over the Alps. Although he
defeats the mountaineers in battle, he
dares not -winter in the mountains.
Chap. 1. Gralba is sent to secure a

pass over the Alps. He occupies Oc-
todurus,

1. cum . . . proficisceretur: as stat-

ed in II, 36. Therefore the narrative

given in the first six chapters of Book
III belongs chronologically with Book
II.

2. legione duodecima: this was one

of the two legions which had suffered

most severely in the battle with the Ner-

vii; cf. II, 26.

Nantuates, etc.: see the map facing

p. 217.

3. misit: the pupil should notice

carefully Caesar's use of the indicative

tenses. The distinction between the im-

perfect and the perfect is difficult for

English speaking people to grasp, but

Caesar was as careful in their use as in

the choice of modes and cases. Study
App. 197, 198. Notice that in this chap-

ter the perfect is used in every principal

clause. Notice, too, that all but one of

these perfects tell something that Cae-
sar or Galba did; i.e. they all narrate
events in the story.

4. pertinent: several of the subordi-
nate verbs in this chapter are in the
present tense, because they state facts

which are still true at the time when
Caesar is writing.

6. fuit: this might have been imper-
fect, for it is not an event in the story.

Very few such perfects will be found in

Caesar.

quod volebat, " that he wished" ; a
substantive quod clause, in apposition

with causa. The imperfect does not nar-

rate an event in the story, but describes

something (Caesar's feelings) as going

on at the time of a main act (Caesar's

decision to send Galba). This is the

most common use of the imperfect, and
is called the descriptive imperfect.

iter per Alpes: the route leading over
the famous Great St. Bernard pass. For
the other route used by Caesar see map
facing p. 42.

quo: case? App. 144: G.-L. 389: A. 439,

a: B. 218, 9: H.-B. 426: H. 476.
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periculo magnisque cum portoriis mercatores ire consuerant,

patefieri volebat. Huic permisit, si opus esse arbitraretur, uti

in his locis legionem hiemandi causa collocaret. Galba, se-

cundis aliquot proeliis factis castellisque compluribus eorum

expugnatis, missis ad eum undique legatis obsidibusque datis lo

et pace facta, constituit cohortes duas in Nantuatibus collocare

et ipse cum reliquis eius legionis cohortibus in vico Veragro-

rum, qui appellatur Octodurus, hiemare; qui vicus positus in

valle, non magna adiecta planitie, altissimis montibus undique

continetur. Cum hie in duas partes flumine divideretur, al- is

teram partem eius vici Gallis

concessit, alteram vacuam ab

his relictam cohortibus ad hie-

mandum attribuit. Eum locum

vallo fossaque munivit. se

Galea's Camp

9. aliquot, indecl. num. adj. [QUOt,

how many], some, a few, several. 3.

13. Octodurus, -i, m. (Cg), Octodu-
rus (6k"to-du'rus). 1.

14. valles, -is, /., vale, valley. 3.

adicid, -icere, -ieci, -iectum, tr.

[iacid, throw. App. 7], throw to, throw
up, hurl; add. 1.

19. attribuo, -tribuere, -tribui,

-tributum, tr. [ad + tribu6, assign],

assign, allot. 2.

6. periculo: from the natives.

portoriis, " tolls," levied by the na-

tives on all merchandise carried through
their country.

consuerant: meaning of tense? App.
194, a: G.-L. 241, R.: A. 476: B. 262, A.:

H.-B. 487: H. 538, 4.

7. arbitraretur: implied indirect

discourse. Caesar said arbitraberis.

11. cohortes duas: for the location

of these cohorts, see map.
14. non . . . planitie, "with a lit-

tle level ground adjacent.

"

17. vacuam relictam, "left vacant."

19. eum locum: the western half of

the village.
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2. Cum dies hibernorum complures transissent frumen-

tumque eo comportari iussisset,/ subito per exploratores cer-

tior factus est ex ea parte vici quam Gallis concesserat omnes
noctu discessisse montesque qui impenderent a maxima multi-

6 ttidine Sedunorum et Veragrorum tenerl. Id aliquot de causis

acciderat, ut subito Galli belli renovandi legionisque oppri-

mendae consilium caperent ': primum, quod legionem, neque

eam plenissimam, detractis cohortibus duabus et compluribus

singillatim, qui commeattis petendi causa missi erant, propter

10 paucitatem despiciebant; tum etiam,quod propter iniquitatem

loci, cum ipsi ex montibus in vallem decurrerent et tela coii-

icerent, ne primum quidem impetum suum posse sustineri

existimabant. Accedebat quod suos ab se liberos abstractos/

obsidum nomine dolebant et Romanos non solum itinerum

15 causa, sed etiam perpetuae possessionis culmina Alpium occu-

6. renovo, l, tr. [re-+novus, new],

renew. 2.

opprimd, -primere, -press!, -pres-

sum, tr. [ Ob -f- premo, press ] , press

down, oppress; overwhelm, overpower,

destroy; fall upon, surprise. 4.

8. pjenus, -a, -um, adj. [pled, fill],

full, whole, complete. 3.

9. Singillatim, adv. [singuli, one

each], singly, one by one; individu-

ally. 1.

10. paucitas, -tatis, /. [paucus,
few], fewness, small number. *
13. abstraho, -traliere, -traxi,

-tractum, tr. [traho, draw], to drag
away, carry away by force. 1.

15. perpetuus, -a, -um, adj., con-

tinuous, uninterrupted
; i)ermanent.

Chap. 2. The raountaineers revolt
and occupy the neighboring heights.

2. eo: i.e. into the winter quarters.

3. Quam . . . concesserat: this is

not a part of the quotation, but is an
explanation added by the writer; there-

fore it is not subjunctive.

4. montes: the foot-hills, bordering

on the valley.

6. aliquot de causis : these reasons

are (I) quod despiciebant, 1. 7; (2) quod ex-

istimabant, 1. 10; (3) accedebat quod do-

lebant, 1. 13; (4) {accedebat quod) habebant.

Note that the imperfect is used in these

clauses because they all describe the

condition of things existing at the time

the Gauls revolted.

6. utcaperent: a substantive clause

of fact (result) , in apposition with id.

7. neque eam plenissimam, "and
that not at its full strength"; explained

by the ablatives absolute which follow.

8. compluribus singillatim,
" many men individually."

11. cum decurrerent et conicerent.
"when they should, etc.," is a part of

the indirect discourse. They thought
" when we shall run'down . . . they can-
not withstand, etc."

13. accedebat quod, lit. " there was
added that" = "a further reason was
that" or " besides."

liberos abstractos i^esse), "that their

children, etc."

14. obsidum nomine, lit "under tbe

name of hostages" = " as hostages."

15. perpetuae possessionis: sc
causa.
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pare conari et ea loca finitimae provinciae adiungere sibi per-

suasum habebant.

3. His nuntiis acceptis Galba, cum neque opus hibernorum

munitionesque plene essent perfectae neque de frumento reli-

quoque commeatu satis esset provisum, quod deditione facta)

obsidibusque acceptis nihil de bello timendum existimaverat,

consilio C'eleriter convocato sententias exquirere coepit. Quo in 5

consilio, cum tantum repentini periculi praeter opinionem ac-

cidisset ac iam omnia fere superiora loca multitiidine armato-

rum completa conspicerentur neque subsidio veniri neque com-

meatus supportari interclusis itineribus possent, prope iam

desperata salute non niillae eius modi sententiae dicebantur,/io

ut impedimentis relictis eruptione facta isdem itineribus quibus

eo pervenissent ad saliitem contenderent. Maiori tamen parti

lasting, continual; whole, entire; n. as

noun in phrase in perpetuum, for-

ever. 3.

culmen, -inis, n., top, ridge. 1.

16. adiungd, -iungere, -iunzl,

-itinctum, tr. [iungo, join], join to,

attach, unite; add. 1.

2. plene, adv. [plenus, full], fully. 1.

5. exquiro, -quirere, -quisivl.

-quisitum, tr. [quaere, search], seek

or search out, inquire, investigate. 2.

9. Bupportd, 1, tr. [8ub + port6»
carry], carry or bring up from beneath;

bring, convey;. supply, furnish. 4.

16. finitimae: the province bounded
them on the west. See map.
sibi persuasum habebant: the clause

Romands . . . adiungere is the object of

habebant, and persuasum is a predicate

adjective in the neuter, agreeing with
the clause; lit. " they had . . . jiersuaded

to themselves" = •' they were i)ersuaded

that."

Chap. 3. The Romans resolve to
defend their camp.

1. opus hlbemdrum: especially the

making of huts. Although they were
occupying part of a village, it cannot
have been large enough to house all the

soldiers.

2. essent perfectae agrees with the

nearer subject, munitioms.

8. esset proyisum: translate x>er-

sonally.

4. nihil timendum (esse), *'that he
need have no fear."

6. consilio: a council of war, com-
posed of the tribunes and the centurions
of the first rank. See Int. 42.

8. neque . . . veniri {posset), lit.

"and it could not be come to their as-

sistance."

10. eius modi, " to this effect."

dicebantur: this narrates a new event

in the story, so that the i)erfect might
have been used; but the imperfect is

used to express repeated action; App.
191, a: G.-L. 233: A. 470: B. 260,2; H.-B.

484: H. 534,3.

13. pervenissent: implied indirect

discourse.

maidrl part! placuit, " the majority
determined."
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placuit, hoc reservato ad extremum consilio, interim rei even-

turn experiri et castra defendere.

4. Brevi spatio interiecto, vix ^t iis rebus quas constituis-

seut collocandis atque administrandls tempus daretur, hostes

ex omnibus partibus signo dato decurrere, lapides gaesaque in

vallum conicere. Nostri primo integrls viribus fortiter pro-

5 pugnare neque ullum frustra telum ex loco superiore mittere,-

et quaecamque pars castrorum nudata defensoribus premi

videbatur, eo occurrere et auxilium ferre; sed hoc superari,

quod diuturnitate pugnae hostes defessi proelio excedebant,

alii integris viribus succedebant; quarum rerum a nostrls

10 propter paucitatem fieri nihil poterat,^4c non modo defesso ex

13. placed, 2, intr. [cf. placo, ap-

pease], please, satisfy; often impers.,

seem good to one, hence, decide, resolve,

determine. 2.

reservo, l, tr. [re-+ servo, save,

keep], keep back, save up, reserve.

2.

1. brevis, -e, adj., short, brief, tran-

sitory; brevi, in a short time. :(:

3. gaesum, -i, n., a heavy iron jav-

elin (of the Gauls). 1.

4. integer, -gra, -grum, adj., un-

touched, intact, whole, unimpaired;
fresh; re integra, before anything was
done. 3.

6. frustra, adv., without effect, in

vain, to no purpose. 3.

6. quicumque, quaecumque, quod-
cumque, indef. {or generalizing) rel.

pron., whoever, whatever; whosoever,
whatsoever, any . . . whatever; every-

one who, everything that. *
8. dititurnitas, -tatis, /. [diutur-

nus, long], long duration. 2.

Chap. 4. The mountaineers attack
the camp in great numbers.

1. vix : placed before ut for emphasis.

rebus . . . administrandis: the da-

tive of the gerundive is not common.
quas cdnstituissent: a determina-

tive clause; App. 231 : H.-B. 550. Reason
for the subjunctive? App. 274: G.-L.

663,1: A. 593: B.324, 1: H.-B. 539: H. 652.

3. decurrere: an historical infin-

itive. In what case is its subject, hos-

tes? App. 281: G.-L. 647: A. 463: B. 335:

H.-B. 595: H. 610.

4. integris viribus: ablative abso-

lute, " while their strength was fresh."

6. ex loc6 superiore: the top of the

rampart.

7. hoc superari, quod, " they were

overmatched in this, that."

8. excedebant, succedebant, "kept

withdrawing, etc."; imperfects of re-

peated action.

9. integris viribus: descriptive ab-

lative. Contrast the construction of the

same words in 1. 4.

quarum . . . poterat, "while none
of these things, etc."

10. poterat and dabatur are de-

scriptive imperfects, describing a condi-

tion of things that went on all through

the battle.

non modo defessd facultas daba-
tur, "not only was an opportimlty

not given to an exhausted man." H.

656, 3; "Non modo (or solum) non,

sedne . . . qvLidem.niea.ns not only not,

but not even, and non modo (solum),

sed ne . . . quidem, has the same mean-
ing when the verb standing in the second

clause belongs also to the first."
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pugna excedendi, sed ne saucio quidem eius loci ubi constit-

erat relinquendi ac sui recipiendi facultas dabatur.

6. Cum iam amplius horis sex continenter pugnaretnr, ac

non solum vires sed etiam tela nostros deficerent, atque hostes

acrius instarent, languidioribusque nostris vallum scindere et

fossas complere coepissent, resque esset iam ad extremum per-

ducta casum, P. Sextius Baculus, primi pili centurio, quem 5

Nervico proelio compluribus confectum vulneribus diximus, et '<

item 0. Volusenus, tribunus militum, vir et consili magni et

virtutis, ad Galbam accurrunt atque unam esse spem salutis

decent, si eruptione facta extremum auxilium experirentur.

Itaque convocatis centurionibus celeriter milites certiores facit ic

^

11. 8aucius,-a,-um,a</j., wounded. 1.

3. languidus, -a, -um, adj., weak,

faint, sluggish. 1.

8Cind5, scindere scidi, scissum,
tr., split; tear down, destroy. 1.

5. pllus, -i, m., century of soldiers;

primus pilus, first century of a legion;

primi pili centurio, or primipilus,

the centurion of the first century, chief

centurion. 1.

6. Nervicus, -a, -um, adj. [Ner-
vius], of the Nervii. l.

7. C, abbr. for praenomen Galus
(ga'yus), *
Volusenus, -i, m., Gaius Voluse-

nus Quadratus (ga'yus v61"u-se'nus
kwa-dra'tus), a tribune of Caesar's army,
afterivard commander of cavalry. 4.

11. excedendi: gerund or gerun-

dive?

loci relinquendi: gerund or gerun-

dive?

12. sui recipiendi: construction?

App. 291, a: G.-L. 428, R. 1: A. 504, c: B.

339,5: H.-B. 614: H. 626, 3.

Chap. 5. As a last resort Galba de-
cides on a sortie.

1. cum pugnaretur, " when the bat-

tle had lasted." The imperfect sub-

junctive is to be translated on the same
principle as is laid down for the imper-

fect indicative in App. 191, &: G.-L. 234:

A. 471, 6: B. 260, 4: H.-B. 485: H. 535, 1.

horis : ablative after the comparative,

amplius; cf. note onmilibus, II, 7, 10.

3. languidioribus nostris, " as our
men gi-ew weaker" ; ablative absolute.

6. casum, "extremity."

quem . . . diximus: cf. ll, 25, 7.

8. accurrunt: the principal verbs in

this chapter are all historical presents.
The historical present narrates a new
event in a story just as the perfect does.
It may be followed by either the primary
or the secondary tenses of the subjunc-
tive. In this chapter the dependent
subjunctives are all Imperfects, as if the
principal verbs were perfects.

unam ... si experirentur, lit. " told
him that there was one hope of safety,
if they should try" = '• that their only
hope of safety was to try."

9. extremum auxilium, "their last

resource."

experirentur: indirect discourse for
the future indicative.

10. milites certidres facit, "he di-

rected the soldiers." This phrase is fol-

lowed by indirect discourse, as usual;
but all the verbs are in the subjunctive
mode, because they represent impera-
tives of the direct form.
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paulisper intermitterent proelium ac tantummodo tela missii

exciperent seque ex labore reficerent, post dato signo ex castrie

erumperent atque omnem spem salutis in virtute ponerent./

6. Quod iussi sunt faciunt, ac subito omnibus portis erup-

tione facta neque cognoscendi quid fieret neque sui colligendi

hostibus facultatem relinquunt. Ita commutata fortuna eos

qui in/spem potiundorum castrorum/venerant undique circum-

5 ventos interficiunt, et ex hominum milibus amplius xxx/quem
numerum barbarorum ad castra venisse constabat, plus tertia

parte interfecta reliquos perterritos in fugam coniciunt ac ne

in locis quidem superioribus consistere patiuntur. Sic omnibus

hostium copiis fusis armisque exutis se in castra munltiones-

11. tantummodo, adv., only. 1.

12. excipio, -cipere, -cepi, -cep-

tum, tr. and intr. [capio, take] ; tr., take

up, catch, receive; take up (in turn);

meet, withstand ; relieve (of soldiers in

battle) ; intr., follow. *
labor, -oris, m., toil, effort, striving;

labor, hardship. *
reficio.-ficere.-feci, -fectum, tr. [re-

+facio, make] , remake, repair ; allow to

rest; with se, refresh one's self, rest. 8.

13. erumpo, -: umpere, -rupi,-rup-

tum, intr. [rumpo, break], break forth,

sally. 1.

2. colligo, -ligere, -legi, -lectum,
tr. [con+lego, gather], gather together,

collect; acquire; se colligere, collect

one's self, rally. 3.

6. cousto, -stare, -stiti, -statum.
intr. [sto, stand], stand firm; depend
on; be complete; cost; impersonal, it is

agreed, certain, evident, known. *
9. fundo, fundere, fudi, fusum, tr.,

pour, throw; rout, put to flight. 1.

exud, -uere, -ui, -utum, ^r., draw out
or off, put or strip off, divest, despoil. 1.

12. exciperent, lit. "catch," on their

shields = " shield themselves from."

post: the adverb-

Chap. 6 . The Gauls are routedwith
great Toss. Galba retires from the
mountains.

1. quod iussi sunt faciunt, "they

did as they had been commanded. " iusst

sunt is used instead of a pluperfect, just

as faciunt is used instead of a i)erfect.

Notice how regularly the indicative

tenses are used in this chapter: all the

principal verbs are in the perfect or his-

torical present ; all the subordinate verbs

except iussi sunt are in the imperfect or

pluperfect.

a. sui colligendi: cf. note on 4, 12.

3. commutata fortuna: the danger-

ous plan succeeded, partly because the

Bomans, like otheri men, fought with

more spirit on the offensive than on the

defensive, partly because the enemy
were taken by surprise, and partly be-

cause the Gauls always lacked persist-

ence and ability to rally from a reverse.

4. potiundorum castrorum: how
can the intransitive verb potior be used
in the gerundive construction? App.
289, 1, a: G.-L.427, 4,5: A. 503, n. 2: B. 339,

4: H.-B. 613, 2, &, n.: H. 623,1.

circumyentds: translate by a coordi-

nate clause.

5. ex milibus XXX depends on ter-

tia parte. Galba probably exaggerated
the number in his report to Caesar, for

those tribes cannot have had 30,000 sol-

diers.

9. armis: ablative of separation.

The Gauls threw away their arms in

their flight.
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que suas recipiunt. Quo proelio facto, quod saepius fortunam lo

temptare Galba nolebat atque alia se in hiberna consilio venisse

meminerat, aliis occurrisse rebus viderat, maxime frumenti

commeatusque inopia permotus, postero die, omnibus eius vici

aedificiis incensTs, in provinciam reverti contendit ac nullo

hoste prohibente aut iter demorante incolumem legionem in 15

Nantuates, inde in Allobroges perduxit ibique hiemavit.

7. His rebus gestis, cum omnibus de causis Caesar pacatam

Galliam existimaret, superatis Belgis, expulsis Germanis, victis

in Alpibus Sedtinls, atque ita inita hieme in Illyricum profectus

esset, quod eas quoque nationes adire et regiones cognoscere

volebat, subitum bellum in Gallia coortum est. Eius belli 5

12. meminl, -isse (App. 86), ^r., re-

member, bear in mind, t.

15. demoror, 1, tr. [moror, delay],

hinder, delay. 1.

IncolumiB, -e, adj., unhurt, unin-

jured, safe and sound, unimpaired. 4.

3. Meins, -mis, /., winter time.

winter. *
5. subitus, -a, -um, adj. [subed,

come up, come by stealth] , unexpected,

sudden.

coorior,-oriri,-ortus sum, intr. [co-

+orior, rise], arise, spring up, break
out. 2.

10. quod . . . nolebat: Galba felt

that it would be foolish to court another
attack by remaining in so dangerous a
position. The complete victory which
he had gained made it possible for him
to retire with honor. Since Caesar nev-

er fought these tribes again, we may
suppose that they were taught by this

battle not to molest Roman travelers.

11. alio consilio, "with one pur-

pose" ; namely, to spend the winter there

quietly.

12. aliis . . . rebus, "that he had
met a'different state of affairs" ; namely,
a dangerous battle.

16. in Nantuates: there, of course,

he picked up the other two cohorts of

his legion.

Chap. 7-11. The Aremorican
states revolt, under the leadership of
the Veneti. Caesar prepares a fleet
for their subjugation, and takes meas-
ures to prevent a wide-spread upris-
ing of Gaul.

The events of the preceding six chap-

ters occurred in the fall of 57. At this

point the events of 56 begin.

Chap. 7. The Aremorican states re-
volt because Crassus dem^aids sup-
plies from them.

1. omnibus de causis, "for every

reason"; explained by the ablatives ab-

solute superatis . . . Sedunis, which
should be translated by causal clauses.

pacatam {esse) Galliam: this belief

was prentature, for it took Caesar seven
more years to subdue Gaul thoroughly.

2. superatis Belgis: cf. II, 1-33.

expulsis Germanis: cf. I, 30-54.

victis Sedunis: cf. 1-6. The Seduni
were the most important of the tribes

there mentioned.

4. quod . . . volebat: under Augus-
tus, Caesar's successor, the Romans were
obliged to conquer the tribes between
the Adriatic and the Danube. No doubt
Caesar foresaw this necessity and hoped
to do the work himself, but Gaul kept
his hands full.
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haec fuit causa. P. Crassus adulescens cum legiono septima

proximus mare Oceanum in Andibus hiemabat. Is, quod in

his locis inopia frumenti erat, praefectos tribunosque militum

complures in finitimas civitates frumenti causa dimisit; quo

10 in numero est T. Terrasidius missus in Esuvios, M. Trebius

Gallus in Coriosolites, Q. Velanius cum T. Silio in Venetos.

8. Huius est civitatis longe amplissima auctoritas omnis

orae maritimae regionum earum, quod et naves habent Veneti

pliirimas, quibus in Britanniam navigare consuerunt; et scien-

tia atque iisii rerum nauticarum ceteros antecedunt, et in

5*Nmagno impetu maris vasti atque aperti paucis portibus inter-

^iectis,/quos tenent ipsi, omnes fere qui eo mari uti consuerunt

habent vectigales. Ab his fit initium retinendi Sili atque

6. adulescens, -entls, m. [pres. part,

of adolesco, grow up], youth, young
man. 4.

7. mare, -is, n., sea; mare Ocea-
num, the ocean. :jc

8. praefectus, -i, tn. [praeficio,

place over,] overseer, prefect, com-
mander, officer, captain {usually of

cavalry). 4.

10. Terrasidius, -di, m., Titus Ter-

rasidius (ti'tus ter"a-sid'i-us), a military

tribune in Caesar's army. 2.

Trebius, -bi, m., Marcus Trebius

Oallus (mar'kus tre'bl-us gal'us), a mili-

tary tribune in Caesar's army. 2.

11. Velanius, -ni, m., Quintus Ve-

lanius (kwin'tus ve-la'-ni-us), a military

tribune in Caesar's army. 2.

Sllius, -li, m., Titus Silius (ti'tiis

sil'i-us), a military tribune in Caesar's
army. 2.

2. 6ra, -ae, f., border, margin;
coast, shore. 4.

3. navigo, l, intr. [navis, ship], set

sail, sail. :}:

4. nauticus, -a, -um, adj. [nauta,
sailor], pertaining to sailors; nautical,

naval. 1.

antecedd, -cedere, -cessi, -cessum,
tr. and intr. [cedd, go], go before, pre-

cede, excel, surpass. 3.

5. vastus, -a, -um, adj., waste;
boundless, vast. 3.

portus, -us, m. [et. porta, gate], har-

bor, haven, port. H^

7. vectlgalis, -e, adj. [veho, carry],

paying revenue or tribute; tributary.

2.

7. proximus . . . Oceanum: i.e.

nearer than any other officer. For case

see App. 122, b: G.-L. 3f>9, n. 1: A. 432, a:

B. 141, 3: H.-B. 380, b: H. 435, 2.

9. in finitimas civitates : especially

the sea-board states of the northwest,

called Aremorican states. These had all

submitted to Crassus in the fall ; see II,

34.

Chap. 8. Led by the Veneti, the
Aremorican states arrest Roman en-
voys and form a league.

1. huius civitatis; the Veneti, who
were last mentioned.

2. orae: partitive genitive, depend-
ing on amplissima.

regionum: depending on orae.

quod: belongs with habent, 1. 2; antecS*

dunt, 1. 4 ; and habent, 1. 7.

4. in magnd . . . interiectis, "there

being only a few harbors in that dan- ^

gerous stretch (lit. great violence) of

vast and open sea."

7. habent vectigales, "they treat
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Velani, quod per eos suos se obsides, quos Crasso dedissent,

recuperaturos existimabant. Horum auctoritate flnitiml ad-

ducti, ut sunt Gallorum subita et repentina consilia, ^eadem de lo

causa Trebium Terrasidiumque retinent, et celeriter missis

legatis per suos principes inter se coniurant nihil nisi communi
consilio acturos eundemque omnes fortunae exitum esse laturos,

reliquasque cTvitates sollicitant ut in ea libertate quam ii ma-

ioribus acceperint
,
permanere quam Romanorum servitutem iS

perferre malint. Omni ora maritima celeriter ad suam senten-

tiam perducta commtinem legationem ad P. Crassum mittunt:

Si velit suos recuperare, obsides sibi remittat„

9. Quibus de rebus Caesar ab Crasso certior factus, quod

ipse aberat longius, nave& interim longas aedificari in flumine

Ligeri, quod influit in Oceanum, remiges ex provincia institui,

9. recupero, l, tr., recover, regain.

13. ezitus, -us, m. [ezed, go. out], a
going out, exit, passage; issue, result,

end. 2.

15. penuaned, -manere, -mansi,
-mansum, intr. [maneo, remain], stay

ttrough or to the end, stay, remain;
continue, persist. 3.

16. mal5, malle, malui,—^(App.

82), tr. and intr. [magis, more+volo,
wish] , wish more or rather , prefer. 1 .

2. aedifico, i, tr. [aedes, house-j-

facio, make], build, construct. 1.

3. Liger, -eris, m. (Cce), the river

Liger (li'jer), better the Loire. 1.

remez, -igis, m. [cf. remus. oar]

oarsman, rower. 1.

as tributaries" ; i.e. the ship owners paid

a tax for the privilege of using the har-

bors.

ab . . . retlnendl, lit. " a beginning
is made by these of arresting" = " they
began by arresting."

9. finitimi: the Esuvii and the Cori-

osolites.

10. ut, " as," almost " since."

12. communi c5nsili5, "by common
agreement."

13. acttirds {esse), " that they would
do."

14. ut permanere quam perferre
malint, " to prefer to remain (rather)

than to endm-e."

15. acceperint: impUed indirect dis-

course.

18. 81 velit, remittat: the direct

form was el via, remitte.

Chap. 9. Caesar equips a fleet. The
Veneti make preparations to resist
him.

2. aberat longius, " was too far off,"

to take command in person.

naves longas: cf. Int. 64.

in fliimine Ligeri: on the map facing

p. 217, notice that there are three towns
along the Liger, connected by a line of

march. These were the winter quarters
of the army, and no doubt ships were
built at all of them.

3. ex provincia: the Gauls were not
competent oarsmen, for their ships were
managed by sails, not oars; otherwise
oarsmen might have been secured from
the friendly maritime states, the An-
des and the Pictones.

institui, " to be procured."
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nautas gubernatoresque comparari iubet. His rebus celeritei

5 administratis ipse, cum primum per anni tempus potuit, ad

exercitum contendit. Veneti reliquaequo item civitates cog-

nito Caesaris adventu, simul quod quantum in se facinus ad-

misissent intellegebant, legates, quod nomen apud omnes na-

tiones sanctum inviolatumque semper fuisset, retentos ab se et

10 in vincula coniectos, pro magnitudine periculi bellum parare

et maxime ea quae ad tisum navium pertinent providere

instituunt, hoc maiore spe, quod multum natura loci confide-

bant. Pedestria esse itinera concisa aestuariis, navigationem

impeditam propter Inscientiam locorum paucitatemque por-

ts tuum sciebant, neque nostros exercittis propter frumenti ino-

piam diutius (apud se' morari posse conf1^.6bant ; ae iam ut

omnia contra opinionem acciderent, tamen se plurimum navibus

posse, Romanos neque ullam facultatem habere navium neque

eorum locorum ubi bellum gesturi essent vada, porttis, insiilas

4. nauta, -ae, m. {for navita;
nayis, ship], sailor. 1.

gubernator, -oris, m. steersman,

pilot. 1.

7. facinus, -noris, n. [facid, do],

deed ; misdeed, outrage, crime. 3.

9. sancid, sancire, sanzl. sanctum,
tr. [cf, sacer, sacred], make sacred,

sanction; bind; sanctus, pf. part, as

adj., sacred, inviolable, established. 2.

inviolatus, -a, -um, adj. [in-+viola-
tus, Injured], uninjured; inviolate,

sacred. 1.

13. navigatio, -onis, /. [navlgo,
sail], sailing, navigation ; voyage. 3.

14. Inscientia, -ae, /. [insciens,
ignorant], ignorance. 3.

19. insula, -ae,/., island. *

6. cum primum . . . potuit: prob-

ably in May. For tense see App. 237: G.-L.

661: B. 287, 1: H.-B. 557, a.

ad exercitum contendit: probably

he went first to the most eastern town
Indicated on the Liger (see map facing

p. 217), and then marched west, thus con-

centrating his army at Angers, where

Crassus had spent the winter.

7. quantum . . . admisissent, "how
great a crime they had committed"; an
Indirect question.

8. legates retentos ((?«««),"(namely),

thatenvoys had been arrested, "explains

facinus; syntactically it is indirect dis-

course after intellegebant.

quod ndmen, "a name which", t.e.

10. pro, "inproixjrtion to.'*

12. lioc: ablative of cause, explained
by quod . . . confidebant.

natura: case? App. 143, a: G.-L. 401,

n. 6: A. 431 : B. 219, 1: H.-B. 437: H. 476, 3.

13. pedestria itinera, ' 'land routes.

"

14. impeditam («»«(?),"was difficult."

15. neque posse confidebant, '

' and
they trusted that . . . would not be

able."

16. iam, "even."

ut: translation' App. 247: G.-L, 608:

A. 527, a: H.-B. 532, 2, 6: H. 586, II.

17. se posse, sc. sciebant.

18. facultatem, '
' supply.

"

19. locdrum, depends on vada. etc.
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novisse; '^ac' longe aliam'esse navigationem in concluso mar! ao

atque in yastissimo atque apertissimo Oceano perspiciebant.

His initis consiliis oppida muniunt, frumenta ex agris in op-

pida comportant, nave& in Venetiant, ubi Caesarem primum
bellum gesturum constabat, quam plurimas possunt cogunt.

Socios sibi ad id bellum Osismos, Lexovios, Namnetes, Am- 25

biliatos, Morinos, Diablintes, Menapios asciscunt; auxilia ex

Britannia, quae contra eas regiones posita est, arcessunt.

10. Erant hae-difficultates belli gerendi quas supra osten-

dimus, sed tamen mulfca Caesarem ad id bellum incitabant:

iniuria retentorum equitum Romanorum, rebellio facta post

deditionem, defectio datis obsidibus, tot civitatum coniuratio,

in primis tie hac parte neglecta reliquae nationes sibi idem 5

licere arbitrarentur. Itaque cum intellegeret omnes fere Gal-

los novis rebus studere et ad bellum mobiliter celeriterque

20. nosed, ndscere, n5yl, notum,
tr., learn, become acquainted or familiar

with; novi, pf-, have learned, hence,

know; ndtus, pf. part, as adj., known,
well known, familiar. 4.

concluda, -cludere, -clusl.-ciasum,
tr. [claudo, close], shut up; conclu-
sum mare, an inland sea. 1.

23. Venetia, -ae,/., Venetia (ve-ne'-

shya), the country of the Veneti. 1.

26. Lexovil. -drum, m. (Bd), the

Lexovii (lek-s6'vi-i). 4.

Namnetes, -um, m. (Cc), the Nam-
netes (nam'ne-tez). 1.

Amblliati, -orum, m., the Ambiliati

(am"bMi'a-ti). 1.

26. Diablintes, -um, m. (Be), the

Diablintes (di"a-blin'tez). 1.

3. rebellid, -onis,/. [rebell5, renew
war], renewal of war, rebellion, re-

volt. 3.

4. defectio, -6nls, /. [deflcio. fail],

falling away, desertion, revolt. 1.

tot, indeck adj., so many. 1.

5. neglego, -legere, -lexi, -lectum,
tr. [neg-4-leg6, choose, regard], not
heed, disregard, neglect. :(:

7. mobiliter, adv. [mdbilis, mov-

20. aliam esse atque, " was differ-

ent from (what it was)."

in concluso marl: i.e. the Mediter-

ranean, where the tides are very small.

23. in Venetiam: probably In the

bay of Quiberon. See map, p. 232.

primum: the adverb.

25. Ambiliatos: their location is en-

tirely unknown. The rest of the states

should be looked up on the map.

Chap. 10. Caesar plans to prevent
a spread of the uprising.

1. supra: in chap. 9.

2. multa,
'

' many considerations. '

*

3. iniuria . . . equitum, lit. " the
outrage of knights arrested " = " the
outrage of arresting knights."

5. ne, " the fear that.' This clause,

like the nouns iniuria, etc., is in apposi-
tion with multa.

hac parte neglecta: translate by a
conditional clause.

Sibi idem licere, "that the same
course was open to them,"

6. cum: causal.

7. rebus: what verbs, though transi-
tive in English, govern the dative in
Latin?
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excitari, omnes autem homines natura libertati studere et

condicionem servitutis odisse|priusquam plures civitates con-

10 spirarent, partiendum sibi ac latius distribuendum exercitum

putavit.

I 1. Itaque T. Labienum legatum iii Treveros, qui proximi

flumini Rheno sunt, cum eqnitatu mittit. Huic mandat Re-

mos reliquosque Belgas adeat atque in officio contineat, (Jer-

manosque, qui auxilio a Belgis arcessiti dicebantur, si per Tim

5 navibus fiumen transire conentur, prohibeat^ P. Crassum cum
cohortibus legionariis xii et magno numero equitatus in Aqui-

taniam proficisci iubet, ne ex his nationibus auxilia in Galliam

mittantur ac tantae nationes coniungantur. Q. Titurium Sa-

binum legatum cum legionibus tribus in Venellos, Coriosolites,

able], readily, easily. 1.

ezcito, 1, tr. [cito, rouse], call forth,

excite, animate, arouse; erect, con-

struct ( toivers) ; kindle {fires). 3.

9. conspiro, l, intr. [spiro, breathe],

combine, conspire. 1.

10. paxtior, 4, tr. [pars, part], part,

share, divide. 1.

distribuo, -tribuere.-tribui.-tribu-

tum, tr. [tribuo, assign], assign, divide,

distribute. 3.

3. ofBlcium, -ci, w., service, allegi-

ance, duty ; official duty, business; esse,

manere, or permanere in officid, to

remain faithful. :{:

8. autem, " moreover."

9. conspirarent: translate this

clause after the principal clause. The
subjunctive was probably used in the

direct form; App. 236, b: G.-L. 577: A.

551, 6 : B. 292, 1 , 6 : H.-B. 507, 4, 6 : H. 605, 1.

10. partiendum {esse) slbl, lit.

"must be divided by him " = " he must
divide." Remember that the future

passive participle of deponent verbs is

passive in meaning.

latlus distribuendum: soastoover-

awe several parts of Gaul at the same

time.

Chap. 11. Accordingly he sends di-

visions of his army into various parts
of Gaul, and himselfmarches against
the Veneti.

2. flumini: what other case may
proximus govern? See note on 7, 7.

mittit: probably the various expedi-

tions mentioned in this chapter aU

started from Angers.' See map facing

p. 217.

mandat adeat: note the primary
sequence after the historical present;

cf. note on accurrunt, 5, 8. Note also

the lack of a conjunction; App. 228, a:

G.-L. 546, R. 2: A. 565, a: B. 295, 8: H.-B.

502, 3, a: H. 565,4.

Bemds: this state had earned the

hatred of the other Belgae in the pre-

ceding year, and it may have needed

support.

4. arcessiti: sc. esse.

5. conentur is a part of Caesar's in-

structions to Labienus, and is therefore

implied indirect discourse. But dice-

bantur is not a part of the instructions,

and is therefore indicative.

6. cohortibus legionariis: Roman
soldiers, in contrast to the cavalry,

which was Gallic.

7. in Galliam: i.e. Celtic GauL
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Lexoviosque mi t tit, qui earn manum distinendam curet. D.

Brutum adulescentem class! Gallicisque navibus quas ex Pic-

tonibus et Santonis reliquisque pacatis regionibus convenire

iusserat praeficit, et cum primum possit in Venetos proficisci

iubet. Ipse eo pedestribus copiis contendit.

12. Erant eius modi fere situs oppidorum ut posita in ex-

tremis lingulis promunturiisque neque pedibus aditum habe^

rent cum ex alto se aestus incitavisset, quod bis accidit semper

horarum xxiiii spatio, neque navibus, quod rursus minuente

aestu naves in vadis afflictarentur. Ita utraque re oppidorum

oppugnatio impediebatur; ac si quando magnitudine operis

10. D., ahbr. for praenomen Decimus
(des'i-mus). 1.

11. Brutus, -i, m., Decimus Junius

Brutus (des'i-mus ju'ni-us bru'tus), one

of Caesar's lieutenants in the Gallic war,

and in the war with Pompey. He took

part in the conspiracy against Caesar,

and was killed by order of Antony. 2.

classis, -is,/., fleet. *
Pictones, -um, m. (Ccd), the Pictones

(pik'to-nez). 1.

1. situs, -us, m. [slno, put down],
situation, site, position. 1.

2. lingula, -ae,/. [lingua, tongue].

a little tongue; a tongue of land. 1.

promunturium, -ri, n. [prcmineo,
project], promontory, headland. 1.

3. aestus, -us, m., heat; boiling,

surging; tide; minuente aestu, at ebb
tide. *
bis, num. adv. [for duis, from duo,

two], twice. 3.

6. aflaicto, 1, tr, [freq. of affllgd,

strike against, damage] , damage great-

ly, shatter, injure; harass, distress.

2.

6. quandd, indef. adv., ever, at any
time. 1.

10. qui . . . curet, " to see that that

force be kept away." For the construc-

tion of distinendam, see App. 285, II, b:

G.-L. 430: A. 500, 4: B. 337, 7, b, 2: H.-B.

612,111: li. 622.

11. class!, navibus: indirect ob-

jects of the compound verb praeficit.

The fleet had probably assembled in the

Liger, near its mouth.

14. eo: i.e. in Venetos. He probably

moved along the coast, laying siege to

the towns in succession. After the dis-

tribution of troops described in this

chapter, Caesar had left three legions

and eight cohorts. One legion was
probably assigned to the fleet, leaving

Caesar two legions and eight co-

horts with which to attack the Veneti.

copiis: why may cum be omitted?

App. 140, a: G.-L. 392, R. 1: A. 413, a: B.

H. 474,2, n. 1.

Caesar crushes the

222, 1: H.-B. 420:

Chap. 12-16.
Veneti.

Chap. 12. Situation ofthetowns of
the Veneti.

1. situs oppidorum: see the small
plan in the lower left hand comer of the
map on p. 232.

extremis, " the end of."

2. pedibus, "on foot"; i.e. by land.

At high tide the low ground between,

the towns and the mainland was over-

flowed.

8. se incitavisset, " had rushed in.'*

4. UdLYViiUs: sc. aditum haberent.

5. In vadls afflictarentur. "were
stranded on the shallows." The sub-

junctive is due to attraction.

6. Si quandd . . . coeperant, . . »

deportabant, "whenever they begaa



232 CAESAR'S GALLIC WAR. Ill, 12

forte superati, extruso mari aggere ac molibus atque his oppidi

moenibus adaequatis, suis fortunis desperare coeperant, magno
numero navium appulso, cuius rei summam facultatem habe-

7. extrudo, -trudere. -trusi, -tru-

Bum, tr. [trudd, thrust], thrust or shut

out. 1.

mdles, -is, /., mass; dike. 1

9. append, -pellere, -pull, -pul-
sum, tr. [ad-fpello, drive], bring to

land; bring together. 1.

20 MILES

Operations Against the Vkneti

. . they would carry off, etc." depor-

tabant is an imperfect of repeated

action, for they kept moving from town
to town, coeperant is pluperfect be-

cause in each case they had begun to

despair before they moved. Latin is

more exact than English in its use of

tenses of rex)eated action.

operis, "of the works"; explained

by the following ablatives absolute.

7. extrusd . . . adaeau&tis: appar-

ently the Romans ran two parallel

dykes from the mainland to the town,

completing them at low tide, when the

ground was dry. Thus the sea was shut

out {extruso) from the space between the

dykes, and the soldiers could work
there continuously. The outer ends of

these dykes (or of one of them) were
built as high as the wall of the town, so

as to serve as aggers.

aggere ac mdlibus: ablatives of

means.

8. fortunis: indirect object. The
ablative with de is more common.

9. cuiuB rei: ie. ships.
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bant, sua deportabant omnia seque in proxima oppida recipi- la

ebant; ibi se rursus Tsdem opportunitatibus loci defendebant.

Haec eo facilins magnam partem aestatis faciebant, quod nos-

trae naves tempestatibus detinebantur, summaque erat vasto

atque aperto marl, magnis aestibus, rarls ac props nullis porti-

bus, difficultas navigandl. 15

1 3. Namque ipsonim naves ad hunc modum factae arma- si

taeque erant: carinae aliquanto planiores quam nostrarum na- ^^

vium, quo facilius vada ac decessum aestus excipere possent;

prorae admodum erectae atque item puppes ad magnitudinem

fluctuum tempestatumque accommodatae ; naves totae factae 6

ex robore ad quamvis vim et contumeliam perferendam ; trans-

10. deporto, 1, tr. [porto, carry],

carry off or away. 1

.

11. opportunitas, -tatia, /. [oppor-
tunus, fit], fitness; fit time, opportu-

nity; advantage; with loci, favorable

situation or position; with temporis,
favorable opportunity. 3.

13. tempestas, -tatis, /. [tempus,
time], time, season; weather, usually

bad weather, storm, tempest. *
detineo, -tinere, -tinui, -tentum,

tr. [teneo, hold], hold off or back; hin-

der, detain. 1.

14. rarus, -a, -um, adj., scattered,

far apart ; in small detachments, a few
at a time; few. 1.

1. namque, conj. [nam, for], for. 3.

2. carina, -ae,/., keel. 1.

aliquantd, adv. [aliquantus, some],

somewhat, a little. 1.

planus, -a, -um, adj., even, level,

fiat, plain. 2.

3. decesBus, -us, m. [decedd, de-

part] , departure ; ebb, fall ( of the tide). 1.

4. prora, -ae,/.,prow. 1.

admodum, adv. [modus, measure],
up to the measure; very much, very; with

num., tuWy; with neg.,2i.tQM. 1.

erigo, -rigere, -rexi, -rectum, tr.

[rego, direct], lift or raise; erectus, pf.
part, as adj., standing upright, high. 1.

puppls, -is,/., stem of a ship. 2.

5. fiuctus, -us, m. [fluo, flow], flood,

billow, wave. 3.

accommodatus, -a, -um, adj. [pf.
part, o/accommodo, adapt], fit, adapt-
ed, appropriate. 2.

6. robur, -oris, n., oak. 1.

transtrum, -i, n., cross-beam,

thwart. 1.

12. partem: duration of time.

13. summa agrees with difficultas.

vast5 . . . portibus: ablatives abso-

lute with causal meaning.

Chap. 13. Description of the ships
of the Veneti.

1. namque introduces the reason for

the ability of the enemy's ships to oper-

ate while the Roman ships were help-

less.

2. carinae . . . navlum, "the bot-

toms (were) flatter than (those) of, etc."

In such cases Latin never inserts a

word for "those."

3. quo: when is qud used in purpose
clauses?

excipere, '

' meet, " " encounter.

"

They were less likely to strike bottom,
and if stranded they would not heel

over.

6. totae, "entirely."

6. ex robore: construction? App.
136: G.-L. 396: A. 403, 2: H.-B. 406, 4: H.
470.

quamvis: accusative of quivls.

transtra: these heavy timbers, set in
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tra ex pedalibus in altitudinem trabibus confixa clavls ferreis

digit! poUicis crassitudine ; ancorae pro funibus ferreis catenis

revinctae; pelles pro veils alutaeque tenuiter confectae, sive

10 propter inopiam lini atque eius usus inscientiam, sive eo, quod

est magis veri simile, quod tantas tempestates Oceani tantosqiie

impetus ventorum sustineri ac tanta onera navium regi velis

non satis commode posse arbitrabantur. Cum his navibus

nostrae class! eius modi congressus erat ut una celeritate et

16 pulsu remorum praestaret, reliqua pro loci natiira, pro vi tem-

pestatum illis essent aptiora et accommodatiora. Neque enim

7. pedalis, -e, adj. [pes, foot], of a

foot in thickness or diameter. 1.

configo, -figere, -fixi, -fixum, tr.

[figo, fix], fasten. 1.

Clavus, -i, m., nail, spike. 1.

ferreus, -a, -um, adj. [ferrum, iron],

of iron, iron. 2.

8. digitus, -i, m., finger; as measure

of length, a finger's breadth, the lethpart

of a Roman foot; digitus pollez, the

thumb. 1.

pollez, -icis, m., the thumb, with or

without digitus. 1.

crassitudd, -inis,/. [crassus, thick],

thickness. 1.

ancora, -ae, /., anchor; inancorls,
at anchor. *.

funis, -is, m., rope, cable. 3.

catena, -ae, /., chain; fetter. 3.

9. revincio, -vincire.-vinxi.-vinc-

tum, tr. [re—fvincio, bind], bind back;

fasten, bind. 2.

velum, -i, n., covering, veil; sail. 3,

aluta, -ae, /., soft leather, l.

tenuiter, adv. [tenuis, thin],

thinly. 1.

10. linum, -i, w., flax; linen, can-

vas. 1.

11. similis, -e, adj., like, similar. 1.

12. ventus, -i, m., wind. ^
rego, regere, rexi, rectum, tr., keep

straight; guide, direct, control. 1.

14. congressus, -us, m., [congre-

dior, meet], meeting, engagement, con-

flict. 1.

15. pulsus, -us, m. [pelld, strike],

stroke. 1.

remus, -i, m., oar. 4.

16. aptus, -a, -um, adj., fitted,

suited, adapted. 1.

across the inside of the ship, strength-

ened the sides and helped them to with-

stand the Roman rostra (1. 17). In

Roman ships they were rowers' benches,

but the Veneti had no rowers.

7. in altitudinem, "in thickness."

8. crassitudine: this descriptive

ablative is modified by a genitive in-

stead of the usual adjective.

pro, "instead of."

9. pelles . . . cdnfectae, "skins

and thinly dressed leather (served) as

11. quod: explaining eo.

12. tanta onera navium, "such
heavy ships."

13. non satis commode, "not very

well."

14. class!: dative of possessor,

una celeritate, "only in speed."

15. pulsu remorum, " in rowing "

;

i.e. "in having oars." In the battle

which followed the fact that the Roman
ships had oars was an immense advan-

tage.

reliqua, "all other things."

pro, "in view of."

16. illis: the ships of the enemy.
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iis nostrae rostro nocere poterant (tanta in iis erat firmitudo),

neque propter altitudinem facile telum adigebatur, et eadem

de causil minus commode copulls continebantur. Accedebat

ut, cum saevlre ventus coepisset et se vento dedissent, et tem- 20

pestatem ferrent facilius et in vadis consisterent tutius, et ab

aestii relictae nihil saxa et cautes timerent; quarum rerum

omnium nostris navibus casus erat extimescendus.

1 4. Compluribus expugnatis oppidis Caesar, ubi intellexit

frustra tan,tum laborem sumi, neque hostium fugam captis

oppidis reprimi neque iis noceri posse, statuit exspectandam

classem. Quae ubi convenit ac primum ab hostibus visa est,

circiter ccxx naves eorum paratissimae atque omni genere 5

armorum ornatissimae profectae ex portu nostris adversae con-

17. rostrum, -i, ». [rodo, gnaw,
consume], beak of a bird; beak or prow
of a ship. 2.

noceo, nocere, nocui, nocitum, intr.,

Injure, hurt; nocens, pres. part, as

noun, guilty person. 4.

flrmitudd, -inls, /. [firmus, strong],

strength, firmness, soUdity. 2.

19. copula, -ae, /., grappling-

hook. 1.

20. saevio, -ire, -ii, -itum, intr.

[saevus, raging], rage; be fierce. 1.

21. tuto, adv. [tutus, safe], safely,

securely. 2.

22. cautes, -is,/., reef. 1.

23. extimesco, -timescere, -timui,
, tr. [timesco, incept. 0/ timed, fear],

dread. 1.

3. reprimo, -prlmere, -pressl,

-pressum, tr. [re-+prem6, press],

press or keep back, check, restrain.

1.

5. genus, -eris, n., descent, origin,

race, class, tribe, family; kind,

nature. ^
6. orno, 1, tr., adorn; furnish, sup-

ply; ornatus, pf. pari. a«acy., equipped,
furnished, fitted out. 1.

17. nostrae: sc. naves.

18. adigebatur, "could be thrown."

19. copulis: see Int. 64.

accedebat ut et ferrent et consis-

terent et timerent, " there was the

additional advantage that they weath-

ered, etc.," or simply, "besides, they

weathered, etc."

20. se vento dedissent, "ran before

the wind."

21. consisterent, " came to anchor."

22. relictae, "when left."

Quarum rerum casus. " the danger
of these things."

23. navibus: dative of the agent.

Chap. 14. The naval battle- The

Romans ruin the rigging of the hostile
ships.

1. expugnatis: by the method de-

scribed in chap. 12.

2. neque . . . posse, "and that they
could not be injured." What is the
literal translation? App. 115, d: G.-L.

346, R. 1: A. 372: B. 187, II, b: H.-B. 364,

2: H. 436, 3.

6. armorum, "equipment," includ-

ing everything necessary for the defense
and management of the ships during
the baTiLl^

nostris: sc. ncivibus.

c5nstiterunt, " took their position";
from consisto. See the map on p. 232.
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stiterunt; neque satis Bruto, qui classi praeerat, vel tribunis

militum centurionibusque, quibus singulae naves erant attribu-

tae, constabat quid agerent aut quam rationem pugnae insis-

10 terent. Rostro enim noceri non posse cognoverant ; turribus

autem excitatis tamen has altitudo puppium ex barbaris navibus

superabat, ut neque ex inferiore loco satis commode tela adigi

possent et missa a Gall is gravius acciderent. Una erat magno
tisui res praeparata a nostris, falces praeacutae insertae affixae-

15 que longuriis non absimili forma muralium falcium. His cum
ftines qui antemnas ad malos destinabant comprehensi adduc-

14. praeparo, l, tr. [pard, prepare],

prepare beforehand, provide. I.

falx, falcis,/., sickle, pruning-hook;
hook {for pulling down walls). 2.

insero, -serere, -serui, -sertum, tr.,

insert, thrust in. 1.

affigo, -figere, -fixi, -fizum, tr. [ad

4-figo, fix], fasten to. 1.

15. longurius, -ri, m. [longus,
long], a long pole. 2.

abslmllis, -e, adj. [simllls, like], un-

like. 1.

fdrma, -ae, /., form, shape, appear-

ance. 1.

xnuralis, -e, adj. [murus, wall], i)er-

taining to a wall, mural; murale'pi-
lum, mural javelin, a heavy javelin to he

thrownfrom the top of a wall. 1.

16. antemna, -ae,/., sail-yard. 3.

malus, -i, m., mast;. pole, beam(Mj»>
right). 1.

destino, l, tr., fasten, secure; catch,

firmly; appoint, choose. 1.

comprehendd, -prehendere, -pre-
hendi, -prehensum, tr. [prehendo,
(prendo), seize], grasp or lay hold of,

seize, catch, arrest; take, catch {firey.

2.

7. Bruto, tribunis, centuridnibus:
indirect objects of constabat.

9. quid . . . inslsterent, "what to

do or what plan of fighting to adopt."

These are indirect questions, but the

subjunctive would be used in corre-

sponding direct questions; App. 210:

G.-L. 265: A. 444: B. 277: H.-B. 503: H.
559 4.

10. rostrd : ablative of means.

noceri: sc. navibus hostium; cf. refer-

ences on neque . . . posse, 1. 2.

turribus excitatis, "even when the

towers were erected." These towers

were erected on the fore and after decks.

One appears in Fig. 12, Int. 64 ; but the

sculptor represented it in miniature, so

as to get it into the available space.

11. ex, "on."

12. neque . . . et = «< (both) non
. . . et. In translating, omit the first

et.

13. missa, " those thrown."

erat magno usui, " was very useful."

In fact this device saved the day.

16. longuriis: dative with insertae

and affixae.

non . . . falcium, " of a form not
unlike (that) of mural hooks."

his . . . concidebant: the ships of

the Veneti had each a single square sail,

supi)orted by a sail-yard. The sail was
hoisted and held up by means of a rope
(halyard) which ran from this sail-yard

through a pulley at the top of the mast
down to one side (gunwale) of the ship,

where it was made fast. The Romans
caught the halyard just above the gun-

wale and broke it, whereui)on the sail

fell.

his: i.e. hooks. Ablative of means.

cum . . . comprehensi erant: mode?
App. 241, 6: G.-L. 584: A. 542: B.

288, 3: H.-B. 579: H. 601, 4. For the
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tique erant, navigio remis incitato praerumpebantur. Quibus

abscisis antemnae necessario concidebant, ut, cum omnia

Gallicis navibus spes in velis armamentlsque consisteret, his

ereptis omnis usus navium uno tempore eriperetur. Keliquum 20

erat certamen positum in virtute, qua nostri milites facile

superabant, atque eo magis, quod in conspectu Caesaris atque

omnis exercitus res gerebatur, ut nullum paulo fortius factum

latere posset; omnes enim coUes ac loca superiora unde erat

propinquus despectus in mare ab exercitu tenebantur. 25

15. Deiectis, ut diximus, antemnis, cum singulas biuae ac

ternae naves circumsteterant, milites summa vi transcendere

in hostium. naves contendebant. Quod postquam barbari fieri

animadverterunt, expugnatis compluribus navibus, cum ei rei

nullum reperlretur auxilium, fuga salutem petere contenderunt. 5

17. navigium, -gi, n. [navigo, sail],

a sailing vessel, ship, craft. 2.

praerumpo, -rumpere, -rupi, -rup-

tum, tr. [rumpo, break], break off, tear

away; praeruptus, pf. part, as adj.,

steep, precipitous. 1.

18. abscidd, -cidere, -cidi, -cisum,
tr. [caedd, cut], cut or lop off, tear off

or away. 1.

concidd, -cidere, -cidi, — , intr.

[cado, fall], fall down fall. 1.

19. armamenta. -orum, n. [armd,
arm], implements, gear; tackle or rig-

ging of a ship. 2.

21. certamen, -inis, n. [certd,

strive], strife, struggle, contest, com-

ibat. 1.

23. factum, -i, n. {pf. part, o/facio,

half noun, half participle], act, exploit,

deed. 1.

25. despectus, -us, m. [despicid,

look down upon], a looking down,

view. 1.

1. bini, -ae, -a, distrib. num. adj.

[bis, twice], two each, two apiece, by
twos. 3.

2. terni, -ae, -a, distr. num. adj.

[ter, thrice], three each, three apiece. 1.

circumsistd, -slstere, -stiti, ,

tr. [sistd, stand], flock or rally around,

surround, hem in. 4:

transcendo, -scendere, -scendi.

-scensum, tr. and intr. [scandd, climb],

climb over ; board. 1.

tenses cf . note on si Quando . , . de-
portabant, 12, 6.

17. quibus: i.e.funibu8.

18. cum: causal.

19. navibus, "of the ships"; a da-

tive of reference modifying the whole
clause, where a genitive might have
been used instead; cf. Caesari, I, 31, 4.

22. in conspectu, etc.: Caesar and
his army were on the heights of St.

Gildas; see the map on p. 232.

23. paulo fortius, *' a little braver
than usual."

Chap. 15. Almost all the ships of
the Veneti are destroyed.

1. cum circumsteterant: for mode
see note on cum comprehensl erant, 14,

15.

singulas . . . ternae, " two or three

. . . each." Only the disabled Gallic

ships were thus surrounded, for prob-

ably there were more Gallic ships than
Roman.

3. quod, ei rei: both refer to the

statement in the first sentence, cum . . .

contendebant.
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Ac iam conversis in earn partem navibus quo ventus ferebat,

tanta subito malacia ac tranquillitas exstitit ut se ex loco mo-

vere non possent. Quae quidem res ad negotium conficiendum

maxime fuit opportuna ; nam singulas nostri consectati expug-

10 naverunt, tit perpaucae ex omni numero noctis interventu ad

terram pervenirent, cum ab hora fere quarta usque ad solis

occasum pugnaretur.

1 6. Quo proelio bellum Venetomm totiusque orae mariti-

mae confectum est. Nam cum omnis inventus, omnes etiam

gravioris aetatis inquibus aliquid consili aut dignitatis fuit, eo

convenerant, tum navium quod ubique fuerat in unum locum

5 coegerant
;

quibus amissis, reliqui neque quo se reciperent

neque quem ad modum oppida defenderent habebant. Itaque
• se suaque omnia Caesar! dediderunt. In quos eo gravius Cae-

sar vindicandum statuit, quo diligentius in reliquum tempus a

7. malacia, -ae,/., a calm at sea. l.

tranquillitas, -tatis, /., calmness,

stillness ; a calm. 1.

exsisto*. -sistere, -stiti, , intr.

{sisto, stand] , stand or come forth, aj)-

I)ear, arise; ensue. 1.

9. consector, l, tr. [sector, /r<?g'. of
sequor, follow], follow eagerly, pursue,

chase. 4.

10. interventus, -us, m. [inter-

venio, come between], coming; aid.

1.

11. terra, -ae, /., earth, land, soil,

ground; region, district; terrae {pi.)

and orbis terrarum, the world. 3.

usque, adv. (1) of place, all the way
to, even to, as far as

; (2) of time, up to,

till; with 9.6., until. 3.

2. iuventus, -utis, /. [iuvenis,
young], period of youth,/rom seventeen

to forty-five years; the youth, the young
men. 1.

3. dignitas, -tatis, /. [dignus,
worthy], worthiness, dignity, merit,

rank. 3.

4. Ubique, adv. [ubi, where], any-

where, everywhere. 1.

8. vindico, 1, tr., assert authority,

assert, claim; set free, deliver; inflict

punishment. 1.

6. in . . . ferebat, " in that direction

toward which'the wind was blowing."

9. singulas, '• one by one. '•

11. cum pugnaretur, "when the

l)attle had been going on." For this

translation of the imperfect see note on
cum pugnaretur , 6, 1.

Jlidra quarta: between about 8:30 and
r9:30 a.m., at that season.

Chap. 16. The Veneti surrender.
Caesar slays their senate and sells the
rest into slavery.

2. cum . . . tum, "not only . . . but

also."

3. in quibus . . . fuit, "who had
any ability to advise or any rank."

eo: to the seat of war.

4. navium . . . fuerat, " whatever
[of] ships they had had anywhere."

6. quibus, refers to ooth men and
ships.

neque . . . habebant, " did not know
where to take refuge, etc." For con-

struction see note on quid . . . insiste-

rent, 14, 9.

7. eo gravius, quo, lit. " more severe-

ly on this account, in order that "="the
more severely, etc."
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barbaris ius legatorum conservaretur. Itaque omni senatu

necato reliquos sub corona vendidit. w

17. Dum haec in Venetis geruntur, Q. Titurius Sabinus

cum iis copiis quas a Caesare acceperat in fines Venellorum

pervenit. His praeerat Viridovix ac summam imperi tenebat

earum omnium civitatum quae defecerant, ex quibus exercitum

magnasque copias coegerat; atque his paucis diebus Aulerci 5

Eburovices Lexoviique senatu suo interfecto, quod auctores

belli esse nolebant, portas clauserunt seque cum Viridovice

coniiinxerunt ; magnaque praeterea multitiido undique ex Gallia

perditorum hominum latronumque convenerat, quos spes prae-

dandi studiumque bellandi ab agricultura et cotidiano labore lo

revocabat. Sabinus idoneo omnibus rebus loco castris sese

10. nec5, l, tr. [nex, death], put to

death, kill, murder. 2.

corona, -ae,/., wreath, chaplet; ring,

circle; sub corona vendere, sell at

auction. 1.

3. Viridovix, -ids, m., Viridovix

vi-rid'o-viks), a chief of the Venelli.

4.

6. Eburovices, -um, m. (Bd), the

Aulerci Eburovices (aw-ler'si 6b"u-ro-

vi'sez). 1.

auctor, -oris, m. [augeS, increase],

one who produces, creates, or originates

;

promoter, instigator, adviser, author:

auctor esse, advise. 1.

8. praeterea, adv. [praeter, be-

yond], beyond this, besides, further-

more. *
9. perdd, -dere, -didi, -ditum, tr.

[do, give], give over, ruin; perditus, pf.

part, as adj., desperate, ruined. 1.

latrd, -onis, m., freebooter, bandit,

robber. 1

.

10. agricultura, -ae,/. [ager, land

-fcolo, cultivate], cultivation of the

land, agriculture. 3.

10. reliquos: i.e. all who fell into his

hands ; certainly not all the state, since

it remained in existence.

sub corona: the phrase came down
from early times, when it was the cus-

tom to put chaplets of leaves on the

heads of captives who were to be sold.

The punishment of the Veneti, like

that of the Atuatuci (II, 33, 18) seems

barbarous to us. It is nevertheless true

that on the whole Caesar was merciful

to the Gauls, judging him by the stand-

ards of his own times, and that these

severe punishments were necessary for

the accomplishment of his purposes.

Chap. 17-19. Sabinus defeats the
land forces of the allies.

Chap. 17. Sabinus encamps among
the Venelli and refuses battle.

I. dum geruntur: for mode and
tense, see App. 234, a: G.-L. 570: A. 555:

B. 293,1: H.-B. 571: H. 604, 1.

Sabinus: see il, 8.

5. his paucis diebus, "a few days
before"; i.e. before the arrival of
Sabinus.

7. nolebant: the senators.

8. undique ex Gallia, "from all

parts of Gaul"; not simply from the

Aremorican states. This was the Ro-
mans' third year in Gaul, and the long-

continued war had unsettled every-
thing.

II. iddned . . . tenebat, "shut
himself up in camp in a place suitable

in all respects." Notice the three ab-

latives : rebus is an ablative of specifica-

tion: loco is an ablative of place, App.
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tenebat, cum Viridovix contra enm duorum milium spatio con-

sedisset cotidieque productis copiis pugnandi potestatem faceret,

ut iam non solum hostibus in contemptionem Sabinus venlret,

15 sed etiam nostrorum militum vocibus non nihil carperetur;

tantamque opmionem timoris praebuit ut iam ad vallum

castrorum hostes accedere auderent. Id ea de causa faciebat,

quod cum tanta multitudine hostium, praesertim eo absente

qui summam imperi teneret, nisi aequo loco aut opportunitate

20 aliqua data legato dimicandum non existimabat.

18. Hac confirmata opinione timoris idoneum quendam
hominem et callidum delegit, Galium, ex iis quos auxili causa

secum habebat. Huic magnis praemiis pollicitationibusque

persuadet ut! ad hostes transeat, et quid fieri velit edocet. Qui

5 ubi pro perfuga ad eos venit, timorem Romanorum proponit, qui-

bus angustiis ipse Caesar a Venetis prematur docet neque longius

abesse quin proxima nocte Sabinus clam ex castrTs exercitum

13. produco, -ducere, -duxi, -duc-

tunu tr. [duco, lead], lead out or forth,

bring forth; prolong, protract; produce;

with copias, arrange, draw up. *
14, contemptio, -onis, /. [contem-

no, despise], disdain, contempt. 1.

16. carpd, carpere, carpsl,

carptum, tr.^ pluck: censure, Jeer

at. 1.

18. absens, -entis, adj. [pres. part,

of absum be absent] , absent, at a dis-

tance. 2.

19. aequus, -a, -um. adj, even

level, equal; equitable, impartial, just;

aequus animus, equanimity, comix)-

sure. 3.

2. callidus,-a,-um, acy., shrewd. 1,

3. praemium> -mi, n., distinction,

prize, reward *
pollicitatid, -onis /., [polliceor,

promise], promise, offer. 2.

4. edoceo, -docere, -docui, -doc-
tum, tr. [doceo, teach], teach thorough-

ly, inform in detail, explain. 1.

7. clam, adv., secretly. 3.

151, 6: castris appears to be an ablative

of place, but is an ablative ot means,

App. 151, c.

12. cum, "although."

milium: sc.passuum^

spatid: ablative of degree of differ-

ence; lit "opposite by a distance,

etc."

14. hostibus: dative ot reference.

18 ed absente. "in the absence of

the mar * ; i.e Caesar.

20 legato: dative of the agent with
dlmtcandum (ease) ;

" that a legate ought
toflght."

Chap. 18. Sabinus tricks the ene-
my into attacking his camp.

2. Galium, 'a Gaul."

ex iis, " (one) of those."

6. pro perfuga ,
'

' pretending to be a
deserter."

6. docet has as objects the two sub-

stantive clauses guibua . . . prematur
(indirect question) and [abesse, etc. (in-

direct discourse).

neque . . . nocte, lit. "and that it

was not farther off but that on the next

night," = " and that _no later than the

next night."
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edticat et ad Caesarem auxili ferendi causa proficiscatur. Quod

ubi auditum est, conclamant omnes occasionem negoti bene

gerendi amittendam non esse, ad castra iri oportere. Multae lo

res ad hoc consilium Gallos hortabantur: superiorum dierum

Sabini cunctatio, perfugae confirmatio, inopia cibariorum, cui

rel parum diligenter ab iis erat provisum, spes Venetici belli,

et quod fere libenter homines id quod volunt credunt. His

rebus adducti non prius Viridovicem reliquosque duces ex con- 15

cilio dimittunt quam ab iis sit concessum arma uti capiant et

ad castra contendant. Qua re concessa laeti, ut explorata

victoria, sarmentis virgultisque collectis quibus fossas Roma-
norum compleant, ad castra pergunt.

1 9. Locus erat castrorum editus et paulatim ab imo accli-

vis circiter passiis mille. Hue magno cursu contenderunt, ut

9. conclamd, 1, intr. [clanid, cry

out] , shout or cry out, call aloud. 2.

occasid, -dnis, /. [occido, fall, hap-
pen ] , occasion , opportunity. 1 .

bene, adv. [bonus, good], well, right-

ly, successfuUy. Comp., melius; sup.,

optime. 2.

12. cunctatio, -ffnis, /. [cunctor,
delay], delaying, delay, hesitation, re-

luctance. 2.

confirmatio, -onis, /. [conflrmo, as-

sert], assurance. 1.

13. parum, adv. [parvus, little],

little, too little, not sufficiently. I.

Veneticus, -a, -um, adj., of the Ven-

eti, Venetian. 2.

14. libenter, adv. [libens, willing],

willingly, gladly, with pleasure. 2.

17. laetus, -a. -um, adj., joyful, i.

exploratus, -a, -um, adj. [pf.part. of

exploro, search out], ascertained; sure,

certain. 1.

18. sarmentum, -i, n., brushwood,
fagots. 1.

virgultum, -I, n., thicket, brush,

brushwood. 1.

19. pergo, pergere, perrexi,

perrectum, intr. [perH-rego, keep
straight], goon, proceed. 1.

9. negdti . . . gerendi, "of winning
a victory."

10. iri
:
oportere, "(but) that they

must go."

11. superidrum dierum, ''during

the preceding days."

13. spes . . . belli, "the hope of (a

fortunate outcome) of, etc." The geni-

tive is objective. They had not yet
learned the result of the war.

14. quod . . . credunt: this sub-
stantive clause, like the preceding
nominatives, is in apposition with res,

Lll.

15. prius Quam . . . concessum,
" until they had granted them i)ermis-

sion." The- fate of the senate, 17, 6,

no doubt helped the council to yield.

Mode? App. 236, b: G.-L.. 577, 2, n. 2: A.

551, b, n. 2: B. 292: H.-B. 507, 4, c: H. 605,

I.

17. Ut . . . Victoria, "as if victory

were assured."

18. quibus . . . compleant: a pur-

pose clause.

Chap. 19. The enemy are routed
and the states are forced to surrender.

1. ab imo, "from the bottom."
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quam minimum spati ad se colligendos armandosque Romania
daretur, exanimatique pervenerunt. Sabinus suos hortatus

5 cupientibus signum dat. Impeditis hostibus propter ea quae

ferebant onera, subito duabus portis eruptionem fieri iubet.

Factum est opportunitate loci, hostium inscientia ac defatiga-

tione, virtute militum et superiorum pugnarum exercitatione,

ut ne unum quidem nostrorum impetum ferrent ac statim terga

10 verterent. Quos integris viribus milites nostri consecuti mag-
num numerum eorum occTderunt; reliquos equites consectati

paucos qui ex fuga evaserant reliquerunt. Sic uno tempore et

de navali pugna Sabinus et de Sabini victoria Caesar certior

factus est, civitatesque omnes se statim Titurio dediderunt.

15 Nam ut ad bella suscipienda Gallorum alacer ac promptus est

animus, sic mollis ac minime resistens ad calamitates perfer-

endas mens eorum est.

20. Eodem fere tempore P. Crassus, cum in Aquitaniam per-

7. defatlgatia, -onis, /. [defatigo,

weary], fatigue, weariness. 1.

8. exercitatio, -onis, /. [exercito,

freq. of exerced, exercise], exercise,

training; practice, experience, if.

9. tergum, -i, n., the back; terga
ertere, to flee; post tergum or ab
tergo, in the rear. :{:

10. verta, vertere, verti, versum,
tr., turn, turn around; terga vertere,

flee. *
12. evado, -vadere, -vasi, -vasum,

irdr. [vadd, go] , escape. 1.

13. navalls, -e, adj. [navis, ship],

pertaining to ships, naval. 1.

. 15. alacer, -cris, -ere, adj., Uvely,

eager, active, ready, joyous. 2.

prdmptus, -a, -um, adj., ready, act-

ive. 1.

16. mollis, -e. adj., soft; smooth;
weak. 1.

17. mens, mentis, /., the thinking

faculty, mind, intellect; thought; dis-

position, feelings; mentis animdsque,
minds and hearts; alienata mente,
bereft of reason. 4.

8. quam . . . spati, "the least i)os-

sible time."

6. cupientibus, lit. " to them desir-

ing," = "as they eagerly awaited it."

6. onera : the bundles of brush ; 18, 18.

7. factum est opportunitate, "it

resulted from the advantage, etc." The
subject of factum est \^ut . . . verterent.

8. militum: the Romans.
9. ac, "but." Latin usually says

" and," when such an afBrmative clause

follows a negative one ; English usuaUy
says " but."

11. equites: nominative.

13. Sabinus: sc. certiorfactus est.

14. Titurio: Titurius Sabinus.

16. ut . . . sic, "while . . . yet."

16. animus, "impulse."

17. mens, "will-power."

Chap. 20-27. Crassus forces the
Aquitani to submit.

Chap. 20. Crassus is attacked on
the march by the Sotiates.

1. Crassus: read 11, 5-8, and see map
facing p. 217.
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venisset, quae, ut ante dictum est, est tertia pars Galliae, cum
intellegeret in iis locis sibi bellum gerendum ubi paucis ante

annis L. Valerius Praeconinus legatus exercitu pulso interfectus

esset, atque unde L. Manlius proconsul impedimentis amissis 5

profugisset, non mediocrem sibi diligentiam adhibendam intel-

legebat. Itaque re frumentaria provisa, auxiliis equitatuque

comparato, multis praeterea virls fortibus Tolosa et Carcasone

et Narbone, quae sunt civitates Galliae provinciae finitimae his

regionibus, nominatim evocatis, in Sotiatium fines exercitum lo

introduxit. Cuius adventu cognito Sotiates magnis copiis

coactis equitatiique, quo plurimum valebant, in itinere agmen

nostrum adorti primum equestre proelium commiserunt, deinde

equitatu suo pulso atque insequentibus nostris subito pedestres

copias, quas in convalle in insidiis collocaverant, ostenderunt. is

Hi nostros disiectos adorti proelium renovarunt.

4. Praeconinus, -i, m., Lucius
Valerius Praeconinus (lu'shyus va-le'

ri-us prek"6-ni'nus), a Roman lieutenant

in Gaul, before Caesar's time. I.

5. Manlius, -li, m., Lucius Manlius
(lu'shyus man'li-us), proconsul in 78

B.C. 1.

proconsul, -is, m., a proconsul, one

who at the, close of his consulship in Borne

became governor of a province. 1

.

6. mediocris, -cre, adj. [medius,
the middle of], middling, ordinary,

moderate. 2.

diligentia, -ae,/. [dillgens, careful],

carefulness, heedfulness, painstaking.

care. 4.

8. Tolosa, -ae, /. (Ed), Tolosa (to-

lo'sa), now Toulouse. 1.

Carcaso, -onis, /. (Ee), Carcase
(kar'ka-so). 1.

9. Narbo, -dnis, m. (Ee), Narbo
(nar'bo), now Narbonne. 1.

10. evoco, 1, tr. [voco, call], call

forth or out, summon; evocatus, pf.
part, as noun, reenlisted veteran. 3.

Sotiates, -um, m. (DEcd), the Sotiates

(so"shi-a'tez). 4.

15. convallis, -is,/, [vallis, valley],

enclosed valley, defile. 1.

2. ante: see 1, 1, 2.

3. paucis annis: twenty-two or

twenty-three years before, in 78 or 79,

B.C. Our knowledge of these events is

very vague. Manlius, governor of the

Gallic province, marched against Ser-

torius, who was in Spain, and was de-

feated by a lieutenant of Sertorius. The
Aquitani seem to have stripped him of

his baggage as he retreated. Nothing
whatever is known of Praeconinus.

6. non mediocrem, " unusual."

8. viris: ablative absolute with

evocatis. These were retired veterans
who were induced to serve again by
high pay and special privileges.

Tolosa: place from which, with evo-

catis.

9. civitates, " cities. " flnitimae

agrees with it.

Ms regionibus: Aquitania. The da»
tive depends onfinitimae.

12. quo: ablative of specification.

13. primum: the adverb.

16. disiectos, "while scattered," in

pursuit of the cavalry.
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2 I . Pugnatum est diu atque acriter, cum Sotiates superi-

oribus victorils freti in sua virtute totius Aquitaniae salutem

positam putarent, nostri autem quid sine imperatore et sine

reliquis legionibus adulescentulo duce eflBcere possent perspici

5 cuperent; tandem confecti vulneribus hostes terga verterunb.

Quorum magno numero interfecto Crassus ex itinere oppidum

Sotiatium oppugnare coepit. Quibus fortiter resistentibus

vineas turresque egit. Illi alias eruptione temptata, alias

cuniculis ad aggerem vineasque actis (cuius rei sunt longe

10 peritissimi Aquitani, propterea quod multis locis apud eos

aerariae secturaeque sunt), ubi dlligentia nostrorum nihil his

rebus profici posse intellexerunt, legatos ad Crassum mittiint

seque in deditionem ut recipiat petunt. Qua re impetrata

arma tradere iussi faciunt.

22. Atque in earn rem omnium nostrorum intentis animis,

2. fretus, -a, -um, adj., relying shaft, mine. 1.

upon. 1. 12. proficio, -ficere, -feci, -fectum.

4. adulescentulus, -i, m. [dim. of tr. and intr. [facio, make], make prog-

adulescens, youth], a very young ress, advance; effect, accomplish,

man. 1. gain. 2.

9. cuniculUB, -i, m., burrow ; tunnel, 1. intendd, -tendere, -tendl, -ten-

mine. 1. turn, tr. [tendd, stretch], stretch out or

11. aeraria, -ae, /. [aes, copper], to; intentus, pf. part., intent on, ab-

copper mine. 1. sorbed in, attentive to. a

sectura, -ae, /. [seco, cut], cutting;

Chap. 21. Crassus defeats the Soti-
ates and takes their town.

1. superioribus victoriis: those

mentioned in 20, 4-5. Case? App. 143, a

:

G.-K 401, n. 6: A. 431, a: B. 218, 8: H.-B.

432: H. 476, 1.

3. quid . . . possent: subject of

perspici.

imperatore, " commander-in-chief."

sine . . . legidnibus: Crassus had
only twelve cohorts of legionary

soldiers.

4. adulescentulo duce: ablative ab-

solute.

6. cuperent: like putarent, with

cum, 1. 1.

6. ex itinere: as in n, 12, 4.

8. alias: the adverb.

9. cuniculis actis, "having driven

tunnels." They probably tried to set

fire to the agger from beneath, as it was
made largely of wood.

cuius rei, "an art in which." Case?

App. 106, a: G.-L. 374: A. 349, a: B. 204,

1: H.-B. 3.54: H. 451, 1.

11. dlligentia: ablative of cause.

The Romans may have dug counter-

mines, thus meeting the enemy before

they got under the agger.

14. faciunt, " they did so."

Chap. 22. The chief ofthe Sotiates
vainly attempts to escape.

1. rem: the surrender of the

arms.
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alia ex parte oppidi Adiatunnus, qui summam imperi tenebat,

cum DC devotis (quos illi soldurios appellant, quorum haec est

condicio, ut omnibus in vita commodis iina cum iis fruantur

quorum se amicitiae dediderint, si quid his per vim accidat, aut 5

eundem casum una ferant aut sibi mortem consciscant ; neque

adhuc hominum memoria repertus est quisquam qui, eo inter-

fecto cuius se amicitiae devovisset, mortem recusaret), cum his

Adiatunnus eruptionem facere conatus, clamore ab ea parte

munitionis sublato, cum ad arma milites concurrissent vehe- lo

menterque ibi pugnatnm esset, repulsus in oppidum, tamen uti

eadem deditionis condicione uteretur a Crasso impetravit.

23. Armis obsidibusque acceptis Crassus in fines Vocatium

2. Adiatunnus, -i, m., Adiatunnus
(a"di-a-tun'us), the leader of the 8oti-

ates. 2.

3. devoved, -vovere,-v6vi,-v6tum,
tr. [voveo, vow], vow away, consecrate,

devote; devdtus, pf. part, as noun, a

sworn follower. 2.

BOldurius, -ri, m, , vassal. 1.

4. commodum, -I, n. [commodus,
convenient], convenience, interest, ad-

vantage. 2.

fruor, frui, fructus sum, intr., en-

joy. 1.

7. adhuc, adv. [hue, hither], hither-

to, as yet. 1.

8. recuso, l, tr. and intr., refnsG, re-

ject; object to, make objections, com-
plain; with periculum, shrink from.

*
10. vehementer, adv. [vehemens,

violent], violently, severely, strongly,

very much, greatly. 4.

1. Vocates, -um, m. (Dcd), the

Vocates(v6-ka'tez). 2.

3. qudrum . . . condicio, ut ftuan-
tur, " whose position is this, that they
enjoy."

4. Ut . . . fruantur . . . ferant . . .

ednsciccant: substantive clauses of

fact (result).

commodis : what deponent verbs gov-

ern the ablative?

una: the adverb.

5. quorum . . . dediderint: a deter-

mining clause, App. 231. Mode? App.
274: G.-L. 663, 1: A. 593: B. 324, 1: H.-B.

539: H. 652.

SI . . . accidat: the mode is due to

the same reason as that of dediderint.

Otherwise such a condition would be
expressed by the indicative; App. 253:

G.-L. 595: A. 515; 518, b: B. 302, 1, 3: H.-B.

579: H. 574, U
7. memori&: ablative of time within

which.

quisquam: why is this the proper in-

definite? App. 177: G.-L. 317, 1: A. 311:

B. 252, 4: H.-B. 276, 7: H. 513.

8. devovisset: cf. note on quorum
. . . dediderint, 1. 5.

recusaret: subjunctive in a clause of

characteristic.

cum his: this simply rei)eatscM»iZ>

C

devotis, 1. 3, after the long parenthesis.

11. tamen, "nevertheless"; ie. in

spite of his attempt to escape after sur-

render. The offense was the same as

that of the Atuatuci, II, 33, and might
have been punished as severely.

12. eadem: i.e. the same as those

who had not attempted to escape.

Chap. 23. The Aquitani assemble
a large force. Crassus decides to give
battle.

1. in fines, etc. : see map facing pw

217.
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et Tarusatium profectus est. Turn vero barbari commoti,

quod oppidum et natura loci et manu munitum paucis diebus

quibus eo ventum erat expugnatum cognoverant, legates quo-

5 queversus dimittere, coniiirare, obsides inter se dare, copias

parare coeperunt. Mittuntur etiam ad eas civitates legati quae

sunt citerioris Hispaniae finitimae Aquitaniae; inde auxilia

ducesque arcessuntur. Quorum adventu magna cum auc-

toritate et magna cum hominum multitudine bellum gerere

10 conantur. Duces vero ii deliguntur qui una cum Q. Sertorio

omnes annos fuerant summamque scientiam rei militaris

habere existimabantur. Hi consuetudine populi Roman! loca

capere, castra munire, commeatibus nostros intercludere Insti-

tuunt. Quod ubi Crassus animadvertit suas copias propter

j5 exiguitatem non facile diduci, hostem et vagari et vias obsidere

et castris satis praesidi relinquere, ob eam causam minus

commode frumentum commeatumque sibi supportari, in dies

hostium numerum augeri, non cunctandum existimavit quin

2. Tarusates, -ium, m. (DEc), the

Tarusates(tar"u-sa'tez). 2.

4. Qudaueversus, adv., in every di-

rection, aU around. 1.

10. Sertdrius, -ri, m., Quintus Ser-

torius (kwin'tus ser-to'ri-us) a partisan

of Marius; after the death of the latter, he

continued the war in Spain against the

senatorial party, until murdered in 12

16. diduco, -ducere, -duzl, -duc-
tum, tr. Lduco, lead], lead or draw
apart; separate, divide. 1.

obsideo, -sidere, -sedl, -sessum, tr.

[seded, sit], sit in the way of , obstruct,

besiege, blockade. 2.

18. cunctor, l, intr., delay, hesitate,

be reluctant. 2.

3. oppidum: subject of expugnatum
(esse).

panels . . . erat, lit.' "within the

few days within which it had been come
there, " = " within a few days after his

arrival."

7. Citerioris Hispaniae: Spain be-

tween the Pyrenees and the Ebro.

finitimae agrees with quae and gov-

erns Aquitaniae.

8. auctoritate, "assurance."

10. duces, "as commanders."
Sertorio: as Sertorius was a Roman

general of great ability and had organ-

ized his Spanish army after the Roman
fashion, those who had served under

him understood Roman tactics. But
the result shows that it took more than
Roman tactics to make a Roman gen-

eral or army.

12. consuetudine: ablative of ac-

cordance.

loca capere, " to choose suitable

positions."

14. QUOd, "therefore"; conjunction,

not pronoun.

15. non facile didiici. "could not

easily be divided." This and the follow-

ing infinitives, through augeri, depend
on animadvertit.

18. non . . . decertaret, "he
thought he must not delay to fight a de
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pugna decertaret. Hac re ad consilium delata, ubi omnes idem

sentire intellexit, posterum diem pugnae constituit. 20

24. Prima luce productis omnibus copiis, dnplici acie

instituta, auxilils in mediam aciem coniectis, quid hostes con-

sili caperent exspectabat. lUi, etsi propter multitudinem et

veterem belli gloriam paucitatemque nostrorum se tuto dimi-

caturos existimabant, tamen tutius esse arbitrabantur obsessis 5

viis commeatu intercluso sine ullo vulnere victoria potiri et, si

propter inopiam rei friimentariae Romani sese recipere coepis-

sent, impeditos in agmine et sub sarcinis adoriri cogitabant.

Hoc consilio probato ab ducibus, productis Romanorum copiis

sese castris tenebant. Hac re perspecta Crassus, cum sua 10

cunctatione atque opinione timoris hostes nostros milites

alacriores ad pugnandum effecissent, atque omnium voces audi-

rentur exspectari diutius non oportere quin ad castra iretur, co-

hortatus suos omnibus cupientibus ad hostium castra contendit»

25. Ibi cum alii fossas complerent, alii multis telis con-

3. etsi, conj. [et+ sl, if], even if,

although. *
8. cdgito, 1 , tr. and intr. [co + agito,

consider] , consider thoroughly or care-

fully, ponder, reflect; think, purpose,
plan. 3.

cisive battle.

"

On the quin clause, see App. 228, c:

G.-L. 555: A. 558: B. 298: H.-B. 502, 3, 6:

H. 595, 1.

19. cdnsilium, "a council of^war."

20. pugnae: dative.

Chap. 24. Since the enemy refuses
to meet him, Crassus attacks their
camp.

1. duplici acie: The .Roman force

was smaller than that of the enemy, and
this arrangement made a longer front

than the usual triple line.

2. auxilils ... coniectis: the

longer line of the enemy might be ex-

pected to turn both Roman flanks;

therefore it was important that the

wings consist of reliable Roman legion-

aries. Caesar never trusted the auxil-

iaries anywhere in the line.

i. se . . . dlmicaturos, "that it

would be safe to fight.

"

5. tutius esse, "that it was still

safer."

obsessis . . . intercluso, "by
blocking . . . and cutting off.

"

7. coepissent: indirect discourse for
the future perfect indicative.

8. impeditos: both by their heavy
baggage {impedimenta) and by the diffi-

culty of fighting in marching order.

10. sua refers to the subject, hostes.

11. opinidne, lit. "impression"
which they gave, = "appearance."
13. exspectari . . . oportere, "that

they ought not to delay longer."

QUin . . . Iretur: cf. 23, 18, note.

14. omnibus cupientibus, 'to the
delight of all."

Chap. 25. The camp is vigorously
defended, but Crassus learns that the
rear is -weak.

1. coniectis, '
* by,throwing. "
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iectis defensores vallo munitionibusqne depellerent, auxiliares-

que, quibus ad pugnam non multum Crassus confidebat,

lapidibus telisque subministrandis et ad aggerem caespitibus

5 comportandis speciem atque opmionem pugnantium praeberent,

cum item ab hostibus constanter ac non timide pugnaretur

telaque ex loco superiore missa non friistra acciderent, equites

circumitis hostium castrls Crasso rentintiaverunt non eadem
esse diligentia ab decumana porta castra munita facilemque

10 aditum habere.

26. Crassus equitum praefectos cobortatus ut magnis

praemils pollicitationibusque suos excitarent, quid fieri vellet

ostendit. Illi, ut erat imperatum, eductis iis cohortibus quae

praesidio castris relictae intritae ab labore erant et longiore

5 itinere circumductis, ne ex hostium castris conspicT possent,

omnium oculis mentibusque ad pugnam intentis, celeriter ad

eas quas diximus munitiones pervenerunt atque his prorutis

2. depelld, -pellere, -pull, -pul-

Bum, tr. [pello, drive], drive from or

away, ward off. 1.

auziliaris, -e, adj. [auxilium, aid],

auxiliary; m. pi. as noun, auxiliary

tiToops. 1.

4. subministrd. l. tr. [ministrd,

wait upon], furnish, supply, give. 3.

caesp88» -itis, m., a sod, turf. l.

6. timide, adv. [timidus, fearful],

fearfully, cowardly, timidly. 1.

8. clrcumed, -ire, -ii, -itum, tr.

[eo, go. App. 84], go or march around,
traverse, visit. I.

4. intrituB, -a, -um, adj. [in-f
tritus, worn], unwearied. 1.

5. circumduco, -ducere, -duxi,

-ductum, tr. [diicd, lead], lead or draw
around. 2.

7. proruo, -ruere, -rui, -rutum. tr.

[ruo, fall], overthrow. 1.

3. quibus: the dative, since with co«^

fldo the dative (App. 115) is regularly

used of i)ersons, the ablative (App. 143,

a) of things.

4. subministrandis: to the legion-

ary soldiers.

ad aggerem, "for an agger." The
Romans were compelled to build a slop-

ing embankment in order to surmount
the high wall of the Gallic camp.

7. exloco superiore: the top of the

rampart.

8. circumitis castris, " having rid-

den around the camp."

9. ab. at.

Chap. 26. The Romans capture the
camp and cut dowTi the fleeing
enemy.

1. cohortatuB ut excitarent, " urg-

ing . . . to stimulate.

"

4. intritae ab labore, "not worn
out by fighting." ab labore is strictly

an ablative of separation, as if Caesar

had said "free from"; hence the prep-

osition.

longiore ,

'

' roundabout. '

'

7. diximus: in 2B. 9.
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prius in hostium castris constiterunt quam plane ab his videri

aut quid rei gereretur cognosci posset. Turn vero clamore ab

da parte audito nostri redintegratis viribus, quod plerumque in lo

spe victoriae accidere consuevit, acrius impugnare coeperunt.

Hostes undique circumventi desperatis omnibus rebus se per

munitiones deicere et fuga salutem petere contenderunt. Quos

equitatus apertissimis cam pis consectatus ex milium l numero,

quae ex Aquitania Cantabrisque convenisse constabat, vix 16

quarta parte relicta multa nocte se in castra recepit.

27. Hac audita pugna maxima pars Aquitaniae sese Crasso

dedidit obsidesque ultro misit, quo in numero fuerunt Tarbelli,

Bigerriones, Ptianii, Vocates, Tarusates, Elusates, Gates,

Ausci, GarumnI, Sibusates, Cocosates; paucae ultimae natio-

nes anni tempore confisae, quod hiems suberat, id facere 5

neglexerunt.

8. plang, adv. [planus, even, plain],

plainly, clearly, distinctly. 1.

11. impugno, l, tr. [in + pugno,
fight], fight against, attack, assail. 2.

14. campus, -i, m., plain, open space

or country. 1.

15. CantabrI, -orum, m. (Eab), the

Cantabri (kSji'ta-bri). 1.

2. Ultro, adv., to or on the farther

side, beyond; of one's own accord, vol-

untarily, spontaneously, without prov-

ocation; besides, moreover; ultro

cltroque, back and forth. :}:

Tarbelli, -drum, m. (Ec), the Tar-

belli (tar-bdl'i). 1.

8. Bigerridnes, -um, m. (Ecd), the

Bigerriones (bi-j6r"i-o'nez or bi^Jg-ri-

o'nez). 1.

Ptianli, -drum, m. (Ek;), the Ptianii

(ti-a'ni-i). 1.

Elusates, -um, m. (Ed), the Elusates

(gr'u-sa'tez). 1.

Gates, -um, m. (DEd), the Gates
(ga'tez). 1.

4. Ausci, -drum, m. (Ed>, the Ausci
aw'si). 1.

Garumni, -orum, m. (Ed), the Ga-
rumni (ga-rum'ni). 1.

Sibusates, -um, m. (Ec), the Sibu-

sates (sib"u-sa'tez). 1.

Cocosates, -um, m. (Dc), the Coco-

sates (k6k"o-sa'tez). 1.

8. prius . . . quam: see App. 236, c.

videri: sn-p-ply possent from posset.

9. quid rei gereretur, "what was
going on " ; subject of posset.

10. nostri: i.e. those who were at-

tacking in front.

quod, " a thing which." The anteced-

ent is redintegratis viribus.

12. per, '*over."

14. campis: ablative of the way, not

of place; therefore without a prei)osi-

tlon.

ex . . . numero depends on qmarta

parte.

15. quae (mllia) convenisse is the

subject of the impersonal constSbat,

"who were known to have gathered."

16. multa nocte, " late at night."

Chap. 27. Nearly the whole of
Aquitania submits.

4. paucae ultimae natidnes. "only
a few tribes, the most remote "

; prob-

ably those living among the Pyrenees.

5. tempore: cf. note on quibua, 25, 3.
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28. Eodem fere tempore Caesar, etsi prope exacta iam

aestas erat, tamen, quod omni Gallia pacata Morini Menapi-

Ique supererant qui in armis essent neque ad eum umquam
legatos de pace misissent, arbitratus id bellum celeriter con-

5 fici posse, eo exercitum duxit; qui longe alia ratione ac reliqui

Galli bellum gerere coeperunt. Nam quod intellegebant max-

imas nationes quae proelio contendissent pulsas superatasque

esse, continentesque silvas ac paludes habebant, eo se suaque

omnia contulerunt. Ad quarum initium silvarum cum Caesar

10 pervenisset castraque miinire instituisset, neque hostis interim

visus esse*", dispersis in opere nostris, subito ex omnibus parti-

bus silvae evolaverunt et in nostros impetum fecerunt. Nostri

celeriter arma ceperunt eosque in silvas reppulerunt et com-

pliiribus interfecfcis longius impeditioribus locis secuti paucos
15 ex suis deperdiderunt.

ultimus, -a, -um, adj., sup. [ultra,

beyond. App. 43], farthest, most dis-

tant or remote; as noun, those in the

rear. 2.

1. exig5, -igere. -egi, -actum, tr.

[agd, drive], finish, pass. 1.

3. umquam, adi;., at any time, ever;

neque . . . umquam, and never,

never. 2.

8. continens, -entis, adj. [pres. part,

of contineo, hold together], holding

together; continuous, unbroken; neigh-

boring; as noun, mainland, continent.

*
11. dispergo, -spergere, -spersl.

-spersum, tr. [spargo. scatter],

scatter, disi)erse. 3.

12. evolo, 1, intr. [volo, fly], fly or

rush forth. 1.

15. deperdd, -perdere, -perdidi,

-perditum, tr. [perdo, desti-oy], de-

stroy utterly ; forfeit, lose. 3.

Chap. 28-29. Caesar makes an un-
successful attempt to subdue the
Morini and the Menapii.

Chap. 28. The Morini take refuge
in forests and s-wamps.

1. exacta, "past"; the participle

used as an adjective.

2. omnl Gallia: Gaul in general, in-

cluding Aquitania and Belgium, though

the same words in II, 1, 6, refer only to

Celtic Gaul.

3. qui essent, misissent: a clause

of characteristic.

5. e6 ,
" against them.

"

exercitum: on his march from the

Veneti he doubtless picked up Sablnus
and his legions. See map facing p.

217.

qui, "but they."

ac, "than" or "from"; cf. aliam
atque, 9, 20.

7. contendissent: the mode is due
only to indirect discourse.

9. initium, "edge."

11. dispersis nostris: just as they
had been surprised at the Sabis, II, 19
and 20.

13. compltiribus: of the enemy.
14. longius, "too far."

impedltidribus, "very difficult."
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29. Reliqnis deinceps diebus Caesar silvas caedere instituit

et, ne quis inermibus imprudentibusque militibus ab latere

impetus fieri posset, omnem earn materiam quae erat caesa

conversam ad hostem collocabat et pro vallo ad utrumque

latus exstruebat. Incredibili celeritate magno spatio paucis 5

diebus confecto, cum iam pecus atque extrema impedimenta a

nostris tenerentur, ipsi densiores silvas peterent, eius modi

sunt tempestates consecutae uti opus necessario intermitteretur

et continuatione imbrium diutius sub pellibus milites oontineri

non possent. Itaque vastatis omnibus eorum agris, vicis w
aedificiisque incensis Caesar exercitum reduxit et in Aulercis

Lexoyiisque, reliquTs item civitatibus quae proxime bellum

fecerant, in hibernis collocavit.

1. deinceps, adv.y one after the

other, in turn, successively. 1.

caedo, caedere, cecidi, caesum, tr,,

cut; kill, slay. 2.

2. imprtidens, -entis, adj. [in-+
prudena, prudent], Imprudent, off

one's guard, unwary. 1.

3. materia, -ae, /., material ; wood.

timber. 4.

6. pecus, -oris, «., cattle, a herd;

usually small cattle, sheep; meat;
flesh. 2.

9. continu&tl6, -Snis, /. [continu-

ua, continuous], continuance, succes-

sion. 1.

imber , -bris, m. , a rainstorm, rain. 1.

Chap. 29. Caesar ravages the
country and vrithdraws to winter
quarters.

2. ne quis impetus, "that no at-

tack."

inermibus . . . militibua: ablative

absolute.

4. converaam ad hostem, '*wlth
their tops turned toward the enemy."
pro valid, "to serve as a rampart. ••

Caesar cut a way through the forest,

with this rampart on each side.

6. Cdnfect5, lit. "finished," =
•• cleared."

7. ipal: the Morini themselves, in

contrast with their animals and fjag-

9. out) pellibus: in winter the sol

diers lived in huts.



BOOK IV. WAR WITH THE GERMANS. FIRST
INVASION OF BRITAIN

The campaign of 55 b.c. is memorable in history as the occasion
when the Roman arms were first carried beyond the Rhine and across

the Channel. The map facing page 217 shows how completely Gaul
had come under Caesar's control, either by conquest or by peaceful

submission. But Caesar knew that his task was not yet finished. If

the Rhine was to be the Roman frontier (Int. 3), the Germans must be
taught to respect that frontier. And the unknown Britain, lying so

near Gaul, tempted him. It might be worth conquering. If not, at

any rate both Gauls and Britons must be shown that Britain could af-

ford neither to send aid to Gaul nor offer>efuge to Gauls who wished to

escape from Caesar. Only when Caesar had shown that neither the

Rhine nor the Channel could stop a Roman army, might he expect Gaul
to rest quietly under the Roman yoke.

Two German tribes, the Usipetes and the Tencteri, had been driven

out of their homes, far in the interior of Germany, by the Suebi. After

wandering homeless for three years, they crossed the Rhine into the

Gallic possessions of the Menapii and there spent the early months of 55.

Nothing shows more clearly the lack of unity among the states of Gaul

than the indifference with which the neighbors of the Menapii regarded

this incursion of their hereditary foes. Some states even tried to repeat

the mistake of the Sequani (I, 31), and invited the Germans to settle

in their territory and make common cause with them against Caesar

or the rest of Gaul. But Caesar interfered at once by marching against

the Germans. Using as a pretext a treacherous attack by a small body

of German cavalry, he made himself guilty of the most treacherous and

indefensible act in his whole career. He arrested all their leaders, who
had come to apologize for the attack and then surprised and slew almost

the whole German host, men, women, and children. If the deed has an

excuse it lies in the absolute necessity of teaching the other Germans

never to invade Gaul.

Caesar decided to reenforce this terrible lesson by making the Ger-

mans fear for their own territory. The Sugambri, who had given refuge

to the remnants of the Usipetes and the Tencteri, refused to give them

up at Caesar's command. Moreover the Ubii begged Caesar's aid against
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the Suebi. In the marvellously brief space of ten days he constructed

a great bridge across the Rhine, over which he led his entire army. At

the first news of his approach the Sugambri and the Suebi had retired

into the safe depths of their vast forests. Since it was no part of Caesar's

purpose to subjugate these peoples, he contented himself with ravaging

the nearer possessions of the Sugambri. Satisfied with this demonstra-

tion of Roman power, he recrossed the Rhine and destroyed his bridge,

after a stay of only eighteen days on German soil.

Caesar had neither time nor ships enough to attempt a real invasion

of Britain this summer, nor could he learn by inquiry anything about

the country and the amount of force needed for accomplishing his pur-

pose there. Therefore he determined to devote the remainder of the

summer to a preliminary expedition which would at least show him what

preparations he must make for the next year. Taking only two legions

he sailed to Deal from the nearest point in Gaul. A landing was effected

only after a sharp struggle with the Britons. A few nearby tribes sur-

rendered, but Caesar waited for the arrival of his cavalry before pene-

trating the interior. Just as the cavalry transports were approaching

the island, a storm not only drove them back to Gaul but shattered

the main fleet, which lay in an exposed roadstead. Caesar beat off an
attack of the natives, repaired his ships, and sailed back to Gaul.

Before leaving for Britain, Caesar had received the submission of a

part of the Morini. During his absence the remainder of his army har-

ried the Menapii and the rest of the Morini. On the return voyage two
ships were driven out of their course, and the men carried by them were

attacked by the Morini. A vigorous raid at last caused the final sub-

mission of the Morini; but the Menapii still remained unconquered in

their forests and swamps.



EXPLANATION OF CAMPAIGN MAP

For the meaning of the colors, see the explanation of the campaign
map for I, 1-29, facing page 42.

The coloring in this map is the same as in the campaign map for

Book m, facing page 217, except that the Morini and a part oi the

Menapii are colored red.

Every important geographical point in this year's campaigning is

open to discussion. Holmes agrees with some other authorities in lo-

cating the battle with the Usipetes and the Tencteri near the junction

of the Mosella and the Rhine, but his discussion is less fair than usual.

His own arguments, carefully sifted, seem decisive for the location near

the junction of the Mosa and the Rhine. If the battle is rightly lo-

cated, there is no valid argument for locating the bridge elsewhere than

at Bonn. Holmes seems to have proved that Wissant, not Boulogne,

was the sailing point for Britain. The landing point in Britain must

have been either near Deal or a considerable distance west of Deal, near

Hythe; it is almost certain that it was near Deal. The map on page 294

gives in more detail the parts of Gaul and Britain which are involved

in discussions as to the sailing and landing points.
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LIBER QUARTUS. .
,

/<^
,

I. Ea quae seciita est hieme, qui fuit annus Cn. Pompeid

M. Orasso consulibus, Usipetes Germani et item Tencterl

magna cum multitudine hominum flumen Khenum transierunt,

non longe a mari quo Ehenus influit; Cau^a transeundi fuit

'' quod ab Suebis cotnplures annos exagitati bello premebantur 5

et agriculturfi prohibebantur. Sueborum gens est longe max-

ima et bellicosissima Germanorum omnium. Hi' centum pagos

habere dicuntur, ex quibus quotanuls singula milia armatorum

bellandl causa ex finibus educunt. EeliquI, qui domi manse-

1. On., ahhr. for Gnaeus (ne'us), a

Eoman joraenomen. 1.

Pompeius, -i, m. Gnaeus Pompeius
(ne'us p6m-pe'yus), better, Pompey,
triumvir with Caesar and Craasus in 60

B.C., defeated by Caesar at Pharsalia,

and murdered in Egypt by Ptolemy, 48

B.C. 1.

2. Usipetes, -um, m., the Usipetes

(u-sip'e-tez). 4.

Tencteri, -drum, m., the Tencterl

(tengk'te-ri). 4.

5. Suebus, -a, -um, adj., of or ^v-
taining to the Suebl, Sueban; pi. as

noun, Suebi (Bhi), the Suebl (swe'bi), a
powerful people of central Germany con-

sisting of several independent tribes, tTie

modern Swablans. *
8. quotannis, adv. [quot, as many

as+annus, year], every year, yearly.

2.

9. maned, manere, mansi, man-
sum, intr., remain, continue, abide,

stay. 2.

Chap. 1-4. T"wo German tribes
cross the Rhine. Description of the
German tribes -who are concerned in
the folio-wing narrative.

Chap. 1. T-wo German tribes, ex-
celled by the Suebi, cross into Gaul.
The warlike character and training
of the Suebi.

1. QUI agrees with annus, though its

antecedent is hieme; of. quod, I, 38, 3,

note.

qui . . . consullbus, "in the year

when, etc."

Cn. Pompel6,etc.: Pomx)ey and Cras-

sus were Caesar's associates In the First

Triumvirate; Int. 11. Their election as

consuls for the year 55 had been planned

at a meeting with Caesar In the preced-
ing spring. Caesar had been given his

province for only five years, and he
needed more time. These consuls se-

cured another five years for him, and
an important province for each of them-
selves.

4. non longe a mari: probably near
Emmerich, a few miles above the point
at which the Rhine divides to fiow
around the island of the Batavi. See
map.
quo: the adverb.

8. singula: i.e. a thousand from
each canton.
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Z'^
_

-
,

-r
10 runt, se atque illos alhtit; hi rursus in vicem anno post in

armis sunt, illi domi remanent. Sic neque agricultura nee
.ratio atque usus belli) intermittitur. Sed privati ac separati

agri apud eos nihil est, neque longius anno remanere uno in

loco colendi causa licelV*^^eque multum frumento sed maxi-
"~

^ 16 mam partem lacte atque pecore vivunt multumque sunt in

venationibus; quae res et cibi genere et cotidiana exercitatione

et libertate vitae, quod a pueris nullo officio aut disciplina assue-

facti nihil omnino contra voluntatem faciunt, et Yires_alit et

immani corporum magnitudine homines eflSclC. Atque in eam se

20 consuetudinem addiixerunt, ut locis frigidissimis neque vestitus ^
r

10. Vicis, gen. (no nom.), change;
only in the adv. phrase in vicem, alter-

nately, in turn, 1.

11. remaneo, -manere. -mansl,
-mansum, intr. [re- + maiie6, remain],

stay or remain behind, remain. *
12. separd, l, tr. [se-+par6, pre-

pare], prepare apart; separate; sepa-
ratus, pf. part, as adj., separate. 1.

14. colo, colere, colui, cultum, tr.,

cultivate, dwell in; honor, worship. 1.

16. lac, lactlB, n., milk. 1.

Vivo, vivere, vixi, victum, intr.,

live; subsist on. 2.

10. illos: i.e. those who are fighting.

ann5 post, lit. " afterwards by a

year," = " the following year."

12. ratio atque usus, "the [theo-

retical] training and practice in."

privati . . . est: i.e. all the land be-

longed to the state, none to individuals.

This is generally true of barbarous

peoples.

14. frumentd, "on grain"; ablative

of means with vivunt.

maximam partem: case? App. 128, 6:

G.-L. 334, R. 2: A. 397, a: B. 185, 1: H.-B.

388: H. 416, 2.

15. multumque . . . venationibus,
"are devoted to hunting."

16. quae res, "a practice which";

subject of alit and efficit.

^^10
16. venatio, -onls,/. [venor, hunt],

hunting, the chase. 1.

cibus, -i, m., food. 1.

17. disciplina, -ae, /. [disco, learn],

learning; discipline; instruction, sys-

tem. 2.

assuefacid, -facere, -feci, -factum,.

tr., accustom, train. 2.

19. immanis, -e, adj., huge, im-

mense. 1.

20. frigidus, -a, -um, adj., cold. 1.

vestitus, -VLB, m. [vestio, clothe}

clothing. 1.

17. quod . . faciunt explains Uber-

late.

a pueris, "from boyhood."

nullo officio assuefacti, " trained by
no service " ; ablative of means.

19. homines: predicate accusative;

"makes (them) men of, etc."

in eam . . . adduxerunt, lit. "have
brought themselves into this custom,"
= " have trained themselves to such

hardiness."

20. locis frigidissimis, "though
their climate is extremely cold "

; abla-

tive absolute.

vestitus depends on quicquam. On
the choice of indefinites, see App. 177:

G.-L. 317, 1: A. 311: B. 252, 4: H.-B. 276.

7: H. 513.
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praeter pelles haberent quicquam, quarum propter exiguitatem

magna est corporis pars aperta, et lavarentur in flumiuibus. ( ^^^^ )

^ 2. Mercatoribus est aditus magis eo, utlquae bello ceperint"A

quibus vendant habeant, quam quo uUam rem ad se importari

desTderent. Quin etiam iumentis, quibus maxime Galli de-

lectantur, quaeque impenso parant pretio, German! importatis

uon iituntur; sed quae sunt apud eos nata, parva atque de- R

formia, haec cotidiana exercitatione summX ut sint laboris effi-'^

ciunt. Equestribus proelils saepe ex equis desiliunt ac pedibus

proeliantur, equosque eodena remanere vestigio assuefecerunt, '

ad quos se celeriter, ciim usus est, recipiunt; neque eorum
moribus turpius quicquam aut inertius habetur quam ephippiis lo^

22. lavo, lavare, lavi, lautum, tr.,

wash; in pass., bathe. 1.

3. desiderd, l. tr., feel the lack of,

miss, lose; desire, wish, wish for. 1.

delect5, l, tr., delight; pa«s., delight

in, take pleasure in. 1.

4. impensus, -a, -um, adj., expen-
sive; wi^Apretium, great. 1.

5. deformis, -e, acy. [forma, form],

misshai)en, deformed, unsightly. 1.

7. desilio, -silire, -silui, -sultum,

intr. [salio, leap], leap from or dowm,
alight, dismount. h«

8. vestigium, -gi. n. [vestigo, trace

out], trace, track, footprint; spot, place;

moment, instant. 2.

10. turpis, -e, ady., ugly, unseemly;
shameful, disgraceful, dishonorable. 2.

iners, -ertis, adj. Lln-+ars, skill],

witAout skill ; unmanly, cowardly. 1.

epMppium, -pi, n., horse-cloth, rid-

ing-pad, saddle. 1.

21. haberent, lavarentur: trans-

late by presents. The use of the imper-

fect illustrates the fact that the Romans
usually regarded the i)erfect indicative

(here adduxerunf) as a secondary tense,

even when it seems to us to refer to pres-

ent time.

Chap. 2. Their freedom from lux-
ury, and their cavalry tactics.

1. mercatoribus: dative of pos-

ed, ut habeant, "on this account,

that they may have."

ceperint: subjunctive in implied in-

direct discourse.

2. quibus vendant: a purpose
clause. Supply some word like "per-
sons" as the antecedent of quibus and
the object of habean t.

quam quo desiderent, " than because
they desire." Non quo with the sub-

junctive is used to reject a reason. In

this sentence magis quam takes the place
of non. The meaning is "not because
they want anything, but because they
wish to sell."

3. iumentis importatis non iitun-

tur: the important word is the parti-

ciple importatis, as if he had said " they
do not import the horses which they
need."

4. quaeque = et quae.

\
'! 6. haec : antecedent of quae [iumenta).

* summi . . . efflciunt, lit. "make that
they be (capable) of the greatest labor."

See App. 104.

7. pedibus, "on foot."

'9. eorum mdribus, "according to

their standards."

10. habetur, "is considered."

ephippiis: the ancient saddles were
of little real use, since they had no stir-

rups.

4
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^^ lifci. ^^Itague ad quemvTs numerum ephippiatorum equitum
ijuamvis pautft adire audent. Viniim omnino ad se importari

,

non patiuntur, quod ea re ad laborem ferendum remollescere'*'

homines atque effeminari arbitrantur.

3. Publice maximam putant esse laudem quam latissime a

suis finibus vacare agros: hac re significari magnum numerum
cTvitatum suam vim sustinere non posse. Itaque una ex parte)

a Suebis circiter milia passuum sescenta agri vacare dicuntur.

6 Ad alteram partem succedunt Ubii, quorum fuit civitas ampla
atque florens^ ut est captus Germanorum ; ii paulo, quamquam
sunt eiiisdem generis, sunt ceteris humariores, propterea

quod Rhenum attingunt multumque ad eos mercatores venti-

tant et ipsi propter propinquitatem Gallicis ^unt moribus as-

(0 suefacti. Hos cum Suebi multis saeipe bellTs expert! propter

amplitudinem gravitatemque civitatis finibus expellere non

11. ephippiatus, -a, -um, adj.

[ephippium, saddle], using a saddle. 1.

12. quamvis, adv. [quam, as+vis,
you wish], as you wish, however,

Tery. 1.

13. remollesco, -mollescere, ,

, intr., become weak, become ener-

Tated. 1.

1. laus, laudis, /., praise, commen-
dation; renown, popularity, gloiy. 3.

5. i)bn, -arum, m. (ABgh), the Ubii

(u'bi-i). *
6. florens, -entis, adj. [flored,

:flower], flourishing, prosperous, in-

fluential. 2.

captus, -us, m. [capid, take], com-
prehension, ideas. 1.

7. humanus, -a, -um, adj. [homo,
man], natural to man, human; civi- f

lized, cultured, refined, cultivated. 1.

8. ventito, 1, intr. [freq. of venio,
come], keep coming, resort; go back
and forth, visit. 2.

11. amplitudo, -inls, /. [amplus,
large], wide extent, size; importance,

consequence, dignity. 1.

gravitas, -tatis, /. [gravis, heavy],

heaviness, weight; power. 1.

12. quamvis pauci, "however few
(they may be)." Caesar does not exag-

gerate the strength of the German
cavalry. In his seventh year in Gaul,

when he had to face a revolt of the

whole country, he hired a body of Ger-

man cavalry. In three decisive battles

they saved the day for him.

vinum: but we know from Tacitus

that ihey drank great quantities of a

kind of beer.

Chap. 3. Their treatment of the
Ubii.

1. publice, "for the state."

2. vacare agros: subject of esse.

3. una ex parte: i.e. on the east of

the Suebi.

4. sescenta: this must be a great

exaggeration. Caesar had no personal

knowledge of the interior of Germany.
5. ad alteram partem: i.e. the

northwest. See map.
fuit, " was (once) "

; i.e. before their

feat by the Suebi.

6. paulo : with AMwamor««.

10. cum, " although."

multis . . . experti, "in spite of

many attempts in numerous wars."
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potuissent, tamen vectigales sibi fecerunt ac multo humiliores

infirmioresque redegerunt.

4. In eadem causa fuerunt Usipetes et Tencteri, quos

supra diximus, qui complures annos Sueborum vim sustinue-

runt, ad extremum tamen agris expulsi et multis locis Germa-
niae triennium vagati ad Ehenum pervenerunt; quas regiones

Menapii incolebant. Hi ad utramque ripam fluminis agros, 5

aedificia, vicosque habebant; sed tantae multitudinis^ adventil.

perterriti ex iis aedificiis quae trans flumen'habuerant demigr^-
if^, } t^JL V-'_'

verunt, et cis Hbenum di^positJs praesidiis Germanos transire

prohibeKnt. ' Illi omnia experti, cum neque vi contendere

propter inopiam navium neque clam transire propter custodifis lo

Menapiorum possent^ reverti se in suas sedes regionesque simu- ^

laverunt, et tridui viam progressi rursus reverterunt atque omni
hoc itinere una nocte equitatu confecto inscios inopinantesque

Menapios oppresserunt, qui de Germanorum discessu per ex-

ploratores certiores facti sine metu trans Rhenum in suos is

12. liumilis, -e, adj. [humus, the

ground], on the ground; low, humble,
abject, weak. 1.

13. infirmus, -a, -um, adj. [ln-+
firmus, strong], not strong, weak*
feeble. 2.

3. Germania, -ae» /., Germania
(jer-ma'ni-a), better, Germany, the coun-

try east of the lihine. 1.

4. triennium, -ni, n. [tres, three4-

annus, year] , three years. 1.

7. demigro, 1, intr. [migro, move,
migrate], move from or away, emigrate.

remove. 2.

11. sedes, -Is, /. [sedeo, sit], seat,

chair; residence, abode, settlement. 4.

simulo, 1, tr. [similis, like], make
like; pretend. 2.

13. inscius, -a, -um, adj. [scio,

know], not knowing, ignorant, not
aware. 1.

16. metus, -us, m. [metuo, fear],

fear, dread, anxiety, apprehension;

metu territare, terrify; hoc metu =
metu huius rei, from fear of this.

2.

Chap. 4. The stratagem by which
the Germans crossed the Rhine.

1. in eadem causa, "in the same
condition"; i.e. of oppression by the
Suebi. It is probable that the Usipetes
and the Tencteri lived in or near the
kingdom of Saxony, to the northeast of

the Suebi.

2. supra: in 1, 2.

6. multitadinis: 43o;^0(X) persons, ac-

cording to a later chapter.

7. trans: on the German side.

habuerant: before the arrival of the

Germans.
9. Vi contendere, " force a passage."

10. inopiam navium: the Menapii
had, of course, taken all the boats with
them.

13. equitatii: although cavalry are

persons, they are thought of here as the

means employed by the Germans.
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vicos remigraverant. His interfectis navibusque eorum occu-

patis, priusquam ea pars Menapiorum quae citra Rhenum erat

certior fieret, flumen transierunt atque omnibus eorum aedi-

ficiis occupatis reliquam partem hiemis se eorum "^copiis

80 aluerunt.

5. His de rebus Caesar certior factus et Tnfirmitatem Gal-

lorum veritus, quod sunt in consiliis capiendis mobiles et novis

plerumque rebus student, nihil his committendum existimavit.

Est enim hoc Gallicae consuetudinis, uti et viatores etiam in-

5 vitos consistere cogant, et quid quisque eorum de quaque re

audierit aut cognoverit quaerant, et mercatores in oppidis vul-

gus circumsistat quibusque ex re^ionibus veniant quasque ibi

res cognoverint pronuntiare cogat. His rebus atque auditio-

nibus permoti de summis saepe rebus consilia ineunt, quorn

10 eos in vestigio paenitere necesse est, cum incertis rumoribus

serviant et plerique ad voluntatem eorum ficta respondeant.

16. remigrd, l, intr. [re-+migr6,
move], move back, return. 2.

1. Inflrmitas, -tatis, /. [Infirmus.

not strong], weakness; fickleness, in-

constancy. 2.

2. mobilis, -e, adj. [moved, move],
changeable. 1.

4. Viator, -oris, m. [via, road],

traveler. 1.

8. prdnuntid, l, tr. [nuntio, an-

nounce], announce, give out publicly,

tell, relate, report, say; give orders;

with sententia, pronounce. 1.

auditio, -onis,/. [audid, bear], hear-

ing, hearsay, report. 1.

10. paenltet, paenitere. paenituit,
, tr., impers., it causes regret; makes

one repent; zvhen translated as pers.

verb, repent (App. 109). 1.

necesse, indecl. adj., necessary, una-
voidable, indispensable. 2.

incertus, -a, -um, adj. [in-+certus,
decided], undecided, uncertain, un-

trustworthy; indefinite, vague; disor-

dered. 2.

11. servio, 4, m^r. [servus, slave], be

a slave to, be subservient to
; pay atten-

tion to, devote one's self to, follow. 1.

fingo, fingere, finxi. Actum, tr.,

form, imagine, devise, invent. 2.

19. eorum copiis, "on their sup-

plies " ; those which the Menapii had
stored up for their own use.

Chap. 5-6.- Caesar, fearing that the
Gauls and the Germans will unite
against him, hastens his preparations
for war.
Chap. 5. Caesar fears the fickleness

of the Gauls.

3. nihil . . . committendum, "that

no confidence should be placed in

them."
4. consuetudinis: see App. 103.

uti: with cogant, quaerant, circumsis-

tat, and cogat.

7. quasque = et guas.

8. rebus, "stories."

9. quorum eos paenitere necesse
est, lit. "of which it must repent

them"; App. 109: G.-L. 377: A. 354, b:

B. 209, 1 : H.-B. 352, 1 : H. 457.

11. plerique... respondeant,
" give answers shaped to their wishes ";

i.e. the wishes of the questioners.
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^i^^^fj^. U i.^cc. ^^ U/J
6. Qua c6]jsuetudin6 cognita Caesar, ne graviori bello

occiirreret, maturius quam consuerat ad exercitum proficiscitur.

Eo cum venisset, ea quae fore suspicatus erat facta cognovit

:

missas.Iegationes ab non ntillTs civitatibus ad Germanos, in- t-^*^

vitatosque eos uti ab Rheno discederent : omnia quae postulas- 5

sent ab se fore -p^i^ta.. Qua spe adducti German! latius iam '

vagabantur et in fines Eburonum et Condrusorum, qui sunt

Treverorum clientes, pervenerant. Principibus Galliae evoca-

tis Caesar ea quae cognoverat dissimulanda sibi existimavit,

eorumque animis permulsis et confirmatTs equitatuque impe- lo

rato pellum cum Germanis gerere constituit.

7. Re frumentaria comparata equitibusque delectis iter V*""^

in ea loca facere coepit quibus in locis esse Germanos audiebat. H
2. mature, adv. [maturus, ripe],

early, speedily, soon 3

3. suspicor, 1, tr. [susplcio, sus-

pect], suspect, distrust; surmise. *
4. invito, 1, ^r. , invite, summon ; al-

lure, persuade. 2.

9. dissimulo, l, tr. [simuld, make
like], disguise, conceal. 1.

10. permulceo, -mulcere, -mulsi,
-mulsum, tr. [mulceo, soothe], soothe
completely, appease. 1.

Chap. 6. Caesar joins his army and
learns that some Gallic states are
welcoming the Germans.

2. ad exercitum: whereJwas it? See

III, 29, 11, and the map facing p. 254.

Caesar himself, as usual, had spent the

winter in Cisalpine Gaul.

3. ea facta (esse), *' thatlthose things

had happened " ; explained by the fol-

lowing clauses.

5. ab Rheno discederent: i.e. to ad-

zance further into Gaul. The purpose

of the Gauls was to get help against

Caesar.

postulassent: for the future perfect

indicative of the direct form.

6. fore parata, lit. "would be in a

prepared condition." This is one of the

ways of avoiding the rare future infini-

tive given in the grammars, paratum

iri The infinitive depends on a verb of

saying implied in invltatos.

latius vagabantur, etc.: this only

means that small bodies were sent out

in various directions to see where they

could best settle, and that some of them

had got as far as the Condrusi (see the

map facing p. 254). The main body re-

mained among the Menapii, between
the Mosa and the Rhine.

7. qui refers only to Condrusorum.

10. permulsis et confirmatis: Cae-

sar pretended to believe that they were
loyal to him and afraid of the Germans.
eQuitatu: it appears later that he

secured 5,000.

11. constituit, "announced his de-

cision." He had decided tne matter
long before.

Chap. 7-10. Being met by envoys,
Caesar proposes that the Germans
settle among the Ubii; he then
marches on into a locality whose geo-
graphical features he describes.

Chap. 7. Caesar is met on his
march by German envoys, who de-
mand land.

1. delectis, "having levied."

iter coepit: for his route see the map
facing p. 254. The envoys must have
met him near the point where the routt

crosses the Mosa.
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y

VA quibus cum paucorum dierum iter abesset, legati ab iis

venerunt, quorum haec fuit oratioyGermanos neque priores

5 populo Romano bellum inferre neque tamen recusare*^, si laces-

santur, quin armis contendant, quod Germanorum consuetudo

sit a maioribus tradita, quicumque bellum inferant, resistere

neque deprecari. Haec tamen dieere: venisse invitos, eiectos

domo; si suam gratiam Roman! v^lint, posse iis utiles esse

10 amicos ; vel sibi agros attribuant*vel' patiantur eos tenere quos

j
armis possederint; sese unis Suebis concedere, quibus ne dij,

' quidem immortales pares esse possint; reliquum quidem iiT

terris esse neminem quern non superare possint.

/
8. Ad haec quae visum est Caesar respondit; sed exitus

fuit orationis: Sibi nuUam cum iis amicitiam esse posse, si in

Gallia remanerent ; neque verum esse, qui suos fines tueri non

potuerint, alienos occupare, neque^ullos in Gallia vacare agros

5 qui dari tantae praesertim multitudini sine iniuria possint; sed

licere, si velint, in Ubiorum finibus considere, quorum sint

legati apud se et de Sueborum iniuriis querantur et a se auxi-

lium petant ; hoc se Ubiis imperaturum. ^ ^^-^-^ f^^^^- <^ u . tt^Ly

8. eicio, -icere, -ieci, -iectum, tr.

[lacio, throw. App. 7], cast or drive

out, expel; cast up; se eicere, rush out,

sally. 2.

9. utilis, -e, adj. [utor, use], useful,

serviceable. 1.

11. possidd, -Bidere, -sedi, -ses-

sum, tr., take possession of, seize. 1.

3. tueor, tueri, tutus sum, tr.,

watch, guard, protect. 1.

3. a quibus: the Germans.

4. haec, "as follows." The haughty
tone of the speech recalls the speeches

of Divico, 1, 13, and of Ariovlstus, I, 36.

priores, "first"; i.e. they were not

the aggressors.

5. recusare quin, "refuse to"; App.

228, c: G.-L. 555: A. 558: B. 295, 3: H.-B.

502,3,6: H. 595, 3.

7. quicumque = omm&Ms (dative

with resistere) qui.

8. haec tamen dicere, " this, how-

ever, they would say."

10. attribuant: the subjunctive rep-

resents an imperative of the direct

torm.

11. unis, "alone."

12, reliquum neminem, "no one
else."

13. quem possint: a clause of char-

acteristic.

Chap. 8. Caesar refuses Gallic
land, but offers to let them settle
among the Ubii.

1. quae visum est, "what seemed
best." quae is the object of respondere,

to be supplied from respondit.

exitus, " the conclusion."

3. verum, " right," " just."

qui: supply eos as the antecedent.

7. Suebdrum iniuriis, " the wrongs
done them by the Suebi."

8. hoc: i.e. that they allow theUslp-

etes and the Tencteri to settle among
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9. Legati haec so ad suos relaturos dixerunt et re delibe-

rata post diem tertium ad Caesarem reversuros; interea ne

( propius se/'castra moveret petierunt. Ne id quidem Caesar ab

se iifepetrari' posse dixit. Cognoverat enim magnam partem
jf

equitattis ab iis aliquot diebus ante praedandi frumentandlque 5

causa ad Ambivaritos trans'' Mosam missam; hos exspectari

equites atque eius rei causa moram interppni arbitrabatur. (^-^^

lO. Mosa profluit ex monte Yosego, qui est in finibus

Lingonum, et parte quadam ex Rheno recepta, quae appellatur

Yacalus, insulam efficit Batavorum neque longius inde milibus

passuum lxxx in Oceanum influit. Rhenus autem oritur ex

3. propius, adv. and prep, with ace.

(App. 123, b) [comp. of prope, near],

nearer. *
5. frumentor, 1, intr. [frumentum,

grain] , get grain, forage. 4.

6. Ambivariti, -drum. m. (Af), the

Ambivariti (am"bi-var'i-ti). 1.

Mosa, -ae, m. (ABf), the river Mosa
(mo'sa), now the Meuse or Maas. *

7. interpono, -ponere, -posui,

-positum, tr. [pono, place], place be-

tween, interpose; allege; cause; fidem
interponere, pledge. 4.

1. profluo, -fluere, -fluxi, , intr.

[fluo, flow], flow forth, rise. 1.

Vosegus, -i, m. (BCg), the Vosegus
(vos'e-gus), better, the Vosges Moun-
tains. 1.

3. Vacalus, -i, m. (Af), theVacalus
(vak'a-lus) river, now the Waal. 1.

Batavi, -drum, m, (Af), the Batavi
(ba-ta'vi). 1.

them. The arifangement would have
laeen advantageous to both parties ; for,

as the Ubil were nearly a match for the

Suebi, the combined Ubii, Usipetes, and
Tencteri should have more than held

their own.

Chap. 9. The envoys ask for time
to consider, but Caesar marches on.

2. post diem tertium, "on the third

day"; i.e. the next day but one, since

the present day was counted in.

3. propius se: App. 122, &: g.-l.. 359,

n. 1: A. 432, a: B. 141, 3: H.-B, 380, b: H.
420, 5.

5. diebus: ablative of degree of dif-

ference.

6. trans: to the west.

exspectari equites: The German
cavalry was far superior to Caesar's,

and he could afford to take no risk.

However, it is quite possible that the

envoys were honest in asking time to

consider, for they can have had' no
power to bind their people to accept
Caesar's proposition.

Chap. 10. Description of the
Rhine, the Mosa, and their conflu-
ence.

1. ex monte Vosego: more correctly

from the plateau lying between the
Vosges and the Cevennes.

2. parte quadam, etc.: the Rhine
divides at the eastern end of the island

of the Batavi. The southern stream,

called Vacalus, flows west till it joins

the Mosa. The combined Mosa and
Vacalus flow on into the sea, making
the southern boundary of the island.

The confluence of the Mosa and the

Vacalus was probably eighty miles
from the sea, as Caesar says; but it is

now nearer the sea, owing to a change
in the riverbeds.

3. inde: from the confluence.
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k

6 Lepontiis, qui Alpes incolimt, et longo spatio per fines Nan-
tuatium, Helvetiorum, Sequanorum, Mediomatricum, Tribo-

corum, Treverorum, citatus fertur; et, ubi Oceano appropin-

quavit, in pliires diffluit partes multis ingentibusque i insulis

effectisj quarum pars magna a feris barbarisque nationibus

10 incolitur, e^ quibus sunt qui piscibus atque ovis avium vivere
' existim^htur, multisque capitibus in Oceanum influit.

I I . Caesar cum ab hoste non amplius passuum xii milibus

abesset,! ut eri,i constitutum,) ad eum legati revertuntur; qui

in itinere congressi magnopere ne longius progrederetur ora-

bant. Cum id non impetrassent, petebant uti ad eos equites

5 qui agmen antec'essissent praemitteret eosque pugna prohiberet,/

sibique ut potestatem faceret in Ubios legates mittendi
;
quo-

rum ' si ""i principes ac senatus sibi iiire iiirando fidem fecisset, -

eacondicione 'quae a Caesare ferretur se iisiiros ostendebant;

ad has res conficiendas sibi tridui spatium daret. Ilaec omnia

5. Lepontil, -drum, m. (Ch), the

LeiKmtii (le-p6n'shyi). 1.

6. Mediomatrici, -orum, m. (Bfg),

the Mediomatrici (me"di-5-mat'ri-si). 1

.

Triboci, -drum, m. (Bgh), theTrihoci

(trib'o-si). 2.

7. citatUB, -a, -um, adj. ipf.part. of

Cito, put in motion], swift. 1.

8. difflud, -fluere, -fluxi, , intr.

[fluo, flow], flow in different directions,

divide. 1.

ingens, -entis, adj.-, enormous, huge,

vast, large. 2.

10. piscis, -is, m., fish. 1.

ovum, -i, w., egg. l.

avis. -is,/., bird. 1.

5. longo spatio, " in a long course."

Nantuatiuxn: either there is some
mistake, or we know nothing of this

tribe of Nantuates.

8. insulis effectis, "making is-

lands."

10. sunt qui, " there are some who,"

is usually followed by the subjunctive

of characteristic.

Chap. 11-15. Caesar slaughters the
German host in revenge for a treach-
erous attack.

Chap. 11. Envoys beg for time to
consult the Ubii. Caesar grants a
short truce.

2. Ut erat constitutum: translate

after ad . . . revertuntur. See 9, 2.

6. antecessissent: implied indirect

discourse.

6. quorum si, " and if their."

7. fecisset: for the future i)erfect of

the direct form.

8. ea condicione se usuros, " that

they would accept the terms"; i.e. the

offer to let them settle among the Ubii.

9. tridui spatium: this seems a
short time for the purpose, since the

Ubii were some seventy miles away;
but there are well authenticated in-

stances of longer rides in less time. The
envoys of the Ubii, who were with Cae-

sar, could tell them where to find the

authorities, so that no time would be

lost in looking them up.

daret: for the imperative of the

direct form.
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Caesar eodem illo pertinere arbitrabatur, ut tridui mora inter- lo

posita equites eorum qui abessent reverterentur ; tamen sese

non longius milibus passuum quattiior aquationis causa p^ro-

cgssurum eo die dixit; hue postero die quam frequentissimi <^

convenirent, ut de eorum postulatis cognosceret. Interim ad

praefectos, qui cum omni equitatu antecesserant, mittit fqui i6

nuntiarentlne hostes proelio lacesserent et, si ipsi lacesserentur,

sustinerent qiioad ipse cum exercitu propius accessisset.

1 2. \At hostes ubi primum nostros equites conspexerunt,^

Quorum erat quinque milium numerus, cum ipsi non amplius

octingentos equites haberent, quod ii qui frumentandi causa

ierant trans Mosam nondum redierant, nihil timentibus nostris,

quod legati eorum paulo ante ) a Caesare discesserant atque is 5

j dies indutiis erat ab hi^ pet^tus,Qmpetu facto celeriter nostros

perturbaverunt} riirsus his resistentibus consuetudine sua ad

pedes desiluerunt, suffossis equis compluribusque nostris de-

10. illo, adv. [Old dat. of ille],

thither, to that place, there (= thither).

1.

12. aquatio, -onis, /. [aqua, water],

getting water. 1.

13. frequens, -entis, adj., in great
numbers, in crowds. 2.

14. poBtulatum, -i, n. [postuld, de-

mand], demand, claim, request. 4.

17. quoad, adv. [quo, whither+ad,
to], to where; as long as, as far as; till,

until. 2.

3. octingentl, -ae, -a, card. num.
adj. [octo, eight], eight hundred. 1.

6. indutiae, -arum,/., truce. 2.

8. suflfodio, -fodere, -fodi, -fossum,
tr. [sub+fodio, dig], dig under; stab

underneath. 1.

10. eodem 1116 pertinere, " tended

to that same object." See 9, 6, and
note. It is quite likely that Caesar was
mistaken. At any rate their request

for time ' to consult the Ubii was
perfectly natural, for they could not

knpw whether the Ubii would respect

Caesar's command (8, 8).

13. hue: i.e. to the camping ground.

14. convenirent: see daret, 1. 9. note.

15. qui niintiarent, "men to give

orders."

17. Bustinerent: i.e. they were
simply to defend themselves.

accessisset: implied indirect dis-

course for the future perfect.

Chap. 12. The German cavalry
treacherously attack and rout Cae-

sar's cavalry.

1. ubl primum, " as soon as."

3. equites : why not the ablativeafter

the comparative ampliue? App. 139, b.

For this attack of 800 cavalry on 5,000.

compare 2, 11.

qui Ierant: cf. 9,5.

6. Impetu facto: this attack cannot
have been authorized by the German
leaders. They certainly wanted a truce,

whatever their motives may have been,

and the defeat of Caesar's cavalry was
not important enough to tempt them to

break it. Either the German cavalry

had failed to receive orders, or it could

not resist the delight of attacking a

despised foe.

7. consuetudine: cf. 2, 7.
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iectis reliquos in fugam coniecerunt atque ita perterritos

10 egeruntlut non prius fuga desisterent qiikm in conspectum

agminis nostri venissent. In eo proelio ex equitibus nostris

interficiuntur quattuor et septiiaginta, in his vir fortissimus,

Piso Aquitanus, amplissimo genere natus, cuius aviisln civitate

sua regnum obtinuerat amicus a senatu nostro appellatus.

15 Hie cum fratri intercliiso ab hostibus auxilium ferret, ilium

ex periculo eripuit, ipse equo vulnerato deiectus quoad potuit

fortissime restitit; cum circumventus ^'multis vulneribus accep-

tis cecidisset, atque id frater, qui iam proelio excesserat,

procul animadvertisset, incitato equo se hostibus obtulit atque

20 interfectus est.
"^ '*' ^'

13. Hoc facto proelio Caesar neque iam sibi legatos au-

diendos neque condiciones accipiendas arbitrabatur ab iis qui

per dolum atque insidias petita pace ultro bellum intulissent

;

exspectare vero dum hostium copiae augerentur equitatusque

5 reverteretur summae dementiae esse iiidicabat; et cognita Gal-

lorum infirmitate-^quantum iam apud eos hostes uno proelio

' auctoritatis- essent con^ecuti sentiebat; quibus ad consilia

capienda nihil spati dandum"^ existimabat. His constitutis

rebus et consilio cum legatis et quaestore communicato, ' ne

12. septuaginta (LXX), card. num.

adj., indecl. [septem, seven], seventy.

1.

13. Piso, -onls, m., Piso (pi'so), an

Aquitanian. 1.

6. dementia, -ae, /. [mens, mind],

madness, folly. 1.

9. quaestor, -oris, m. [quaero,
seek], a quaestor (kwes'tor), one of a

class of officers in charge of the public

revenues or the finances of the army. 3.

communico, l, tr. [communis, com-
mon], make common, communicate,
impart, share. 1.

9. ita . . . egerunt, "drove them
back in such a panic."

10. prius quam venissent: the sub-

junctive is probably due to attraction,

but may be explained by App. 236, b.

13. genere: case? App. 135: G.-L.

395: A. 403, a: B. 215: H.-B. 413: H. 469, 3.

15. intercluso: translate by a rela-

tive clause.

Chap. 13. Caesar decides on venge-
ance and detains the German leaders,

who have come to apologize.

1. neque iam, " no longer."

4. exspectare: subject of «s«€.

dum augerentur: App. 235, b.

5. summae . . . esse, "was (an act)

of the utmost folly."

6. quantum auctdritatls, "what
prestige."

9. quaestore: see Int. 39.

ne . . . praetermitteret, " not to let

any opportunity for battle go by."
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V
quern diem pugnae praetermitteret, opportunissima res accidit, lo

quod postridie eius diei mane eadem et perfidia at simulatione

usi German! frequentes, omnibus principibus maioribusque

natu adhibitis, ad eum in castra venerunt, simul, ut diceba-

tur, (sui purgandi causaj quod, contra atque asset dictum et

ipsi petissent, proeliu^^jjri^ie commi§issent, simul ut, si quid ii>

possant, de indutiis fallendo impetrarent.^ CQuos sibi Caesar

oblatosy gavisus illos retineri iussit, ipse omnes copias castris

eduxit equitatumque, quod recent! proelio perterritum esse

ex!stimabat J agmen subsequ! iussit.

1 4. Acie triplici !nstituta et celeriter viii milium itinere

confecto prius ad hostium castra pervenit quam quid ageretur

German! sentlre possent. Qu! omnibus rebus subito perterriti.

10. praetermitto, -mittere, -misi,

-missum, tr. [mltto, send], send by;

let pass, overlook. 1.

11. mane, adv., in the morning,

early. 1.

perfidia, -ae,/. [perfidus, faithle^ss],

treachery, perfidy; falsehood, dis-

honesty. 2.

simulatid, -dnls, /. [simuld, make
like], simulation, pretense, deceit, dis-

guise. 2.

17. gaudeo. gaudere, gavisus sum
(App. 74), intr., rejoice. 1.

11. quod, " (namely) that."

13. ad eum . . . venerunt: this ac-

tion seems to disprove Caesar's charge

of perfidy.

14. sui purgandi causa. " to excuse

themselves." Construction? App. 291,

a: G.-L. 428, R. 1: A. 504, c: B. 339, 5:

H.-B. 614: H. 626, 3.

contra atque, " contrary to what."

16. ut . . . impetrarent, "to ob-

tain whatever [lit. "if anything"] they

could in the way of a truce by deceiving

him."

16. QUds oblatds (««««), "that they

had come into his power."

17. retineri: this, with what fol-

lows, was a shocking violation of the

law of nations. Compare what Caesar

says of the action of the Veneti, III, 9,

8. Cato, Caesar's enemy, proposed in

the Roman senate that Caesar be handed
over to the Germans for punishment.

Caesar's motives may be summed up as

follows: 1, a determination to teach the
Germans, once for all, never to invade
Gaul; 2, a determination to counteract
at once the bad effect which the cavalry
defeat must have had on the already
disaffected Gauls; 3, irritation at the
treacherous attack, although everj^-

thing shows that it was not authorized
by the leaders; 4, a real doubt as to

whether the Germans were not trying
to gain time for the return of their

formidable cavalry; 5, the certainty
that a pitched battle with the entire

force of Germans would cost him the
lives of many soldiers.

Chap. 14. Caesar surprises the
German camp.

1. acie . . . instituta: usually an
army has to march in column along a
road. Here the country was open and
level, so that the army could march iu

battle formation.

2. prius quam possent: App. 236, h.
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et celeritate adventus nostri et discessu suoriim, neque consili

6 habendi neque arma capiendi spatio dato,' perturbantur copi-

^ asDe adversus hostem ducere, an castra defendere, an fu^a

salutem petere praestaret. Quorum timor cum fremitu et

concursu significaretur, milites nostri ^ pristini diei perfidia

incitati in castra irruperunt. Quo locoAqui celeriter arma

10 capere potuerunt paulisper nostris restiterunt atque inter

carros impedlmentaque proelium commiserunt; at reliqua

multitudo puerorum mulierumque (nam cum omnibus suls

domo excesserant Rhenumque transierant) passim fugere

coepit; ad quos consectandos Caesar equitatum misit.

15. German! post tergum clamore audito cum suos inter-

fici viderent, armis abiectis signisque militaribus relictis se ex

^ castrls eiecerunt, et cum ad confluentem Mosae et Rheni per-

venissent, reliqua fuga desperata magno numero interfecto

6 reliqui se in flumen praecipitaverunt atque ibi timore, lassitu-

6. -ne, interrog. enclitic: in direct ques-

tions, simply sign of a question (App. 213,

a); in indirect questions, whether; -ne

. . . -ne, -ne . . . an, utrum . . . -ne,

whether ... or. 2.

adversus, prep. w. ace. [adversuB,

turned against], opposite to, against.

1.

an, conj., used to introduce the second

member of alternative questions, or, or

rather. *
9. irrump6,-rumpere, -rupi, -rup-

tum, tr. [in+rump6, break], break in-

to, rush into; force a way into, storm.

1.

13. passim, adv., in all directions.

1. ,^^
2. abicid, -icere, -ieci, -iectum, tr.

[iacio, throw. App. 7], throw away or

down; hurl. 2.

3. confluens, -entis, /. [confluo,

flow together] , a flowing together, con-

fluence. 1.

5. praecipitd, l,tr. [praeceps. head-

long], throw or hurl headlong, precipi-

tate. 1.

4. et . . . et, "both . . . and."

sudrum: i.e. their leaders, who had

been detained by Caesar.

5. perturbantur -ne praestaret,

"were in great confusion, (not know-

ing) whether it was better." On the

kind of question see App. 214; 264, c.

9. Qui: sc, ti as antecedent.

14. consectandos: the beginning of

the next chapter shows that the object

was massacre, not the taking of prison-

Chap. 15. The Germans are routed
and slaughtered.

3. Bhenl: i.e. the Vacalus; see parte

quadam, 10, 2, note.

4. rellQua, "further."

6. rellQui perierunt: some must
have escaped. At any rate in later

years there were Usipetes and Tencteri

living east of the Rhine, not far from

this battlefield. But they may be ac-

counted for by the escai)e of the cav-

alry.
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line, VI fluminis oppress! perierunt. Nostri ad unum omnes

inco.lumes perpaucis vulneratis ( ex tanti belli timore, (jcum ^ ,

hostium numerus capitum ccccxx^ milium fuisset^ se in castra'""'

receperunt. Caesar iis quos in castris retinuerat discedendl

potestatem fecit. Illi supplicia cruciatusqiie Gallorum veriti, lo

quorum agros vexaverant, remanere se apud eum velle dlxe-

ruut. His Caesar libertatem concessit.

16. Germanico bello confecto multis de causis Caesar

statuit sibi Rhenum esse transeundum; quaru^illa fuit iustis-

sima,^ quod, cum videret Gernianos tarn facile impelli ut in

Galliam venirent, (suis quoque rebus) eos timere voluit, (cunT'

intellegerent) et posse et audere populi Romani exercitum 5

Rhenum transire. C Accessit etiam quod ) ilia pars equitatus

Usipetum et Tencterorum quam supra commemoravi i prae-

dandl frumentandique causa Mosam transisse neque proelio

interfuisse post fugam suorum 'se trans Rhenum in fines

Sugambrorum receperat seque cum his coniunxerat. Ad quos lo

6. pereo, -ire, -li, -Itum, intr. [eo,

go. App. 84], be destroyed or killed,

perish. 2.

1. Germanicus, -a, -um, adj. [Ger-

manus, German], of or pertaining to

the Germans, German. 1.

2. iustus, -a, -um, adj. [ius, right],

in accordance with law or right, lawful,

valid, just, fair; proper, regular; with,

funera, appropriate. 4.

10. Sugambri, -drum, m. (Ag), the
Sugambri (su-gam'bri). 4.

6. oppress!, "overwhelmed."

ad unum, "to a man."
7. ex, " after," "relieved of."

9. discedendl . . . fecit: if Caesar

had believed the leaders guilty of

treachery, they above all others should

have been punished.

12. libertatem, " permission " to re-

main.

However unjust' and brutal Caesar's

treatment of the Germans may have
been, it served his purpose. More than
a year later, when Caesar had lost a

legion and a half and all Gaul seemed
ripe for revolt, the Treveri tried to get

German help. But the Germans replied

(V, 66) that the thing had been tried

twice, by Ariovistus and by the Tenc-

teri ; they would tempt fortune no more.

Chap. 16-19. Caesar crosses the
Rhine, as a warning to the Germans.

Chap. 16. Caesar's reasons for de-
ciding to cross the Rhine.

2. iuBtissima, "most valid,"

"strongest."

3. quod . . . voluit: in apposition
with ilia.

4. suis . . . rebus, " for their own
possessions too." The possessive usu-

ally follows its noun ; why does it here
precede?

cum intellegerent, " (as they would;
when they should see"; implied indirect

discourse for the future indicative.

6. accessit etiam quod, lit. " then
was added also the fact that," = " more-
over," " an-l besides."

7. supra: see 9, 5.
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(cum Caesar nuntios misisset qui postularent eos qui sibi Gal-

liaeque belllim intulissent sibi dederent, responderunt : Populi

Romani imperium Rhenum finire; si(se invito Germanos in

Galliam transire non aequum existimaret, cur sui quicquam

15 esse imperi aut potestatis trans Rhenum posfularet?/ Ubii

autem, qui unT ex Transrhenanis ad Caesarem legates mise-

rant, amicitiam fecerant,/obsides dederant, magnopere orabant

ut sibi auxilium ferret, quod graviter ab Sue^is preme-/«

rentur ; vel, si id facere ;occupationibus rei publicaej prohibe-

20 retur, exercitum mode" Rhenum transportaret :! id sibi ad

auxilium spemque'reliqui'^temporis' satis futurum. Tantum
esse nomen atque opinionem eius exercitus, Ariovisto pulso et

hoc novissimo proelio facto, etiam ad ultimas Germanorum
nationes, uti opinione et amicitia populi RomanT tut! esse

25 possent. Navium magnam copiam ad transportandum exerci-

tum poUicebantur.

\7 . Caesar his de causis ^quas commemoravi JRhenum
transire decreverat; sed navibus transire neque satis tutum

13. finio. 4, tr. [finis, limit], limit,

bound; determine, measure. 1.

14. ctir, interrog. and rel. adw., why,

for what reason; for which reason,

wherefore. 4.

16. Transrhenanus, -a, -um, adj.,

beyond or across the Rhine; pi. as noun,

Transrlienaiii, the people across the

Rhine. 1.

19. occupatid, -onis, /. [occupo,
seize], seizing; occupation, business,

engagement. 2.

20. transporto, l, tr. [porto, carry],

carry across or over, bring over,

convey, transport, i^

22. Ariovistus, -i, m. Ariovistus

(a"ri-o-vis'tus), a king of the Germans.

*

12. {ut) dederent: ohject ot postula-

rent.

18. se refers to the subject of eonsti-

inaret, not to the speaker; so sul, 1. 14.

14. cur postularet: mode? App.

268, III; 210, a.

BUi . . . Rhenum, "that anything

across the Rhine belong to (lit. •• be of")

his authority or control."

17. obsides dederant: see II, 35, 5,

note.

orabant, "kept begging." The en-

voys had been with him for some time,

having come before the battle with the

Grermans; see 8, 7.

19. occupatidnibus rei publicae,
"affairs of state."

20. transportaret: in the same con-

struction a,s ferret, 1, 18.

21. reliqui temporis, "for the

future."

futurum: this and the foUowing in-

finitives depend on a verb of saying im-

plied in orabant.

Chap. 17. Description of Caesar's
bridge across the Rhine.

2. tutum : an enemy could more easi-

ly prevent a landing from boats, and in

case of defeat boats would offer a dan-

gerous means of retreat.
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esse arbitrabatur/neque suae neque populi Eomani dignitatis

esse statuebat.) Itaque, etsi sunima difficultas faciendi pontis

(proponebatur) propter latitudiiiem, rapiditatem, altitudinemque 5

fluminis, tamen id sibi contendendum aut aliter non traducen-

dum exercitum existimabat. Rationem pontis banc instituit^^^^^^

Tigna bina sesquipedalia paulum ab imo praeacuta dimensa

ad altitudinem fluminis intervallo pedum duorum inter se

iungebat. Haec cum machinationibus immissa in flumen 10

defixerat fistucisque adegerat, non sublicae modo derecte ad

perpendiculum, sed prone ac fastlgate ut secundum naturam

5. rapiditas, -tatis, /. [rapidus,

swift] , swiftness. 1.

8. tignum, -i, n., log, timber, beam,

pile. 2.

sesquipedalis, -e, adj. [sesqui, one

and a half+pes, foot] , a foot and a half

thick. 1.

10. immittd, -mittere, -misi, -mis-

aum, tr. [in+mittd, send], send or let

into, insert; send against, direct to-

wards or against; trabibua immissis,
beams being let in. 2.

11. defigo, -figere, -fixi.-fixum, tr.

[figo, fix], fix or fasten down, drive in,

plant. 1.

fistuca, -ae, /., pile-driver. 1.

BUblica, -ae, /., pile, stake. 2.

derecte, adv. [derectua, straight],

straight. 1.

12. perpendiculum, -i, w., plum-
met, plumb line. 1.

prone, adv. [pronus, inclined], slop-

ing downwards. 1

.

fastlgate, arfv. [fastlgatus, sloping],

sloping. 1.

3. neque suae . . . statuebat, " he

considered it inconsistent with his own
dignity, etc." dignitatis is a predicative

possessive genitive. The construction

of the bridge would impress the barba-

rians with a high sense of the power and
skill of the Romans.
4. summa proponebatur, " present-

ed itself as very great."

5. latitudinem : the bridge was prob-

ably built near Bonn, where the river is

a little more than a quarter of a mile

wide.

6. id contendendum, "that he ought
to make the effort."

8. bina, "two." The distributive is

used because there were many such tim-

bers and they were handled two at a
time. See plan, a, a.

dimensa ad, "measured according

to"; i.e. they were made shorter or lon-

ger according to the depth of the river

where they were driven into its bed.

9. Intervallo . . . iungebat, "he
joined together [by spiking wooden
cross-pieces on them] with a space of

two feet (between them." See plan and
the pile-driver, p. 273. Intervallo is an
ablative of attendant circumstance.

10. haec . . . defixerat, " when he
had let them down into the river by ma-
chines and had secured them there."

They were probably floated out to the

raft on which the pile-driver (p. 273)

stood, and were then handled by a der-

rick or some such simple machine, de-

fixerat: mode? App. 241, 6: G.-L. 584:

A. 548: B. 288, 3: H.-B. 579: H, 601, 4.

11. non . . . perpendiculum, "not
vertically, like a pile"; i.e. as piles are

usually driven.

12. Ut . . . procumberent; Le. slop.

ing down-stream.
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a, a, tigna bina, 1. 8.

6, 6, lis contraria duo (tigna), 1. 13.

c, bipedalis trabs, 1. 16.

d, d, d, d, fibulae, 1. 17,

Caesar's Bridge

«, derecta materia, 1. 21.

/, longurii cratesque, 1. 22.

g, sublica oblique acta, 1. 23.

h, aliae (sublicae) supra pontem, i. 25.
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fluminis procumberent, ils item contraria duo ad eundem

modum iuncta iatervallo pedum quadragenum ab inferiore

parte contra vim atque impetum fliiminis conversa statuebat. 15

Haeo utraque, insuper bipediilibus trabibus immissis, quantum
eorum tignorum iunctiira distabat, binis utrimque fibulis ab

14. quadrageni, -ae, -a, distr. num.
adj. [quadraginta, forty], forty each. 1.

16. insuper, adv. [super, above],

above, on the top, from above. 1.

bipedalis, -e, adj. [bis, twice-fpes,

foot], of two feet, two feet thick. 1.

17. iunctura, -ae, /. [iungo, join],

joining. 1.

disto,' -stare, — , , intr. [sto,

stand], stand apart; be apart, removed
or separated. 1.

utrimque, adv. [uterque, each of

13. lis . . . statuebat: i.e. a similar

pair of piles was driven into the river

b.ed opposite to these, forty feet down-
stream (aft inferid7'e parte), but sloping

against the current. See plan, b, b.

duo: we should expect bina, as In 1. 8.

14. quadragenum: form? App. 16,

e: G.-L. 33, 4: A. 49, d: B. 25, 6: H.-B. 71,

4: H. 84, 3.

The distance must have been meas-
ured on the surface of the water: the

roadway was therefore a little less than
forty feet.

16. haec Utraque, "thesetwo pairs,"

is the subject of distinebantur.

A two-foot beam, exactly filling the

space between the piles of each pair

{quantum . . . distabat), was laid across

from one pair of piles to the pair which
faced it (plan, c). These pairs sloped

toward each other, and although they

were driven into the bottom they would
sway with the current

and would tend to

fall together when the

cross-beam had to car-

ry a weight. There-

fore they were held at

the proper distance

apart (distinebantur)

by a pair of fastenings

{fibulae) at each end
of the two-foot cross

beam.

quantum . . . dis-

tabat, lit. "as much
as the joining of the

timbers stood apart." quantum is an
accusative of extent of space and has
bipedalibus as its antecedent.

17. fibulis: it is not certain what
these " fastenings" were. Those shown
in the plan {d, d) are simple and effect-

ive, and are occasionally used in modern
engineering. The two-foot cross-beam

rests on a cross-bar, which is spiked firm-

ly to the outer sides of the piles. An-

other cross-bar is laid loosely in the oj)-

posite angle, and the outer ends of the

two cross-bars are

lashed firmly to-

gether. These two
cross-bars are the

fibulae. Any in-

genious pupil can
make a model
which will show
the effectiveness of

this arrangement.

PILB-DBIVSB
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extrema parte distinebantur; quibus disclusis atque in contra-

riam partem revinctis tanta erat operis firmitudo atque ea

20 rerum natura ut quo maior vis aquae se incitavisset hoc artius

illigata tenerentur. Haec derecta materia iniecta contexeban-

tur ac longuriis cratibusque consternebantur ; ac nihilo setius

sublicae et ad inferiorem partem fluminis oblique agebantur,

quae pro ariete subiectae et cum omni opere coniunctae vim
25 fluminis exciperent, et aliae item supra pontem mediocri spa-

tio, ut, si arborum trunci sive naves deiciendi operis causa

two] , on each side, on both sides. 2.

fibula, -ae, /., clasp; brace, fasten-

ing. 1.

18. dlscludo, -cludere, -clusi,

-cluBum, tr. [claudo, shut], shut off,

hold or keep apart, separate. 1.

20. aqua, -ae,/., water. 3.

axte, adv. [artus, close], closely, firm-

ly. 1.

21. illigd, 1, tr. [llgo, bind], attach,

hold or bind together. 1.

derectus, -a, -um, adj. [derig5, put
Inline], straight. 1.

inicid, -icere, -ieci, -lectum, tr.

[Iaci5, hurl. App. 7], throw into or up-

on; put or place on; inspire, infuse. 3.

contexd, -texere, -texui, -textum,
tr. [texo, weave], weave or bind to-

gether, connect. 1.

22. crates, -is, /., wicker-work;

fascine (bundle of sticks for filling

trenches, etc.). 1.

consterno, -sternere, -stravl,

-stratum, tr. [sterno, strew], strew
over, cover over. 3.

setius, adv., less, otherwise; nihlld
setius, none the less, nevertheless, like-

wise. 2.

23. Oblique, adv. [obliquus, slant-

ing], obliquely, slantwise. 1.

26. truncus, -i, m., trunk of trees.

1.

18. quibus refers to flbulls. It is in

the ablative absolute with disclusis and
revlncfis.

disclusis: by the cross-beam and the

piles.

in . . . revinctis, "bound together

in the opposite direction" ; i.e. opposite

to the direction of their separation.

19 . ea rerum natura, ' 'suchwas the

nature of the structure."

20. incitavisset is subjunctive by
attraction.

hoc . . .tenerentur, "the more firm-

ly the parts of the structure were bound
together."

21. haec refers to the part of the

structure already described, for which
Caesar has no name. In modern engi-

neering it is called a trestle-bent. There
were probably between fifty and sixty

such trestle-bents. They were connect-

ed by timbers laid from one cross-beam
to the next, lengthwise of the bridge {de-

recta materia). Plan, e.

22. nihilo setius: i.e. although the

bridge was already very strong.

23. et is correlative with et in 1. 25.

oblique: i.e. they were driven in with

a greater slant than th« double piles

had. See plan, g.

24. quae pr5 ariete subiectae ex-
ciperent, "which, set below as a but-

tress, were to withstand, etc."

25. aliae: sc. sublicae agebantur.

There is nothing in the text to show the

number of these piles, but the plan (A)

suggests an effective defense.

spatid : ablative of measure of differ-

ence with supra.
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essent a barbaris missae, his defensoribus earum rerum vis

minueretur, neu ponti nocerent.
I

' ^ ;^:/ ' oiTf ;*, v ' f
'^" ''

"

18. i Diebussdecem 'quibus^materia coepta erat)comportari

I omni opere effecto exercitus traducitur. Caesar ad utramque

partem pontis firmo praesidio relicto in fines Sugambrorum

contendit. Interim a compluribus civitatibus ad eum legati

veniunt
;
quibus pacem atque amicitiam petentibus liberaliter ^

respondet obsidesque ad se addiici iubet. At Sugambri ex eo

tempore quo pons institui coeptus est fuga comparata, hortan-

tibus iis quos ex Tencteris atque Usipetibus apud se habebant,

finibus suis excesserant suaque omnia exportaverant seque in

solittidinem ac silvas abdiderant. f^

1 9. Caesar paucos dies in eorum finibus moratus, omnibus

vi^s aedificiisque incensis frumentisque succisis, se in finefc

Ubiorum recepit, atque his auxilium suum poUicitus, si a

Suebis premerentur, haec ab iis cognovit: Suebos, posteaquam

per exploratores pontem fieri comperissent, more suo concilia i

habito nuntios in omnes partes dimisisse')uti de oppidis demi*

grarent, liberos, uxores, suaque omnia in silvis deponerent^

atque omnes qui arma ferre possent unum in locum convenl-

rent; hunc esse delectum medium fere)regionum eiirum quas

9. ezporto, 1, tr. [porto, cairy],

carry out or away. 1.

10. sdlittido, -Inis, /. [solus, alone],

loneliness, solitude; a lonely place,

wilderness. 1.

2. succidd, -cidere, -cidi, -cisam,
tr. [sub+caedd, cut], cut from beneath,

cut down, fell. 2.

4. posteaquam, adv. [postea, after-

wards-fquam, than], after. 4.

27. essent missae is subjunctive by
implied indirect discourse, for a future

X)erfect indicative.

28. neu: why not neqnel

Chap. 18. Caesar crosses the river
and marches into the country of the
Sugambri.

1. diebus decern quibus,. lit. "with-

in ten days within which," = "within ten

days after" ; cf. panels diebus quibus. III,

23.3.

coepta erat: why passive? App. 80, a

5. quibus petentibus: translate Yy
a clause, " and when they, etc.

"

7. liortantibus ils, lit. "those urg-

ing,"="on the advice of those."

8. quos . . . habebant: i.e. the cav-

alry, 16, 6, and probably other survivors
of the massacre, 15, 5, note.

Chap. 19. Caesar ravages their
country. As the Suebi have with-
drawn, he returns to Gaul.

3. si premerentur: implied indirect

discourse for the future.

6. uuntios dimlsisse uti, " had sent

messengers (urging) that."

9. hunc . . . fere, "that this place

f .ad been chosen almost in the middle."
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10 Suebi obtinerent ; hie Romanorum adventum exspectare atque

ibi decertare constituisse. Quod Tibi Caesar comperit, omni-

bus iis rebus confectis quarum rerum causa traducere exer-

citum constituerat, ut Germanis metum iniceret, ut Sugam-
bros ulcTsceretur, ut Ubios obsidione liberaret, diebus omnino

15 XVIII trans Rhenum consumptis, satis et ad laudem et ad

:^' titilitatem profectum arbitratus se in Galliam recepit pontem-

que rescidit. ^^^f^^-

^^U. 20. Exigua parte aestatis reliqua Caesar, etsi in his locis,

\f^' quod omnis Gallia ad septentriones vergit, maturae sunt hie-

mes, tamen in Britanniam proficisci contendit, quod omnibus

fere Gallicis bellis hostibus nostris inde subministrata auxilia

5 intellegebat et, si tempus ad bellum gerendum deficeret, tamen

(magno sibi usui fore) arbitrabatur, si modo insulam adisset,

genus hominum perspexisset, loca, portus, aditfis cognovisset;

quae omnia fere Gallis erant incognita. Ne^pifi enim temere

10. llic, adv., here, in this place; (o/

a place just mentioned) there, in that

place; [of an incident just mentioned)

then, at this time. 1.

14. obsidia, -onis, /. [obsideo,

blockade], siege, investment, blockade;

peril , oppression. 1

.

liberd, l, tr. [liber, free] , make or set

free, release, deliver. 2.

16. titilltas. -tatis, /. [utilis, use-

ful], usefulness, advantage, service. 1.

1. exiguus, -a, -um, adj., scanty,

short, small, meager, limited. 1.

8. incognitus, -a, -um, adj. [in-f
cognitus, known; cogndscd, learn],

unknown. 2.

temere, adv., rashly, blindly, without
good reason. 2.

10. hie, ibi: both words refer to the

same place.

12. iis rebus: explained by the sub-

stantive volitive {ut) clauses which fol-

low.

13. ut . . . iniceret: cf. note at the

end of chap. 15.

16. profectum: notice the o; from
what present?

Chap. 20-22. Caesar m.akes prep-
arations for an expedition to Britain.

Chap. 20. Caesar decides on the
expedition. He can get no informa-
tion from the Gauls.

1. exigua . . . reliqua: the ablative

absolute is adversative: " although only

a small part . . . , (and) in spite of the

fact that the winters are early."

4. hostibus nostris: indirect object

of subministrata.

subministrata auxilia: for an in-

stance see III, 9, 26. In II, 14, 8, we
learn that Britain had afforded refuge to

some of Caesar's enemies.

6. magno . . . fore, "it would be of

great advantage to him."
si adisset, etc. : for the future perfect

of the direct form. These clauses give

the real object of the expedition, which
was only preparatory to that of the fol-

lowing year.

8. quae . . . incognita: the Gauls
may have deceived Caesar; at any rate

there are indicartions that some Gauls
knew a good deal about Britain: in It,

4,19, we learn that a king of the Suessi-
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praeter mercatores illo adit quisqnam, neqnevjiis ipsis quicquam
praeter oram maritimam atque eas regi5nes quae sunt contra lo

Galliam notum est. Itaque yocatis ad se undique mercatori-

bns^'neque quanta esset insulae magnitudo, neque quae aut

quantae nationes incolerent, neque quern usum belli haberent

aut quibus mstitutis uterentur, neque qui essent ad maiorum

navium multitudinem idonei portus reperire poterat.

2 I . Ad ^aec cognoscenda, priusquam periculum faceret,

idoneum esse arbitratus C. Volusenum cum navi longa prae-

mittit. Huic mandat ut exploratis omnibus rebus ad se quam
primum revertatur. Ipse cum omnibus copiis in Morinos

proficiscitur, quod inde erat brevissimus in Britanniam traiec-

tus. Hue naves undique ex finitimis regionibus et'^uam

superiore aestate ad Veneticum bellum fecerat ) classem iubet

convenlre. Interim, consilio eius cognito et per mercatores

perlato ad Britannos, a compluribus insulae civitatibus ad eum
legati veniunt qui polliceantur obsides dare atque imperio lo

populi Romani obtemperare. Quibus auditis liberaliter polli-

citus hortatusque ut in ea sententia permanerent eos domum

A c.

5. traiectus, -us, m. [traicio, hurl

across], a hurling across; crossing, pas-

sage. 1 .

9. Britannus, -a, -um, adj., of Brit-

ain, British; pi. as noun, the Britanni

(bri-tan'i); better, the Britons. 1.

11. obtempero, l, intr. [tempero,
rule], be subject to rule, comply with,

obey. I.

ones had been king of a part of Britain

besides, and in VI, 13, we learn that Gal-

lic Druids went to Britain to study.

9. illo: the adverb.

Ms ipsis: the traders; dative with
notum.

11. vocatis mercatdribus, "al-

though he summoned, etc."

12. neque, etc. : a series of indirect
questions, depending on reperire.

Chap. 21. Caesar sends men in ad-
vance to gain information and to
advise submission.

2. Volusenum: either the subject of

esse or the object of praemittit; supply
eum in one place or the other. See what
Caesar says of Volusenus in III, 5, 7

;

he is the only tribune whoni Caesar men-
tions with honor.

navi longa: see Int. 64.

6. hue: at a harbor among the Mo-
rini. This was probably Wissant, the
point of France which is nearest to Brit-

ain : see map facing p. 254. The harbor
is now filled with sand, but was in use
during the middle ages.

10. qui polliceantur: a purpose
clause, but best translated by a present
participle.

dare, obtemperare: verbs of promis-
ing are more often followed by the fu-

ture infinitive with subject accusative,

sedaturos esse.
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remittit et cum iis una j Commium,- quern ipse Atrebatibus

snperatis regem ibi constituerat/cuius et virtutem et consilium

15 probabat et quem sibi fidelem esse arbitrabatur, cuiusque auc-

toritas in his regionibus) magni habebatur, >mittit. Huic
imperat quas possit adeat civitates, horteturque ut populi

RomaniC^dem sequanturj seque celeriter eo venturum nuntiet.

Volusenus perspectis regionibus, (quantum ei facultatis dari

20 potuit)quI navi egredi ac se barbaris committere non auderet,

quinto die ad Caesarem revertitur quaeque ibi perspexisset

renuntiat.

22. Dum in his locis Caesar navium parandarum causa

moratur, ex magna parte Morinorum ad eum legati veneriint

qui se de superioris temporis'^consUio) excusarent, quod ho-

mines barbari et nostrae consuetudinis imperiti bellum populo

5 Romano fecissent, seque ea quae imperasset facturos pollice-

rentur. Hoc sibi Caesar satis opportune accidisse arbitratus,

quod neque post tergum hostem relinquere volebat neque

belli gerendi propter anni tempus facultatem habebat ne-

13. CommiuB, -mi, m., Coramius
(k6m'i-us), a chief of the Atrehates. 3.

16. fidelis, -e, adj. [fides, faith],

faithful, trustworthy, reliable. 1.

3. excusd, 1, tr. [causa, reason],

give reason for; excuse. 1.

4. imperitus, -a, -um, adj. [in-+
peritus, experienced], inexperienced,

unskilled, ignorant. 4.

6. opportune, adv. [opportunus,
fit], opportunely, seasonably. 1

13. Atrebatibus superatis: in the

battle with the Nervii, II, 23.

14. ibi: i.e. among the Atrebates.

15. sibi fidelem: but Commius be-

came a leader in the general revolt

against him three years later. This is

why Caesar says arbitrabatur.

16. in Ms regionibus: i.e. in Bel-

gium.

magni: genitive of value.

18. fidem sequantur, Ut. "follow

the protection (of),"= "surrender (to)."

se: i.e. Caesar.

19. quantum . . . potuit, lit. "(as

much) as of opportunity could be given

to a man,"=" as much as a man could."

20. qui . . . auderet: a clause of

characteristic. Caesar cannot mean to

blame Volusenus. Both the difficulty

which Caesar himself exi)erienced in

landing with his army and the impris-

onment of Commius will show that Vol-

usenus could not possibly have landed

and returned.

Chap. 22. Caesar accepts the sur-
render of the Morini, and completes
his preparations for sailing.

3. consilio, "behavior"; see III, 28.

homines: in apposition with the

omitted subject; "being barbarians."

4. consuetudinis: of sparing those

who voluntarily surrendered.

5. fecissent, imperasset: implied

indirect discourse for the perfect indica-

tive and the future perfect, respective-

ly.
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que has tantularum rerum occupationes ) Britanniae ante-

ponendas itidicabat, magnum lis numerum obsidum im- lo

perat. Qaibus adductis eos in fidem recipit. I^avibus circiter

Lxxx onerariis (coactTs contractisque,Vquot satis esse ad du as

transportandas legiones exTstimabat, (quod praeterea navium

longarum habebatjquaestori, legatis, praefectisque distribuit.

(Hue accedebant)XVIII onerariae naves, quae ex eo loco a mili- is

bus passuum octo vento tenebantur qu,.giBlinii-s in eundem ^

portum venire possent; has equitibus distribuit. Reliquum

exercitum Titurio Sabino et Aurunculeio Cottae legatis in

Menapios atque in eos pagos Morinorum a quibus ad eum
legati non venerant ducendum^dedit; Sulpicium Rufum lega- so

tum Teum eo praesidio quod satis esse arbitrabatur'*' portum

tenere iussit.

23. His constitutis rebus nactus idoneam ad navigandum

tempestatem tertia fere vigilia solvit equitesque in ulteriorem

9. antepond, -pdnere, -posul.

-positum, tr. [pond, place], place be-

fore; prefer. 1.

12. onerarius, -a, -um, adj. ronuB,
burden], fitted for burdens; with navis,
transport, freight ship. *
contrahd, -trahere, -traxi, -trac-

tum, tr. [traho, draw], draw or bring

together, assemble, collect; draw into

smaller compass, contract. 2.

16. Quominus, conj. [quo, so that+

minus, not], so that not, that not;

from. 2.

20. Sulpicius, -ci, m., Publius Sul-

picius Rufus (pub'li-us sul-pish'yus

ru'fus), one of Caesar's lieutenants. 1.

1. nanciscor, nanclsci, nactus
sum, tr., get, obtain possession of;

meet with, find. *
2. solvo, solvere, solvi, solutum,

tr., loosen, untie; with or without naveSr
weigh anchor, set sail, put to sea. 3.

9. has . . . occupatidnes, "engag-
ing in such trivial matters."

12. eoactiB contractisque, "having
levied and brought together."

13. quod . . . habebat, lit. "what-
ever of ships of war he had besides," =
" the ships which he had.*'

16. htic accedebant, lit. "there were
added to this number,"=" he had in ad-

dition."

a . . . octo, "eight miles [away]." If

the chief harbor was Wissant, the smaU-
er was Sangatte, east of Wissant.

16. tenebantur quominus possent,
"were kept from being able": App.
228, c.

18. exercitum ducendum dedlt:
construction? App. 285, II, 6: G.-L. 430:

A. 500, 4: B. 337, 7, &, 2: H.-B. 612, III: H.

Chap. 23-27. After a sharp con-
test Caesar effects a landing and ac-
cepts the surrender of the Britons.

Chap. 23. Caesar crosses to Britain
and makes preparations for landing.

1. iddneam tempestatem: a gentle

southerly wind and clear weather, with
the moon nearly full.

2. tertia vigilia: just after mid-
night, the morning of August 27th. The
first part of the night was spent in

launching the ships, which had been
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portum progredi et naves conscendere et se sequi iussit. A
quibus cum paulo tardius esset administratum, ipse hora diei

6 circiter quarta cum primis navibus Britanniam attigit atque

ibi in omnibus coUibus expositas hostium copias armatas con-

spexit. Cuius loci haec erat natura atque ita montibus anguste

mare continebatur uti ex locis superioribus in lltus telum

adigi posset. Hunc ad egrediendum nequaquam idoneum
10 locum arbitratus, dum reliquae naves eo convenirent, ad horam
nonam in ancoris exspectavit. Interim legatis tribunisque

1^ militum convocatis, et quae ex Voluseno cognovisset et quae

^ fieri vellet ostendit, monuitque, ut rei militaris ratio, maxime
ut maritimae res postularent, ut quae celerem atque instabilem

15 motum haberent, ad nutum et ad tempus omnes res ab iis ad-

ministrarentur. His dimissis et ventum et aestum uno

3. conscendd, -scendere, -scendi,

-scensum, tr. [scando, climb], climb,

mount; go on board, embark. 1.

4. tarde, adv. [tardus, slow], slow-

ly; comp. tardius, too slowly, l.

6. expdno, -ponere, -posul, -posi-

tum, tr. [pdn5, place], put or set out;

set on shore, disembark; draw up; set

forth, explain. 2.

7. anguste, adv. [angustus, narrow],

narrowly ; in close quarters. 1.

8. litus, -oris, n., seashore, beach,

shore. 3.

9. nequaquam, adv. [ne+quaquam.
In any way], in no way, by no means,
not at all. 1.

14. celer, -eris, -ere, adj., swift,

quick; precipitate. 1.

instabilis, -e, adj. [in-+stabilis,

firm], not firm, unsteady. 1.

15. motus, -us, in. [moved, move],

movement, motion; political move-
ment, uprising, disturbance. 3.

nutus, -us, m. [nuo, nod], nod; sign,

command; ad nutum, at one's nod or

command. 2.

drawn up on the sandy beach, and in

embarking.
4. tardius, "too late." The wind

changed and delayed them for three

days.

hora quarta: about 9 a.m. At this

time of year the fourth hour began about

8:30 and ended after 9:30.

6. Britanniam attigit: probably at

or near Dover. The hills spoken of are

the famous chalk cliffs.

7. haec, "such."

10. dum convenirent: mode? App.

235,6.

ad hdram nonam: somewhere near 3

P.M.

11. in ancoris, "at anchor."

13. ut . . . postularent, "as mili-

tary science, and especially as seaman-
ship requires"; the subjunctive is due
to implied indirect discourse.

14. Ut quae haberent, lit. "as

(things) which have,"= " since it has to

do with" ; a causal relative clause, App.

245: G.-L. 633: A. 535,5, n. 1: B. 283, 3:

H.-B. 523,6: H. 592, 1.

15. {ut) administrarentur: the ob-

ject of monuit.

ad tempus, "on the instant."

16. ventum et aestum secundum:
on ether grounds it is supposed that

Caesar sailed northeast, to Deal ; but it

has been proved that at this time the

tide was running southwest. Possibly
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tempore nactus secundum, dato signo et sublatis ancoria,

circiter milia passuum septem ab eo loco progressus aperto ac

piano litore naves constituit,

24. At barbari consilio Romanorum cognito, praemisso

equitatu et essedariis, quo plerumque generejin proeliTs uti

consuerunt, reliquis QopiTs subsectiti nosi^ros navibus egredi

prohibebant. Erat ob has causas summa dilBBcultas, quod

naves propter magnitudinem nisi\ in alto constitui non pote=^ 5

rant, mllitibus autem ignotis locis, irnpedltis manibus, magno
et gravi onere armorum oppressTs simul et de navibus desilien-

dum et in fluctibus consistendum et cum hostibus erat pugnan-

dum, I cum.) ill! aut ex arido aut paulum in aquam progress!

omnibus membris expeditis notissimis locis audacter tela con- lo

icerent et equos insuefactos incitarent. Quibus rebus nostri

perterriti atque huius omnino generis pugnae imperiti non

eadem alacritate ac studio quo in pedestribus uti proeliTs con-

suerant utebantur.
vvv(^ -=»

;
25. Quod ubi Caesar animadvertit, naves longas, quarum

et species erat barbarls inusitatior et motus ad usum expeditior, ) -

' 2. essedarius, -ri, m. [essedum, a
war chariot] , a soldier fighting from a

«var chariot, charioteer. 1.

6. ign6tus,-a, -um, adj. [in-+(g)n6-

tus, known; ndsco, know], unknown,
unfamiliar. 1.

9. aridus, -a, -um, adj. [areo, be

dry], dry; neui. as noun, dry land. 3.

10. membrum, -i, n., member of the

body, limb. 1.

11. insuefactus, -a, -um, ady. [sues-

c6, become accustomed +facio, make]
accustomed, trained. 1.

13. alacritas, -tatis /. [alacer.
lively] , liveliness, ardor. 3.

Caesar means that the tide was decreas-

ing and the wind was so favorable that

he could sail against the slackening cur-

rent.

Chap, 24. The Britons try to pre-
vent the landing.

2. quo genere, "a kind of fcroops

which."

5. nisi. . . poterant, "could be sta-

tioned only in deep water."

6. militibus: dative of the agentwith
disiliendum, etc., erat.

igndtis . . . manibus: ablatives abso-

lute.

7. oppressis, "weighed down as

they were"; in B,greement with militibus.

8. cdnsistendum, " keep their foot-

ing.".

9. cum illi, " while the enemy."
12. non iitebantur, "did not dis-

play."

13. quo agrees with the nearer ante-

cedent.

Chap. 25. Caesar brings his -war-
shipsinto action. A Roman standard
bearer sets an example of bravery.

2. inusitatior, " less familiar" than
that of the transports. The latter were
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paulum removeri ab oneriiriis navibus et remis incitari efc ad
latus apertum liostium constitui atque inde fundis, sagittis,

tormentis hostes propelli ac submoveri iussit; quae res magno
USUI nostris fuit. Nam et navium figura et remorum motu et

inusitato genere tormentorum /' permoti barbari constiterunt ae

paulum etiam pedem rettulerunt. Atque nostris militibus

cunctantibus, maxiine propter altitudinem maris, qui decimae

legionis aquilam ferebat, obtestatus deos ut ea res legioni feli-

citer eveniret,/ Desilite,' inquit, ' commilitones, nisi vultis

aquilam hostibus prodere ; ego certe meum rei publicae atque

imperatori officium praestitero. ' Hoc cum voce magna dixisset,

se ex navi proiecit atque in hostes aquilam ferre coepit. Turn

1^
15 nostri, cohortati inter se ne tantum dedecus admitteretur.uni

versi ex navi desiluerunt. Hos item ex proximis navibus cum
conspexissent, subsecuti hostibus appropinquaverunt.

26. Pugnatum est ab utrisque acriter. Nostri tamen, quod

neque ordines servare neque\,firmiter insisterej nequq^signa sub-

4. funda, -ae,/., sling, i.

sagitta, -ae,/., arrow. 1.

6. figura, -ae, / [flngo, form], form,
shape, figure. 1.

10. aquila, -ae, /., an eagle; a
standard (as the abulia was the chief

standard of the legion). 3.

obtestor, l, tr. [testor, witness], call

to witness; beseech, entreat. 1.

feliciter, adv. [felix, happy], happily,

fortunately. 1.

11. evenio, -venire, -veni, -ven-
tum, intr. [venio, come], turn out, re-

sult. 1.

inQuam, -is, -it, def. vei'h, tr., used

only with direct quotations and following

one or more words of the quotation, say. 1.

commilitd, -onis, m. [miles, soldier],

fellow soldier, comrade. 1.

12. certe, adv. [certus, certain], cer-

tainly; at least, at all events. 1.

meus, -a, -um, poss. adj. pron. [cf.

oblique cases of ego], my, mine, my
own. 1.

15. dedecus, -oris, n. [decus.
honor] , dishonor , disgrace. 1

.

2. firmiter, adv. [firmus, strong],

firmly. 1

more like the trading vessels, with which
the Britons were acquainted.

motus . . . expeditior, lit. "whose
motion was freer for use," = "which
were more easily managed."

4. latus apertum, "the right flank,"

which was unprotected by shields.

9. qui, "the man who."
10. aquilam: see Int. 43, and Plate

I, G, facing p. 27.

13. praestitero: note the force of

the tense, "(whatever the result shall

be) I at least shall have done my duty."

15. inter se, " one another."

16. ex proximis navibus, "those
who were in the nearest ships."

Chap. 26. After a fierce contest the
Britons are put to flight.

2. firmiter insistere, "get a firm

footing."

signa subsequi: i.e. keep their for-

mation by cohorts.
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sequi poterant, atque alius alia ex navi quibuscumque signfs

occurrerat se aggregabat^ magnopere perturbabantur; hostes

vero. notis omnibus vadis, ubi ex litore aliquos siugulares ei: 5

navi egredientes conspexerantJincitatis equis^impeditos adpri^

ebantur, plures paucos circumsistebant, alii ab latef^'^eirO in

iiniversos tela coniciebant. Quod cum animadvertisset Caesar,

scaphas longarum navium, item speculatoria navigia militibus

compleri iussit et, quos laborantes conspexerat, his Subsidia lo

submittebat. Nostri, simul in arido constiterunt, suis omnibus

conseciitis in hostes impetum fecerunt atque eos in fugam de-

derunt, neque longius prosequi potuerunt, quod equites cursum

tenere atque insulam capere non potuerant. Hoc unum(ad
pristinam fort iinam Caesari defuit. i5

27. Hostes proelio superati, simul atque se ex fuga recepe-

runt, statim ad Caesarem legates de pace miserunt; obsides

daturos, quaeque imperasset facturos sese polliciti sunt. Una
cujn his legatis Commius Atrebas venit, quem supra demon-

straveram a Caesare in Britanniam praemissum. Hunc illi e \

navi egressum, cum ad eos oratoris modo Caesaris mandata

4. aggregd, l, tr. [ad+grex, flock]

,

unite in a flock; assemble; join, attach.

1.

9. scapha, -ae,/., skiff, boat. 1.

speculatorius, -a, -um, adj. [specu-
lator, spy] , of a spy, spying, scouting. 1

.

10. labord, l, intr. [labor, toil], toil,

work hard ; be anxious, troubled, or per

plexed; labor, suffer, be hard pressed.

3.

6. orator, -oris, m. [6r6, speak],

speaker; ambassador, envoy. 1.

3. alius . . . navi, "men from dif-

ferent ships."

quibuscumque . . . aggregabat,
"gathered about whatever standards
they chanced upon" ; as in the battle

with the Nervii, II, 21, 13.

6. Ubi cdnspexerant: the pluper-

fect instead of the usual i)erfect with
uhi, expressing repeated action, just as

the following imperfects do.

7. plures, " several" of the enemy.
in universos, " upon the main body."

9. scaphas, speculatoria navigia:
these boats could be rowed into shallow
water.

11. simul = simul atque.

13. neque, "but . . . not."

longius, "very far."

14. capere, "reach." See note on
tardius, 23, 4.

hoc unum: the pursuit by the cavalry

was an important part of every regular

engagement.

Chap. 27. The Britons sue for peace.

3. daturos, facturos sese: the reg-

ular construction after verbs of promis-
ing ; see note on daj-e, 21, 10.

4. supra: see 21, 13.

6. cum, "although."

modo, " in the capacity of," " as."
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deferretXcomprehenderant atque in vincula coniecerant; turn

proelio facto remiserunt, et in petenda pace eius rei culpam in

multitudinem contulerunt et propter imprudentiam utignos-'

10 ceretur petiveruntc Caesar questus quod/ cum ultro in conti-

nentem legatis missis pacem ab se petissent, bellum sine causa

intulissent, ignoscere imprudentiae dixit obsidesque imperavit;

quorum illi partem statim dederunt, partem ex longinquioribus

locis arcessitam panels diebus sese datiiros dixerunt. Interea

V5 suos remigrare in agros iusserunt, principesque undique con-

venire et se civitatesque suas Caesari commendare coeperunt.

28. His rebus pace confirmata, (post diem quartum quam ;C

est in Britanniam ventum naves xviii, de quibus supra demon-

stratum est, quae equites sustulerant, ex superiore portu leni

vento solve runt. Quae cum appropinquarent Britanniae et ex

5 castris viderentur, tanta tempestas subito coorta est ut nulla

earum cursum tenere posset, sed aliae eodem unde erant pro-

fectae referrentur, aliae ad inferiorem partem insulae, quae est

8. culpa, -ae, /., blame, fault, guilt.

1.

9. imprudentia, -ae, /. [Impru-
dens, imprudent], imprudence, want of

foresight or forethought, Ignorance, in-

discretion. 2.

igndsco, -noscere, -novi, -notum,
intr. [in- +(g)n6scens, knowing ; nos-

ed], forgive, pardon. 3.

13. longinquus, -a, -um, acif.

[longus, long], far off, distant, remote;
long, long continued. 2.

16. commendo, l, tr. [mandd, en-

trust], entrust; surrender. 1.

3. lenls, -e, adj., gentle, mild,

smooth. 1.

8. eiUB rei: the treatment of Com-
mius.

9. ut Ignosceretur, "that they be

pardoned." In what case would "they"

be, if expressed? App. 115, d.

10. cum legatis missis petissent,

"after they had sent hostages and
begged"; see 21, 10.

14. arcessitam, "for whom they

had sent."

15. in agrds, " to their farms."

Chap. 28-31. A storm turns back
Caesar's cavalry and -wrecks his fleet.
Although he partially repairs the
fleet, the Britons are encouraged to
attack him.
Chap. 28. The cavalry transports

are driven back by a storm.

1. post . . . qviSim. = die quarto post-

guam. When postquam is divided, post

is usually an adverb, "afterwards . .

than." Here it is a preposition. The
day was August 30th, the third day after

his arrival, according to our reckon-

ing.

2. supra, see 22, 15 and 23, 4.

6. aliae, aliae : the wind must have
come from the north or northeast. The
ships that were farthest out at sea were
driven back at once ; the others got some
shelter west of Dover, but as the storm
proved too severe they preferred to re-

turn to Gaul rather than land on the

hostile shore of Britain, miles from Cae^

sar's camp.
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propius solis occasum, magno suo cum periculo deicerentur; ^'

quae tamen ancoris iactis,. cum fluctibus complerentur,) ueces-

sario adversa nocte in altum provectae continentern petierunt. lo

29. Eadem nocte accidit ut esset luna plena, qui dies mari-

I timos aestus maximos in Oceano efficere consuevit; nostrisque

id erat incognitum. Ita uno tempore et longas naves, quas in

aridum subduxerat, aestus complebat, et onerarias, quae ad

ancoras erantvdeligatae, tempestas afflictabat, neque ulla nos- 5

iris facultas aut administrandi aut auxiliandl dabatur. Com-
pluribus navibus fractis, reliquae cum essent funibus, ancoris,

reliquisque armamentis amissis ad navigandum inutiles, magna,

id quod necesse erat accidere, totius exercitus perturbatio facta

est,^ Neque enim naves erant aliae quibus reportiiri possent, 10

et omnia deerant quae ad reficiendas naves erant usui,)et, quod

10. proveho, -vehere, -vexi, -vec-

tum, tr. [veho, carry], carry forward

;

pass., be carried forward, sail. 1.

1. luna, -ae,/., the moon. 2.

5. deligd, 1, tr. [ligo, bind], bind or

tie down, fasten, moor. 2.

6. auzillor, 1, intr. [auxilium, aid],

give aid, help, assist, render assistance.

1.

7. frango frangere, fregl, frac-
turn, tr., break, wreck; crush, discour-

age. 2.

9. perturbatio, -onis,/. [perturb6»
disturb], disturbance, disorder, confu-

sion. 1.

10. reporto. 1, tr. [re-+port6,
carry], carry or bring back, convey.

1.

8. occasum: for construction see

note on propius se, 9, 3.

9. cum complerentur, "since they

began to fill."

10. adversa nocte, "in the face of

the night."

Chap. 29. The storm and the tide
wreck Caesar's fleet.

1. luna plena : there was a full moon
on the night of August 30th. This is

what enables us to calculate the day of

Caesar's arrival in Britain.

2. aestus maximos: the "spring"
tide. The average rise and fall of the

tide at Deal is said to be 16 feet. This
tide, heljjed by the wind, rose much
higher.

nostrls . . . incognitum: the Ro-
mans were best acquainted with the

Mediterranean, where the tides rise only
a few inches. Yet they had had some
experience with the tides in the war with
the Veneti.

4. quae . . . deligatae, " which were
riding at anchor. '

' The transports were
heavier than the war-ships and Caesar
had not thought it worth the effort to

beach them.

6. administrandi, "of managing
them."

9. id quod or guae res is commonly
used instead of quod when the antece-

dent is a clause.

10. quibus possent: a clause of

characteristic.

11. omnia quae erant tisul, ' 'all the
things which were needed" ; a determin-
ing clause. App. 231.
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omnibus constabat (hiemari in Gallia oportere, frumentum in

his locis in hiemem provisum non erat.

30. Quibus rebus cognitis principes Britanniae, qui post

proelium ad Caesarem convenerant, inter se collocuti, cum et

equites et naves et frumentum Romanis deesse intellegerent

et paucitatem militum ex castrorum exiguitate cognoscerent,

5(quae hoc)erant etiam angustiora, quod sine impedimentis Cae-

sar legiones transportaverat, ^optimum factu esse duxlif-unt re-

bellione facta frumento commeatuque nostros prohibere et rem

in hiemem producere, quod his superatisaut reditu interclusis

neminem postea belli inferendi causa in Britanniam transitu-

10 rum confidebant. / Itaque riirsus coniuratione facta panlatim

ex castris discedere et suos clam ex agris dediicere coepe-

runt.

31. At Caesar, etsi nondum eorum consilia cognoverat,

\ tamen etfex eventu navium suarum et ex eo, quod obsides dare

intermiserajit, fore id quod accidit suspicabatur. Itaque ad

omnes cjsus subsidia comparabat. Nam et frumentum ex agris

5 cotidie in castra conferebat et quae gravissime afflictae erant

naves, earum materia atque aere ad reliquas reficiendas iiteba-

tur et quae ad eas res erant usui ex continent! comparari iube-

8. reditus, -us, m. [redeo, return],

returning, return. 1.

5. affligo, -fligere, -fiixi, -flictum,

<r. , strike against ; overthrow; damage,

injure. 1.

6. aes, aeris, n. copper; anything

made of copper, coin, money; aes alie-

num, another's money, debt. 1.

12. hiemari oportere, "that they

must pass the winter."

13. in hiemem, "for the winter."

Chap. 30. The Britons plan to re-
ne-w hostilities.

1. principes : subject of duxerunt, 1. 6.

5. hoc, "on this account."

etiam, "still."

6. optimum: predicate adjective

with esse, the subject being prohibere

and producere.

factu: App. 296. It is not needed in

translation.

7. facta: translate as an infinitive,

coordinate with prohibere.

rem, "operations.'

8. his superatis,
were overpowered."

"if the.se (troops)

Chap. 31. Caesar repairs his fleet.

2. ex . . . eo, "from the disaster to

his ships and from the fact."

3. quod accidit, " which really did

happen."

4. casus, " emergencies."

5. quae naves, earum, "of those

ships which."

6. aere: iron was not much used in
the construction of ships, because it

rusts.
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bat, Itaque cum summo studio a militibus administraretur,

duodecim navibus amissis, reliquis ut navigari commode posset
]

effecit./ 10

32. Dum ea geruntur, legione ex consuetudine una fru-

mentatum missa, quae appellabatur septima, neque ulla ad id

tempus belli suspicione interposita, cum pars hominum in agris

remaneret, pars etiam in castra ventitaret, ii qui pro portis

castrorum in statione erant Caesari nimtiaverunt pulverem 5

maiorem(quam consuetudo ferret in ea parte videri quam in

partem legio iter fecisset. Caesar id quod erat suspicatus^ ali-

quid novi a barbaris initum consili, cohortes quae in stationi-

bus erant secum in eam partem proficisci, ex reliquis duas in

stationem succedere, reliquas armari et confestim sese subsequi jo

iussit. Cum paulo longius a castris processisset, suos ab hosti-

bus premi atque aegre sustinere et conferta legione ex omnibus

partibus tela conici animadvertit. Nam quod, omni ex reliquis '

partibus demesso frumento, pars una erat reliqua, suspicati

hostes hue nostros esse ventures noctu in silvis delituerant; 15

tum disperses depositis armis in metendo ^ccupatos subito

adorti'paucis interfectis reliquos incertis ordinibus perturbave-

rant, simul equitatu atque essedis circumdederant.

6. pulvis, -eris, m., dust. 1.

10. confestim, adv., hastily, at once,

immediately. 1.

14. demetd, -metere, -messui,
-messum, tr. [meto, reap], mow, reap. 1.

15. delitesco, -litescere, -litul,

, intr. [latesco, incept, of lated. lie

hidden], hide one's self, lurk. 1.

16. meto,' metere, messui, mes-
sum, tr., mow, reap. 1.

18. essedum, -i, n. , a two-wheeled war
chariot of the Britons. 2.

8. summo studio: the soldiers were
as anxious to get away as Caesar was.

9. reliquis . . . effecit, lit. "made
that it could be sailed by the rest," =
" made the others fit to sail in."

Chap. 82-36. After repelling the
Britons, who attack first one legion,
then the camp, Caesar returns to
Gaul.
Chap. 32. The Britons attack one

legion while it is engaged in foraging.

1. frumentatum: App. 295.

3. interposita, "having arisen."

in agris remaneret: ostensibly en-

gaged in labor on the farms near the

camp.
6. quam . . . ferret, "than usual."

7. id quod erat, " what was really

the case" ; explained by the clause alt-

quid . . . consili, "that some new plan
had been entered upon."

8. cohortes: probably four, one at

each gate.

10. succedere, "to take their places."

armari, " to arm themselves."

14. una, "only one."

17. incertis ordinibus: owing to
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33. Genus hoc est ex essedis pugnae. Primo per omnes
partes perequitant et tela coniciunt atque ipso terrore equorum-

et strepitu rotariim ordines plerumque perturbant, et cum se

inter equitum tiirmas insinuaverunt, ex essedis desiliunt et

5 pedibus proeliantur. Aurigae interim paulatim ex proelio ex-

cedunt atque ita currus collocant ut, si illi a multitudine hos-

tium premantur, expeditum ad suos receptum habeant. Ita

mobilitatem equitum, stabilitatem peditum in proeliis prae-

stant, ac tantum usu cotidiano et exercitatione efficiunt uti in

io declivi ac praecipiti loco incitatos equos sustinere et brevi

moderari ac flectere et per temonem percurrere et in iugo insis-

tere et se inde in currus citissime recipere consuerint.

34. Quibus rebus perturbatis nostris novitate pugnae tem-

clrcumdo, -dare, -dedi, -datum, tr.

[do, put], put around, encompass, sur-

round. 3.

2. perequitd, l, intr. [equito, ride],

ride about, ride through or around. 1.

3. rota, -ae,/., wheel, i.

4. turma, -ae,/., troop or squadron

of about thirty cavalrymen. 1.

insinud, l, tr. [sinu5, wind], wind in-

to; make one's way into, penetrate. 1.

6. auriga, -ae, w. , charioteer. 1.

6. currus, -us, m., chariot ; wagon. 2.

7. receptus, -us, m. [recipio, re-

ceive, retreat; refuge, shelter. 1.

8. stabilitas, -tatis, /. [stabilis,

firm], firmness, steadiness. 1.

11. moderor, l, tr. [modus, limit],

manage, govern, control, guide. 1.

flectd, flectere, flexl, flezum, tr.,

bend, turn, direct. 1.

temo, -onis, m., pole (of a wagon). 1.

percurro, -currere, -curri, -cur-

sum, intr. [curro, run], run along or

over. 1.

12. cito, adv., quickly, speedily.

Comp., citius; sup., citissime. I.

1. novitas, -tatis, /. [novus, new],

newness; strangeness, novelty. 1.

the surprise the usual line of battle could

not be formed.

Chap. 33. Ho-w the Britons use their
war-chariots in battle.

2. equorum, "caused by the

horses."

4. equitum turmas : the cavalry of

the enemy, whom they thus attacked.

Caesar had no cavalry this year, but

this is a general description ; in the

next expedition his cavalry were thus

defeated.

6. illi: the warriors, who had

alighted.

7. expeditum receptum, "a ready

retreat."

8. praestant. "display."

10. ac, " and even."

incitatds, " when at full speed."

sustinere, "to check " ; depending on
consuerint.

brevi, "quickly."

11. per, "along."

iugo: the crossbar attached to the

end of the i)ole and resting on the

horses' necks.

Chap. 34. Caesar rescues the im-
periled legion, and the Britons march
against his camp.

1. rebus: ablative of means,

nostris: indirect object of tulit. per-

turbatis agrees with it.

novitate. "because of the strange
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pore opportunissimo Caesar auxilium tulit; namque eius ad-

ventu hostes constiterunt, nostrl se ex timore receperunt. Quo

facto ad lacessendum hostem et ad committendum proelium

alienum esse tempus arbitratus suo se loco continuit et brevi 5

tempore intermisso in castra legiones reduxit. Dum haec ge-

runtur, nostris omnibus occupatis, qui erant in agris reliqui

discesserunt. Secutae sunt continues c'omplures dies tempes-

tates quae et nostros in castris continerent et hostem a pugna

prohiberent. Interim barbarl nuntios in omnes partes dimise- lo

runt paucitatemque nostrorum militum suis praedicaverunt et

quanta praedae faciendae atque in perpetuum sui liberandi

facultas daretur, si Komanos castris expulissent, demonstra-

verunt. His rebus celeriter magna multitudine peditatiis equi-

tatusque coacta, ad castra venerunt. ie

35. Caesar etsi idem quod superioribus diebus acciderat

fore videbat, ut, si essent hostes pulsi, celeritate periculum

effugerent, tamen nactus equites circiter xxx, quos Commius
Atrebas, de quo ante dictum est, secum transportaverat, legi-

ones in acie pro castris constituit. Commisso proelio diutius 5

nostrorum militum impetum hostes ferre non potuerunt ac

terga verterunt. Quos tanto spatio ' secuti quantum cursu et

8. continuus, -a, -um, adj. [con-

tined, hold together], holding together,

unbroken, uninterrupted, continuous.

2.

11. praedicd, l, tr. [dico, proclaim],

proclaim publicly or before others; de-

clare, report, tell of. 3.

12. praeda, -ae, /., booty, plunder,

spoil. 2.

14. pedltatus, -us, m. [pedes, foot

soldier], foot soldiers, infantry. 1.

3. eflTugio, -fugere, -fugi, , tr.

and intr. [ex+fugio, flee], flee from or

away, escape. 1.

5. alienum, lit. "belonging to

another, " = " unfavorable. " suo, '' his

own," almost illustrates the correspond-
ing meaning, "favorable."

6. dum haec geruntur, "in the

meantime."
7. qui . . . reliaul: mentioned in

32,3.

9. Quae continerent: App. 230, a,

examples.

12. praedae faciendae: they would
have been disappointed, for the Romans

had left their baggage in Gaul; 80, 5.

sui -liberandi: see note on sul pur-

gandi, 13, 14.

Chap. 35. The Britons are put to
flight.

1. idem fore, ut, "that the same
thing would occur . . . namely, that."

4. ante: in 21, 14 and 27, 4.

5. diutius, "very long."

6. ac, "but"; for this translation

see note on III, 19, 9.

7. tanto spatio Quantum . . . po-
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viribus efficere potuerunt, complures ex iis occiderunt, deinde

omnibus longe lateque aedificiis incensis se in castra receperunt.

36. Eodem die legati ab hostibus missi ad Caesarem de

pace venerunt. His Caesar numerum obsidnm quern ante im-

peraverat duplicavit eosque in continentem adduci iussit, quod
propinqua die aequinocti mfirmis navibus hiemi navigationem

6 subiciendam non existimabat. Ipse idoneam tempestat^m

nactus paulo post mediam noctem naves solvit; quae omnes in-

columes ad continentem pervenerunt; sed ex iis onerariae

duae eosdem portus quos reliquae capere non potuerunt et

paulo infra delatae sunt.

37. Quibus ex navibus cum essent expositi milites circiter

trecenti atque in castra contenderent, Morinl, quos Caesar in

Britanniam proficiscens pacatos reliquerat, spe praedae adducti

primo non ita magno suorum numero circumsteterunt ac, si

5 sese interfici nollent, arma ponere iusserunt. Cum ilJi orbe

3. duplico, 1, tr. [duplex, double],

double, increase. 1.

4. aequinoctium, -ti, n. [aequus,
equal+ nox, night] , the equinox. 1

.

9. infra, adv. [inferus, below], be-

low; prep, with ace, below, smaller

than. 1.

2. trecenti, -ae, -a (CCC),carcf.7iMm.

adj. [tres, three -f centum, hundred],
three hundred. 1.

5. orbis, -is, m., orb, ring, circle;

orbis terrarum, the world, l.

tuerunt, "over as great a distance as

their speed and strength permitted."

spatio is an ablative of the way (App.

144), where an accusative of extent of

space would seem more natural; see

H.-B. 426, c.

Chap. 36. Caesar returns to Gaul.

2. his: dative of reference.

3. eos . . . iussit: it is not surpris-

ing to learn later that most of the trioes

failed to do this.

4. propinqua die: ablative abso-

lute. As Caesar reached Britain August
27th, and the equinox then fell on Sept.

24th, he must have remained in Britain

about three weeks.

liiemi . . . subiciendam, "that his

voyage should be exposed to wintry

weather."

8. quos reliquae, " as the rest."

capere, "reach," "make."
et, "but."

9. infra: to the south. They may
have landed at Ambleteuse.

Chap. 37-38. The Morini revoltand
are conquered.

Chap. 37. The Morini attack the
troops from the t-wo transports, but
are repulsed.

1. quibus ex navibus: i.e. the two
transports.

2. in castra: at Wissant.

3. pacatos: see 22, 1-11.

4. primo: the adverb,

ita, "so very," "very."

5. ponere, '

' to lay down.

"

orbe: a formation like the modem
hollow square, used when troops were
attacked on all sides.
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facto sese defenderent, celeriter ad clamorem hominum circiter

milia sex convenerunfc. Qua re nuntiata Caesar omnem ex

castris equitatum suis auxilio misit. Interim nostri milites

impetum hostium sustinuerunt atque amplius horis quattuor

fortissime pugnaverunt et paucis vulneribus acceptis complures lo

ex his occiderunt. Postea vero quam equitatus noster in con-

spectum venit, hostes abiectis armis terga verterunt magnus-

que eorum numerus est occisus.

38. Caesar postero die T. Labienum legatum cum ils legi-

onibus quas ex Britannia reduxerat in Morinos, qui rebellionem

fecerant, misit. Qui cum propter siccitates pallidum quo se

reciperent non haberent, quo perfugio superiore anno erant

usi, omnes fere in potestatem Labieni venerunt. At Q. Titu- 5

rius et L. Cotta legati, qui in Menapiorum fines legiones dux-

erant, omnibus eorum agris vastatis, frumentis succisis, aedi-

ficiis incensis, quod Menapii se omnes in densissimas silvas

abdiderant, se ad Caesarem receperunt. Caesar in Belgis om-

nium legionum hiberna constituit. Eo duae omnino civitates ic

ex Britannia obsides miserunt, reliquae neglexerunt. His rebus

gestis ex litteris Caesaris dierum viginti supplicatio a senatu

decreta est.

3. siccitas, -tatis, /. [siccus, dry],

drought, dryness. 1.

4. perfugium, -gi, n. [perfugiS, flee

for refuge], place of refuge, refuge. 1.

6. liominum: with mllia.

Chap. 38. Labienus conquers the
Morini. The army is quartered for
the -winter among the Belgae. A
thanksgiving in Caesar's honor.

3. siccitates: translate by the sin-

gular.

QUO . . . haberent, lit. "had not
where they could retreat," = "had no-

where to retreat "; App. 230, c.

4. QUO perfugio erant usi, lit.

"which refuge they had used," = "the

refuge [i.e. the swamps] which they
had used." For the fact see III, 28, 8.

6. qui . . . duxerant: see 22, 18.

9. in Belgis: in readiness for the
next year's expedition to Britain.

12. dierum viginti supplicatio:
see note on II, 36, 10, and notice the in-

creased number of days. Caesar's two
expeditions into lands where no Roman
general had ever before set foot had
made a wonderful impression at
Rome.



THE DIRECT FORM OF THE mDIREOT DISCOURSE
m BOOKS I AND II

I, f 3, 7-19. Si pacem populus Romaniis cum Helvetiis/acis^,

in earn partem Ibunt atque ibi erunt Helvetil ubi eos tu consti^

tueris atque esse voluerisj sin bello persequi perseverdbis, remi-

nlscere etveteris incommodi populi Romanietpristinae virtutis

Helvetiorum. Quod improviso unum pagum adortus es, cum
ii qui flumen trdnsierant suis auxilium ferre non possent, noil

ob earn rem aut tuae magnopere virtuti tribuere aut nos despi-

cere; nos ita a patribus maioribusque nostris didicimus ut magis

virtiite contenddmus quam dolo aut insidiis nltdmur. Quare

noli committere ut hlc locus ubi constitimus ex calamitate po-

puli Romani et internecione exercitus nbvri&n. capiat aut memo-
riam prodat,

I, 14, 1-20. Eo mihi minus dubitationis datur, quod eas

res quas vos commemordvistis memoria teneo^ atque eo gravius

fero quo minus merito populi Romani acciderunt; qui si alicu-

ius iniiiriae sibi conscius fuisset, non fuit difficile cavere; sed

eo deceptus est, quod neque commissum a se intellegebat quare

timeret, neque sine causa timendum putdbat. Quod si veteris

contumeliae oblivisci velit^ num etiam recentium iniuriarum,

quod eo invito iter per provinciam per vim temptdvistis, quod

Haeduos, quod Ambarros, quod Allobroges vexdvistis, memoriam
deponere potest? Quod vestrd victoria tam insolenter glorid-

rnini, quodque tam diii vos impune iniurias intulisse admlrdminl,

eodem pertinent. Consueverunt enim dl immortdles, quo

gravius homines ex commiitatione rerum doleant, quos pro

scelere eorum ulcisci volunt, his secundiores interdum res et

diuturniorem impiinitatem concgdere. Cum haec ita sint,

tamen, si obsides a vobis mihi dabuntur, uti ea quae polliceminl

V08 factHros intellegatn, et si Haeduis de iniuriis quas ipsis

292
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sociisque intulistis, item si Allobrogibus satisfacietis^ vohlscum

pacem faciam,

20-23. Ita, Helvetil a. uia.i6rihu8 aula instituti sunt uti ohsi-

des accipere, non dare, consuerint; huius rel populus Romdnus
est testis,

I, 1 7, 2-13. Sunt non nulll quorum auctoritas apud ple-

bem plurimum valeat, qui privatim plus possint quam ipsi

magistratus. HI seditiosa atque improba oratione multitudi-

nem deterrent ne frumentum conferant quod debent: [these

men say] " Praestat, si (Haedui) iam principatum Galliae ob-

tinere non ^05S•w/^^, Gallorum quam Romanorum imperia per-

ferre ; neque dubitdmus quin, si Helvetios superaverint Romani,
una cum reliqua Gallia Haeduis libertatem sint erepturi." Ab
isdem vestra consilia quaeque in castris geruntur hostibus

enuntiantur. Hi d ms coerceri non possunt; quin etiam, quod

necessario rem coactus tibi enuntidvi^ intellego quanto id cum
periculo fecerim^ et ob eam causam quam diu potul tacul,

I, 18, 6-24. Ipse est Dumnorlx, summa audacia, magna apnd

plebem propter liberalitatem gratia, cupidus rerum novarum,

Complures annos portoria reliquaque omnia Haeduorum vecti-

galia parvo pretio redempta habet^ propterea quod illo licente

contra liceri audet nemo. His rebus et suam rem familiarem

auxit et facultates ad largiendum magnas compardvit; magnum
numerum equitatus suo sumptii semper alit et circum se liabet;

neque solum domi, sed etiam apud finitimas civitates largiter

potesty atque huius potentiae causa matrem in Biturigibus

homini illic nobilissimo ac potentissimo coUocdvit, ipse ex

Helvetiis uxorem habet, sororem ex matre et propinquas suas

niiptum in alias civitates collocdvit, Favet et cupit Helvetiis

propter eam affinitatem, odit etiam suo nomine Caesarem et

Romanos, quod eorum adventu potentia eius deminiita et

Diviciacus frater in antiquum locum gratiae atque honoris est

restitutus. Si quid accidat Romanis, summam in spem per

Helvetios regni obtinendi venit; imperio populi Romani non

modo de regno, sed etiam de ea quam habet gratia desperat.
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I, 20, 2-12. Scio ista esse vera, nee quisquam ex eo pins

quam ego doloris capita propterea quod, cum ego gratia pluri-

mum domi atque in reliqua QdiWrnpossem, ille minimum propter

adulescentiam posset, per me crevitj quibus opibus ac nervis

non solum ad minuendam gratiam, sed paene ad perniciem

meant utitur. Ego tamen et amore fraterno et existimatione

vulgi commoveor. Quod si quid ei a te gravius acciderit, cum
ego hu7ic locum amicitiae apud te ieneam^ nemo exlstimdhit non

med voluntate factum; qua ex re totius Galliae animi a we
dvertentur.

I, 30, 3-10. Intellegimus^ tametsi pro veteribus Helvetiorum

iniuriis populi Roman! ab his poenas bello repetierls, tamen

eam rem non minus ex usu Galliae quam populi Romani acci-

disse, propterea quod eo consilio florentissimis rebus domos suas

Helvetii reliquerunt, uti . . . haberent.

I, 3 1 , 5-8. IN^on minus id contendimus et labordmus, ne ea

quae dixerimus enwitientur quam uti ea quae volumus impe-

trernus, propterea quod, si enuntiatum erit, summum in cruci-

atum fids venturos videmus.

8-56. Galliae totius factiones sunt duae: harum alterius

principatum tenent Raedui, alterius Arvernl. Hi cum tanto-

pere de potentatu inter se multos annos contenderent, factum

est uti ab Arvernis Sequanisque Germani mercede arcesseren-

tur. Horum primo circiter milia xv Rhenum trdnsierunt;

posteaquam agros et cultum et copias Gallorum homines feri

ac barbari adamdrunt^ trdductl sunt plures. Nunc sunt in

Gallia ad centum et viginti milium numerum. Cum his

Haedul eorumque clientes semel atque iterum armis contende-

runt; magnam calamitatem pulsl acceperunt, omnem nobili-

tatem, omnem senatum, omnem equitatum dmlserunt. Qui-

bus proeliis calamitatibusque frdctl, qui et sua virtute et

populi Romani hospitio atque amicitia plurimum ante in

Gallia potuerant^ codctl sunt Sequanis obsides dare . . .

imperio essent. tlnus ego sum ex omni cTvitate Haeduo-

rum qui adduci non potuerim ut iurdrem aut liberos meos
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obsides darem, Ob earn rem ex civitate profugl et Romam
ad senatum venl auxilium postulatum, quod solus neque

iure iurando neque obsidibus tenehar. Sed peius victoribus

Sequanis quam Haeduis victis accidit, propterea quod Ariovis-

tus, rex Germanorum, in eorum finibus consedit tertiamque

partem agri Sequani, qui est optimus totius Galliae, occupdvit

et nunc de altera parte tertia Sequanos decedere iuiet, prop-

terea quod paucis mensibus ante Harudum milia hominum
XXIV ad eum venerunf, quibus locus ac sedes parantur. Paucis

annis omnes ex Galliae finibus pellentur atque omnes German!

Rhenum trdnslbunt; neque enim conferendus est Gallicus cum
Germanorum agro, neque haec consuetudo victus cum ilia com-

paranda. Ariovistus autem, ut semel Gallorum copias proelio

vlcit^ quod proelium factum est ad Magetobrigam, superbe et

crudeliter imperat, obsides nobilissimi cuiusque liberos poscit

et in eos omnia exempla cruciatusque edit^ si qua res non ad

nutum aut ad voluntatem eius facta est. Homo est harbarusy

irdcundus, temerdrius; non possunt eius imperia diutius sus-

tineri. Nisi quid in te populoque Romano erit auxili, omnibus

Gallis idem est faciendum quod Helvetii fecerunt, ut domo
. . . experiantur. Haec si enuntiata Ariovisto erunt, non du^

hito quin de omnibus obsidibus qui apud eum sunt gravissimum

supplicium sumat. Tu vel auctoritate tud atque exercitus vel

recenti victoria vel nomine populi Romani deterrere potes ne

maior multitudo Germanorum Rhenum traducatur, Galliamque

omnem ab Ariovisti iniuria potes defendere.

I, 32, 8-15. Hoc est miserior et gravior fortuna Sequano-

rum quam reliquorum, quod soli ne in occulto quidem queri

neque auxilium implorare audent absentisque Ariovisti crudeli-

tatem, velut si coram adsit^ horrent^ propterea quod reliquis

tamen fugae facultas datur^ Sequanis vero, qui intra fines suos

Ariovistum receperunt, quorum oppida omnia in potestate eius

sunt, omnes cruciatus sunt perferendi.

I, 34, 5-12. Si quid mihi a Caesare opus esset, ego ad eum
venissem; si quid ille me vult^ ilium ad me venire oportet.
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Praeterea neque sine exercitu in eas partes Galliae venire audeo

quas Caesar possidet, neque exercitum sine magno commeatu
atque molimento in tinum locum contrahere possum. Mihi

autem mirum videtur quid in med Gallia, quam bello vlci, aut

Caesari aut omnino populo Romano negoti sit,

I, 35, 2-18. Quoniam tanto med populique Romani benefi-

cio affectus, cum in consulatu med rex atque amicus a senatu

appellatus est^ banc mihi populoque Romano gratiam refert^

ut in colloquium venire invitatus gravetur neque de communi
re dicendum sibi et cognoscendum putet, baec sunt quae ab eo

postulo: primum, ne quam multitudinem bominum amplius

trans Rbenum in Galliam trdducat; deinde, obsides quos hahet

ab Haeduis reddat Sequanisque permittat ut quos ipsi habent

voluntate eius reddere illis liceat; neve Haeduos iniuria

lacessat, neve his sociisque eorum bellum Inferat. Si ita fe-

cerit, mihi populoque Romano perpetua gratia atque amicitia

cum eo erit; si non impetrdho, quoniam M. Messala M. Pisone

consulibus senatus censuit uti quicumque Galliam provinciam

obtineret, quod commodo rei publicae facere posset, Haeduos

ceterosque amicos populi Romani defenderet, Haeduorum
iniurias non neglegam.

I, 36. liis est belli ut qui vlcerint iis quos vicerint quem ad

modum velint imperent; item populus Romdnus victis non ad

alterius praescriptum, sed ad suum arbitrium imperare coyisue-

vit. Si ego populo Romano non praescrlho quem ad modum
suo iiire Htdtur, non oportet me a populo Romano in med iure

impedlri. Haedui mihi, quoniam belli fortunam temptdvermit

et armis congressi ac superati sunt^ stlpendidril sunt factl,

Magnam Caesar iniuriam facit^ qui suo adventii vectigalia mihi

d§teriora/ac^Y. Haeduis obsides non reddam, neque his neque

eorum sociis iniuria bellum inferam^ si in eo manebunt quod

convenit stipendiumque quotannis pendent; si id non fecerint^

longe iis fraternum nomen populi Romani aherit. Quod mihi

Caesar denuntiat se Haeduorum iniurias non neglecturum,

nemo mecum sine sua pernicie contendit. Cum volet^ congre-
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didtur: intelleget quid invicti German!, exercitatissimi in

armis, qui inter annos xiv tectum non subienmt, virtute

possint.

I, 40, 3-47. Primum (vos incuso) quod aut quam in partem

aut quo consilio ducdminl vobis quaerendum aut cogitandum

putdtis. Ariovistus me consule cupidissime populi Roman!

amicitiam appetiit; cur hunc tam temere quisquam ab ofl&cio

discessurum iudicet? MM quidem persuddetur, cognitis meis

postulatis atque aequitate condicionum perspecta, eum neque

meam neque populi RomanT gratiam repudiaturum. Quod si

furore atque amentia impulsus bellum mtulerit, quid tandem

veredmml? aut cur de vestrd virtute aut de med diligentia

desperetis? Factum est eius hostis periculum patrum nostro-

rum memoria, cum Cimbris et Teutonis a 0. Mario pulsis non

minorem laudem exercitus quam ipse imperator meritus vide-

batur; factum est etiam nuper in Italia servill tumultu, quos

tamen aliquid usus ac disciplina quam a nobis acceperant sub-

Uvabant. Ex quo iudicari potest quantum haheat in se boni

constantia, propterea quod, quos aliquamdiu inermes sine

causa timuistisy hos postea armatos ac victores superdvistis.

Denique hi sunt idem Germdnl quibuscum saepe numero Hel-

vetii congressi non solum in suis, sed etiam in illorum finibus,

plerumque superdverunt, qui tamen pares esse nostro exerci-

tui non potuerunt. Si quos adversum proelium et fuga Gallo-

rum commovet, hi, si quaerent, reperire possunt . . . vicisse.

Cui rationi contra homines barbaros atque imperitos loons fuify

hac ne ipse quidem sperat nostros exercitus capi posse. Qui

suum timorem in rei frumentariae simulationem angustiasque

itineris conferunt faciunt arroganter, cum aut de officio im-

peratoris desperare aut praescribere videantur. Haec mihi

sunt curae: frumentum Sequanl, Leuclj Lingones suhninis-

trant, iamque sunt in agris frumenta matura ; de itinere ipsi

brevi tempore iudicdhitis. Quod non fore dicto audientes

neque signa laturi dlciminl^ nihil ea re commoveor; scio enim,

quibuscumque exercitus dicto auaiens non fuerit, aut male re
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gesta fortimam defuisse aut aliquo facinore comperto avaritiam

esse convictam; mea innocenUa perpetua vita, fellcitds Hel-

vetiorum bello est perspecta. Itaque quod in longiorem diem

coUaturus ful repraesentdho et hdc nocte de quarta vigilia

castra movebo, ut quam primum intellegere possim utrum apud

vos pudor atque officium an timor plus valeat. Quod si prae-

terea nemo sequetur, tamen ego cum sola decima legione Ibo,

de qua non dubito, mihique ea praetoria cohors erit.

I, 44. Trdnsii Rhenum non wed sponte, sed rogdtus et

arcessltus a Gallis; non sine magna spe magnisque praemiis

domum propinquosque reliqul; sedes habed in Gallia ab ipsis

concessas, obsides ipsorum voluntate datos ; stipendium capio

iure belli quod victores victis imponere cd?isuerunt. Non ego

Gallis, sed Galll miJii bellum intuUrunt; omnes Galliae civita-

tes ad me oppugnandum venerunt ac contra me castra habue-

runt; eae omnes copiae a me uno proelio pulsae ac superdtae

sunt. Si iterum experiri volunt, iterum pardtus sum decer-

tare; si pace uti volunt, iniquum est de stipendio recusare,

quod sua voluntate ad hoc tempus pependerunt. Amicitiam

populi Romaui mihi ornamento et praesidio, non detrimento

esse oportet, atque hac spe petii. Si per populum Romanum
stipendium remittetur et dediticii subtralientur^ non minus

libenter recusdbo populi Romani amicitiam quam appetil.

Quod multitudinem Germanorum in Galliam trdduco, id met

muniendi non Galliae impugnandae causa facio; eius rei tes-

timonium est quod nisi rogatus non venl et quod bellum non

intull, sed defendl. Ego prius in Galliam venl quam populus

Romdnus. Numquam ante hoc tempus exercitus populi Romani

Galliae provinciae finibus egressus est. Quid tibi visf Cur in

meds possessiones venlsf Provincia mea liaec est Gallia^ sicut

ilia vestra. Ut mihi concedi non oporteat^ si in vestros fines

impetum faciam, sic item vos estis iniqul, quod in meo iure

me interpelldtis. Quod fratres a senatii Haeduos appellatos

dicis^ non tam barbarus neque tam imperltus sum rerum ut

non sciam neaue bello Allobrogum proximo Haeduos Romania
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auxilium tulisse neque ipsos in his contentionibus quas Haedui

mecum et cum Sequanis hahuerunt auxilio populi Romani tisos

esse. Debed suspicari simulata te amicitia, quod exercitum in

Gallia habes^ met opprimendi causa habere. Nisi decedes atque

exercitum deduces ex his regionibus, te non pro amico, sed pro

hoste liabebo. Quod si te interfecero, multis nobilibus princi-

pibusque populi Komani gratum /<3^cmw; id ab ipsis per eorum

niintios compertum Imbed, quorum omnium gratiam atque ami-

citiam tud morte redimere possum. Quod si decesseris et

liberam possessionem Galliae mild trddideris, magno te prae-

mio remunerdbo et quaecumque bella geri voles sine iillo tud

labore et periculo conficiam.

I, 45, 2-11. Neque mea neque populi Romani consuetudo

patitur uti optime meritos socios deseram, neque ego iudico

Galliam potius esse tuam quam populi Romani. Bello superdtl

sunt Arvernl et Rutenl a Q. Fabio Maximo, quibus populus

Romanus ignovit neque in provinciam redegit neque stipendium

imposuit. Quod si antiquissimum quodque tempus spectari

oportet, populi Romani iustissimum est in Gallia imperium ; si

iudicium senatus observari oportet, libera debet esse Gallia^

quam bello victam suis legibus uti voluit.

II, 3, 4-14. Nos nostraque omnia in fidem atque potesta-

tern populi Romani permittimus. Neque {nos) cum reliquis

Belgis consensimus, neque contra populum Romanum coniurd^

vimus, pardtlque sumus et obsides dare et imperata facere et

oppidis recipere et frumento ceterisque rebus iuvare. Reliqul

omnes Belgae in armis sunt, Germdnlque qui cis Rhenum in-

colunt sese cum his coniilnxerunt; tantusque est eorum omnium
furor ut ne Suessiones quidem, fratres consanguineosque nos-

tros, qui eodem itire et isdem legibus utuntur, unum imperium

unumque magistratum noblscum liabent, deterrere potuerlmus

quin cum his consentirent.

II, 4, 2-28. Plerique Belgae stmt ortl a GermanTs, Rhe-

numque autiquitus trdductl propter loci fertilitatem ibi conse-

derunt, Gallosque qui ea loca incolebant expulerunt, sollque
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sunt qui patrum nostrorum memoria, omni Gallia vexata, Ten*

tonos Cimbrosque intra suos fines ingredi prohibuerint
;
qua ex

re fit uti earum rerum memoria magnam sibi auctoritatem

magnosque spiritus in re militari sumant. De numero eorum

omnia {nos) habemus explorata, propterea quod propinquitati-

bus affinitatibusque coniuncti, quantam quisque multitudinem

in communi Belgarum concilio ad id bellum pollicitus sit cog-

- novimus. Plurimum inter eos Bellovacl et virtute et auctori-

tate et hominum numero valent; hi possunt conficere armata

milia centum; pollicitl sunt ex eo numero electa milia sexa-

ginta, totiusque belli imperium sibi postulant. Suessiones

nostrl sunt flnltiml; fines latissimos feracissimosque agros

possident. Apud eos fuit rex nostra etiam memoria Divicid-

cus, totius Galliae potentissimus, qui cum magnae partis harum
regionum tum etiam Britanniae imperium ohtinuit; nunc est

rex Galba; ad hunc propter iusfcitiam prudentiamque summa
totius belli omnium voluntate defertur; oppida liabent numero

XII
;
pollicentur milia armata quinquaginta; totidem Nervil,

qui maxime feri inter ipsos Tiabentur longissimeque absunt;

quindecim milia Atrebates, Ambidnl decem milia, Morini xxv
milia, Menapil vii milia, Caletl x milia, Veliocasses et Viroman-

dul totidem, Atuatucl xix milia; Condrusi, Eburones, Cae-

rosl, Oaemdnl, qui uno nomine Germani appellantur, arbitrdmur

ad XL milia.

II, 14, 2-13. Bellovacl omni tempore in fide atque amicitia

civitatis Haeduae fuerunt; impulsl ab suis principibus, qui

dlcebant Haeduos a te in servitutem redactos omnes indignita-

tes contumeliasque perferre, et ab Haeduis defecerunt et po-

pulo Romano bellum intulerunt. Qui eius consili principes

fuerant, quod intellegebant quantam calamitatem civitati intu-

lissent, in Britanniam profugerunt. Petunt non solum Bello-

vacl sed etiam pro his Haedul ut tud dementia ac mansuetudine

in eos utdris. Quod si feceris, Haeduorum auctoritatem apud

omnes Belgas amplificdbis; quorum auxiliis atque opibus, si

qua bella inciderunt, sustentare consuerunt.
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II, 15, 8-15. Nullus aditus est ad eos mercatoribus ; nihil

patiuntur vini reliquarumque rerum ad luxuriam pertinentium

Inferri, quod his rebus relanguescere animos et remitti virtu-

tem exlstimant. Sunt homines ferl magnaeque virtutis ; incre-

pitant atque incusa^it reliquos Belgas, qui se populo Romano
dediderint patriamque virtiitem proiecerintj cd7ifirmant sese

neqne legatos missiiros neque ullam condicionem pacis accep-

turos.

II, 1 6, 2-9 SaMs flumen a castris tuls non amplius milia

passuum x abest; trans id flumen omnes Nervil consederunt ad-

ventumque ibi Romanorum exspectant una cum Atrebatibus et

Viromanduis, finitimis suis ; exspectantur etiam ab iis Atuatu-

corum copiae atque sunt in itinere ; mulieres quique per aeta-

tem ad pugnam inutiles videbantur in eum locum coniecerunt

quo propter paludes exercitui aditus non esset.

II, 3 1 , 3-13. Non exlstimdmus Romanos sine ope deorum

bellum gerere, qui tantae altitudinis machinationes tanta celer-

itate promovere possint. JVos nostraque omnia eorum potes-

tati permittimus. tJnum petimus ac deprecdmur: si forte pro

tud dementia ac mansuettidine, quam nos ab aliis audlmus,

statueris nos esse conservandos, noil nos armis despoUdre.

Nobis omnes fere flmtiml sunt inimlcl ac nostrae virtuti in-

vident; a quibus nos defendere traditis armis non possumus.

Nobis praestat^ SI in eum casum deducemur, quamvis fortunam

a populo Romano pati quam ab his per cruciatum interfici,

inter quos dominari consuevimus.

II, 32, 1-6. Magis consuetiidine med quam merito vestro

civitatem conservdbo, si priusquam miirum aries attigerit vos

dedideritis; sed deditionis nulla est condicio nisi armis tra-

ditis. Id quod in NerviTs feci faciam finitimisque imperdhd

ne quam dediticiis populi Romani iniiiriam Inferant,





APPENDIX

INTRODUCTION

The Appendix was originally prepared for use in the revision of Bel-

lum Helveticum (1900). It has now received a thorough revision, but

the numbering has been left unchanged, except at a very few points

It is intended to include all the grammatical material which need be

put into the hands of a class for second year work. The regular para-

digms are given in full, with only such exceptional forms as are needed

for the reading of Caesar and Cicero. Rules of syntax are almost inva-

riably stated in full, so that when the student takes up a more com-

plete grammar he will have to master only the exceptions, not the

principles.

The examples are drawn chiefly from Caesar, especially the first

half of the first book. Some are made up, for the sake of brevity and

clearness, and a few are taken from Cicero. References like I, 14, 3

indicate the book, chapter, and hne of Caesar.

The writer has consulted the usual authorities, and is under special

obligations, as regards the treatment of the verb, to the writings and

personal instruction of Professor William Gardner Hale. He has re-

ceived much assistance in revising the work from the thoughtful and

practical suggestions of Messrs. Janes and Jenks of the Boys' High

School, Brooklyn, N. Y.
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PROlSrUNCIATION
QUANTITY OF VOWELS

1. A vowel is usually short:

a. Before another vowel, or h; as eo, nihil.

h. Before nd and nt; as laudandus, laudant.

c. In words of more than one syllable, before any other

final consonant than s; as laudem, laudat.

2. A vowel is long:

a. Before nf, ns, nx, and net; as inferd, cdnsul, iHnxl, iilnctum.

5. When it results from contraction; as isset, for iisset.

3. A vowel is usually long:

a. In monosyllables not ending in b, d, 1, m, or t; as mS, hIC)

but ab, ad.

SOUNDS OF VOWELS

4. Long vowels, whether accented or not, should be given twice the

time given to short vowels. This is the chief diflBculty in the Roman
pronunciation, because in English only accented syllables are com-

monly given more time than others.

a = a in Cuba & = ah/

e = e in net e = e in they

i = i in pin i = i in machine

o = in for (not as in got) 6 = oh!

tt s 00 in foot u = 00 in boot

y = French u or Grerman u; it rarely occurs.

SOUNDS OF DIPHTHONGS

5. The following are the commonly recognized diphthongs which

appear in classical Latin:

ae = ai in aisle

oe = oi in oil

au = ow in h^yw
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eu has no English equivalent. Run together in one syllable

the sounds eh'-oo.

m has no English equivalent. Run together in one syllable

the sounds oo'-ee. The diphthong appears in cui, huic, cuius, and
huius.

a. When the consonant i ( = j) stands between two vowels, as in

maior, eius, Troia, and cuius, though i was written only once it was
pronounced twice, as if the spelling were, maiior, alius, Troiia, and
cuiius. The second i is the consonant, pronounced like y in yet.

The first i makes a diphthong with the preceding vowel. In such

cases,

ai = ai in aisle

ei = ey in they

oi = 01 in oil

ui as indicated above.

SOUNDS OF CONSONANTS

6. The consonants are, in general, pronounced as in English; but

the following points should be noted:

c and g are always hard, as in can, go

i (consonant, sometimes printed j) = y in yet

n before c, g, q, and x = ng in sing

r pronounced distinctly

s as in this, never as in these

t as in tin, never as in nation

V = It?

X = A;s

ch, ph, th = c, p, ^

bs, bt = ps, pt

qu = qu in quart

ngu = ngu in anguish

sxi = sw in suadeo, suSvis, su6sc6, and their compounds.

a. When consonants are doubled, as in mittd, annus, both conso-

nants should be sounded, as they are in out-talk, pen-knife. We sound

only one consonant in ditty, penny.

7. i is generally a consonant between vowels, and at the beginning

of a word before a vowel. In compounds of iacio, the form icio was

written. It is commonly believed that in these words consonant

i was pronounced, though not written, before vowel i; as dSicid, pro-

nounced as if deiicid; abiciO, as if abiicid.
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SYLLABLES

8. Every Latin word has as many syllables as it has vowels or diph-

thongs.

a. A single consonant between two vowels is pronounced with
the second vowel; as fe-ro, a-go, mo-ne.

h. The combination of a mute and a liquid (b, c, d, g, p, t, ch, ph,

or th, followed by 1 or r) is pronounced together so easily that it goes

with the second vowel like a single consonant; as pa-tris, a-gri. But
in poetry such a combination was often divided; as pat-ris, ag-ri.

c. Any other combination of two or more consonants is divided

before the last consonant, or before the combination of a mute and a
liquid; as mit-to, dic-tus, magis-ter, magis-tri.

QUANTITY OF SYLLABLES

9. A syllable is long:

a. If it contains a long vowel or diphthong; as both syllables of

laudd, and the first syllable of eius (5, a).

b. If its vowel is followed by any two consonants except a mute
and a liquid, or by one of the double consonants x and z. The quan-

tity of a short vowel is not changed by this position : est is est, not €st.

The time taken in pronouncing a consonant at the end of the syllable

before the consonant at the beginning of the next syllable (8, c).

lengthens the syllable. This will be felt if the consonants are pro-

nounced distinctly in mit-to (6, a), an-nus, dic-tus, par-tes, nos-ter.

c. Often in poetry when a short vowel is followed by a mute and

a liquid. The pronunciation is then pat-ris, ag-ri (8, b). In prose

such a syllable is always considered short.

ACCENT

10. Words of two syllables are accented on the first syllable; as

om'nis.

1 1

.

Words of more than two syllables are accented on the penult if

it is long, otherwise on the antepenult; as di^' sa, appel' 16, in' colunt.

12. When an enclitic is joined to another word, the accent falls oo
the syllable immediately preceding the encUtic ; as Gallia'que.

INFLECTIONS
]srotJ]s^s

GENERAL RULES OF GENDER
13. The gender of most thoitt is determined by the nominative
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ending or must be learned for the individual words; but the following

rules will prove helpful.

a. The names of male beings, rivers, winds, and months are mas-

cvline,

b The names of female beings, countries, towns, islands, plants,

trees, and of most abstract qualities are feminine.

c. Indeclinable nouns, and infinitives, phrases, and clauses used

as nouns are neuter.

DECLENSIONS

14. There are five declensions of Latin nouns, distinguished from

each other by the final letter of the stem, and the ending of the genitive

singular.

DECLENSION FINAL. LETTER OF STEM ENDING OF GEN. SING.

I. & -ae

II. o -I

Yjj
f consonant j^

IV. u -fls

V. fi -fil or-e!

a. Strictly speaking, the cases are usually formed by adding case-

endings to the stem. But when the stem ends in a vowel, that vowel

is often modified in some way, or is so combined with the true case-

ending that neither the stem-vowel nor the true case-ending can be

seen. Therefore it is more convenient to apply the name case-ending

to the combined stem-vowel and true case-ending, and to say that the

cases are formed by adding case-endings to the base. The base of a

noun is found by dropping the ending of the genitive singular.

FIRST DECLENSION

15. The stem ends in -&; the nominative in -a. The gender is

usually feminine.

lingua, F., tongue, language

SINGULAR ENDINGS

Nominative lingua a language {as subject) -a

Genitive linguae of a language, language's -ae

Dative linguae to or for a language -ae

Accusative linguam a language {a^ object) -am
Vocative lingua O {or thou) language -a

Ablative lingua by, from, in, or with a language -A
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Nominative linguae languages (as subject) -ae

Genitive linguarum of languages, languages' -arum
Dative Unguis to or for languages -Is

Accusative linguas languages {as object) -as

Vocative linguae O {or ye) languages -ae

Ablative Unguis by, from, in, or with languages -I3

a. Exceptions in gender are shown by meanings (13) ; as Belgae,

M., the Belgae; Matrona, m., the {river) Marne.

b. The locative singular ends in -ae; as Samarobrlvae, a^ Sam-
arobriva.

SECOND DECLENSION

16. The stem ends in -o; the nominative mascuUne in -us, -er, -ir;

the nominative neuter in -um.

animus, m., puer, M., ager, m.
,

vir, M., bellum, N.,

mind boy field

SINGULAR

man war

N. animus puer ager vir bellum

G. animi pueri agri viri belli

D. animS puerd agr6 vir6 beU6

A. animum puerum agrum virum bellum

V. anime puer ager vir bellum

A . anim6 puer6 agr5

PLURAL
vir6 bellO

N. animl puerl agri viri bella

G. animorum puerorum agrorum virSrum bellorum

D. animis pueris agris virls bellis

A. animos pueros agros viros bella

V. animl puerl agri viri bella

A. animis pueris agris viris bellis

fnius, M., Gaius, M., B6I, M., deus. M.,

son Gains the Boii goa[

SING. SING. PLUR. SING. PLUR.

N, fllius Gaius Bol deus dil, dl

G. mi Gal BoiSrum del deSmm
D. filiO Gai6 Bols deft dils, c«s

A. filium Gaium Boi6s deum deos

y. fill Gal Bol deus dil, dl

A. nii5 GaiO Bols de6 dils, dis
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a. Exceptions in gender are usually shown by the meanings (13).

Valgus, crowd, is usually neuter. Locus, m., place, has plural loca,

N., places.

h. The locative singular ends in -I; as Agedinci, at Agedincum.

c. Nouns in -ius regularly form the genitive and vocative sin-

gular in -1, instead of -ii and -ie, and nouns in -ium form the genitive

in -1. The words are accented as if the longer form were used; cdn-

si'li, 0/ a plan; ini'ti, of a beginning.

d. Proper names ending in -aius, -eius, and -6ius are declined like

G&ius and Boi.

e. A few words have -um instead of -orum in the genitive plural;

socium (or sociortun), of allies.

IS

THIRD DECLENSION

17. Third declension stems end in a consonant or in -i. Nomina-^

tive case-ending for masculines and feminines, -s or none; for neuters,

none.
A. CONSONANT STEMS

1 8. Stems ending in a labial mute, b or p. The nominative ending

princeps, m., chief

Stem princip-

SING. PLUR.
N. princeps principes

G. principis principum

D. principi principibus

A. principem principes

V. princeps principes

A. prIncipe principibus

19. Stems ending in a dental mute, d or t. The nominative ending

for masculines and feminines is -s,,
and the final d or t of the stem is

dropped before it.

laus, F ., praise miles, M ., soldier caput, N., head

Stem laud- Stem milit- Stem capit-

SING. PLUR. SING. PLUR. SING. PLUR.

N. laus laudes miles milites caput capita

G. laudis laudum militis mllitum capitis capitum
D. laudi laudibus militl militibus capiti capitibua

A. laudem laudes militem milites caput capita

V. laus laudes miles milites caput capita

A, laude laudibus miUte militibus capita capitibus
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20. Stems ending in a guttural mute, g or c. The nominative end-

ing is -s, wliich unites with the final g or c of the stem to form x.

lex, F., law dux, M. , leader

Stem leg- Stem duc-

SING. PLUR. SING. PLUR.

N, lex leges dux duc§s

G. legis legum duels ducum
D. legi legibus5 duel ducibus

A. legem leges ducem ducSs

V, lex leges dux duces

A. lege legibus; duce ducibus

21. Stems ending in a liquid, lor r. There is no nominative case*

ending.

cdnstil, M., consul pater, M., father aequor, n., sea

Stem c6nsul- Stem patr- Stem aequor-

SING. PLUR. SING. PLUR. SING. PLUR.

N. consul consules pater patres aequor aequora

G. consulis consulum patris patrum aequoris aequorum

D. consul! consulibus patrl patribus aequori aequoribus

A. consulem consules patrem patres aequor aequora

V. consul consules pater patrSs aequor aequora

A. consule consulibus patre patribus aequore aequoribus

22. Stems ending in a nasal, m or n. There is no nominative case-

ending, except in hiems, the only stem in -m. The nominative of

masculines and feminines usually drops the final n and changes the

preceding vowel to 6.

homo, M. , F., human being ratio, F.,, reason flumen, N.,river

Stem homin- Stem ration- Stem flumin-

SING. PLUR. SING. PLUR. SING. PLUR.

N. homo homines ratio rajtiones flumen flumina

G. hominis hominum rationis rationimi fluminis fluminum

D. homini hominibus ration! rationibus flumini fluminibus

A. hominem homines rationem rationes flumen flumina

V. homo homines ratio rationes flumen flumina

A, homine hominibus ratione rationibus flumine fluminibus
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m6s, M. , custom

Stem mos-

SING. PLUR.

N. mos Diores

G. moris morum
D. mori moribus

A. morem mores

V. mos mores
A. more moribus

23. Stemi ending in s (apparently r, because s changes to r between

two vowels). The nominative has no case-ending, but usually ends

in s, sometimes in r.

honor, m. , honor tempus, n., time

Stem honos- Stem tempos-

SING. PLUR. SING. PLUR.

honor honores tempus tempora
honoris honorum temporis temportun

honor! honoribus temporl temporibus

honorem honores tempus tempora
honor honores tempus tempora

honore honoribus tempore temporibus

B. i-STEMS

24. Here belong (1) masculine and feminine nouns ending in -is or

-€s if they have the same number of syllables in the genitive as in the

nominative, and (2) neuters in -e, -al, -ar.

25. Theoretically the i should appear in all cases except the nomina-
tive and vocative plural of masculines and feminines, and the nomina-
tive, accusative, and vocative singular of some neuters; but this de-

clension became confused with that of consonant stems, and no abso-

lute rule can be given for the endings. Masculine and feminine nouns
usually have ace. , -em, abl. , -e, ace. plural either -es or -is. Neuters
have abl. -I.

hostis, M., F., enemy
Stem hosti-

SINGULAR

hostis

hostis

hosti

em hostem
hostis

hoste

PLURAL
hostes caedes

hostium caedium
hostibus caedibus

6s hostes or -Is caedes or -i»

hostes caedes

hostibus caedibus

turris. p., tower

Stem turri-

N. turris

G. turris

D. turri

A. turrim or -

V. turris

A. turri or -e

N. turres

G, turrium

D. turribus

A. turris or -

V. turres

A, turribus

caedes, f., slaughter

Stem caedi-

caedes

caedis

caedi

caedem
caedes

caede
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cublle, N., couch vecflgal, N., tax

Stem cubili- Stem vectigali-

SINGULAR

N. cubile vectigal

G. cubilii vectigalis

D. cubili vectigali

A cubile vectigal

V. cubile vectigal

A. cubili vectigali

PLURAL

iV. cubilia vectigalia

G. cubilium vectigalium

D. cubilibus vectigalibus

A. cubilia vectigalia

V. cubilia vectigalia

A. cubilibus vectigalibus

a. Most nouns in -is are declined like hostis. Arar (forAraris),

H., the Saone, and Liger (for Ligeris), m., the Loire, are declined in the

singular like turns. Ignis, m., fire, and navis, f., ship, often have abl.-I.

Mare, n., sea, is declined like cubile, but commonly has no other

plural cases than nominative and accusative.

C. MIXED STEMS

26. Some consonant stems have borrowed from -i stems the genitive

plural in -ium and the accusative plural in -is. Here belong most

monosyllables in -s and -x preceded by a consonant; most nouns in -ns

and -rs ; and a few nouns in -tas, -tatis.

cli^ns, M., retainer urbs, p., city

Stem client- Stem urb-

SINGULAR .PLURAL SINGULAR PLURAL

N, cliens clientfis urbs urbSs

<?. clientis clientium urbis urbium

D. client! clientibus urbi urbibus

A. clientem clientfis or -Is urbem urb6s or -tB

V. cHens clientgs urbs urb«s

A. cliente clientibus urbe urbibus
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D. IRREGULAR NOUNS
27. The following noun^ present peculiarities of inflection

;

senex, M., OS,N., vis, F., b6s, M.

,

F., luppiter, M.,

old man hone force ox, cow Jupiter

SINGULAE
N. senex OS vis bos luppiter

G. senis ossis via bovis lovis

D. seni ossi vi bovi lovi

A, senem OS vim bovem lovem
V, senex OS ^na b5s luppiter

A. sene osse vi

PLURAL
bove love

N. senes ossa vires boves

G. senum ossium virium bovum or boum
D. senibus ossibus viribus bobus or bubus
A. senes ossa vires boves

V. senes ossa vires boves

A. senibus ossibus viribus bobus or bubus

28. The gend<sr of many nouns is shown by the meaning (13).

rhere; are numerous exceptions to the following rules.

a. Masculine are nouns in 6 (except those in -do, -g6, -16) -or, -Os,

er, -es.

6. Feminine are nouns in -do, -go, -16, -as, -es, -is, -fls, -ys, -x, and
in -s when preceded by a consonant.

c. Neuter are all others ; namely, nouns in -a, -e, -I, -y, -c, -1, -n, -t,

-ar, -ixr, -us.

FOURTH DECLENSION
29. Stem ends in -u; nominative masculine in -us, nominative

neuter in -fl.

passus, M.
,
pace

N.

G.

D.

A.

V.

A.

a.

b.

c.

SING.

passus

passus

passu!

passum
passus

passfl

PLUR.
passiis

passuum
passibus

passus

passus

passibus

cornti, n. , horn

SING. PLUR.
cornu cornua

cornus cornuum
cornu cornibus

cornii cornua

cornu cornua

cornu cornibus

in -ubus.

Domus, house, manus, hand, Idus, Ides, are feminine.

The dative singular of nouns in -us sometimes ends in -d.

The dative and ablative plural of a few nouns sometimes end
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d. Domus, F., house, has some second declension forms. The
forms in common use are:

SING.

Nom.
Gen,

Dat.

Ace.

Voc.

Ahl.

Loc.

domus
domus
domui or domO
domum
domus
dom6 or domfl

domi {at home)

PLUR.

domus
domuum
domibus
domos
^omus
domibus

30.

N.

G.

D.

A.

V.

A.

Stem ends in

dies, M., day

FIFTH DECLENSION

e; nominative in -€s

SING.

dies

diei

difii

diem
diSs

dig

PLUR.

dies

dierum
diebus

dies

dies

diebus

. Usually feminine.

res, F., thing

ING. PLUR.
res rgs

rei rerum
rel rebus

rem r6s

r6s res

rS r6bus

o. Difis in the singular is either masculine or feminine (feminine usu-

ally in the sense of an appointed day or a long space of time) ; in the

plural it is masculine. Its compounds are masculine.

b. The ending of the genitive and dative singular is -el after a vowel,

-ei after a consonant, -e is sometimes used instead of either.

c. Dies and res are the only nouns of this declension that are de-

clined throughout the plural. Acies, spes, and a few others have nom-
inative and accusative plural forms.

ADJECTIVES
31. ADJECTIVES OF THE FIRST AND SECOND DECLENSIONS

magnus, large

PLURAL
Neut. Mas. Fern. Neut.

magniun magni magnae magna
magni magnorum magnarimi magnOrum
magnS magnis magnis magnis

magnum magnos magnas magna
magnimi magni magnae magna
magno magnis magnis magnis

SINGULAR
Mas. Fern.

N. magnus magna
G. magni magnae
D magno magnae
A. magnum magnam
V. magne magna
A. magnd magna
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liber, free

SINGULAR

Mas. Fern. Neut.

N. liber libera liberum

G. liberi liberae liberi

D. libero liberae libero

A. liberum liberam liberum

V. liber libera liberum

A. liberd libera libero

PLURAL
Mas. Fern. Neiii.

liberi liberae libera

liberorimi liberarum liberSrum

liberis liberis liberis

liberos liberas libera

liberi liberae libera

liberis liberis liberis

noster, our

SINGULAR PLURAL
Mas. Fein. Neut. Mas. Fern. Neui.

N. noster nostra nostrimi nostri nostrae nostra

G. nostri nostrae nostri nostrorimi nostrarum nostrOrum

D. nostrS nostrae nostro nostris nostris nostris

A. nostrum nostram nostrimi nostras nostras nostra

V. noster nostra nostrum nostri nostrae nostra

A. nostrd nostra nostrS nostris nostris nostris

ADJECTIVES WITH GENITIVE IN -ius.

32. Nine adjectives of the first and second declensions have the

genitive singular in -ius (in alter usually -ius) and the dative singular

in -i in all genders. These are alius, another, solus, onZ?/, tdtus, whole,

ullus, any, n€illus, no, unus, one, alter, the other, uter, which (of two),

neuter, neither. In the plural the case-endings of these adjectives are

exactly the same as in magnus. Note the ending -ud in the neuter

of alius.

SINGULAR
Mas.

N. Gnus

G. unius

D. uni

A. unum
A. un6

Fern. Neut.

una unimi
unius unius

uni uni

unam uniun

una un6

N. alius alia aliud

G. alius alius alius

D. alii alii alii

A. alium aliam aliud

A. ali6 alia ali6

Mas. Fern. Neut.

totus tota totum
totius totius totius

t5ti tati toti

tatum tatam tatum
tata tata tata

alter altera alterum

alterius alterius alteriua

alteri alterl alterf

alterum alteram alterum

altera altera alter©
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ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION

33. There are both consonant stems and i-stems. Adjectives of

three terminations have a special form in the nominative singular for

each gender; adjectives of two terminations have one form in the nomi-
native singular for the masculine and feminine, another for the neuter;

adjectives of one termination have the same form in the nominative

singular for all genders. Except comparatives, all adjectives of two
or three terminations have only -i iu the ablative singular.

A. CONSONANT STEMS

34. Two Terminations.

fortior, braver

SING. PLUR.

Mas. and Fem. Neuter Mas. and Fem. Neuter

N, tortior fortius fortiores fortiora

G. fortioris fortioris fortiorum fortiorum

D. fortiori fortiori fortioribus fortioribus

A. fortiorem fortius fortior§s fortiora

V. fortior fortius fortiores fortiora

A. fortiore fortiore fortioribus fortioribus

rt» Here belong all comparatives; but plus, more, is irregular and de-

fective. In the singular it is used only as a noun.

SING. PLUR.

Neuter Mas. and Fem. Neuter

35

N. plus plurfis plura

Q. pluris plurium plurium

D pluribus pluribus

A. plus plurSs or -is plura

A. plure pluribus pluribus

s. One termination.

vetus, old

SING. FLUB:.

Mas. and Fem. Neut. Mas. and Fem. Neut.

N. vetus vetus veterSs Vetera

G. veteris veteris veterum veterum

D. veteri veteri veteribus veteribus

A. veterem vetus veterSs Vetera

V. vetus vetus veterfis Vetera

A. veterft vetere veteribus veteriDua
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a. Here belongs princeps, chief. Dives, rich, also belongs here, but
has ditia for the nominative, accusative, and vocative neuter plural.

B. i- STEMS

acer, sharp

PLUR.

Mas, Fern. Neut.

acres acrfis acria

acriiim acrium acrium
acribus acribus acribus

acr§s or -Is acres or -is acria

acres acres acria

acribus acribus acribus

36. Three terminations.

SING.

Mas. Fern. Neut.

N. acer acris acre

G. acris acris acris

D. acri acri acri

A. acrem acrem acre

V. acer acris acre

A. acri acri acri

a. Here belong celeber, famous, equester, equestrian, pedester, pe-

destrian; names of months in -bar ; and a few others.

37, Two terminations.

omnis, all

SING. PLUR.

Ma.s. and Fern. Neut. Mas. and Fern. Neut.

N. omnis omne omnes omnia
G. omnis omnis omnium omnium
D. omni omni omnibus omnibus
A. omnem omne omnes or -Is omnia
V. omnis omne omnfis omnia
A. omni omni omnibus omnibus

a . Here belong all adjectives in -is, -e.

38. One termination.

audax. hold

SING. PLUR.

Ma.s. and Fern. Neut. Mas. and Fern. Neui.

N. audax audax audacSs audacia

G. audacis audacis audacium audacitmi

D. audaci audaci audacibus audacibus

A. audacem audax audacSs or -Is audacia

V. audax audax audacfis audacia

A, audaci audaci audacibus audacibus
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.»-. origns, rising

SINO. PLUB.

Mas. and Fern. Neut. Mas. and Fern. Neut,

N. oriens oriens orientfis orientia

G. orientis orientis orientium orientium

i>. orient! orienti orientibus orientibus

A, orientem oriens orientes or -Is orientia

F. oriens oriens orientfis orientia

A oriente or -I oriente or -I orientibus orientibus

a. Here belong most adjectives of one termination, and all partici-

ples in -ans and -ens. Participles usually have the ablative singular

in -i only when used as adjectives, in -e when used as participles cm:

nouns.

COMPARISON OF ADJECTIVES

39. The regular comparative endings are -ior, -ius; superlative,

-issimus, -a, -um. They are added to the base of the positive (found

by removing the case-ending from the genitive singular). Examples:

altus, high; altior, -ius- higher; altissimus, -a, -um, highest; fortis,

brave; fortior, braver; fortissimus, bravest.

40. Adjectives in -er form the comparative regularly, but form the

superlative by adding -rimus to the nominative of the positive. Exam^

pie: acer, sharp (base, acr-), acrior, acerrimus.

41. Most adjectives in -ilis are compared regularly. Six, while

forming the comparative regularly, form the superlative by adding

-limus to the base of the positive. They are facilis, easy; difficilis, dif-

ficult; similis, like; dissimilis, unlike; humilis, low; gracilis, slender.

Example: facilis, facilior, facillimus.

42. IRREGULAR COMPARISON

bonus, melior, optimus, good, better, best.

malus, peior, pessimus, bad, worse, worst,

magnus, maior, maximus, great, greater, greatest,

parvus, minor, minimus, small, less, least.

multus, plfls, plflrimus, much, more, most.

dexter, dexterior, dextimus, on the right, dexterous, etc
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43. The following comparatives and superlatives app>ear without a

positive because formed from stems not used as adjectives:

(citra, adv., on this side) citerior, citimus, hither, hithermoat.

(dS, prep., down) diterior, dgterrimus, worse, worst.

(intra, prep., in, within) interior, intimus, inner, inmost.

(prae, prep., before) prior, primus, former, first.

(prope, adv., n^ar) propior, proximus, nearer, next.

(ultra, adv., beyond) ulterior, ultimus, farther, farthest.

44. Of the following the positive forms are rare, except when used

as nouns (generally in the plural):

exterus, exterior, extremus (extimus), ovter, outmost,

inferus, inferior, Infimus (imus), lower, lowest.

posterus, posterior, postremus (postumus), latter, last.

superus, superior, supremus (summus), higher, highest.

COMPARISON BY ADVERBS

45. Most adjectives in -us preceded by a vowel, and many others,

form the comparative and superlative by using the adverbs magis,

more, and maxime, most. Example: idoneus, suitable; magis idoneus,

more suitable; maximS idoneus, most suitable.

COMPARISON OF ADVERBS

46. Most adverbs are formed from adjectives in all the degrees of

comparison.

a. The positive is formed from adjectives of the first and second

declensions by adding -e to the base; as latus, wide, late, widely: from
adjectives of the third declension by adding -ter or -iter to the base,

except that adjectives whose base ends in nt add only -er; as audax,

audacis, bold, audacter, boldly; fortis, brave, fortiter, bravely; prtidens,

prudentis, prudent, prudenter, prudently. But the neuter accusative

singular of adjectives of all declensions may be used adverbially; as

multum, mu^h, facile, easily.

b. The comparative is the accusative singular neuter of the com-
parative of the adjective; as latius, more widely, audacius, more boldly,

fortius, more bravely, prudentius, TTiore prudently, plus, more, facilius,

more easily.
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c. The superlative is formed by adding -S to the base of the super-

lative of the adjective ; or, less often, is its accusative singular neuter

;

as latissime, most widely, audacissime, most boldly, fortissime, most

bravely, prudentissime, most 'prudently, plurimum, most, facillimfi,

moat easily.

NUMERALS

47. Numeral adjectives are of three classes : cardinals, answering the

question how many? as one, two, etc.; ordinals, answering the question

which m order? as, jirst, second, etc.; and distributives, answering the

question how many each? as, one each, two each, etc.

Roman
Numerals Cardinal

I. unus, -a, -um
II. duo, -ae, -o

III. tres, tria

IV. quattuor

V. quinque

VI. sex

VII. septem
VIII. octo

IX. novem
X. decern

XI. undecim
XII. duodecim

XIII. tredecim

XIV. quattuordecim

XV. quindecim

XVI. sedecim

XVII. septendecim

XVIII. duodeviginti

XIX. undevi^inti

XX. viginti

XXI. unus et viginti

(viginti unus)

XXVIII. duodetrlginta

XXIX. undetrlginta

XXX. triginta

XL. quadraginta

L. quinquaginta

LX. sexaginta

Ordinal

primus, -a, -um
secundus or alter

tertius

quartus

quintus

sextus

Septimus

octavus

nonus

decimus
undecimus
duodecimus
tertius decimus

quartus decimus

quintus decimus

sextus decimus

Septimus decimus

duodevicesimus

undevicesimus

\icesimus

vicesimus primus

duodetricesimus

undetricesimus

tricesimus

quadragesimus
quinquagesimus

sexagesimus

Distributive

singuli, -ae, -a

bini

term or trini

quaterni

quini

seni

septeni

octoni

noveni

deni

undeni

duodeni

terni deni

quaterni dgnl

quini deni

seni deni

septeni deni

duodeviceni

undeviceni

viceni

viceni singuli

duodetriceni

undetriceni

triceni

quadrageni

quinquageal

sexageni
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LXX. septuaginta septuagesimug septuageni

LXXX. octoginta octogesimus octogeni

xc. nonaginta nonagesimus nonageni

c. centum centesimus centeni

CI. centum (et) centesimus (et) centeni (et)

unus primus singuli

cc. ducenti, -ae, -a ducentesimus duceni

ccc. trecenti trecentesimus treceni

cccc. quadringenti quadringentesimus quadringeni

D. quingenti quingentesimus quingeni

DC. sesccnti seseentesimus sesceni

DCC. septingenti septingentesimus septingeni

DCCC. octingenti octingentesimus octingeni

DCCCC. nongenti nongentesimus nongeni

M. mille millesimus singula milia

MM. duo milia bis millesimus bina milia

a. The ending -ensimus is often used for -esimns.

48. Of the cardinals, unus, duo, and tres are declined; quattuor t»

centum, inclusive, are indeclinable; ducenti to nongenti, inclusive, are

declined like the plural of magnus (31); mille as an adjective is inde-

clinable, as a substantive is declined like the plural of cubile (25) and
generally spelled milia. Ordinals are declined like magnus, distribu-

tives like the plural of magnus.

49. For the declension of unus see 32. Its plural usually means
only or alone, but is used in the sense of one with nouns used only in the

plural; as, Una. castra, one camp. Duo and tres are declined as follows

r

duo, two trgs. three

Mas, Fern. NeiU, M, and F. Neut.

N. duo duae duo tres tria

G. duorum duarimi duorum trium trium

D. du6bus duabus du6bus tribus tribus

A. du6s, duo duas duo trSs, tris tria

A. du6bus duabus duobus tribus tribus

50. The numbers intermediate between those given in the table are

expressed as follows: In a combination of tens and units the units

may precede, followed by et; as tres et quadraginta, three and forty, or

the tens may precede without an et ; as quadraginta tres, forty three

In other combinations of two numerals the higher precedes, with or

without et; as ducenti (et) viginti, two hundred and twenty. In com-
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binations of three or more numerals, the order is as in English, without
et; as duo milia sescenti viginti sex, two thousand six hundred and
twenty six.

51.

PROIS^OUXS
PERSONAL PRONOUNS

First person. ego,/ Second person, tu, you (thou)

SING. PLUR. SING. PLUR.

N. ego nos tu v6s

G. mei
nostrum

, nostri
tui

vestrum
"

vestri

D. mihi nobis tibi vobis

A. me nos te vos

A. me nobis te vobis

a. There is no personal pronoun of the third person. Its place is

taken either by a demonstrative pronoun, usually is, he, ea, she, id, it,

57 ; or, when him, them, etc., refer to the subject (163), by the reflexive

pronouns.

b. nostrum and vestrum are the forms used as partitive genitives

(loi); nostri and vestri, as objective genitives (98).

c. The preposition cum is enclitic with personal pronouns; as, udbis-

cum, with us.

REFLEXIVE PRONOUNS

52. A reflexive pronoun can neither be the subject of a finite verb

nor agree with such a subject: therefore there can be no nominative.

For the first and second persons the personal pronouns are used as re-

flexives. For the third person there is a special pronoun.

First person, mel. Second person, tui, Third person, siri,

of myself of yourself of himself, etc.

SING. PLUR. SING. PLUR. SING. PLUR.
' nostrum

, nostri

vestrum
vestri

sui sui
0. mei tui

D. mihi nobis tibi vobis sibi sibi

A, me nos te vos se se

A. me n5bis te vobis se se

a. The preposition cum is enclitic with reflexive pronoims ; as, sficum,

with himself.
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63. POSSESSIVE PRONOUNS

1st pers. meus, -a, -um, my
£d vers, tuus, -a, -um, your (of one)

Sd
pers.

54.

suus, -a, -um, his, her, its (when
referring to the subject)

eius (gen. sing, bf is) his, her,

its (when not referring to the

Bubject)

noster, -tra, -trum, our

vaster, -tra, -trum, your (of

more than one)

suus, -a, -um, their (when re-

ferring to the subject)

eSrum, earum, eorum (gen.

plur. of is) their (when not

referring to the subject)

DEMONSTRATIVE PRONOUNS
hie, this (near the speaker)

SING. PLUR.

Mas. Fern. Neut. Mas. Fern. Neut.

N. hie haec hoc hi hae haec

G. huius huius huius horum harum horum
D. huic huic huic his his his

A. hunc hanc hoc hos has haec

A. h6c hSc hoc his his his

a. The nominative and accusative neuter, hoc, is pronounced hocc

when the next word begins with a vowel. The syllable is theretore

long. See 6, a.

65. iste, that (near the person spoken to)

SING.

Mas. Fem. Neut.

N. iste ista istud

G. istius istius istius

D. isti isti isti

A. istum istam istud

A. isto ista isto

PLUR.
Mas. Fem. Neut.

isti istae ista

istorum istarum istorum

istis istis istis

i8t5s istas ista

istis istis istis

66. Ille, that (something more remote) is declined like iste.

57. is, this, that, he, she, it (unemphatic)

SING. PLUR.
Mas. Fem. Neut. Mas. Fem. Neut

N. is ea id ii, ei eae ea

G. eius eius eius eorum earum eOrum
D. ei ei ei iis, eis iis eis iis, els

A. eum earn id eos eas ea

A, eO ea e6 iis, eis iis, eis iis eis
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58.

SING.
Idem, the: same

PLUR.

Mas. Fern. Neut. Mas. Fern. Neut

N. idem eadem idem idem or eaedem
eidem

eadem

0. eiusdem eiusdem eiusdem eorundem earundem eorundem
D. eidem eidem eidem isdem or isdem or

eisdem* eisdem

Isdem or

eisdem

A. eundem eandem idem eosdem easdem eadem
A. eodem eadem eodem isdem or isdem or

eisdem eisdem

I^dem or

elsdezn.

Mas.

N. ipse

G. ipsius

D. ipsi

A, ipsum
A. ipso

60.

Mas.

N. qui

G. cTiius

D. cui

A. quem
A. quo

SING.

Fern.

ipsa

ipsius

ipsi

ipsam
ipsa

SING.

Fern.

quae
cuius

cui

quam
qua

THE INTENSIVE PRONOUN

ipse, self

Neut.

ipsum
ipsius

ipsi

ipsum
ipso

qui, who

Neut,

quod
cuius

cui

quod
quo

PL.UB.

Mas. Fern. Neut.

ipsi ipsae ipsa

ipsorum ipsarum ipsOrum
ipsis ipsis ipsis

ipsos ipsas ipsa

ipsTs ipsis ipsis

PRONOUN

FLUB.

Mas. Fern. Neut.

qui quae quae
quorum quarum quorum
quibus quibus quibus

quos quas quae
quibus quibus quibus

a. Quicumque and quisquis, whoever, are generalizing relatives.

The qui of quicumque is declined regularly. Quisquis, quicquid (quid-

quid), and quoquo are the only common forms of quisquis.

h. The preposition cum is usually enclitic with the relative pronoun,

as quibuscum, with whom.

61. INTERROGATIVE PRONOUNS

Qui, quae, quod, the adjective whatf is declined like the relative.

Quis, quid, the substantive who? what? is used in the singular.
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quis, whot

SINQ.

Mas. and Fern. Neut.

N. quis quid

G. cuius cuius

D. cui cui

A. quern quid

A quo quo

325

a. The enclitic -nam is sometimes added to an interrogative

to strengthen it; quisnam, who, jtrayf

h. Cum is usually enclitic with the interrogative pronoun.

62. INDEFINITE PRONOUNS

The indefinite pronouns are quis, qui, and their compounds. Quis

and qui in this sense are in general declined like the interrogatives.

SUBSTANTIVE ADJECTIVE

quis, quid, any one qui, quae (qua), quod, any

aliquis, aliquid, some one aliqul, aliqua, aliquod, some

quispiam, quidpiam, some one quispiam, quaepiam, quodpiam,

some

quisquam, quicquam (quidquam), (adjective supplied by fillus)

any one (abl. sing, and entire

plural supplied by Alius, -a, -um)

quivis, quaevis, quidvis
(

quivis, quaevis, quodvis )

quilibet, quaelibet, quidlibet ( quilibet, quaelibet, quodlibet )

any one etc., you like any you like

quidam, quaedam, quiddam, a cer- quidam, quaedam, quoddam, a

tain man certain

quisque, quidque, each quisque, quaeque, quodque, each

a. In qui and aliqul the nominative and accusative plural neuter are

qua (or quae) and aliqua.

b. In the declension of quidam, m becomes n before d ; as que&dam.
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VERBS
63. There are four conjugations of Latin verbs, distinguished from

one another by the final vowel of the stem, best seen in the present in-

finitive.

CX)NJUGATION FINAL VOWEL OF STEM PRESENT IN

I. a -arc

II. e -§rc

III. e(i,u) -ere

IV. i -Ire

64. All forms of a verb are formed on one or another of three stems,

—

the present stem, the perfect stem, and the supine stem. In regular

verbs the perfect and supine stems are based on the present stem, but
in some irregular verbs they are formed on distinct roots.

a. On the present stem are formed : active and passive,—present, im-

perfect, and future indicative
;
present and imperfect subjunctive ; im-

perative; present infinitive: active,—present participle; gerund: pas-

sive,—gerundive.

h On the perfect stem are formed: active,—perfect, pluperfect, and
future perfect indicative; perfect and pluperfect subjunctive; perfect

infinitive.

c. On the supine stem are formed : active and passive,—futxire infini-

tive; active,—future participle; supine: passive,—perfect, pluperfect, and
future perfect indicative

;
perfect and pluperfect subjunctive

;
perfect

infinitive; perfect participle.

65. The principal parts are forms which show to which conjugation

a verb belongs and what each of its stems is. They are, in the active,

(1) the first person singular present indicative (as the first form of the

verb), (2) the present infinitive (to indicate the conjugation and give

the present stem), (3) the first person singular perfect indicative (to

give the perfect stem), (4) the supine (to give the supine stem).

For example, the principal parts of laud6 are

:

laudo, laudare (present stem, lauda).

laudavi (perfect stem, laudav).

laudatum (supine stem, laudat).



APPENDIX 327

The supine of the majority of verbs is not found in Latin literature

BO that other forms of the verb are often given instead of the supine^

But no one form is found for every verb, and it is simpler to give the

supine always.

In the passive the principal parts are (1) the first person singular

present indicative, (2) the present infinitive, (3) the first person singu-

lar perfect indicative.

66. CONJUGATION OF SUM (irregular verb)

Principal parts ; sum, esse, ful

INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Present Present

SING. PLUR. SING. PLUR.

Stun sumus sim simus

es estis ^ sitis

est sunt sit sint

Imperfect Imperfect

eram erUmus essem ('or forem") essemus {or foren

eras eratis esses {or fores) essetis {or forfitis)

erat erant esset (or foret) cssent (or forent)

Fvture

er6 erimus

eris eritis

erit erunt

Perfect Perfect

fui fiiimus fuerim fuerimuff

fuisti fuistis fueris fueritis

fuit fuerunt or -ere fuerit fuerint

Pluperfect Pluperfect

fueram fueramus fuissem fuiss§mu8
fuerfts fueratis fuisses fuissetis

fuerat fuerant fuisset fuissent

Future Perfect

fuer5 fuerimus

fueris fueritis

fuerit fuerint
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IMPERATIVE
Present

2d pers. es este

Future

2d pers. est6 estdte

3d pers. est6 suntO

PARTICIPLE
FtU. futiinis

INFINITIVE
Pres. esse

Perf. fuisse

Fut. futtirus (esse) or fore

67. FIRST CONJUGATION

ACTIVE VOICE

Principal parts : laudd, laudare, laudavi, laudatum

INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Present Present

SING. PLUR. SING. PLUR.

Iaud6 laudamus laudem laudSmus
laud&s laudatis laudes laudetis

laudat laudant laudet laudent

Imperfect

laudabam laud&bamus
laudab&s laudabatis

laudabat laudabant

Future

Imperfect

laudarem laudaremus

laudares laud&retis

laud&ret laud&rent

laudabS laudabimus

laudabis laudabitis

laudabit laudabunt

Perfect

laudavi laudavimus

laudavisti laudavistis

laudavit laudaverunt

or -ere

Pluperfect

laudaveram laudaveramus

laudaveras laudaveratis

laudaverat laudaverant

Perfect

laudaverim laudaverlmus
laudaveris laudaverltis

laudaverit laudaverint

Pluperfect

laudavissem laudavissfimus

laudavisses laudavissetis

laudavisset laudavissent

Future Perfect

laudaver6 laudaverimus

laudaveris laudaveritis

laudaverit laudaverint
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IMPERATIVE INFINITIVE

Present Pres. laudare

2d pers. lauda laud&te Perf. laudavisse

Future Fut. laudat&rus (esse)

2d pers. laudato laudatSte

Zd pers. laudato laudanto

PARTICIPLE SUPINE
Pres. laudans Ace. laudatum

Fut. laudaturus

GERUND
Gen. laudandl

Dat. laudandS

Abl. laudatti

Ace. laudandum
Abl. laudando

FIRST CONJUGATION

PASSIVE VOICE

Principal parts : laudor, laudari, laudatus sum

INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Present Present

SING. PLUR. SING. PLUR.

laudor laudamur lauder laudemur
laudaris or -re laudamini[ lauderis or -re laudeminl

laudatur laudantur laudetur laudentur

Imperfect

iaudabar laudabamur
laudabaris or -re laudabamini

laudabatur laudabantur

Future

laudabor laudabimur

laudaberis or -re laudabimini

laudabitur laudabuntur

Perfect

laudatus sum laudati sumus
laudatus es laudati estis

laudatus est laudati sunt

Imperfect

laudarer laudaremur
laudareris or -re laudareminl

laudaretur laudarentur

Perfect

laudatus sim laudati simus

laudatus sis laudati sitis

laudatus sit laudati sint
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Pluperfect Pluperfect

laudatus eram laudatl eramus laudatus essem laudati essemus
laudatus eras laudati erfttis laudatus esses

laudatus erat laudati erant laudatus esset

laudati ess§tis

laudati essent

Future Perfect

laudatus ero laudati erimus

laudatus eris laudati eritis

laudatus exit laudati erunt

IMPERATIVE INFINITIVE
Present Pres. laudari

2d pers. laudare laudaminX Perf. laudatus esse

Future Fut. laudatum Iri

2d pers. laudator

3d pers. laudator laudantor

PARTICIPLE

Perf. laudatus

Fut. laudandus

68. SECOND CONJUGATION

ACTIVE VOICE

Principal parts : moneO, monere, monul, monitum

INDICATIVE SUBJUNCTIVE

Present Present

SING. PLUR. SING. PLUR.

moned mon§mus moneam moneamus
mon§s monetis moneas moneatis

monet monent moneat moneant

Imperfect Imperfect

mon§bam monfebamus monfirem. monfirfimus

monebas monebatis monSres mon§r6tis

monebat monebant monfiret monerent

Future

monSbO monebimus
monebis monebitis

mon^bit monebunt
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Perfect

monui monuimus
monuisti monuistis

monuit monuSrunt
or -Sre

Pluperfect

monueram monueramus
monueras monueratis

monuerat monuerant

Perfect

monuerim monuerlmua
monuerls monuerltis

monuerit monuerint

Pluperfect

monuissem monuissfimus

monuissSs monuissfitis

monuisset monuissent

Future Perfect

monuer6 monuerimus
monuoris monueritis

monuerit monuerint

IMPERATIVE

Present

2d pers. mone monSte

Future

2d pers. monetS monStOte

3d pers. monetS monentft

PARTICIPLE
Pres. monens Fut. monitflrus

SUPINE
Ace. monitum Abl. monitii

INFINITIVE

Pres. monfire

Perf. monuisse

Fut. monitfirus (esse)

GERUND
Gen. monendl
Dat. monendS
Ace. monendiun
Abl. monendO

SECOND CONJUGATION

PASSIVE VOICE

Principal parts : moneor, moneri, monitus sum

INDICATIVE

Present

SING. PLUR.

moneor mon6mur
monSris or -re monemini
monStur monentur

SUBJUNCTIVE

Present

SING. FLUB.

monear moneamur
monearis or -re moneamini
moneatur moneantur
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Imperfect

monSbar monebamur
monSbaris or -re monebamini
monfibatur monebantur

Future

monSbor monebimur
moneberis or -re monebimini

monfibitur monebuntur

Perfect

monitus sum moniti sumus
monitus es moniti estis

monitus est moniti sunt

Pluperfect

monitus eram moniti eramus

monitus eras moniti eratis

monitus erat moniti erant

Future Perfect

monitus er6 moniti erimus

monitus eris moniti eritis

monitus erit moniti erunt

Imperfect

monSrer monfirCmur
moner§ris or -re moneremini
monferfitur monSrentur

Perfect

monitus sim moniti simus

monituF sis moniti sitis

monitus sit moniti sint

Pluperfect

monitus essem moniti essSmus

monitus ess^s moniti ess8tis

monitus esset moniti essent

IMPERATIVE INFINITIVE
Present Pres. monSri

2d pers. monere mon6mini Perf. monitus esse

Future Fut. monitumirl

2d pers. monetor

3d pers. monitor monentor

PARTICIPLE
Perf. monitus

Fut. monendus

09. THIRD CONJUGATION
ACTIVE VOICE

Principal parts: diico, ducere, duxi, ductum

INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Present Present

SING. PLUR. SING. PLUR.
duc6 ducimus ducam ducamus
duels ducitis ducfis ducatis

ducit ducunt ducat ducant
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Imperfect

ducebam ducebamus
ducebas ducebatis

ducebat ducebant

Future

ducam ducemus
duces ducetis

dticet ducent

Perfect

duxi duximixs

duxisti duxistis

duxit duxerunt

or -ere

Pluperfeci5

duxeram duxeramus
duxeras duxeratis

duxerat duxerant

Future Perfect

duxero duxerimus

duxeris duxeritis

duxerit duxerint

IMPERATIVE

Present

2d pers. due* ducite

Future

2d pers. ducito ducitote

Zd pers. ducito ducunto

PARTICIPLE
Pres. ducens

Fut. ducturus

Imperfect

ducerem dueerfemus

duceres duceretis

duceret ducerent

Perfect

duxerim duxerimus
duxeris duxeritis

duxerit duxerint

Pluperfect

duxissem duxissemus
duxisses duxiss6tis

duxisset duxissent

INFINITIVE

Pres. ducere

Perf, duxisse

Fut. ducturus (esge)

SUPINE
Ace. ductum
AbL ductu

GERUND
Gen. ducendi

Dat. ducendo

Ace. ducendum
AbL ducendd

* Irregular for duce.
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THIRD CONJUGATION
PASSIVE VOICE

Principal parts : dilcor, duci, ductus sum

INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Present Present

SING. PLUR. SING. PLUR.
ducor ducimur ducar ducamur
ducerisor-re ducimini ducarls or -re ducamini

ducitur ducuntur ducatur ducantur

Imperfect Imperfect

ducSbar ducebamur ducerer duceremur
ducSbaris or -re ducebamini ducereris or re duceremini

ducebatur ducebantur duceretur ducerentur

Future

ducar ducemiu:

duceris or -re ducemini

ddcetur ducentur

Perfect

ductus sum ducti sumus
ductus es ducti estis

ductus est ducti sunt

Pluperfect

ductus eram ducti er&mus

ductus eras ducti eratis

ductus erat ducti erant

Future Perfect

ductus ero ducti erimus

ductus eris ducti eritis

ductus erit ducti erunt

IMPERATIVE
Present

2d pers. ducere ducimini

Future

2d pers. ducitor

Sd pers. ducitor dOcuntor

Perfect

ductus sim ducti simus

ductus sis ducti sitis

ductus sit ducti sint

Pluperfect

ductus essem ducti essemus

ductus esses ducti essetis

ductus esset ducti ecisent

INFINITIVE
Pres. duel

Perf. ductus esse

Fut. ductumiri

PARTICIPLE
Perf. ductus

Fut. ducendus
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70. FOURTH COIfJUGATION

ACTIVE VOICE

Principal parts: audio, audire, audivl, auditum

INDICATIVE SUBJUNCTIVE

Present Present

SING. PLUR. SING. PLUR.

audio audlmus audiam audiamus

audis auditis audias audiatis

audit audiunt audiat audiant

Imperfeet ImperfectI

audiebam audiebamus audirem audiremus

audiebas audiebatis audires audiretis

audiebat audiebant audiret audirent

Future

audiam audiemus
audies audietis

audiet audient

Perfect Perfect

audlvi audivimus audiverim audiverimus

audivisti audivistis audiveris audiveritis

audivit audiverunt audiverit audlverint

or -fire

Pluperfect Pluperfect

audiveram audiveramus audivissem audivissemus

audiveras audiveratis audivisses audlvissetis

audiverat audiverant audivisset audivissent

Future Perfect

audiverO audiverimus

audiveris audiveritis

audiverit audiverint

IMPERATIVE
Present

2d pers. audi audita

Future

2d pers. audits auditate

3d pers. audits audiuntO

INFINITIVE

Pres. audire

Perf. audivisse

Fut. auditurus (esse)
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PARTICIPLE

Pres. audi§ns Put. auditflrus

SUPINE
Ace, auditum Abl. auditfl

GERUND
Gen. audiendi

Dat, audiendd

Ace. audiendum
Abl. audiendO

FOURTH CONJUGATION

PASSIVE VOICE

Principal parts : audior, audir!, audittis sum

INDICATIVE SUBJUNCTIVE

Present Present

SING. PLUR. SING. PLUR.

audior audlmur audiar audi^miu:

audiris or -re aucUmini audiaris or -re audiamini

auditur audixmttir audi&tur audiantur

Imperfect

audiebar audiebamur
audiebaris or -re audiebamii^

audiebatur audiebantur

Future

Imperfect

audirer audiremxir

audireris or -re audiremini

au(Ur6tur audirentur

audiar audiSmur
audieris or -re audiemini

audietur audientur

Perfect Perfect

auditus sum audit! sumus auditus sim audit! simus

audltus es audit! estis auditus sis audit! sitis

auditus est audit! sunt auditus sit audit! sint

Pluperfect

auditus eram audit! eramus

auditus eras audit! eratis

auditus erat audit! erant

Future Perfect

auditus er6 audit! erimus

auditus eris audit! eritis

auditus erit

.

audit! erimt

Pluperfect

auditus essem audit! essemus

auditus esses audit! essetis

auditus esset audit! essent
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IMPERATIVE
Present

2d pers. aucHre audiminl

Future

2d pers. auditor

3d pers. auditor audiuntor

PARTICIPLE

Perf. auditus

Fut. audiendus

INFINITIVE

Pres. audiri

Perf. auditus esse

Fut. auditumirX

71, THIRD CONJUGATION IN 10

ACTIVE VOICE

Principal parts: capid , capere, cepi) capturn

INDICATIVE SUBJUNCTIVE

Present Present

SING. PLUR. SING. PLUR.

capi6 - capimus capiam capiamus

capis capitis capias capiatis

capit capiunt capiat capiant

Imperfect Imperfect

capiSbam capiebamus caperem caperemus

capiebas capiebatis caperes caper§tis

capiebat

Future

capiebant caperet caperent

capiam capiemus

capi6s capietis

capiet

Perfect

capient

Perfect

cepi cepimus ceperim ceperimus

cepisti cepistis ceperis ceperitis

cepit ceperunt

or-6re

ceperit ceperint
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Pluperfect

ceperam ceperamus

ceperas ceperatis

ceperat ceperant

Future Perfect

cepero ceperimus

ceperis ceperitis

ceperit ceperint

IMPERATIVE
Present

2d pers. cape capite

Future

2d pers. capito capitote

3d pers. capito capiuntS

PARTICIPLE
Pres. capiens Fut. captflrus

SUPINE
Ace, captum Abl. captu

Pluperfect

cepissem cepiss§mu8

cepisses cepissetis

cepisset cepissent

INFINITIVE

Pres. capere

Perf. cepisse

Fut. capturus (esse)

GERUND
Gen. capiendl

Dat. capiendS

Ace. capiendum
Abl. capiendo

THIRD CONJUGATION IN 10

PASSIVE VOICE

Principal parts : capior, capi, captus sum

INDICATIVE
Present

SING. PLUR.

capior capimur

caperis or -re capimini

capitur capiuntur

Imperfect

capiebar

capiebaris or -re

capiebatur

Future

capiar

capieris or -re

capietxir

capiebamur

capiebamini

capiebantur

capiemur

capiemini

capientur

SUBJUNCTIVE
Present

SING. PLUR.

capiar capiamur
capiaris or -re capiamini

capiatur capiantur

Imperfect

caperer caperemur
capereris or -re caperemini

caperetur caperentur
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Perfect Perfect

captiis sum
captus es

captus est

capti sumus
capti estis

capti sunt

Pluperfect

captus eram capti eramus

captus eras capti eratis

captus erat capti erant

Future Perfect

captus er6 capti erimus

captus eris capti eritis

captus erit capti erunt

IMPERATIVE

Present

2d pers. capere capimini

Future

2d pers. capitor

3ci pers. capitor capiuntor

captus sim

captus sis

captus sit

capti simus

capti sitis

capti sint

Pluperfect

captus essem capti essemus
captus esses capti essetis

captus esset capti essent

PARTICIPLE
Perf. captus

Fut. capieadus

INFINITIVE

Pres. capi

Perf. captus

Fut. capttuniii

CONTRACTED FORMS

72. When the perfect stem ends in t, the v is sometimes dropped,

and usually the two vowels thus brought together contract into one.

a. Perfects in -avi, -evi, and -ovi, and the other tenses based on the

same stem, sometimes (apparently) drop ve, vS, or vi before r or s.

Examples: laudasti for laudavisti; Uiudasse for laudavisse; dSlerunt

for deleverunt; norim for noverim.

b. Perfects in -ivi, and the other tenses based on the same stem, some-

times drop V in all forms. When the resulting combination is iis it

usually contracts to is.

Examples: audii for audivi; audieram for audiveram; audisse for

audivisse
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DEPONENT VERBS

73. Deponent verbs have passive forms with active meanings. But
'the future passive participle is passive in sense, and the perfect parti-

ciple is sometimes so. On the other hand they have the following

active forms : future infinitive, present and future participles, gerund,

supine.

Of the following verbs the principal parts, indicative, subjunctive,

and imperative are precisely the same as those for the passive voice of

the verbs already given for the corresponding conjugations.

hortor, urge vereor, fear sequor, follow partior, share

INHNITIVE

Pres. hortari ver6ri sequi partlrl

Perf. hortatus esse veritus esse secutus esse partitus esse

Put. hortaturus (esse veriturus (esse) secutflrus

(esse)

partitflrus

(esse)

*

PARTICIPLE

Pres. hortftns verens sequens partialis

Perf. hortatus veritus secutus partitus

Put. hortaturus veriturus secuturus partiturus

Put. Pass, hortandus verendus sequendus partiendus

GERUND
hortandi, -6, etc. verendl, etc. sequendl, etc. partiendl, etc.

SUPINE

hortatum, -tfl veritum, -tu secutum, -tfl partitum, -tfi

74. SEMI-DEPONENT VERBS

Semi-deponent verbs have active forms for the tenses based on the

present stem, passive forms for those based on the perfect stem.

They are:

audeo, audere, ausus Fum, dare

gaudeo, gaudere, gavisus sum, rejoice

soleo^ solere, solitus stun, he accustomed

fid 5, fidere, fisus sam, trust
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PERIPHRASTIC CONJUGATION

75. The active periphrastic conjugation expresses future or intended

action. It is formed by combining the future active participle with

the verb sum : thus,

Pres. laudaturus sum, / am about to praise^ I intend to praise,

Imp. laudaturus eram, / was about to praise, I intended to praise, etc.

76. The passive periphrastic conjugation expresses obligation or ne-

cessity. It is formed by combining the future passive participle with

the verb sum : thus,

Pres. laudandus sum, / am to be (must be) praised, I have to be praised.

Imp. laudandus eram, / was to be praised, I had to be praised, etc,

IRREGULAR VERBS

S UM AND ITS COMPOUNDS

77. For the conjugation of sum see 66. Sum is inflected in. the same
way when compounded with the prepositions ad, de, in, inter, ob, prae,

sub, super. Praesum has a present participle, praesens.

78. In absum, sum is inflected in the same way, but a is used for

ab before f, giving afui, afuturus, etc. There is a present participle

absens.

79. In prosum, sum is inflected in the same way, but the preposition

pro has its original form prod before all forms of sum beginning with e;

as, prSdesse, proderam. The present tense is, prosum, prodes, prodest,

prosumus, prodestis, prosunt.

80. Possum, be able, can, is a compound of pot- and sum.

Principal parts : possum, posse, potui

INDICATIVE SUBJUNCTIVE
Pres. possum, potes, potest

possumus, potestis, possunt

possim

Imp. poteram possem
Put. poterS

Perf. potui potuerim

Plup. potueram potuissem

Put. Perf. potuerO
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INFINITIVE
Pres. posse

Perf. potuiese

81. fer6, ferre, tuli, latum, hear

ACTIVE VOICE
INDICATIVE

Pres. fero, fers, fert,

ferimus, fertis, fenint

PARTICIPLE
Pres. potens

SUBJUNCTIVE
feram

Imp. ferebam ferrem

Fut. feram

Perf tuli tulerim

Plup. tuleram tulissem

Fut. Perf. tulero

IMPERATIVE INFINITIVE PARTICIPLE
Pres. fer ferte Pres. ferre Pres. ferens

Fut. ferto fertote Perf. tulisse Fut. latarus

ferto ferunto Fut. laturus (esse)

GERUND SUPINE
ferendi, etc.

PASSIVE VOICE
latum, -ta

INDICATIVE SUBJUNCTIVE

Pres. feror, ferris, fertur ferar

ferimur, ferimini, feruntur

Imp. ferebar ferrer

Fut. ferar

Perf. latus sum latus sim

Plup latus eram latus essem

Fut. Perf. latus ero

IMPERATIVE INFINITIVE PARTICIPLE

Pres. ferre, ferimini Pres. fern Perf. latus

Fut. fertor Perf. latus esse

fertor, feruntor Fut. latum iri Fut. ferendus

vol6, velle, volul, be willing

nolo, nolle, nolui, be unwilling

mal5, malle, malui, prefer
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INDICATIVE
Pres. vols nolo malo

vis non vis mavis

vult non vult mavult

volumus nolumus malumus
vultis non vultis mavultis

volunt nolunt malunt

Imp. volebam nolebam malebam
Put. volam nolam malam
Perf. volui nolui malui

Plup. volueram nolueram malueram
Put. .Perf. VQluero noluero

SUBJUNCTIVE

maluero

Pres. velim nolim malim
Imp. vellem nollem mailem

Perf. voluerim noluerim maluerim

Plup, volnissem noluissem

IMPERATIVE
Pres. noli nolite

Put. nolito nolitote

nolito nOlunto

INFINITIVE

maluissem

Pres. velle nolle malle

Perf. voluisse noluisse

PARTICIPLE

maluisse

Pres. volens nolens

343

83. Fi6, be made, he done, beaome, happerh, is the irregular passive of

facio, make. Note the I before all vowels, except before e in the

combination -er.

Principal parts : f16, fieri, factus sum

INDICATIVE SUBJUNCTIVE
fiam

fierem

factus sim
factus essem

Pres. fio, fis, fit

fimus, fitis, fiunt

Imp. fiebam

Put. fiam

Perf. factus sum
Plup. factus eram
Put. Perf. factus er6
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IMPERATIVE INFINITIVE PARTICIPLE

Pres. fi, fite Pres. fieri Perf, factus

Perf, factus esse Fut. faciendus

Fut. factum iri

84. e6, Ire, ii, itum, go

INDICATIVE SUBJUNCTIVE

Pres. eo, is, it, earn

imus, Itis, eunt

Imp. ibam Irem

Fut. Ibo

Perf. ii for ivi ierim

Plwp. ieraiDL iissem or issem

Fut. Per. iero

IMPERATIVE INFINITIVE PARTICIPLE

Pres. i, ite Pres. ire Pres. iens {Gen. eui

Fut. ito, Itote Perf. iisse or isse Fut. iturus

ito, eunto Fut. iturus (esse)

GERUND SUPINE
eundl, etc. itum, -tu

a. In the tenses based on the perfect stem, ii usually contracts to

1 before s.

85. Do, dare, dedi, datum, give, is conjugated like a verb of the first

conjugation, except that the stem-vowel is regularly short a. k ap-

pears only in the following active forms,— das, da, dans.

86. DEFECTIVE VERBS

The most important of these are the perfects memini, / remember]

^di, / hate; and coepi, / have begun. Notice that memini and odi have

the meanings of presents. Their pluperfects and future perfects have

the meanings of imperfects and futures.

Perf. memini
Plwp. memineram
Fut. Perf. meminero

INDICATIVE

odi

oderam
odero

coepi

coeperam
coepero
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SUBJUNCTIVE

Perf.

Plup.

meminerim
meminissem

oderim
odissem

IMPERATIVE

coeperim

coepissem

Sing.

Plur.

memento
mementote

INFINITIVE

Perf.

Fut.

meminisse odisse

osurus (esse)

PARTICIPLE

coepisse

coepturus

Perf

Fut.

osus

osurus

coeptus

coepturus

a. Instead of coepi the passive form coeptus sum is regularly used

when a passive infinitive depends on it. Example; laud&ri coeptus

est, he beqan to he praised.t, he began to he praised.

87. IMPERSONAL VERBS

Impersonal verbs correspond to English impersonals with it. They
have no personal subject, but most of them take as subject a substan-

tive clause or sometimes a neuter pronoun. They appear only in the

third person singular of the indicative and subjunctive tenses, the

present and perfect infinitives, and occasionally in the participles and
gerund. They are:—

a. Most verbs expressing actions of nature ; as pluit, it rains.

b. The following, which are exclusively impersonal: decet, it be-

comes ;libet, it pleases; licet, it is permitted; miseret, it causes pity; opor-

tet, it is right
;
paenitet, it repents

;
piget, it displeases

;
pudet, it shames

;

rfifert, it concerns; taedet, it wearies. All of these except refert belong

to the second conjugation.

c. Personal verbs used impersonally with a special meaning; as ac-

cSdlt, it is added, from accedo, / approach.

d. The passives of most intransitive verbs; as pugnatur, it is

fought.
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SENTENCES

88. A sentence is a group of words so related as to express a com-
plete thought. It consists of at least two parts

—

the subject (that of

which something is said), and the predicate (that which is said about

the subject). These two essential parts may be modified in various

ways. A sentence may consist of a single verb, because the subject is

implied in its ending.

Sentences are declarative, interrogative, imperative, or exclamatory

as in English.

89. A Simple Sentence has one subject and one predicate. Exam-
ple : Caesar venit, Caesar came.

90. A Compound Sentence consists of two or more simple sentences

of equal value. These sentences are called coordinate clauses, and are

connected by coordinating conjunctions; i. e., by conjunctions with

such meanings as and, but, for, or. Example: Caesar venit et GalU
fuggrunt, Caesar came and the Gauls fled.

91. A Complex Sentence consists of a simple sentence (called a prin-

cipal clause), modified by one or more dependent sentences (called

subordinate or dependent clauses) . The clauses are connected by rela-

tive pronouns or by subordinating conjunctions] i. e., by conjunctions

with such meanings as in order that, so that, if, because, although, when,

after, before. Example: ubi Caesar venit, Galli fug€runt, when Caesar

came, the Gauls fled.

THE FUNCTION OF CASES

92. The cases help to show in what relation to the rest of.a sentence

any given substantive stands. This is shown in English almost entire-

ly by the order of words or by the use of prepositions; yet the so-called

possessive case illustrates the use of the Latin cases, for the ending 's

in the soldier^ s arms indicates that soldier modifies arms and that the

soldier is the possessor of the arms. But in the English sentences the

soldier (subject) fights, he kills the soldier (direct object), he gives the sol-

dier (indirect object) a sword, only the order of words shows the rela-

tion of the word to the rest of the sentence; while in Latin mfles would

be used in the first sentence, mllitem in the second, and militl in the

third.
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93. But each of the cases, except the nominative and the vocative,

expresses more than one thing. Consequently one must know just

what uses each case can have, and must then determine which one of

these uses it has in the sentence in which it occurs. This can be deter-

mined sometimes by the meaning of the word itself, sometimes by the
obvious meaning of the sentence, sometimes by the fact that another
word needs a certain case to satisfy its meaning and that case appears
but once in the sentence. Examples: the accusative may express du-
ration of time, but militem, a soldier, could not be used in this sense,

while multos annos, many years, is quite probably so used. Dicit pi-

lum militem vulneravisse might mean either he says that a javelin wound-
ed the soldier, or a soldier wounded the javelin, but the latter makes no
sense. Persuasit, he persuaded, needs a dative to express the person
persuaded, and if there is but one dative in the sentence its use is evi-

dent.

94. For further clearness many relations are expressed in Latin by
prepositions, though not so many as in English. Examples: a milite

interfactus est, he was killed by a soldier; ctun milite venit, he came in

company with a soldier.

95. AGREEMENT OF SUBSTANTIVES

RULE: A notm which explains another noun and meant the tame per-

son or thing ia put in the 9m*ne case.

Compare 97. Such a noun may be either a predicate noun or an ap-
positive.

a. BULE: A predicate noun ia connected with the auhject hy sum or

O verb of aimilar meutning.

Such verbs are those meaning appear, become, seem, be called, be cho'

sen, be regarded, and the like. Examples: PIso fuit consul, Piso was
consul; Pis6 factus est consul, Piso became consul; Piso appellatus est

consul, Piso was called consul. For the predicate accusative with
Terbs of calling, etc., see 126.

5. BULE: An appositive is set beside the noun lohieh it explains,

without a connecting verb.

Examples : Piso, consul, militi Pisoni gladium dedit. Piso, the con'

9ulf gave a sword to Piso, the soldier.



348 APPENDIX

96. NOMINATIVE

BULE: The nominative is used as the subject of a finite verb (i, e, tho

indicative, aubiuncHve, and imperative modes).

Example : Gallia est divisa (I, i, 1), Gaul is divided,

GENITIVE

A. GENITIVE WITH NOUNS
97. GENERAL BULE: A noun which explains or limiU another

noun and does not mean the same person or thing (compare g^) is put in tJte

genitive.

The relation between the two nouns is usually expressed in English

by of, but often by for or by other prepositions. These combinations
of nouns are divided, according to their meanings into the groups given

in 98-105.

A genitive may be either (a) attributive, depending directly upon an-

other noun; as domus Caesaris, Caesar's house; or (b) predicative, con-

nected by sum or a verb of similar meaning; as domus est Caesaris, the

house is Caesar's.

a. Appositional Genitive. 'But the genitive is sometimes used instead

of an appositive; i. e., it sometimes means the same person or thing as

the noun on which it depends. Example: tuOrum comitum sentlna

(Cic. Cat. I, 12), that refuse, your comrades.

Attributive

98. Subjective and Objective Genitives. These depend on nouns
which have corresponding verbal ideas, as amor, love, am6, / love. The
thought expressed by the noun and Umiting genitive can be expanded
into a sentence. If the genitive then becomes the subject it is a sub-

jective genitive; if it becomes the object it is an objective genitive.

Examples : amor patris, the love of the father, may imply that the father

loves, (subjective), or that some one loves his father (objective) ; occA-

sum s61is (i, I, 22), the setting of the sun (subjective); rSgni cupidit&te

(I, 2, 2), by desire for power (objective).

99. Possessive Genitive.

JtULiE: The genitive nian express the possessor.

The possessive pronouns are regularly used instead of the possessive

genitive of personal pronouns. Examples: finibus Belgarum (I, i, 16),

by the territory of the Belgae; finibus vestrls, by your territory.



APPENDIX 349

a. A genitive or possessive pronoun must precede causa or gratift,

for the sake of. Examples: huius potentiae causa (I, 18, 14), for the

sake of this power; mea causa, for my sake.

100. Descriptive Genitive.

BULE: The genitive modified hy an <idjecHve may deaerihe a person

or thing hy naming some quality.

Compare the descriptive ablative (141). This genitive is regularly

used to express measure. Examples : huiusce modi senatus consultum

(Cic. Cat. I, 4), a decree of this kind; trium mensium molita cibaria

CI, 5, 7), provisions for three months.

101. Partitive Genitive (Genitive of the Whole).

RULE: The geniUve may express the tehole of tohieh a part is men-
Honed,

This genitive may depend on any substantive, adjective, pronoun,

or adverb which implies a, part of a whole. Examples: eOrum una
pars (I, I, 15), one part of them; hSrum omnium fortissim! (I, i, 6), the

bravest of all these ;ubina.iD. gentium sumus (Cic. Cat. I, 9), where in (not

of) the world are we?

a. Note especially the genitive of a noun, or of the neuter singular of

a second declension adjective used substantively, depending on a neu-

ter singular adjective or pronoun or on satis used substantively. Ex-
amples: quantum boni (I, 40, 17), how much (of) good; satis causae (I,

19, 6), sufficient (of) reason.

b. In place of this genitive the ablative with de or ex is often used,

especially with cardinal numerals and with quidam. Example : unus
i flliis captus est (I, 26, 12), one of his sons was captured.

c. English often uses of in apparently similar phrases when there is

really no partitive idea. Latin does not then use the genitive. Ex-
ample: hi omnes (I, i, 3), all of these.

102. Genitive of Material.

BULE: The genitive may express the material of which a thing is

eontposed.

Example: aciem legidnum quattuor (I, 24, 3), a battle line (consist-

ing) of four legions.
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Predicative

103. Possessive Genitive. The possessive genitive (99) is often used
predicatively. Note especially such phrases as est hominis, it is the

part (duty, characteristic) of a man. Example: est hoc Gallicae con-

suetudinis (IV, 5, 4), this is a characteristic of the Gallic customs.

104. Descriptive Genitive. The descriptive genitive (100) is often

used predicatively. Example : senate consultum est huiusce modi^the

decree is of this kind.

105. The Genitive of Value. With sum and verbs of similar mean-
ing, and with verbs of valuing, indefinite value is expressed by the

genitive. Compare the ablative of price (147). The words commonly
so used are magni, parvl, tanti, quanti, pluris, minoris. Example : tant!

eius gratiam esse ostendit (I, ao, 14), he assured him that his friendship

was of such valus,

B. GENITIVE WITH ADJECTIVES

106. MULE: Udony adjeeHvea tmJce m §enHive to complete their mean^
ing. They are:

a. Regularly, adjectives with such meanings as conscious {of), desir'

ous (of), mindful (of), sharing (in), skilled (in), and their opposites, and
plenus, full (of). Examples: bcllandi cupidi (I, 3, 13), desirous of fight-

ing-, rei militaris peritissimus (I, 21, 9), most skilled in military science.

b. Sometimes with the genitive, sometimes with the dative (122),

similis, like; dissimilis, unlike. The genitive is more common of living

objects, and regular of personal pronouns. Example: tui similis (Cic.

Cat. I, 5), like you ;yeil simile (III, 13, 11), probable (like the truth).

c. Occasionally other adjectives. Example : locum uwdium utrlus-

q\x%(\,Z^f 2), a place midway between them.

C. GENITIVE WITH VERBS
107. Verbs of Remembering and Forgetting.

BULE: Memini, fcecw in mind, reminlscor, rem«mltert and obliviscor,

forget, govern either the genitive or the accusative.

The genitive is regular of persons, theaccusative of neuter pronouns.

Examples: reminisceretur veteris incommodi (I, 13, 11), he should re-

member the former disaster ;Yetens contumeliae oblivisci (1, 14, 7), to for-

get the former insult.
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108. Verbs of Judicial Action.

BULE: Verbs of accusing, ctequitting, convicHng, and eendemning

take a genitive of the charge.

The penalty is expressed by the ablative. Example: me inertiae

condemno (Cic. Cat. I, 4), / pronounce myself guilty of inactivity,

109. Verbs of Emotion.

BULE: The impersonal verbs miseret, pity, paenitet, repent, piget|

disUke, pudet, be ashamed, taedet, be disgusted, take the genitive of the

person or thing which causes the feeling, and the accusative of the person who

has the feeling.

The personal verb misereor, pity, also takes the genitive. Examples

:

me meorum factorum numquam paenitebit (Cic. Cat. IV, 20), I shall

never repent of my deeds ; me eius miseret or eius misereor, / pity him,

110. Interest and Refert.

BULE: The impersonal verbs interest and refert, it concerns, if it to

the interest of, take the genitive of the person concerned.

But if the person is expressed in English by a personal pronoun, in-

terest is used with the ablative singular feminine of a possessive pro-

noun. Examples: rei publicae intersit (II, 5, 5), it is to the interest of

the state; mea interest, it is to my interest.

111. BULE: Potior occasionally governs tJie genitive.

For potior with the ablative see 145. Example : Galliae potlrl (I, 3,

22), to become masters of Gaul.

THE DATIVE

1 12. The dative expresses that to or for which anjrthing is or is done.

It may depend on a verb or an adjective or, very rarely, a noun ; or it

may modify a whole sentence without depending on any one word.

113. Indirect Object.

GENERAL BULE: The dative denotes the person or thing indlrecUy

affected by the action of a verb.

The indirect object depends closely on the verb, while the dative of

reference (120) modifies the whole clause.

114. Indirect Object with Transitive Verbs.

BULE: Many verbs govern an indirect object in addition to a dir0e$

object.
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These are especially verbs of giving and saying. The dative is

usually translated by to, less often by for. For the indirect object

with transitive verbs compounded with a preposition see 116. Ex-
ample : ei filiam dat (1, 3, 15), he gives (to) him his daughter.

a. Dono, give, present, and a few other verbs take either the dative

of the person and the accusative of the thing, or the accusative of the

person and the ablative of the thing. Examples: ei librum dono, /

give (to) him a book ; eum libro dono, / present him with a book.

b. Some verbs, instead of admitting both the accusative and the da-

tive, admit either, but with a different meaning. Especially consulo,

consult or consult for, and metuo, fear or fear for. Examples: si me
cdnsulis (Cic. Cat I, 13), if you consult me {ask my advice) ; consulite v6-

bis (Cic. Cat. IV, 3), consult for yourselves {for your own interests).

c. This dative is retained with the passive voice. Example : ei fflia

datur, his daughter is given to him.

1 1 5. Indirect Object with Intransitive Verbs. The dative is used with

all intransitive verbs whose meaning permits. Many of these verbs

seem to be transitive in English, so that the indirect object must be

translated by the English direct object.

MULE: The dative (usually of the person) is used with many verbs mean-

ing benefit or injure, command or obey, please or displease, serve or resisif

trust or distrust, believe, envy, favor, pardon, persuade, spare, threaten,

and the like.

Examples: civitati persuasit (I, 2, S), he persuaded the state; novis
rebus studebat (I, 9, 8), he was anxious for a revolution; AUobrogibus

imperavit (I, 28, 7), he commanded the Allobroges.

a. The dative is used with some phrases of similar meanings, as au-

diens sum, obey, and Mem habere, trust. Example : cui fidem habebat

(1, 19, 15), whom he trusted.

b. Many of these verbs which are ordinarily intrpnsitive occasionally

take an accusative of the thing, usually a neuter pronoun. Examples

:

provinciae mnit\im numerum imperat (I, 7, 4), he levies a number of sol-

diers on the province; id iis persuasit (I, 2, 6), he persuaded them to this

(literally, he persuaded this to them)

.

c. Not all verbs with the meanings given above are intransitive.

The most important exceptions are the verbs delecto, delight, iube6
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command, iuvd, please, vet6, forbid, which are transitive and therefore

take the accusative (124). Example: Labienum iubet (I, 21, 5), he

commands Labienus.

d. Since only the direct object of the active voice becomes the sub-

ject of the passive (124, b), no intransitive verb can have a personal

subject in the passive. The verbs of 115 can be used in the passive

only impersonally, and the dative is retained, though it is usually

translated as a subject. Examples: Caesari persuadeo, / persuade

Caesar, becomes Caesari a me persuadetur, Caesar is persuaded by me
(literally, it is persuaded to Caesar),

1 16. The Indirect Object with Compound Verbs. I. Certain preposi^

tions usually give to verbs with which they are compounded a mean-
ing which, in Latin idiom, requires the dative. If the simple verb

is transitive the compound governs a direct object in addition to the

indirect. The dative is variously translated with these verbs: when
it is translated by from, it is sometimes called the dative of separation,

BULE: The dative is required with many compounds of ad, ante, con^,

de, in, inter, ob, post, prae, pro, sub, super; and with some compounds

of ab, circum, and ex.

Examples: cum omnibus praestarent (I, 2, 5), since they excelled all;

flnitimis bellum inferre (I, 2, 12), to make war upon their neighbors ',tn.^'

nitioni Labienimi praeficit (I, 10, 7), he puts Labienus in command of

the lyorAjs ; scuto milit! detract© (II, 25, 13), having snatched a shield from
a soldier.

II. JRULE: The dative is used UDith compounds of satis and bene.

Example: si Haeduis satisfaciant (I, 14, 19), if they should make re'

$titution to the Haedui.

a. The meaning of the compound does not always permit the dative.

Among the most important exceptions are the transitive verbs, aggre-

dior, attack] incendo, burn; interficio, kill; oppugno, assault; but there

are many others. Example: eos aggressus (I, 12, 9), having attacked

(or attacking) them,

h. Very often with these compounds the preposition is repeated, or

some other preposition is used, governing its proper case, instead of the

dative. So especially if place is designated, or if motion is expressed.

Example : ilium in equum intulit (VI, 30, 15), he put him on a horse,

c. The dative is retained with the passive. Example: munitionl

Labienus praeficitur, Labienus is put in command of the worksi.
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1 17. Dative of Possessor.

BULE: The dative is used in the predicate with Stim to denote the pos'

sessor.

It may be translated as a nominative with the verb have. Examples

:

mihi est liber, / have a book (literally a book is to me) ; demonstrant sibi

nihil esse (I, ii, 12), they declared that they had nothing (lit. there was
nothing to them)

,

1 18. Dative of the Agent.

BULE: The dative is used with the passive periphrastic conjugation

(76) to express the agent.

Compare the ablative of the agent (137), which is used with the

other forms of the passive. Example: non exspectandum sibi statuit

(Caes. I, II, 13), he decided that he must not wait (lit. that it must not be

waited by him) .

o. The ablative of the agent (137) is often used with the passive peri-

phrastic, especially if the dative would be ambiguous. Example: ci-

vitati a te persuadendum est, the state must be persuaded by you.

J
1 19. Dative of Purpose.

BULE: The dative may express purpose or tendency.

This dative is especially common with sum. It is often found in

connection with another dative (indirect object, dative of reference,

dative of the possessor) . Examples : quern auxilio Caesari miserant (I,

18, 27), whom they had sent to aid Caesar, lit. whom they had sent for an
aid to Caesar; qui novissimis praesidio erant (I, 25, 14), who were guard-

ing the rear, lit. ivho were for a guard to the rear.

120. Dative of Reference.

BULE: The dative may name the person with reference to whom the

statement is made.

This dative does not depend on any one word (compare 113) but

loosely modifies the whole predicate. It often takes the place of a

genitive modifying a noun. Examples : cibaria sibi quemque efiferre

iubent (1,5, 8), they order each one to carry food for himself; sSse Caesari

ad pedSs prSiecerunt (I, 31, 4), they cast themselves at Caesafs feet.
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121. Ethical Dative. The ethical dative is a dative of reference with

so weak a meaning as to be unnecessary to the sense. It designates

the person to whom the thought is of interest, and usually shows some
emotion. Its use is confined to the personal pronouns. Example:
Tongilium mihi eduxit (Cic. Cat. II, 4,), he took me out Tongilius, he took

out my Tongilius, or simply he took out Tongilius.

122. Dative with Adjectives.

BULE: Adjectives meaning friendly or unfriendly, like or unUke, useful

or useless, eqtuil, fit, near, suitable, govern the dative.

Examples : plebi acceptus (I, 3, 14), acceptable (pleasing) to the people;

proximi sunt Germanis (I, i, 9), they are nearest to the Germans; castris

idoneum locum (VI, 10, 5), a place suitable for a camp.

a. With some of these adjectives a preposition with its proper case

is often used instead of a dative. Example: ad amicitiam idoneus,

suitable for friendship.

b. The adjectives propior and proximus and the adverbs propius and
proxime sometimes govern the accusative, like the preposition prope.

Example: proximi Rhenum (I, 54, 3), nearest the Rhine.

c. For similis and dissimilis see 106, b.

ACCUSATIVE

123. Subject of Infinitive.

BULE: The accusative is used as the subject of the infinitive.

Example: certior factus est Helvetios traduxisse (I, 12, 5), he was
informed that the Helvetii had led across.

124. Direct Object.

BULE: The accusative is used with transitive verbs to express the direct

object.

The direct object may be either (a) the person or thing directly

affected by the action of the verb, as puerum laudat, he praises the boy;

or (6) the thing produced by the action of the verb, as coniurationem

fecit, he made a conspiracy.

a. The direct object may be a substantive clause (228,229,262,277).

b. The direct object of the active voice becomes the subject of the
passive. Examples: puer laudatur, the boy is praised; coniuratio facta

est| a conspiracy ivas made.
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c. Many compounds of intransitive verbs with prepositions, especi-

ally ad, circum, in, per, praeter, sub, trans, have transitive meanings.

Example: ire, to go, intransitive; but flumen transire, to cross (go

across) the river.

d. Many verbs which are transitive in English are intransitive in

Latin; see especially 115.

THREE CLASSES OF VERBS GOVERNING TWO ACCUSATIVES (125-I27).

1 25. Two Objects. A few verbs take two objects, one of the person,

one of the thing.

o, RULE: Verbs of asking^ demanding^ and teaching, (also celo, I

conceal) have a direct object of the thing, and may have anotlter of the person.

But with verbs of asking and demanding the person is usually ex-

pressed by the ablative with ab. Examples : Haeduos frumentum fla-

gitare (I, i6, 1), he kept asking the Haedui for the grain; eadem ab aliis

quaerit (I, i8, 5), he asked the same question of others.

b, RULE: Moneo, I warn, advise, and a fete other verbs may take

4in accusative of the person and the neuter accusative of a pronoun or adjective

•of the thing.

The pronoun is an inner accusative (128, a). Examples: e6s hoc

moneo (Cic. Cat. II, 20), / give them this advice ; si quid ille se velit (I, 34,

6), if he wanted anything of him.

c. With the passive of these verbs the accusative of the person be-

comes the subject, and the accusative of the thing is retained. Exam-
ple: Haedui frumentum flagitabantur, the Haedui were asked for the

grain; (ii) hoc monentur, they are given this advice.

126. Object and Predicate Accusative,

BULE: Verbs of making, choosing, calling, regarding, showing, and fhe

likCf taJce a direct object and a predicate accusative, both referring to the

same person or thing.

The predicate accusative may be either a noun or an adjective.

Examples: quem regem constituerat (IV, 21, 14), whom he had appointed

king ;
Caesarem certiorem fecit, he informed Caesar {made Caesar more

certain).
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a. "With the passive of these verbs the direct object becomes the sub-

ject, and the predicate accusative becomes the predicate nominative

(95, a). Examples: qui rex constitutus erat, who had been appointed

king; Caesar certior factus est (I, 12, 5), Caesar was informed (made
more certain) .

127. Two Objects with Compounds.

RULE: Transitive verbs compounded with trans tnay take one object de^

pending on the verb, another depending on the preposition.

Example: tres partes flumen traduxerunt (cf. I, 12, 6), they led three

parts»across the river.

a. With the passive of these verbs the object of the verb becomes
the subject, the object of the preposition is retained. Example: tres

partes flumen traductae sunt, three parts were led across the river.

128. Cognate Accusative.

RULE: An intransitive verb may take an accusative of a noun of kin'

dred meaning, usually modified by an adjective or genitive.

Examples: earn vitam vivere, to live that life; tridui viam procedere

(1, 38), to advance a three days' march.

a. A neuter accusative of a pronoun or adjective is often used in a
similar way. This is sometimes called an inner accusative. Exam-
ples: id iis persuasit (I, 2, 3), he persuaded them of this (lit. he persuaded

this to them) ; multum posse, to have much power.

h. Adverbial Accusative. A few accusatives are used adverbially.

In some cases it is impossible to decide whether an accusative should

be classed here or under a. The most common adverbial accusatives

are multum, much, plus, more, pliirimum, most, plerumque, for the most

part, and nihil, not at all. Here belong also id temporis (Cic. Cat. I, io)j

at that time, and maximam partem (IV, i, 14), for the most part. Ex-

ample: multum sunt in venatione (IV, i, 15), they engage much in

hunting.

129. Accusative in Exclamations.

BULE: An accusative is sometimes used ds an exclamation.

Example: fortunatam rem pfiblicam (Cic. Cat. II, 7), OA, fortU"

nate state! The nominative and vocative are less often used in the

same way.
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130. Accusative of Time and Space.

BULE: The accusative is used to express duraiion of time and extent of

8pa4ie,

The noun must be one meaning time or distance, as, dies, day; pes,

foot. Compare 152 and 148. Examples: regnum multos annSs obti-

nuerat (1,3, 10), he had held the royal power many years; milia passuum
ducenta quadraginta patebant (I, 2, 16), extended two hundred and forty

miles.

131. Place to Which.

BULE: Place to which is regularly expressed hy the accusative vsifh ad
or in, hut names of towns and domus and rus omit the preposition.

Compare 134, a, and 151. Examples: ad iudicium coegit (I, 4, 14),

he brought to the trial; in agrum Noricum transierant (I, 5, 11), they

had crossed over into the Noreian territory; se Massiliam conferet (Cic.

Cat. II, 14), he will go to Marseilles; domum reditionis (I, 5, 6), of a re-

turn home.

a. Ad is, however, sometimes used in the sense of towards (not to), or

in the neighborhood of. Example: ad Genavam pervenit (I, 7,4), he

reached the neighborhood of Geneva.

132. VOCATIVE

The name of the person addressed is put in the vocative. Example

:

d§silite, commilitones (IV, 25, 11), jump down, comrades.

133. ABLATIVE

The language from which Latin developed had two more cases than

Latin has,—the instrumental and the locative. The original ablative

meant separation {from), the instrumental meant association or instru-

ment (with or by), and the locative meant place where (m). The forms

of these three cases united in the Latin ablative; so that this one case

has meanings which belonged to three separate cases. This fact ac-

counts for the many and widely differing uses which the case has.

134. Ablative of Separation.

BULE: Separation is usually expressed by the ahlaHve, with or without

ab« de, or ex.
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With some verbs both constructions are used ; the individual usage

of others must be noted. For the so-called dative of separation see

Ii6, 1. Examples: suis finibus eos prohibent (I, i, 13), they repel them

from their own territory
;
quae hostem a pugna prohiberent (IV, 34, 9),

which kept the enemy from battle; a Bibracte aberat (I, 23, 2), he was
distant from Bibracte,

a. Place from which : with verbs expressing motion :

—

RULE: Flace from which is expressed hy the ablative with ab, dCy •r eXf

hut names of towns and dom.uS and rus omit the preposition.

Compare 131 and 151. Examples : ut de finibus suis exirent (I, 2, 4),

to go out from their territory; qui ex provincia convenerant (I, 8, 2), who
had gathered from the province; Roma profugerunt (Cic. Cat. I, 7), they

fled from Rome; domo exire (I, 6, 1), to go out from home.

Ab is, however, used with names of towns to express from the neigh'

borhood of.

h, RULE: With verbs and adjectives of depriving^ freeing, being

wifhoutf and the like, the ablative without a preposition is generally used.

Examples: magno me metu liberabis (Cic. Cat. I, 10), you will free

me of great fear; proelio abstinebat (I, 22, 11), refused battle (literally

refrained from battle)

.

135. Ablative of Source.

B TILE: The ahlative, usually without a preposition, is used with the parHr-

ciples natUS and ortus, to express parentage or rank.

Examples: amplissimo genera natus (IV, 12, 13), born of the highest

rank; sororem ex matre (natam) (I, 18, 16), his sister on his mother's

side.

136. Ablative of Material.

JRULE: The material of which anything is made is expressed by the dbUtr^

tive with ex, less often de.

Example: naves factae ex rdbore (III, 13, 5), the ships were made of

oak.

137. Ablative of Agent.

BULE: The agent of the passive voice is expressed by the ablativs

with ab.
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The agent is the person who performs the act. Compare the abla-

tive of means (143), and the dative of ag«^nt (118). Example: exerci-

tum ab Helvetiis pulsum (I, 7, 13), that his army had been routed by the

Helvetii.

138. Ablative of Cause.

RUjLE: Cause is expressed hy the ablative^ generally without a prepo-

witUrn,

Examples: gratia et largitione (I, 9, 5), because of Ms popularity and

lavish giving; quod sua victSria gloriarentur (1, 14, 11), that they boasted

(because) of their victory.

a. Cause is more frequently expressed by causa and the genitive

(99, a) ; by the accusative with ob, per, or propter ; and by de or ex with

the ablative. Examples: propter angustias (I, 9, 2), because of its nar-

rowness; qua de causa, (I, i, 11), and for this reason.

139. Ablative of Comparison.

MULE: With comparatives, **than** may he expressed by the ahlaUve,

Examples: luce sunt clariora tua consilia (Cic. Cat. I, 6), your

plans are clearer than day ; non amplius quinis aut senis milibus passuum

(1, 15, 14), not more than five or six miles (compare b).

This is not to be confused with the ablative of measure of difference

(148).

a. When quam is used for than, the two nouns compared are in the

same case. The ablative is generally used only when the first noun is

nominative or accusative, and when the sentence is negatived.

b. Plus, minus, amplius, and longius are often used instead of pliis

quam, etc. Example : quae amplius octingentae uno erant visae tem-

pore (V, 8, 19), of which more than 800 had been in sight at one time.

140. Ablative of Accompaniment.

BUI/Es Accompaniment is expressed hy the ablative with CUm.

Example: ut cum omnibus copiis exirent (I, 2, 4), to go out with all

their troops.

In military phrases cum is sometimes omitted.

Example: Caesar subsequebatur omnibus cdpiis (II, 19, 1), Caesar

foUowed with aU his troops.
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141. Descriptive Ablative.

RULE: The ablative modified by an adieeUve nwg ^38cHhe a per$on or

fhing hy naming some quality.

It may be used either attributively or predicatively. Compare the

descriptive genitive (lOo). Examples: homines inimico animo (I, 7,

1 5) , men of unfriendly disposition ; nondum bono animo viderentur (I,

6, 11), thsy did not yet seem (to be) well disposed {of a good spirit),

142. Ablative of Manner.

RULE: Manner is expressed by the ablative^ usually with either CUm
or a modifying adjective, rarely with both.

Examples: pars cum cruciatu necabatur (V, 45, 5), some were killed

with torture; magnis itineribus (1, 10, 8), by forced marches.

a. Ablative of Accordance.

RULE: In some common phrases the ablative means in accord'

anee with.

These are especially the following nouns, modified by either an ad-

jective or a genitive,—consuetudine, iure, iussu (iniussu), lege, moribus,

sententia, sponte, voluntate. Examples : iniussu suo (I, 19, 4), without

his orders', moribus suis (I, 4, 1), in accordance with their customs; su&
voluntate (I, 20, 11), in accordance with his wish.

b. Ablative of Attendant Circumstance.

RULE: Sometimes the ablative expresses situation or an attendant dr^

cumstance.

Usually it is impossible to distinguish clearly such an ablative from
the ordinary ablative of manner. Examples : imperio populi Roman!
(I, 18, 22), under the sovereignty of the Roman people; intervallo pedum
duoriun iungebat (IV, 17, 9), he joined at a distance apcH of two feet.

143. Ablative of Means.

RULE: The means or instrument by which a thing is done is expressed

by the ablative without a preposition.

Compare the ablative of the agent (137). Example: regnl cupidit&-

te inductus (I, 2, 2), influenced by the desire for royal power.
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o. Notice the ablative with the following words,—verbs and adjec-

tives of iilling (except planus, io6) ; fido, confido, trust in; niter, rely up-

on; lacesso (proelio), 'provoke {to battle) ;assuefactus, assuetus, accustomed

to ; fretus, relying upon. Examples : natura loci confidebant (III, 9, 1 2),

they trusiei in the nature of the country ; nullo ofQlcid assuefacti (IV, i , 1 7)

,

accustomed to no obedience.

144. Ablative of the Way.

BULE: The road or way hy which a person or thing goes is expressed hg

the ablative of means.

Examples: frflmento quod flumine Arari navibus subvexerat (I, 16,

5), the grain which he had brought up (by way of) the Saone ; eodem. itinere

contendit (I, 21, 8), ^ advanced by the same road.

145. Ablative with Special Deponent Verbs. The ablative is used

with utor, use, fruor, enjoy, fungor, perform, fulfill, potior, get posses-

sion of, vescor, eat, and their compounds.

This is an ablative of means, but is to be translated by a direct ob-

ject. Examples: eodem usi consilio (I, 5|9), adopting {having used)

the same plan; imperio potiri {1,2,Q), to get possession of the government.

146. Ablative with opus est. ivSvwv ^a4 >

BULE: The ablative of means is used with opus est and USUS est,

meaning there is need of,

•
' ' ''^ .'"-•

Example: Cafesari multis auxiliis opus est, Caesar needs many auxUi'

aries.

a. But if the thing needed is expressed by a neuter pronoun or ad-

jective it may be used as the subject, with opus as predicate noun.

Example: si quid opus esset (1, 34, 5), if he needed anything.

b. Sometimes the ablative neuter of the perfect passive participle is

used with opus est. Example: si opus facto esset (I, 42, 19), if there

should be need of action.

147. Ablative of Price.

BULE: With verbs of buying, setting, and the like, price is expressed

hy the ablative.

Compare the genitive of value, 105. Example: parvo pretid re-

dSmpta (I, 18, 9), bought up at a low price.
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148. Ablative of Degree of Difference.

RULE: The ablative is used with comparatives and words of similar

meaning to express the degree of difference.

Compare 139. Examples: nihilo minus (I, 5, 1), lit. less vy nothing,

= nevertheless; paucis ante diebus, (I, 18, 25), a few days before (lit. be-

fore by a few days) .

a. E6 . . . quo, in this construction, may be translated the . .the.

Example: eo gravius ferre quo minus merits accidissent (I, 14, 3), lit;

he endured them with more anger by that amount by which they had hap'

pened less deservedly, = he was the more angry the less deservedly they

had happened.

149. Ablative of Specification.

BULE: The ablative is used to express that In respect to which a state'

ment is true.

Examples', lingua inter se differunt (I, i, 3), they diff^f in language;

maior natu, older (greater in birth)

.

a. The ablative is used with dignus, worthy, and indignus, unworthy.

Example: ipsis indignum (V, 35, 11), unworthy of themselves.

150. Ablative Absolute.

RULE: A noun and a participle in the ablative may modify a
sentence as a subordinate clause would,

RULEi Two nouns, or a noun and an adjeciive^ m>ay stand in the

ablative absolute when the English would connect them "by the word
"being,**

The construction is called absolute because it does not depend syn-

tactically on anything in the sentence. It is used much more fre-

quently than the nominative absolute in English ; hence it should be
translated in some other way. It is always possible to translate by a

subordinate clause, but sometimes other translations are more conven-

ient. Notice the translations of the following examples: (translated

by active past participle) remotis equis proelium commisit (I, 25, 2),

having sent the horses away, he began the battle; (translated by preposi-

tional phrase) M Messala M. Pisone c6nsulibus (I, 2, 2), in the con-

sulship of, etc.; eo deprecatore (I, 9, 4), by his mediation; (translated by
subordinate clause) omnibus rebus comparatis diem dicunt (I, 6, 13),
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when everything was ready they set a day ; S&quai^s invitis ire n6n pote-

rant (I, 9, 1), if the Sequani should refuse they could not go; monte occu-

pato nostrds exspectabat (I, 22, 11), though he had occupied the mountain

he waited for our men; (translated by coordinate clause) locis superiori-

bus occupalis .... conantur (1, 10, 12), they occupied advantageous posi-

tions and tried, etc.

151. Place in Which.

JB JJLiE: Place in which is regularly expressed by the ablative with in.

Compare 131 and 134, a. Example : in eOrum finibus bellum gerunt

(1, 1, 13), they fight in their territory.

a, RULE: Names of towns and small islands stand in the locative

(IS, b; 16, b) if they are singular nouns of the first and second declensions;

otherwise in the ablative without a preposition.

The locatives domi, at home, and riiri, in the country, are also in regu-

lar use. Examples: Samarobrivae (V, 24, 1), at Samarobriva; domi
largiter posse (I, 18, 13), he had great influence- at home.

b, HTJJjM: No preposition is regularly used with loco, locis, parte,

partibus when accompanied by an adjective or an equivalent genitive; or

with any noun modified by totUS.

Examples: non nullis locis transitur (I, 6, 8), is crossed in several

places; vulgo totis castris (I, 39, 17), everyv)here throughout the entire

camp.

c, Latin often uses some other construction where the English would

lead one to expect the construction of place in which. So ab and ex

are used to express position ; and the ablative of means is often used in-

stead of the ablative with in if the construction is at all appropriate.

Examples: una ex parte (I, 2, 7), on one side; cotidianis proeliis conten-

dunt (I, 1, 12), they contend in {by means of) daily battles ; TaQrs^oria. tene-

bat (I, 7, 12), he held in (by means of) memory.

152. Ablative of Time.

SULE: Time at or within which is expressed by the ablative without a

preposition.

Compare the accusative of time (130). Examples: eo tempore (I,

3, 14), at that time; id quod ipsi diebus viginti aegerrime confecerant (I,

13, 4), a thing which they had barely accomplished in{within) twenty days.

a. The ablative rarely denotes duration of time. Example: ea tdta

nocte ierunt (I, 26, 13), they marched during that whole night.
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CASES WITH PREPOSITIONS

153. Ablative. The following prepositions govern the ablative: ab,

absque, coram, cum, de, ex, prae, pro, sine, tenus.

a. The forms ab and ex must be used before words beginning with a

vowel or h. It is always safe to use a and e before words beginning

with a consonant, though ab and ex are often found.

h. Cum is enclitic with the personal and reflexive pronouns, and usu-

ally with the relative and interrogative.

1 54. Accusative or Ablative. In and sub with the accusative imply

motion from outside into and under, respectively. Subter and super

sometimes govern the ablative.

155. Accusative. All other prepositions govern the accusative.

156. PREDICATE AND ATTRIBUTIVE ADJECTIVES

A predicate adjective is connected with its noun by some part of the

verb sum or a verb of similar meaning (see 95, a) ; as, flumen est latum,

the river is wide. An attributive adjective modifies its noun without

such a connecting verb ; as, flumen latum, the wide river.

157. AGREEMENT OF ADJECTIVES

RULE: Adjectives (including participles and adjective pronouns)

agree with their nouns in gender ^ number, and case.

Examples : homo bonus, a good man; mulieri bonae, to a good woman

;

bellorum magnorimi , of great wars,

a. An adjective which belongs in sense to two or more nouns,

—

1. If attributive, regularly agrees with the nearest noun. Exam-
ples : vir bonus et mulier, a good man and woman; bella et victoriae mag-
nae, great wars and victories.

2. If predicative, regularly agrees with all the nouns, and must,

therefore, be plural. If the nouns are of the same gender the adjective

usually takes that gender; otherwise it is neuter unless one or more of

the nouns denote things with life, when the adjective is usually mascu-
line rather than feminine, feminine rather than neuter. But the ad-
jective may be neuter under almost any circumstances. Examples:
homines et mores sunt boni, the men and their characters are good; ho-
mines et arma sunt magni, the men and their arms are large; montes et

flumina sunt magna, the mountains and rivers are large.
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158. ADJECTIVES USED SUBSTANTIVELY

Adjectives are rarely used as substantives in the singular, more com-
monly in the plural. The masculine is used in all cases in the sense of

man or men, and the feminine in the sense of woman or women. The
neuter is used in the sense of thing or things, and commonly only in the

nominative and accusative because they are the only cases in which

masculine and neuter forms can be distinguished. But the genitive

singular neuter is common as the partitive genitive (loi, a). Exam-
ples: multi, many men ; multorum, of many men; multae, many women;
multarum, of many women; multa, many things; multarum rerum, of

many things,

159. ADJECTIVES FOR ADVERBS

Some adjectives are commonly used where the English idiom sug-

gests the use of adverbs, chiefly when they modify the subject or object.

Examples: invitiis venit, lit. he came unwilling, = he came unwillingly

or he was unwilling to come
;
primus venit, lit. he the first came, = he came

first, or he was the first to come.

160. ADJECTIVES WITH PARTITIVE MEANING

Some adjectives mean only a part of an object. The most common
of these are, imus, inflmus, the bottom of; medius, the middle of; sum-
mus, the top of ;

primus, the first part of; extremus, the last part of; reli-

quus, the rest of. Examples: in coUe medio (I, 24, 3), on the middle of

{half way up) the slope; suminus mons (I, 22, 1), the top of the mountain;

pTimsLnocte {1,2*7,12), in the first part of the night; multo die, late in the

day.

161. COMPARATIVES AND SUPERLATIVES

Comparatives and superlatives of both adjectives and adverbs are

usually to be translated by the corresponding English forms ; but the

comparative is sometimes to be translated by quite, rather, somewhat,

or ioo, the superlative by 2?er?/. Examples: diuturniorem impunitatem

(I, 14, 15), quite long immunity ; cu-pidius insecuti (I, 15, 5), following too

eagerly ;jiionte lura altissimo (I, 2, 9), by the very high mountain Jura.

a. The superlative is often strengthened by quam, with or without

a form of possum. Examples: quam maximum nimierum (I, 3, 3),

quam maximum potest nimierum (I, 7, 4), as great a number as possible,

or the greatest possible number.
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162. PERSONAL PRONOUNS

A personal pronoun (51) is rarely used as the subject of a finite verb
except for emphasis or contrast. Example : ego maned, tu abis, / re-

main, you go.

a. The plural of the first person is more often used for the singular

than in English. The plural of the second person is not used for the

singular, as is done in English. Example: uti supra demonstravimus

(II, 1, 1), as 7 (lit. we) have said before.

REFLEXIVE PRONOUNS

163. GENERAL RULE: Beflexive pronouns refer to the suhieet of

the clause or sentence in which they stand.

They correspond to myself, himself, etc., in such sentences as / 'praise

myself, he praises himself. This use of myself, etc., must not be con-

fused with the use in such sentences as I myself praise him, where my'
self emphasizes / and is in apposition with it. The latter use corre-

sponds to the Latin intensive pronoun (172). The reflexive of the

third person has two uses.

164. The Direct Reflexive.

RULES Sui and SUUS are used In every hind of sentence or clause

to refer to the subject of the clause in which they stand.

Example : eum video qui se laudat, / see the man who praises himself,

165. The Indirect Reflexive.

RULE: In a subordinate clause which expresses the thought of the

principal subject sui and suus are also used to refer to the principal

subject instead of the subject of the clause in which they stand.

This is especially important in indirect discourse (271) where the

whole indirect discourse expresses the thought of the speaker, and con-

sequently every pronoun referring to the speaker is regularly some
form of sui or suus. Example: Caesar dicit me se laudavisse, Caesar

says that I praised him (Caesar).

166. The Reciprocal Expression. The reflexive pronouns are used
with inter to express the reciprocal idea, one another, each other. Ex-
amples : inter nos laudamus, we praise one another or each other; obsidSs

uti inter sese dent (I, 9, 10), that they give hostages to each other.
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POSSESSIVE PRONOUNS

167. The possessive pronouns (or adjectives) are rarely expressed

except for clearness or contrast. Example : Caesar exercitum duxit,

Caesar led (his) army.

a. Suus is the adjective of the reflexive pronoun sul, and is used in

the same way. See 164 and 165.

DEMONSTRATIVE PRONOUNS

168. Hie refers to something near the speaker, and is sometimes
called the demonstrative of the first person. Example : hie liber, this

hook (near me).

169. Iste refers to something near the person spoken to, and is some-
times called the demonstrative of the second person. Example: iste

liber, that book (near you). When used of an opponent it often implies

contempt.

170. Ille refers to something more remote from the speaker or person

spoken to, and is often called the demonstrative of the third person.

Example: ille liber, that book (yonder).

o. Ille and luc are often used in the sense of the former, the latter.

Hie is usually the latter, as referring to the niearer of two things men-
tioned ; but it may be the former if the former object is more important

and therefore nearer in thought.

171. Is is the weakest of the demonstratives and the one most used

as the personal pronoun of the third person, or to refer without empha-
sis to something just mentioned, or as the antecedent of a relative.

a. When is is used substantively it is translated by a personal pro-

noun; when used as an adjective, by this or that; when used as the an-

tecedent of a relative it is translated in various ways,

—

the man, a man,

such a man, that, etc.

THE INTENSIVE PRONOUN

172. Ipse emphasizes the noun with which it agrees. It is usually

translated by self, and is not to be confused with the reflexive pro-

nouns. Examples : ipse Caesar eum laudat, Caesar himself praises himi

ipse Caesar se laudat, Caesar himself praises himself.
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a. Ipse is often used to strengthen a possessive pronoun. It then

stands in the genitive to agree with the genitive impKed in the possess-

ive. Examples : meus ipsius liber, my own hook {the book of me myself) ;

vester ipsorum liber, your own book {the book of you yourselves)

.

THE RELATIVE PRONOUN

!73. BULE: A relative pronoun agrees with Us antecedent in gender

and number, hut its case depends on its construction in its own clause.

If it is used as subject the verb agrees in person with the antecedent.

If the relative has two or more antecedents it follows the same rules of

agreement as predicate adjectives (157, a, 2). The relative is never

omitted. Examples: Caesar, quern laudo, Caesar, whom I praise; ego,

qui eum laudo, /, who praise him ; Caesar et Cicero, qui me laudant, Cae-

sar and Cicero, who praise me.

a. Coordinate Relative. It is often necessary to translate a rela-

tive by a coordinating conjunction {and, hut, etc.) and a personal or

demonstrative pronoun. Example: relinquebatur una via, qua ire

non poterant (I, 9, 1), there was left only one way, and by it they could

not go. Latin is fond of letting a relative stand at the beginning of an
entirely new sentence, with its antecedent in the preceding sentence.

It is then usually best translated by a personal or demonstrative pro-

noun. Example: qui (I, 15, 5), they.

INDEFINITE PRONOUNS

174. STTLE: Quis, anyone, is the indefinite commonly used after si>

nisi, ne, and num.

Example : si quis laudat, if anyone praises,

175. BULE: Aliquis (aliqui) is the indefinite commonly used in affirm^'

ative sentences to mean some one, some, etc.

Example : aliquis dicat, so7ne one may say,

176. Quispiam has almost exactly the same meaning as aliquis, but

is rare. Example : quispiam dicat, some one may say.

177. BULE: Quisquam and ullus are the indefinites commonly used

in negative sentences (except toith nc>, and in questions implying a negative,

to mean any, anyone, etc.

Examples; neque quemquam laudo, n,OT do I praise anyone; ctir

quisquam iudicaret (I, 40, 6), why should anyone suppose?
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178. NesciS quis (nescid qtrO> originally meaning / know not who^ is

often used in a sense very much like that of aliquiS| but with even more
indefiniteness. Example : nescio quis laudat, some one or other praises.

AGREEMENT OF VERB AND SUBJECT

179. RULE: A finite verb agrees toiih Us subject in person and
number.

In the compound tenses the participle agrees with the subject in

gender. Examples: Caesar laudatus est, Caesar was praised; mulierSs

laudatae sunt, the women were praised.

a. But the verb sometimes agrees with the meaning of the subject

rather than its grammatical form. Thus a singular collective noun
sometimes has a plural verb, and a neuter noun a masculine participle

in agreement. Examples: multitudo venerunt, a great number came;

duo milia occisi sunt, two thousand were killed.

180. If there are two or more subjects, the verb is usually plural.

In the compound tenses of the passive the participle follows the rule

given for predicate adjectives (i57, «, 2). If the subjects differ in per-

son the first person is preferred to the second and the second to the

third. Examples : homo et mulier occisi sunt, the man and the woman
were killed; ego et tu venimus, you and I came.

a. The verb may agree with the nearest subject, especially if the

verb stands first or after the first subject. It regularly does so if the

subjects are connected by conjunctions meaning or or nor. Example:
Caesar venit et Labienus, Caesar and Labienus came; neque Caesar ne-

que Labienus venit, neither Caesar nor Labienus came; filia atque unus

e filiis captus est (I, 26, 11), his daughter and one of his sons were taken.

b. If the two or more subjects are thought of as forming a single

whole, the verb is singular. Example: Matrona et Sequana dividit

(I, 1,5), the Marne and Seine separate (they make one boundary line)

.

THE VOICES

181. The voices have the same meanings and uses as in English.

An intransitive verb can not be used in the passive except imperson-

ally. Examples : laudat, he praises; laudatur, he is praised; ei creditor

(X15, d) lit. it is believed to him = he is believed.
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THE MODES

182. The Latin verb has three modes,—the indicative, the subjunc-

tive and the imperative. The name mode is appUed to them because

they indicate the manner in which the action of the verb is spoken of;

for example, as a fact, as wished, as willed.

183. The Indicative speaks of the action as a fact, either stating a

fact or asking a question about a fact. Examples: laudat, he praises;

non laudat, he does not praise; laudatne? does he praise?

184. The Subjunctive has three classes of meanings, some of which

may be further subdivided.

a. The Subjunctive of Desire. Both in independent sentences and
in dependent clauses the subjunctive may express will (then called

volitive) or wish (then called optative). Examples: laudet, let him

praise or may he praise ; impero ut laudet, / command that he praise,

i. e., / give the command "let him praise."

b. The Subjunctive of Contingent Futurity. Both in independent

sentences and in dependent clauses the subjunctive may express what
would take place under some condition, either expressed or implied,

or, very seldom, it may express what may possibly take place. The
latter use is the potential. Examples: laudet, he would praise (if there

should be reason) ; is est qui laudet, he is a man who would praise.

c. The Subjunctive of Fact. Only in dependent clauses the sub-

junctive may express certainty and be translated like the indicative.

Example: laudatur cum laudet, he is praised because he praises.

Compare laudatur quod- laudat, he is praised because he praises.

185. The Imperative is used only in independent sentences. It ex-

presses a command. Example : lauda, praise {thou) ; desilite (IV, 25f

11), jump down.

OTHER VERBAL FORMS

186. The Infinitive is not, strictly speaking, a mode, but a verbal

noun. It is, however, used as a mode in certain kinds of dependent

clauses. Example: dicit Caesarem laudarl, he says that Caesar it

praised.
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187. Verbal Nouns and Adjectives. The gerund and the supine are

verbal nouns; the gerundive and the participles are verbal adjectives.

None of these can form clauses in Latin, though they are often best

translated into English by clauses.

THE NEGATIVES

188. There are two kinds of negatives in Latin.

a. UTILE: Non^ noty and neque, and not^ nor, are used to negative

statements and questions.

That is, they are used with the indicative, the subjunctive of con-

tingent futurity (184, 5), the subjunctive of fact (184, c), and the infin-

itive. Examples: non laudat, he does not praise; non laudet, he would
not praise ; nonne laudat? does he not praisef

h. BULE: Ne, not, and neve, and not, nor, are used to negative the

subjunctive of desire (184, a).

But ne . . . quidem, not even, is used in statements. Examples: n6
laudet, let him not praise, or may he not praise: ne laudat quidem, hs

does not even praise.

THE TENSES

189. The tense of a verb tells either one or both of two things: (1)

the time of the action, whether past, present, or future; and (2) the

stage of progress of the action at that time, whether already completed,

still going on, or about to take place. For example, the following

forms are all past, and yet express different things : laudavit, he praised

simply puts the action in the past ; laudaverat, he had praised, means
that the action was already completed in the past time ; laudabat, he

was praising, means that the action was going on in the past time ; and
laudaturus erat, he was going to praise, means that in the past time the

action was on the point of taking place. Latin is much more accurate

in its use of tenses than English is.

THE TENSES OF THE INDICATIVE

190. The Present regularly puts the action in the present time and
corresponds to all the forms of the EngUsh present. Example : laudat,

?ie praises (simple), he is praising (progressive), he does praise (em-

phatic).
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a. The historical present speaks of a past fact as if it were present,

in order to put it vividly before the mind. It is much more common
in Latin than in English, and therefore should usually be traiislated

by a past. Example : oppida sua omnia incendunt (I, 5, 3), they burned

(burn) all their towns.

b. With such expressions as iam diu, iam pridem, for a long time,

multos annos, for many years, the Latin present is to be translated by
the English present perfect. Example: multos annos te moneo,

/

have been warning you for many years. There are really two ideas, '' I

have been in the past" and "I still am." English expresses one of

them; Latin, like French and German, expresses the other.

c. For the present with dum, etc., see 234, a.

191. The Imperfect puts the action in the past and represents it as

going on at that time. See 189. Example; laudabat, he was praising.

a. The imperfect is often used of repeated past action ; as laudabat,

he used to praise, or he kept praising. It is less often used of attempted

past action; as laudabat, he tried to praise.

b. With the expressions mentioned in 190, 6, the imperfect is to be

translated by the English past perfect. Example: multos annos tS

monebam, I had been warning you for many years.

192. The Future puts the action in the future time and corresponds

to the English future. See 199. Example: laudabo, / shall or will

praise, or be praising.

193. The Perfect has two uses.

I. The present (or definite) perfect corresponds to the English pres-

ent perfect with have. It represents the action as completed at the

present time. Example : laudavi, / have praised,

a. This perfect is often nearly equivalent to a present. For exam-
ple, veni, / have come, is nearly equivalent to / am here. A few per-

fects are regularly translated by presen'ts ; especially novi, cognovi, /

know (literally / have found out), and consuevi, / am accustomed (liter-

ally I have become accustomed). Cf. the English, 'Tve got it," for "1

have it."
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II. The historical (or indefinite) perfect simply puts the action in

the past, without telling anything about the stage of progress (189) at

that time. It corresponds to the English past tense. Example: lau-

davi, I praised.

1 94. The Pluperfect describes the action as already completed in the

past, or puts it at a time before another past point of time. See 189.

Example : laud&veram, I had 'praised.

a. The pluperfect of the verbs mentioned in 193, 1, a, are nearly

equivalent to imperfects. Examples: vfineram, / had come, i. e., / was

</iere; nSveram, I A^/iezy ; consueveram, / was accustomed.

195. The Future Perfect represents the action as completed in fu-

ture time, or as to take place before some future point of time. See

199. Example : laudHvero, / shall or will have praised.

a. The future perfects of the verbs mentioned in 193, 1, a, are near-

ly equivalent to futures. Examples: vener6> I shall have come, i.e.,

/ shall be there; noverd, / shall know} cSnsuevero, / shall be accustomed.

196. The Active Periphrastic (75) Tenses represent the action as

about to take place in a time future to the time of the tense of sum.
Examples: laudatflrus est, he is about to praise; laudaturus erat, he was

about to praise ; laudaturus erit, he will be about to praise.

INDICATIVE TENSES IN NARRATION

197. In telling of past events the indicative tenses used are the his-

torical perfect (or the equivalent historical present), the imperfect, the

pluperfect, and occasionally the imperfect periphrastic. The perfect

is the narrating tense in which the successive main events of the story

are told. The other tenses are the descriptive tenses in which the de-

tails which surround the main events are told. See 189.

' For example, suppose one wished to begin a story with the following

points. *' The Helvetii lived in a small country ; they planned to leave

;

Caesar went to Gaul." Told in that way all the verbs would be per-

fects; but the story is badly told. One would certainly pick out some
chief event or events and group the others about them ; and whatever

events he so picked out would be expressed by the perfect, while the

rest would be imperfect and pluperfect. He might begin in this way,

"The Helvetii, who lived
,
planned But Caesar

went " Then planned and went are perfects, each being
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thought of as a separate step in the story ; but lived is thought of as

subordinate detail, telling something that was going on at the time of

the main event, planned, and must be imperfect in Latin, though

English uses the simple past tense. Or he might prefer to begin in

this way, "The Helvetii, who lived , had planned

But Caesar went." Then went is thought of as the first main event,

and is the only perfect; lived is still imperfect; but had planned is

thought of as a subordinate detail, giving something which had hap-

pened before the went and which led up to it, and is, therefore, a

pluperfect.

198. The chief events, thus expressed by perfects, are usually made
the principal, or independent clauses; and the subordinate details,

thus expressed in imperfects and pluperfects, are usually made the

subordinate, or dependent clauses. Therefore the following principle

is a good one to follow unless there appears a clear reason for violat-

ing it:

MULE: In a narrative of past events the independent chiuses generaUy

use the perfect, the dependent clauses generally use the imperfect and plu-

perfect,

a. But there are dependent indicative clauses in which this princi-

ple does not hold. The following are the most important.

1. After postquam, ubi, etc. (see 237), the perfect or historical pres-

ent is regularly used. See also 235, a, and 236, a.

2. After dum, while (see 234, a) the present is regularly used.

THE FUTURE AND FUTURE PERFECT

199. Latin is very accurate in the use of the future and future per-

fect, while English is very inaccurate. In many subordinate clauses

English uses the present for the future or the future perfect, while Lat-

in uses the tenses required by the meanings. For an example see 256.

THE TENSES OF THE SUBJUNCTIVE

200. The tenses of the subjunctive have two sets of meanings.

a. When the subjunctive has the same meaning as the indicative

(184, c), the tenses of the subjunctive mean the same as the corre-

sponding indicative tenses.
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b. When the subjunctive has one of its other meanings (184, a, 6),

the time denoted by the tenses is future to that denoted by the corre-

sponding indicative tenses. Examples: laudet, let him praise, is a

command to praise in the future ; imperavit ut laudaret, he commanded
that he praise, is a past command, to be carried into effect after the

time of commanding.

201. The following table shows the meanings of the subjunctive

tenses.

Present = present or future

Imperfect = imperfect or future to a past

Perfect = perfect or future perfect

Pluperfect = pluperfect or future perfect to a past

a. Some tenses have developed special meanings in certain con-

structions. See 221,226, 254.

b. Any tense of the subjunctive may thus refer to the future. But
where the meaning would be doubtful and it is necessary to express the

future clearly, the periphrastic tenses are used. So rogo quid facias

regularly means / ask what you are doing, and would not be understood

to mean / ask whai you will do. Therefore the latter meaning must be

expressed by rogo qmd facturixs sis.

THE SUBJUNCTIVE TENSES IN DEPENDENCE

202. When a subjunctive clause depends on some other clause, a

little knowledge of the real meaning of the English will enable one to

use the right tense, just as in the indicative. When the tenses mean
the same as those of the indicative they will be used in the same way
(197, 198). When they have the future set of meanings, it will be

found that a present or perfect is usually required after a tense of pres-

ent or future meaning, and the imperfect and pluperfect after one of

past meaning. For example : / come, or / shall come, that I may praise,

laudem ; I came that I might praise, laudarem. In the subjunctive the

usage is more regular than in the indicative, so that the convenient but

not very accurate rule, called the rule of sequence of tenses, can be fol-

lowed.

BULB: In dependent 8uh)unettve clauses principal tenses follow

principal^ and historical follow historical.
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203. Principal tenses are those which have to do with the present

and future, historical are those which have to do with the past. The
following table of examples shows which are the principal and which

the historical tenses of both indicative and subjunctive.

Principal Tenses

INDICATIVE

Present rogo,

/ ask

Future rogabo, Perfect

/ shall ask

Present perfect rogavi,

/ have asked

Future perfect rogavero,

/ shall have asked

Historical Tenses

Imperfect rogabam, Imperfect

/ was asking

Historical perf. rogavi, Pluperfect

/ asked _
Pluperfect rogaveram,

/ had asked

SUBJUNCTIVE
Present quid faciat,

what he is doing

quid fecerit,

what he has done (or

did)

quid faceret,

what he was doing

quid fecisset,

what he had done

a. Notice that the perfect subjunctive, even when it means past

time, is called a principal tense.

204. Exceptions to Rule of Sequence. Two special points must be
mentioned, not hard to understand if one remembers that this rule

tells only how the natural meanings of the tenses make them depend
on each other.

a. An exception may occur whenever the meaning of the sentence

makes it natural. Still, Latin k not fond of these exceptions, and if

exceptional tenses must be used it is better to use an indicative con-

struction instead of a subjunctive, when there is a choice. For exam-
ple, if the sentence, he marched around because the mountains are high,

is to be put into Latin, cum sint would be an exception to sequence and

it is better to use the indicative construction quod sunt.

The most common exceptions are in result clauses, where a perfect

subjunctive sometimes follows a perfect indicative. Example: tem-
poris tanta fuit exiguitas, ut tempus d^fuerit (II, 21, 9), so short was the

time that there was no opportunity.
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b. A subjunctive following an historical present may be either

principal or historical, for it may either keep up the liveliness of the

present or behave as if the perfect had been used. Examples: diem
dicunt qua die conveniant (I, 6, 14), they appoint a day on which they are

to assemble; omne frumentum comburunt ut paratiores ad pericula sub-

eunda essent (I, 5, 5), they burned all the grain that they might be more
ready to undergo danger.

TENSES OF INFINITIVES AND PARTICIPLES

205. HULE: The time denoted by infinitives and participles is relative to

the tenses of the verbs on which they depend.

That is, a present infinitive or participle expresses action as going on
at the time of the main verb, whether that is present, future, or past ; a
future expresses action as future to the time of the main verb ; and a
perfect expresses action as completed at the time of the main verb.

The following table gives examples of the infinitive. The tense mean-
ings of the participles are the same.

(Uco eum laudare laudaturum esse laudavisse

lit. him to be praising to be about to praise to have praised

I say that he is praising will praise has praised, or
praised

dicam eum,

/ shall say that he is praising will praise has praised, or
praised

dizi eum,
/ said that he was praising would praise had praised

a. With such perfects as debui, licuit, oportuit, potui, Latin cor-

rectly uses the present infinitive, though English illogically says ought

to have, etc. Example : laudare potui lit. / was able to praise, = I could

have praised.

b. Some verbs lack the supine stem and therefore have no future

active infinitive. The future passive infinitive which is given in the

paradigms is rarely used. In both cases the place of the future infini-

tive is taken by fore (futurum esse) ut, it will (would) be that, with the

present or imperfect subjunctive. Examples : dicit fore ut timeat, lit.

he says that it will be that he fears, - ^ says that he will fear; dixit fore ut

laudaretur, lit. he said that it would be that V was praised, = he said

that he would be praised.
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STATEMENTS

206. The Indicative is used to state facts. Examples: Caesar v§nit,

Caesar came; Caesar non veniet, Caesar will not come.

207. The Subjunctive of Contingent Futurity (184, h) is used to state

what would take place under some condition. The condition is usual-

ly, but not always, expressed. This kind of statement is the conclu-

sion of the conditional sentences in 254 and 257. For the peculiar use

of tenses see those paragraphs. In many grammars this use of the

subjunctive is called potential. Examples: Caesar veniat, Caesar

would come; Caesar non venisset, Caesar would not have come; velim,

/ should like.

208. The Potential Subjunctive (184, h) is sometimes used to state

Y/hat may or can happen. It is very rarely used except where a nega-

tive is expressed or implied and in the phrase aliquis dicat, some one

may say. In an independent sentence the student should always ex-

press may, might, can, could, by such words as possum and licet. Ex-
ample: nemo dubitet, but usually nemo dubitare potest, no one car^

doubt,

QUESTIONS

USE OF MODES

209. The indicative, the subjunctive of contingent futurity, and,

rarely, the potential subjunctive, are used in questions with precisely

the same meanings as in statements (206-208). Examples: quis veniet?

who will come? quis veniat? who would come? quis dubitet? who can doubt

(implying that no one can)f

210. A Deliberative Question is one that asks for an expression of

some one's will. The answer, if any, is a command. This kind of

question is asked by the subjunctive. Example: quid faciam? what

shall I do? what am I to do?

a. Under deliberative questions are usually classed those subjunc-

tive questions which ask why one should do something or what one

should do. Example : cur dubitem? why should I doubt?

21 1. A rhetorical question is one which is used for rhetorical effect

and which expects no answer. Any of the above questions may be

either rhetorical or real. The rhetorical character of the question has

no effect on the mode.
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INTRODUCTORY WORDS
212. Questions which can not be answered by yes or no are intro-

duced in Latin, as in English, by an interrogative pronoun, adjective,

or adverb. Examples: quis venit? who earned qualis est? what sort cf

man is he? ubi est? where is he?

213. HTJliB: Questions which can "be answered by yes or no are usudU'

Iff9 but not always, introduced hy an interrogative particle.

In written English the interrogation point and usually the order of

words show that a sentence is a question. The Romans had no inter-

rogation point, and the order of words was free, so that an introduc-

tory particle was usually necessary.

a, JRULE: When the question a^ks for information, without suggest^

ing the answer, the enclitic -ne is added to the first word.

The first word is regularly the verb, unless some other word is put
first for emphasis. Examples: scribitne epistulam? is he writing a let-

ter? epistulamne scribit? is it a letter that he is writing?

6. RULE: When the form of the question suggests the answer yes,

the interrogative particle is nonne.

Example : nonne epistulam scribit? is he not writing a letter?

c, RULE: When the form of the question suggests the answer no, the

interrogative-particle is num.

Example : num epistulam scribit? he is not writing a letter, is het

DOUBLE QUESTIONS

214. Double questions ask which of two or more possibilities is true.

Utrum may stand at the beginning not to be translated, but as a mere
warning that a double question is to follow; or -ne may be added to the

first word; or no introductory word may be used, as always in English.

The or is expressed by an ; or not is annon. Examples : utrum pugna-

vit an fugit? pugnavitne an fugit? pugnavit an fugit? did he fight or run

away? pugnavit annon? did he fight or not?

ANSWERS

215. Latin has no words answering exactly to yes and no. It often

replies by repeating the verb as a statement ; or it may use ita, sanS,

etc , for yes, non, minime, etc., for no. Example: epistulamne scribit?

scribit, yes ; non scribit, no.
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COMMANDS AND PROHIBITIONS

216. These are expressions of will, for which the appropriate modes
are the subjunctive of desire (184, a) and the imperative (185). The
negative with the subjunctive is ne (188, b).

217. JRULE: An Exhortation is a command or prohihition in the first

person plural of the present subjunctive.

Examples: laudemus, let us praise; ne eamus, let us not go.

218. RULE: A Command in the second person is expressed hy the

imperative.

The future imperative is seldom used unless the verb used has no
present. Examples : venite, come (ye) ; memento, remember.

2! 9. RULE: A Prohihition (Negative Command) in the second person

is usually expressed hy noli, nollte, he untoillingy and the present infinitive*

A prohibition is less often expressed by cave (with or without nS),

take care, and the present subjunctive ; or by ne and the perfect sub-

junctive. Examples: noli dubitare, do not doubt; less often cave (ne)

dubites, or ne dubitaveris.

220. RULE: A Command or Prohihition in the third person is regw
larly expressed hy the third person of the present subjunctive.

Examples: eat, let him go; ne veniant, let them not come.

WISHES

221. Wishes are regularly expressed by the subjunctive of desire

(184, a) and are usually introduced by utinam (not to be translated).

a, RULE: A wish for something in the future is expressed hy the

present subjunctive^ with or without utinam.

Example: (utinam) adsit, may he be here]

b, RULE: A wish for something at the present time is expressed by

the imperfect subjunctive with utinam.

c, RULE: A wish for something in the past is expressed by the plw
perfect subjunctive with utinam-

Both of these express a wish, or rather a regret, for something unat-

tainable. Examples: utinam adesset, would that he were here] utinam
afiuisset, would that he had been here*
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COORDINATE CLAUSES

222. A coordinate clause is connected with another clause by means
of a coordinating conjunction. The coordinating conjunctions are such

as mean and, but, or, for, and the like. They are used exactly as in

Enghsh.

DEPENDENT CLAUSES

223. Dependent clauses are those which are attached to other claus-

es by a relative or interrogative pronoun or adverb, or by a subordinat-

ing conjunction. Subordinating conjunctions are such as mean if, be-

cause, although, when, after, before, in order that, so that, and the Uke.

Neither the relatives nor any of the conjunctions have in themselves

any efifect on the mode of the verb in the dependent clause ; but that

clause may contain the indicative or the subjunctive with any of its

meanings (184, a-c).

Dependent clauses are classified according to their meaning and use

in the following groups: purpose clauses (225), result clauses (226),

substantive clauses of desire (substantive purpose) (228), substantive

clauses of result or fact (229), relative clauses of characteristic (230),

determining relative clauses (231), parenthetical relative clauses (232),

temporal clauses (233-242), causal clauses (243-245), adversative (con-

cessive) clauses (246, 247), substantive quod clauses (248), conditional

clauses (249-259), clauses of proviso (260), clauses of comparison (261),

indirect questions (262-264), indirect discourse (265-273), attracted

dauses (274), infinitive clauses (277-280).

PURPOSE AND RESULT CLAUSES

224. The subjunctive of desire (184, a) is used in purpose clauses,

the subjunctive of fact (184, c) in result clauses. This explains the

difference in negatives (188), and on the other hand the presence of a

negative determines the kind of clause. In the ut clauses, or when
an English clause is to be translated into Latin, the only test is the

meaning : if any feeling of will or intention is implied, the clause is one

of purpose; otherwise, of result.

PURPOSE CLAUSES

225. BULEf Purpose may he expressed by the subjunctive with ut, n§,

quo, or a relative.
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The infinitive, common in English, is never to be used. For the so-

called substantive clause of purpose, see 228. The connecting words

are used as follows

:

a. In affirmative clauses

:

1. If the principal clause contains a noun which can conveniently

be used as an antecedent, a relative pronoun or adverb is commonly
used. Example: homines misit qui vid§rent, he sent men to see, h't.

who were to see.

2. If the purpose clause contains an adjective or adverb in the com-
parative degree, quo is used. Example : venit quo facilius videret, he

came that he might se6 more easily, lit. by which the more easily he

might see,

3. Otherwise, and most commonly, the conjunction ut is used.

Example : venit ut videret, he came to see, that he might see, or in order

to see ; venit ut videat, he comes to see.

b. In negative clauses the conjunction ne is always used. Exam-
ple: hoc fecit ne quis (not ut nemo) videret, he did this that no one

might see, or to keep anyone from seeing.

RESULT CLAUSES

226. BTTLE: Beault is expressed hy the subjunctive toOh Ut or Ut ndn.

For the so-called relative clause of result see 230, a. For the sub-

stantive clause of result see 229. Examples: mons impendebat, ut

perpauci prohibere possent (I, 6, 4), a mountain overhung, so that a very

few could easily check; incredibil! lenitate, ita ut i^dicari n6n possit

(1, 12, 2), of extraordinary sluggishness, so that it can not be determined;

tarn fortis est ut pugnet, he is so brave that he would fight, or as to fight,
.

or that he fights.

SUBSTANTIVE CLAUSES OF DESIRE (PURPOSE) AND OF RESULT

227. These clauses differ from clauses of purpose and result in that

they are used like nouns, either as the object of a transitive verb, or as

the subject of the passive, or in apposition with a noun or neuter pro-

noun.

They are also called complementary clauses, because they serve to

complement (complete) the meaning of such expressions as / command,
I hinder, the result is.
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There is the same difference between substantive clauses of desire

(purpose) and substantive clauses of result as between purpose clauses

and result clauses, and they are to be distinguished in the same way
(224).

SUBSTANTIVE CLAUSES OF DESIRE (PURPOSE)

228. These clauses all consist of the subjunctive of.desire (184,0)

introduced by a conjunction. As the subjunctive of desire is divided

into the volitive (expressing will) and the optative (expressing wish),

some grammars divide these clauses into substantive volitive clauses and
substantive optative clauses. The older name, substantive purpose

clauses, is not good, because they do not really express purpose. For

example : impero ut eas, / command you to go, does not mean / com"

mand in order that you may go, but rather / give the command "go'\

a. BULE: Most verba expressing any form of desire, or of attempt to

carry out a desire^ may take the subjunctive toith Ut or n§.

Such are verbs meaning accomplish (when the subject is a conscious

agent), command, permit, persuade, request, resolve, strive, urge, wish,

and the like.

But after most of these verbs the infinitive may be used instead,

and it always is used after iubed, command, Conor, attempt, patior,

sin5, permit. See 280, a. Ut is often omitted after verbs of asking,

commanding, and wishing, especially after vol6. The subjunctive,

usually without ut, is often used with oportet, it is right, and licet,

it is permitted; but see 276. Examples: civitati persuasit ut exirent

(I, 2, 3), he persuaded the citizens to leave; civitati persuasit ne exirent,

he persuaded the citizens not to leave ; oportet eat, he ought to go ; ei licet

eat, he may go; obsides uti dent perficit (1, 9, 11), he causes them to give

hostages.

b, BULE: Verbs expressing fear take the subjunctive wi^ ne mean»

ing fhaty or ut m,eaning that not.

But ne non, that not, is often used instead of ut. Examples: timed

ne veniatj / fear that he will come (originally timed : ne veniat, / am
afraid : let him, or may he, not come) ; timeo ut (or ne non) veniat, / fear

that he will not come (originally timeo : veniat, / am afraid : let him or

may he, come ; ut or ne non was then used as the opposite of ne).

Cc BULE: Verbs meaning avoid, Mnder, prevent, and refuse may
take the subjunctive with ne, qu!n, or qudniinus«
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But the infinitive may be used instead Ne is used after an afftrm-

alive principal clause, quin after a negative, quominus after either pos-

itive or negative. Examples: eum impedio ne, or quominus, veniat, /

hinder him from coming; eum non impedio quin, or quominus, veniat, /

do not hinder him from coming; neque recusaturos quominus esset (1, 31,

24), and that they would not refuse to be.

SUBSTANTIVE UT CLAUSES OF RESULT OR FACT

229. These clauses are all usually called substantive result clauses,

but most of them are better called ut clauses of fact, since they do not

express result. They usually contain the subjunctive of fact (184, c)

and are to be translated by the indicative.

a. RULE: Verbs meaning accomplish take the subjunctive with Ut

tMT ut n5n when the subject is not a conscious agent.

Compare 228, a. Example: montes efficiunt ut n6n exire possint,

the mountains make {that they can not) it impossible for them to leave.

b, RULE: Impersonal verbs meaning the result is, it happens^ it

remains, there is added, and the like, may take the subjunctive with Ut or

Ut non.

The clause is the subject of the verb. But with some of these verbs

an indicative quod clause of fact may be used with the same meaning.

See 248. Example: his rebus fiebat ut vagarentur(I, 2, II), the result

was that they wandered.

c. BULE: Su,ch phrases as mds est, consuetiidd est (it is the

custom), may take the subjunctive with Ut or ut non.

The clause is a predicate nominative. But a substantive clause of

desire (with ut or ne) may be used with such phrasoe, especially with

ius est, lex est. Example : m6s est ut ex equis pugnent, it is their cus-

tom to fight on horseback.

d, BULE: Negatived verbs and phrases meaning doubt take the «u5-

junctive with quin.

After an affirmative expression of doubting an indirect question

with ntun, an, or si is used, as whether is in English. Dubito with the

infinitive means hesitate. Example : non est dubium quin hoc fScerit»

there is no doubt that he did this.
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RELATIVE CLAUSES OF CHARACTERISTIC

230. GENEBAL RULE: The subjunctive la used in certain Mnd9
*f relative clauses which describe an indefinite antecedent.

The subjunctive is not used in all relative clauses which describe an
antecedent. If the antecedent is definite, the clause is parenthetical

(232). If the clause is used chiefly to tell who or what the antecedent
is, it is a determining clause (231). If the clause can be turned into a
condition without changing the meaning of the sentence, it is a condi-

tional clause (250). Clauses of characteristic are of the following

kinds.

a, BULE: The subjunctive is used in relttHve clauses ieJtich are equiv^

alent in meaning to ut clauses of result.

These clauses complete the meaning of an expressed or implied an-
tecedent like is = (such) a man (171, a), eius modi, such, or an adjec-

tive modified by tam. Certain grammars call some of these clauses

relative result clauses. Usually the subjunctive is to be translated as

if it were indicative.

Examples: is est qui pugnet, he is a man who fights; secutae sunt
tempestates quae nostr6s in castris continerent (IV, 34, 8), storms fol-

lowed which kept our men in camp ( = such storms that they kept)

;

^ tam improbus qui n5n fateatur (Cic. Cat. I, 5), so villainous as not to

admit.

b, BULE: The subjunctive is used in relative clauses which com^
plete statements and- questions of existence and non-existence.

So after est qui, there is a man who ; n6n or n§md or nullus est qui,

there is no one who; quis est qui? who is there who? s61us or flnus est qui

he is the only man who ; etc. Usually the subjunctive is to be trans-

lated as if it were indicative.

y Examples: nfilli sunt qui putent, there are none who think; erant om-
ninO itinera duo quibus exire possent (1,^6, 1), there were only two ways
by which they could leave.

c. In some relative clauses of characteristic the subjunctive is to be
translated by can, could, or by should, ought. Examples: iinuni (iter)

v-P' v\x qua singuli carri ducerentur (I, 6, 4), one road by which wagons could

be moved; neque commissum intellegeret quarS timeret (I, 14, 6), he did

not know that anything had been done on account of which he should be

afraid.
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DETERMINING RELATIVE CLAUSES

231. RULE: Relative clauses which are used for the purpose of telling

what person or thing is meant by an indefinite antecedentt employ the indica^

five.

Example: ad earn partem Oceani quae est ad Hispaniam (I, i, 21),

to that part of the ocean which is near Spain.

PARENTHETICAL RELATIVE CLAUSES

232. RULE: A relative clause for which a parenthetical statement n*ay

he substituted ustuiUy employs the indicative.

The antecedent of a parenthetical clause must always be definite,

so that the relative clause may be entirely removed without destroy-

ing the meaning of the rest of the sentence. When the antecedent is

indefinite the clause is either characterizing (230), determining (231),

or conditional (250). Example: Dumnorigi, qui principatum obtinS-

bat, persuadet (I, 3, 14), he persuaded Dumnorix, who held the chief

power ; the same meaning could be expressed by Dumnorigi (is princi-

patum obtin^bat) persuadet.

TEMPORAL CLAUSES

233. There are many conjunctions denoting time relations. The
most common is cum which must be treated by itself, but the others

may be classified according to their meanings.

While, as long as

234. Conjunctions with these meanings show that one act was going

on at the same time as another. Cum with the imperfect subjunctive

does the same.

a. RULE: Dum meaning while (i,e,f at some time during the time

that) is used with the present indicative^ even in speaking of past time.

See 198, a, 2. Example: dum haec geruntur, Caesarl nuntiatum

est (I, 46, 1), while these things were going on, it was reported to Caesar.

5. RULE: Dum, ddnec, quoad, and qtiam did, as long as, while

(i, e,, during the entire time that) are used with the indicative, which is usu-

ally in the same tense cm the main verb.

Example: quoad potuit, restitit (IV, 12, 16), he resisted as long as he

could.



388 APPENDIX

Until

235. Codjunctions meaning until show that the action of the princi-

pal clause lasted up to that of the subordinate clause. Sometimes the

actor in the principal clause foresees the second act and intends to

bring it about, or prepares for it, and sometimes he does not. This ia

the basis for the distinction in the use of modes.

a, BULE: Dum, donee, and quoad meaning untU are used tcUh fh»

indicative tohen the subordinate act is not represented as foreseen.

The perfect is regularly used for past time. Example : Galli fufirunt

liberi dum Caesar venit, the Gauls were free until Caesar came.

h. RULE: Dum, donee, and quoad meaning until are used with

the subjunctive when the subordinate act is represented as foreseen.

Examples: Galli exspeetaverunt dum Caesar veniret, the Gauls wait-

ed until Caesar should come, or for Caesar to come, or until Caesar came.

Before

236. Conjunctions meaning before also represent the action of the

subordinate clause as subsequent to that of the principal clause, and

the principle on which the choice of modes is based is the same as that

given in 235.

a, BULE: Priusquam and antequam are used with the indiea^

Hve when Hie subordinate act is n0t represented as foreseen.

The perfect is regularly used for past time. Example: Galli inter

se pu^averunt priusquam Caesar venit, the Gauls fought with one an-

other before Caesar came.

b, BULE: Priusquam and antequam are used with the subjunc^

Hve when the subordinate act is represented as foreseen.

Example: Galli magnas eopias eomparare conati sunt priusquam

Caesar veniret, the Gauls tried to prepare large forces before Caesar

should arrive, or arrived, or in vivw of Caesar's arrival.

c. These conjunctions are often written as two words, the prius or

ante standing in the principal clause, and the quam at the beginning of

the subordinate clause. Translate as if the complete word stood where

quam does. Example: Galli prius inter se pugnaverunt quam Caesail

vSnit, translated as in a.
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After

237. BULE: Postquam, after ^ Ut, ubi, when (after, not while), simul

ac, cum priTnum, as soon as (immediately after), are used with the indieOf

iii)e, generally the perfect or the historical present.

Example: ubi certiores facti sunt, legates mittunt (I, 7, 6> when ihey

were informed of it they sent envoys.

Cum

238. Cum has three chief uses :

—

temporal, when, after]

causal, since, because
;

adversative (concessive), although.

It is in reality an undeclined relative, whose antecedent is something
like at the time or at a time, sometimes expressed, more often only Im-

plied. The use of modes with cum is much the same as with the de-

clined relative (230-232, 245, 247, 250).

239. Causal and Adversative Cum.

RULE: Ctun meaning since or although is used with aU tenses of ffte

subjunctive.

Compare the causal relative (245) and the adversative relative (247).

Examples: quae cum ita sint, perge (Cic. Cat. I, 10), since this is so, go

on] his cimi persuadere non possent, legatos mittunt (I, 9, 2), since they

could not persuade them, they sent envoys; cum ad vesperum pugnatum
sit (I, 26, 4), although they fought till evening.

240. Temporal cum. Inaccurate but convenient rules are :

—

RULE: Cum meaning when is always used with the indicative when
the principal verb is present or future,

RULE: Cum meaning when is generally followed by the imperfect or

pluperfect subjunctive when the principal verb is past.

See examples under 241 and 242, which give more accurate rules for

the same clauses.

241. Temporal Cum with the Indicative.

a. Clauses of Date.
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MULJEf Cum meaning when is followed hy the indicative when the

€lau8e merely dates the action of the principal clause, »

These clauses are in reality determining clauses (231), and are espe-

cially common when an antecedent like turn or eo tempore is expressed

in the principal clause. But a subjunctive is often found where an in-

dicative might be expected. Examples: tum cum ex urbc Catilinam

Siciebam (Cic. Cat. Ill, 3), at the time when I was trying to drive Catiline

from the city; cum Caesar in Galliam venit, principes erant Haedui (VI,

22, 1), at the time when Caesar came to Gaul the Haedui were the leaders.

b, Clausesof Repeated Action.

MULE: Cum meaning whenever is usually followed hy the indicative

.

These clauses correspond exactly to conditional relative clauses

(150). It is necessary only that whenever be a possible translation

of cimi; when is usually a better translation. For the occasional sub-

junctive in such clauses see 242, b.

Example: haec cum dSfizerat, contraria duo statuebat (IV, 17, 10),

when he had set them firmly (in each of several cases) he put two others op-

posite.

c. Inverted Cum Clauses.

MULE: Cum meaning when is followed hy the indicaUve witen the

principal action is stated in the Ctim clause.

In the most common type of ciun clauses (242, a) the principal

action is stated in the principal clause, and the cum clause describes

the situation under which it happened. In the inverted clause this

relation is reversed.

Example: vix agmen pr6cesserat, cum Gall! cohortati (sunt) inter s6

(VI, 8, 1), hardly had the line advancedj when the Gauls encouraged one

another (for cum. prdcessisset, cohort&tl sunt, when the line

had advanced the Gauls encouraged, etc.).

242. Temporal Ctun with the Subjunctive.

a. Situation and Narrative Clauses.

MULE: Cum. meaning when is followed hy the suhjunetive when the

tiause describes the situation under which the principal action took phtee*
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BULB: Cum meaning when is followed "by the 8ub}uneHve when the

clause states a new point in the story, (Unless the clatise is invertedt

241, c.)

These rules are given together because most subjunctive clauses are

both situation and narrative clauses. Sometimes, however, one rule

seems to apply better than the other. The situation clause corre-

Fponds to the relative clause of characteristic (230). Examples: cum
esset Caesar in citeriore Gallia, crebri ad emn rumores afferebantur

(II, I, 1), when Caesar was in Cisalpine Gaul, frequent rumors came to

him (mainly situation, for the fact that Caesar was in Cisalpine Gaul
has been stated before, so that it is no new point in the story) ; cum
civitas ius suum exsequi conaretur, Orgetorix mortuus est (I, 4, 2),

while the state was trying to enforce its laws, Orgetorix died (both situa-

tion and narrative, for the fact that the state tried to enforce its laws is

told only in this cimi clause).

b. Clauses of Repeated Action.

RULiEt Cum meaning whenever is sometimes followed by the subjunctive*

Compare 241 , 6. Example : cum ferrum se inflexisset, neque Svell e-

re poterant (I, 25, 7), when the iron had bent (in each of many cases),

they could neither draw it out, etc.

CAUSAL CLAUSES

243. Dependent causal clauses are introduced by the conjunctiOM

cum, quod, quia, quoniam, and quandd, or by the relative. The con-

junctions nam, enim, etenim, for, introduce coordinate clauses.

244. BULE: Quod, quia, quoniam, and quandd, because, since, am
with the indicative unless the reason is quoted.

When the writer wishes to imply because {as he said), {as he thought),

{as I said), {as I thought), the subjunctive is used. See 273. Exam-
ples: (with the indicative) reliquSs Gallos praecedimt, quod contendunt

(I, I, 11), they surpass the other Gauls because they fight; (with the sub-

junctive) quod sit destitutus queritur (I, 16, 18), he complained becatue

(as he said) he had been deserted.

1^45. BULE: Cum, since, heeauscf and often qui, since he, etc.* mw
with the subjunctive.
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But the indicative is often used with qid, where the causal idea is

perfectly clear. If praesertim, especially, stands in a subjunctive qvd

or cum clause, the clause is probably causal. Examples; (with the

subjunctive) ilH autem, qui omnia praeclara sentirent, negotiimi sus-

ceperunt (Cic. Cat. Ill, 5), and they, since they had none but patriotic

thoughts, undertook the matter; (with the indicative) fuit mllitimi virtfls

laudanda, qui adaequanmt (V, 8, 12), the energy of the soldiers deserved

praise, who ( = since they) kept up with, etc. For example with cum,

666 239.

ADVERSATIVE (CONCESSIVE) CLAUSES

246. BULE: Quamquam, although, and etsi, tametsi, even if, ol-

rOumgh, are used with the indicative.

Example : etsi nondum eorum consilia cognSverant, tamen suspica-

batur (IV, 31, 1), although he did not yet know their plans, nevertheless

he suspected. But quamquam sometimes introduces an independent

sentence, and is then best translated by and yet.

247. BULE: Cum, although, and less commonly quamvis (In CiO'

ero), however much, however, although, qul| although he, etc, Ut, although

are used with the subjunctive.

Examples : (for cum see 239) quamvis senex sit, fortis est, however

old he may be, he is brave; ut omnia contra opinionem acciderent (Caes.

Ill, 9, 17), though everything should turn out contrary to their expecta-

tions. But the indicative is sometimes used with qui when the adver-

sative idea is clear.

SUBSTANTIVE QUOD CLAUSES

248. BULE: Substantive clauses with quod, that, employ the indUa^

fire*

This clause is most commonly used as the appositive of a neuter pro-

noun. Example: ilia praetereo, quod Maelium occidit (Cic. Cat. I, 3),

/ pa^ss over this, that he slew Maelius.

a. Sometimes the quod clause, standing at the beginning of its sen-

tence, is used in the sense of as to the fact that, whereas. Example:

quod unum pagum adortus as, noli ob cam rem despicere (compare 1, 13,

12), as to your having attacked one canton, do not despise ua on thai

account.
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CONDITIONAL SENTENCES

249. A conditional sentence has two essential clauses, a condition

and a conclusion. The condition is the dependent clause, and is so

called because it states the condition on which the truth of the princi-

pal clause depends; the conclusion is the principal clause. Example:

if hfi comes (condition) I shall see him (conclusion)

.

CONNECTIVES IN CONDITIONAL SENTENCES,

250. The connectives are the conjunctions si, if, si non, if not, nisi,

if not or unless, sin, but if, and relative pronouns and adverbs used in a
conditional sense.

Whenever a relative has for its antecedent, either expressed or im-

plied, a word like anyone, everyone, always, everywhere (any word that

includes all of a class of objects), it is a conditional relative, and the

clause is a condition. For example, anyone who thinks will see, means
if anyone thinks he will see; whenever I saw him he used to say, means if

at any time I saw him he used to say. Compare this use of the relative

with those given in 230-232.

CLASSES OF CONDITIONAL SENTENCES

251. There are four classes of conditional sentences, two for those

dealing with present or past time, two for those dealing with future

time:

a. Undetermined Present or Past (253). si pugnat, vincit, if he

fights he conquers; si pugnavit, vicit, if he fought he conquered.

b. Present or Past Contrary to Fact (254). si pugnaret, vinceret, if

he were fighting he would be conquering; si pugnavisset, vicisset, if he had

fought he would have conquered,

c. More Vivid (Confident) Future (256). si pugnSbit, vincet, if he

fights (shall fight) he will conquer,

d. Less Vivid (Confident) Future (257). si pugnet, vincat, if fie

should fight he would conquer,

A, Present or Past

252. In present or past time a conditional sentence may either ex-

press no opinion as the truth or falsity of a statement, simply saying
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that one thing is true if another is; or it may imply that a condition is

not fulfilled, and that in consequence the conclusion is not fulfilled.

There is no form of condition which affirms the truth of a statement.

The si>eaker or hearer may know it to be true, but the sentence does

not say so.

253. Undetermined Present or Past, "BTJUE: A present or patf

conditional sentence whose form affirms nothing as to its ftUfUlment employs

the present or past tenses of the indicative.

Examples : si fortis est eum laudo, if he is brave I praise him
;
qui for-

tis est pro patria pugnat, whoever is brave fights for his country ; nisi pr6

patria pugnavit non fortis fuit, unless he fought for his country he was
not brave.

254. Present or Past Contrary to Fact, BULEf A present or

past conditional sentence whose form implies that the condition is not

or was not fulfilled employs the imperfect or pluperfect subjunctive.

The imperfect subjunctive is used to express present time, the plu-

perfect to express past time Examples : si fortis esset eum laudarem,

if he were brave I should praise, or be praising, him (implying but he is

not, and I do not) ; nisi pro patria pugnavisset eum n6n laudavissem, un-

less he had (if he had not) fought for his country I should not have praised

him (implying but he did, and I do; the contrary of the negative supposi-

tion) ; si pugnavisset eum laudArem, if he had fought I should praise, or

be praising, him (implying Imt he did not, and I do not ',jiotice the change

of tense).

a. When the conclusion of such conditions contains a verb meaning
could or ought, or such expressions as it would be hard, or just, the verb

of the conclusion is usually in the indicative, the imperfect for present

time, the perfect or pluperfect for past time. The condition requires

the subjunctive, like any other condition contrary to fact.

This is because the conclusion is not usually really contrary to fact,

though the English idiom makes it seem so. When the conclusion is

really contrary to fact, the subjunctive is used. Examples: si fortis

esset pugnare poterat, if he were brave he could fight (he has the power in

any case ; hence the indicative) ; si fortis fuisset pugnare debuit or debu-

erat, if he had been brave he ought to have fought (the duty rested upon

him in any case; hence the indicative).
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B. Future

25B. There are two forms of future conditions, one expressing less

confidence in the fulfillment of the condition than the other. There

is no form to express nonfulfillment, since one can not be sure of the

nonfulfillment of a future condition.

256. More Vivid (Confident) Future. BULE: A future conditional

sentence wh0se translation contains shall or wiU employs the future or future

perfect indicative.

The EngUsh commonly uses the present with a future meaning in the

condition. 7/ / see him I shall tell him, means if I shall see him I shall

tell him, and the Latin is precise in using the future. Moreover, if the

condition must be fulfilled before the conclusion can take place, the

Latin uses the future perfect, while the English commonly uses the

present. If he arrives first he will tell him, means if he shall have ar-

rived first, and the Latin is precise in using the future perfect. Exam-
ples: si pugnabit eum laudabo, if he fights or is fighting (shall fight or

shall be fighting) I shall praise him
;
qui pugnaverit laudabitur, whoever

fights or has fought {shall have fought) will be praised.

257. Less Vivid (Confident) Future, BULE: A future conditional

sentence whose translation contains should or tmnild employs the present or

perfect subjunctive

The difference between the present and perfect is the same as that

between the future and future perfect indicative in 256. Examples

:

SI pugnet vincat, if he should fight, or were to fight, he would conquer
;
qui

pugnet laudetur, whoever should fight, or should be fighting, would be

praised; si non pugnaverit eum non laudem, if he should not fight, or

should not have fought, I should not praise him.

MIXED CONDITIONS

258. In Latin, as in English, the condition and the conclusion are

usually of the same form. But sometimes, in both languages, one may
wish to use a condition of one form, a conclusion of another. Exam-
ple: si veniat hie adsumus, if he should come we are here,

CONDITION OMITTED OR IMPLIED

259. Instead of being expressed by a clause as in the examples givea

above, the condition may be implied in a phrase or even in a single
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word. Sometimes it is omitted altogether, but is supplied in thought.
Examples: damnatum poenam sequi oportebat (1, 4, 3), (if) condemned
it was necessary that punishment be inflicted on him ; dicat, he would say
(if he should be asked) ; velim, / should like. The last two are simply
the independent subjunctive of contingent futurity (207) .

CLAUSES OF PROVISO

260. BULE: Dum, modo, and dummodo in the sense of if ohly»

provided that, are used with the subjunctive*

Notice that although these seem like conditions the construction is

not the same, for the subjunctive is always used, and the negative is

often ne. This is because the construction originally meant only let

(him come: I will, etc), and the mode is the subjunctive of desire (184,

a) . Examples : magnd me metu liberabis dummodo mums intersit (Cic.

Cat. I, 10), you will rid me of much fear if only there be (only let there be)

a wall between us; modo ne (or non) discedat eum videbo, if only he do

not leave I shall see him.

CLAUSES OF COMPARISON

261. BJJLE: The subjunctive is used with ac ^, quam si, quasi

ut si, tamquam, tamquam si, velut, velut si, as if, just as if.

The tenses follow the rule of sequence although the English transla-

tion might lead one to expect always the imperfect and pluperfect

subjunctive. Examples: currit quasi timeat, he runs as if he were

afraid; cucurrit quasi timeret, he ran as if he were afraid.

INDIRECT QUOTATION

A . INDIRECT QUESTIONS

262. GENERAL BULE: The subjunctive is employed in att in*

direct questions*

An indirect question is a substantive clause introduced by an inter-

rogative word. A direct question may be quoted in the exact words

in which it was asked, as he asked " where are you goingf"; or it may be

quoted indirectly; that is, with such changes as make it a dependent

clause, as he asked where I (or he) was going. In the latter form it is an
indirect question.

263. BULE: Subjunctive questions (209, 210) retain the subjunctive

in ihe indirect form.
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The modal meaning is unchanged. Examples : (direct) quis veniat?

who would come? (indirect) rogo quis veniat, / ask who would come
;
(di-

rect) quid faciam? what am I to do? (indirect) rogavi quid facerSm, /

asked what I was to do.

264. BULE: All indicative questions change to the subjunctive in

ihe indirect form*

a. When the direct question is introduced by an interrogative pro-

noun, adjective, or adverb (212), the same word serves to introduce

the indirect form. Examples : (direct) quis venit? who came? (indirect)

rogo quis venerit, / ask who came; (direct) ubi est? where is he? (indirect)

mihi dixit ubi esset, he told me where he was,

b. When the direct question can be answered by yes or no (213) the-

indirect form is introduced by num or -ne, whether (no difference ia

meaning). Si is also used in the sense of to see whether or whether.

Examples : (direct) venitne? is he coming? (indirect) rog6 num veniat, or
rogo veniatne, / ask whether he is coming; exspect^vit si venirent, he

waited to see whether they would come,

c. Indirect double questions are introduced by the same particles as

direct double questions (214), but or not is expressed by necne, instead

of annon. Examples : roga^ utrum pugnavisset, an fugisset, / asked

whether he had fought or run away; roga"^ utrum pugnavisset necne, I
a^ked whether he had fought or not.

B. INDIRECT DISCOURSE

265. Direct discourse repeats the exact words of a remark or a
thought. Example: he said, ''the soldiers are brave.'* Indirect dis-

course repeats a remark or thought with such changes in the words as

to make of it a dependent construction. Example: he said thai ihe

soldiers were brave.

Indirect discourse may quote a long speech consisting of separate

sentences, and periods may be used between these sentences ; but, none
the less, each sentence is to be thought of as depending on a verb of

saying or thinking, which may be either expressed or implied at the be-

ginning. When one speaks of a principal clause in indirect discourse

one means a clause that was principal in the direct form.
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Principal Clauses

26^ Declarative Senieneeso BULE: Every principal clause contain^

ing a statement requires the infinitive with subject accusative in indirect

discourse (279),

But the subject is not always expressed. Example : miles est fortis,

the soldier is brave, becomes dixit militem esse fortem, he said that the

soldier was brave.

a. For the meanings of the infinitive tenses see 205, It follows

from the statements there made that the present infinitive must be

used for an original present indicative, the future for the futuie indica-

tive, and the perfect for the imperfect, perfect, and pluperfect indica-

tive.

267. Imperative Sentences, BULE: Every sentence, containing a com^

tnand or prohibition requires the subjunctive in indirect discourse.

This is a use of the subjunctive of desire ; the negative is ne. Exam-
ples: ad id. Apro revertimini, return about the thirteenth of April, be-

comes respondit: . . . .ad Id. Apr. reverterentur (I, 7, 19), he replied . . . .

:

(that) they should return, etc.; is ita egit:. . . .ne. . . .despiceret (I, 13,

14), he should not despise (from an original noli despicere (219), do not

despise).

268. Interrogative Sentences, I, BULE: An indicative question

(fi09)9 if real (211), changes to the aubJuncUve in indirect discourse.

Example: respondit: . . . .quid sibi vellet (I, 44, 24), what did he want

(for an original quid tibi las, what do you want?)?

II, BULE. An indicative question (209), if rhetorical (211), changes

lo fhe infinitive in indirect discourse.

This is because a rhetorical question is equivalent to a declarative

pentence, which would require the infinitive (266) Example: re-

spondit:. . . .num memoriam depdnere posse (I, 14, 8), could he forget

(for an original / can not forget [can I?])?

III, BULE, A subjunctive question (209, 210), iohefher real or

Thetorical, retains the subjunctive in indirect discourse.

Example: incusavit: cur quisquam iudicaret (I, 40, 6), why

should anyone suppose (for an. original iudicet. See 2lo, a) f
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269. Subordinate Clauacj, BULE: Every subordinate indicative

or aubjuncHve clause of the direct form requires the subjunctive in indirect

discourse*

Infinitives remain unchanged. Example : incusavit : .... ex qu6
iudicSii posse quantum haberet in se boni constantia, propterea quod
. . . .superassent (I, 40, 17), from which it could be seen what an advan-

tage courage had, since they had conquered (for original iudicari, potest,

habeat, superavistis).

a. But a coordinate relative clause (173, o), being equivalent to a

clause connected by et, or some other coordinating conjunction, some-
times has the infinitive in indirect discourse. See example under 269:

since quo connects with the preceding sentence posse might have been

a subjunctive.

Tenses of the Subjunctive

270. The tenses of the subjunctive regularly follow the rule of se-

quence, taking their time from the verb of saying or thinking.

a. Repraesentatio. But after a past verb of saying or thinking the

person who quotes very often drops the secondary sequence and uses

the tenses of the original speaker, for the sake of vividness. It is best

to use past tenses in translating. Example: respondit: . . . .cum ea ita

sint . . . .sese pacem esse facturum (I, 14, 16), he replied. . . .that al-

though these things were so he would make peace.

b. After a perfect infinitive the secondary sequence must be used
even if the infinitive depends on a primary verb of saying or thinking;

for the perfect infinitive is past, even though it depends on a present.

Example: dicit Caesarem laudatum esse quod fortis esset, he says that

Caesar was praised because he was brave.

c. In changing from the direct form to a subjunctive of the indirect

the following rule is helpful : keep the stem of the original and follow the

sequence. So for example a present or future indicative becomes pres-

ent subjunctive after dIcit, imperfect after dixit, in either case retaining

the present stem ; a perfect or future perfect indicative becomes perfect

subjunctive after dicit, pluperfect after dixit, in either case retaining

the perfect stem.

Other Changes

271. If a pronoun of the first person changes to one of the third per-

son it must be to some form of sui or suus (rarely of ipse). See i6s»
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All other changes of person or pronouns are the same as in English.

Example: hunc mflitem laudo, / praise this soldier, may become dico

me hunc militem laudare, I say that I praise this soldier, or dicit se ilium

militem laudare, he says that he praises that soldier. Adverbs will be
changed in the same way, now to then, here to there, etc. Vocatives

will become nominatives or disappear.

Conditions in Indirect Discourse

272. I. The condition, since it is the dependent clause, must have
its verb in the subjunctive. The tense follows the rule of sequence ex-

cept that the imperfect and pluperfect subjunctive of conditions con-

trary to fact never change, even after a primary tense.

II. The conclusion, since it is the principal clause, must have its

verb in the infinitive. Indicative tenses change to infinitive tenses

according to 266, a. The present and perfect subjunctive of less vivid

(confident) future conclusions become the future infinitive, in -urus

esse. The imperfect and pluperfect of conclusions contrary to fact

become an infinitive not elsewhere used, in -urus fuisse.

Examples are needed for only the conditions contrary to fact, since

all others follow the regular rules of sequence and indirect discourse.

Si pugnaret eum laudarem, if he were fighting I should praise him, be-

comes, after either dicit or dixit, si pugnaret se eum laudaturum fuisse

;

si pugnavisset eum laudavissem, if he had fought I should have praised

him, becomes, after either dicit or dixit, si pugnavisset se eum laudatii-

rum fuisse.

C. IMPLIED INDIRECT DISCOURSE

273. RULE: The subjunctive may be used in any subordinate ^ause

to imply that it is a quotation.

This is the reason for the subjunctive in causal clauses with quod,

etc. (244) It is also especially common in clauses depending on pur-

pose clauses and substantive clauses of desire (purpose). Examples:
Caesar frumentum quod essent poUiciti flagitare (I, 16, 1), Caesar kept

demanding the grain which {as he said) they had promised; erat ei prae-

ceptum ne proelium committeret nisi ipsius c5piae visae essent (I, 23,

8), he had been commanded not to give battle unless Caesar's forces should

be seen (Caesar had said nisi meae copiae visae erunt, unless my forces

shall be seen).
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SUBJUNCTIVE BY ATTRACTION

274. RULE: Sometimes a verb that would otherwise stand in the irtm

dicative is put in the subjunctive only because it depends on another subjune-

Hve or on an infinitive.

Example : cum certissimae res accSderent, quod Helvetios traduzis-

set (I, 19, 1), since the most clearly proven facts were added (namely) that

he had led the Helvetii.

THE INFINITIVE

For the tenses of the infinitive see 205.

A. WITHOUT SUBJECT ACCUSATIVE

COMPLEMENTARY INFINITIVE

275. RULE: Many verbs which imply another auction of the same sv^
Sect take a present infinitive to complete their meaning.

Such are verbs meaning be able, be accustomed, attempt, begin, czase,

dare, determine, ought, wish, and the like. But with some of these verbs

a substantive clause of desire (purpose) is often used. See 228,0.

Examples: ire potest, he can go; irepotuit, he could have gone, literally

he was able to go; ire debet, he ought to go; constituSrunt comparare (I,

3, 2), they determined to prepare.

a. As these verbs have no subject accusative, either expressed or

understood, a predicate noun or adjective must agree with the nomi-

native subject of the principal verb. Example : fortis esse c6natur, he

tries to be brave.

INFINITIVE AS SUBJECT

276. The present infinitive (rarely the perfect) without an expressed

subject accusative may be used as the subject of the vei;bs mentioned

in 278. With licet, it is permitted, the dative is commonly used in-

stead of a subject accusative. Examples: ire oportet, one must go,

literally to go is right; ire oportuit, one ought to have gone (205,0),

literally to go was right; ei ire licuit, he might have gone, literally to go

was permitted to him ; ire necesse est, one must go.

a. Since a subject accusative is easily supplied in thought with

these infinitives, a predicate noun or adjective is regularly in the accu-
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sative. But with licet a predicate is commonly dative. Examples:
fortem esse oportet, one ought to he 6rove ; viro licet esse forti (fortem), a

man may he hrave, lit. it is permitted to a man to he brave.

B. WITH SUBJECT ACCUSATIVE

277. The infinitive with a subject accusative (123) forms an infini-

tive clause (186).

INFINITIVE CLAUSE AS SUBJECT

278. RUI/Ef The present infinitive (rarely the perfect) wiffi suhjeci

accusative may he used as the subject of such impersonal verbs as decet^ libet^

oportet, placet, praestat, visum est, and of est with a predicate noun 01

adjective.

But with some of these verbs the subjunctive is also used. See

228, o, and 229, c. As stated in 276, the subject accusative is not al-

ways expressed with these verbs, and with licet the dative is much
more common. Examples: me Ire oportet, / ought to go; Caesarem ire

oportuit, Caesar ought to have gone (205, a) ; me ire necesse est, / must go.

INFINITIVE CLAUSE AS OBJECT

279. BUJLE: The infinitive in all its tenses, with subject accusative^

is used as the object of verbs of knotving, learning, and telling.

This is indirect discourse. For examples see 205 and 266.

a. When these verbs are made passive either the personal construe

tion or the impersonal is possible; but the personal is the more com-

mon in the uncompounded tenses. Examples: (personal) Caesa^

venisse fertur, Caesar is said to have come] (impersonal) Caesarem ve-

nisse dictum est, it has heen said that Caesar came.

280. Note the use of the accusative and infinitive with the followinj^t

verbs.

a. Regularly with iubeo, order, vet6, forbid, patior, sino, permit,

which might be expected to take the substantive clause of desire (228,

a) . Example : milit&s pugnare iussit, he ordered the soldiers to fight.

b. With V0I6, nolo, malo, cupio, regularly when the subject of the

infinitive is not the same as that of the principal verb, sometimes when
.'t is the same (compare 275). Examples: volo eum ire, / wish him to

^yo; cupio me esse clementem (Cic. Cat. I, 4), / desire to he merciful.
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c. Regularly the accusative and future infinitive with verbs of hop'

tng and promising. But posse may be used instead of a future infini-

tive, after verbs of hoping, because possum implies futurity. Exam-
ples* id sese effecturos sperabant (VII, 26, 4), lit. they hoped that they

could accomplish this, = they hoped to accomplish this ; sese potiri posse

s^perant (I, 3. 22), they hoped that they could get possession,

C. WITH SUBJECT NOMINATIVE

281. Hl9torical Infinitive, RULE: The infinitive is sometimes used

ivith a nominative subject^ as an equivalent for an independent past indicative.^

Example : cotidie Caesar frumentum flagitare (I, 16, 1), Caesar daily

demanded the grain,

PARTICIPLES

282. Participles are verbal adjectives and are used either attribu-

tively or predicatively (157). Like other adjectives they may be used

substantively (158), They may govern cases just as the finite verb

does. For the meanings of their tenses see 205.

283. Participles are often used in Latin where English uses a coor-

dinate or a subordinate clause. Only the meaning of the sertence

ehows what conjunction to use in translating. Examples: victus ffl-

git may mean he was conquered and fled, when he had been conquered he

fled, or because he had been conquered he fled; victus fugiet may be trans-

lated by similar clauses, or by if he is conquered he will flee. See also

the examples under 150.

PRESENT PARTICIPLE

284. The present active participle corresponds in meaning to thq

English present participle, but is much less frequently used. There is

no present passive participle •

0. Therefore such forms as seeing, usually, and such forms as6ein^

seen, always, must be translated into Latin otherwise than by a

present participle.

1

.

Present participles are often used in English where the action is

really completed before the action of the verb: Latin then uses the

perfect participle. For example, seeing this he fled, means having

seen, etc., and may be translated hoc vis6 (150) fugit, lit. this having

been seen
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2. Present participles are very often used in English where Latin

uses dum with the present indicative (234, a,) or cum with the imper-

fect (or pluperfect) subjunctive (242, a). Examples: he was killed

(while) fighting, sometimes pugnans occisus est, usually either dum
pugnat occisus est, or ctun pugnaret, occisus est \ seeing this he fled, cum
hoc vidisset fiigit.

6, Remember that he is running is always currit, never est currens.

285. FUTURE PARTICIPLES

I. The future active participle is used by Caesar and Cicero only with

some form of sum, making cither the active periphrastic conjugation

(75 and 196) or the future active infinitive. Example: praeter quod

secum portaturi erant (I, 5, 5), lit. except what they were about to take

with them, = except what they intended, etc.
,

II. The future passive participle has the same form as the gerundive

(288), but in usage is quite distinct. It has two uses.

a. The future passive participle is used with the verb sum to form

the passive periphrastic conjugation (76). This denotes duty or ne-

cessity ; as laudandus est, he is to be praised, he must (ought, deserves to)

be praised. The English form is usually active: remember that the

Latin is passive. The agent is regularly dative (118). Intransitive

verbs must be used impersonally. Examples: Caesar est mihi lau-

dandus, lit. Caesar must be praised by me, = / must praise Caesar; mihi

pugnandum fuit (impersonal), lit. it had to be fought by me, = / had to

fight.

h. The future passive participle is sometimes used, to denote pur-

pose, in agreement with the objects of verbs meaning to have (a thing

done) or to undertake (to do a thing) ; especially euro, cause _ have (lit-

erally take care), do, give over, suscipid, undertake. Examples: pontem
faciendiun curat (I, 13, 2), he had a bridge made; consulibus sen&tus rem
piiblicam defendendam dedit, the senate entrusted the defense of the state

to the consuls,

PERFECT PARTICIPLE

286. Latin has a perfect passive participle, corresponding to such
English forms as seen or having been seen, but no perfect active partici-

ple (but see a), corresponding to such English forms as having seen.

The English perfect active participle with a direct object can usually
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be translated into Latin by putting tiie English object in the ablative

and using the passive participle in agreement with it (ablative abso-

lute, 150). Examples: visus fugit, having been seen he fled; Caesare viso

fugit, having seen Caesar he fled; literally, Caesar having been seen he

fled. See also 150.

a. But the perfect passive form of deponent verbs usually (not al-

ways) has an active meaning, so that with these verbs the change de-

scribed in 286 is not to be made. Example : Caesarem conspicatus

fugit, having seen Caesar he fled.

h. The perfect passive participle is sometimes used in agreement

with the object of habeo. The meaning is nearly the same as that of

the past active tenses of the simple verb; but the resulting fact is em-
phasized, rather than the past act. Example: magnas copias coactas

habet, he has great forces {which he has) collected, or he has collected great

forces (and still has them); while magnas c5pias coegit, he (has) col-

lected great forces, leaves it uncertain whether he still has them.

c. Not« the translation of such phrases as post urbem conditam,

after the founding of the city; literally, after the city founded.

GERUND

287. The genmd is an active verbal noun and corresponds to the

English verbal nouns in -ing. It governs the case that is governed by
the finite forms of the verb; but see 289, II. Examples: fuglendi cau-

sa (99, a), for the sake of fleeing; ad persuadendum ei (115), for persuad-

ing him; urbem. videndi causa, for the sake of seeing the city.

GERUNDIVE

288. The gerundive is a passive verbal adjective, and must agree

with its noun in gender, number, and case. For the same form used

as a future passive participle, see 285, II.

The gerundive construction is commonly used in place of the gerund

with a direct object. In this construction the English direct object

takes the Latin case which the gerund would have, and the gerundive

agrees with it. There is no exact English equivalent ; the translation

is the same as for a gerund with a direct object. For example, in

the gerund construction urbem videndi causa, videndi is the genitive

modifying causS, and urbem is the direct object of videndi. In the

gerundive construction ixrbis videndae causa, urbis is the genitive mod-
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ifying causA and videndae agrees with urbis, literally for the sake of the

city to he seen. Both ::,like must be translated for the sake of seeing the

city.

CHOICE OF CONSTRUCTION

289. /• RULE: Jf the verb is intransitive the gerund mutt he used.

The gerundive is passive, and intransitive verbs can be used in

the passive only impersonally. Example: ei credendi causa, for the

sake of believing him (115).

a. But the gerundive of utor, fruor, fungor, potior, and vescor (145)

is used. Example: sp§s potiundi oppidi (II, 7, 5), hope of taking the

town.

II, RULE: If the verb is used transitively the gerundive construe^

Hon is more common, and must always be used after a preposition,

A direct object is sometimes used with a gerund in the genitive or

the ablative without a preposition. Examples: (always) ad effemi-

nandos animos (I, i, 8), to weakening the courage; (usualljO urbis viden-

dae causa, for the sake of seeing the city; sometimes urbem videndi causa,

for the sake of seeing the city.

USE OF CASES

290. Neither the gerund nor the gerundive is used as the subject or

direct object of verbs.

29 1

.

The Genitive 73 used with nouns and adjectives. With causa

and gratia it forms a -ommon expression of purpose. Examples: bel-

landi cupiditas, a desire of fighting; Caesaris (or Caesarem) videndi cupi-

dus, desirous of seeing Caesar; bellandl causd. venit, he came to fight (for

the sake of fighting).

a. If the substantive is a personal or reflexive pronoun, an irregular

construction is used,—mei, tui, sui, nostri, or vestri with a genitive in

-I (sometimes called gerund, sometimes gerundive), regardless of gen-

der and number. Example : sui conservandi causa, for the sake of sav-

ing themselves The usual gerund would be s6 conservandi ; the gerun-

dive sui conservandorum.

292. The Dative is very rare.

293. The Accusative is used with a few prepositions, especially ad ex-

Dressing purpose. Examples: parStus ad proficiscendum, ready to set
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out; ad Caesarem videndum (gerundive, see 289, II), venit, he carn^

to see Caesar.

294. The Ablative is used, with the prepositions ab, de, ex, in, and as
the ablative of means or cauce. Examples : in quaerendo reperiebat^

in questioning (them) he learned; lapidibus subministrandis (III, 25, 4)^
by furnishing stones,

THE SUPINE

295. BULiE: The Accusative of the supine is used after verbs of mo-^

Hon to express purpose*

It may govern a direct object. Examples: gratulatum venerunt

(I, 30, 2), they came to offer congratulations; legatos mittunt rogatunr

auzilium (1, 11, 4), they sent envoys to ask aid.

296. BULE: The Ablative of the supine is used as an ablative of
epecification (149)»

It does not take a direct object. The supine of the verbs audiO^

cogndsco, dico, facio, video, is most commonly found; and with the ad-
jectives facilis, diflacilis, credibilis, incredibilis, iucundus, iniucundus,

optimus, mirabilis, and the expressions fas est, nefas est, opus est. Ex-
ample : perfacile factu (1, 3, 16) lit. very easy as to the doing, = very easy

to do.

THE ROMAN CALENDAR

297. The Months. The Latin names of months are adjectives, not
nouns as are ours. In the times of Caesar and Cicero the names of the

months were lanu&rius (-a, -um), Februarius, Martius, Aprilis (-e),.

Maius, lunius, Quintilis, Sextilis, September (-bris, -bre), OctSber, No-
vember, and December. Later Quintilis was changed to lulius, in.

honor of Julius Caesar, and Sextilis to Augustus, in honor of the emper-
or Augustus.

Before 46 B. C, that is till near the death of Caesar and Cicero,

March, May, July, and October had 31 days, February had 28, and
each of the others had 29. In 46 B. C. Caesar reformed the calendar

and gave the months their present number of days.

298. Calends, Nones, and Ides. The Romans counted the days back-
wards from three points in each month, the Calends, the Nones, andl

the Ides, instead of forward from the first as we doj that is, they called
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the days "the third before the Ides", "tht fourth before the Calends,**

etc.

The Calends (Kalendae,— arum, /. pi.) were always the first of the

month. The Nones (Nonae, -arum, /. pi.) were the seventh, the Ides

{idusy -uum, /. pi.) the fifteenth of March, May, July, and October. In

aU other months they were the fifth and thirteenth.

299. Method of Reckoning. In reckoning dates they counted both

the first day and the last day; for example, while we should speak of

Monday as the second day before Wednesday, a Roman would have

counted Wednesday as one, Tuesday as two, and Monday as three,

and would thus have called Monday the third day before Wednesday.

In counting back from the Calends, remember that the Calends do

not belong to the month in which the required day is. Add one to the

number of days in the preceding month, then reckon backwards,

counting both ends as usual.

300. Method of Expressing Dates. An idiomatic formula is com-

monly used, which can neither be parsed nor translated literally; for

example a. d. IV. Id. Ian. = ante diem quartum Idus lanuarias. The
logical, but less usual form is die quarto ante Idus lanuarias, on the

fourth day before the Ides of JaniLary. For examples take the dates

:

(LATIN-ENGLISH) (ENGLISH-LATIN)

Jan. 1 = Kal. Id.n.

(13 + 1 - 4 « 10) Jan. 10 = a. d. iv. Id. Ian. (13 + 1 - 10 = 4).

(28 + 2 - 8 «= 22) Feb. 22 = a. d. viii. Kal. Mar. (28 + 2 - 22 = 8).

47 +1-4= 4)July4 = a. d. iv. W6n. lul. (7 + 1-4 = 4).
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In this vocabulary the figures 1, 2, and 4, following verbs, mean that the prin-

cipal parts are formed like those of laudd, moned, and audio, respectively; or, if

the verb is deponent, like those of hortor, vereor, and partior (App. 73).

To all words occurring in the first four books of the text, numbers are afilxed,

showing the book and chapter of first occurrence. If the word occurs first in chap-

ters 30-54 of Book I, the place of its second occurrence is also given. Words unac-
companied by reference numbers do not occur in the first four books.

Words in Italics are purely explanatory, and are never intended as definitions

for translation purposes.

After geographical names letters are given, enclosed in parentheses. They
correspond to letters on the margin of the general map, and thus serve as an index

to the position of the names on the map.
Pronunciation of Proper Names. It is generally agreed that the English

pronunciation of proper names should be used in translation ; but as no modem
grammar gives the rules for the English pronunciation, the greatest confusion

exists in practice. Therefore the pronunciation of all proi)er names is indicated in

parentheses. To indicate the sounds of vowels, diacritical marks are used with the

following values:

a = a in mat. ^ c = e in me. 6 = o in note.

a = a in mate. e = e in tern. 6 = o in or.

a = a in arm. i = i in ts. u = u in wp.

a = a in Cuba. i = i in ice. u = u in use.

e = e in met. 6 = o in not. u = u in rude.

y has the sounds of i, and is used in indicating pronunciation only as the con-

sonant ( = y in youth), or to indicate an i sound so rapidly uttered that it is barely

distinguishable from the consonant y, as in L,ucius = lu'shyus.

It must be understood, however, that unaccented syllables are so hastily pro-

nounced that their vowel sounds are usually somewhat indistinct.

The main accent is indicated by a single mark ( ' ), the lighter, secondary

accent by a double mark ( " ).

In giving tribe names it is best to use always the Latin forms of the names
(Nervii, Helvetii, etc.), rather than the anglicized forms (Nervians, Helvetians,

etc.). Most of these anglicized forms have no warrant in good English usage, none
has much warrant. The few that are possible are given in the vocabulary, but
are not recommended for use. Modern geographical names may well be used, so

far as they are familiar.
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A., abbr. for Aulus (aw'lus), a Roman
jiraenomen. I, 6.

a., abbr. for ante. I, 6.

a {before consonants), ab {before vowels

and some consonants), abs {before te,

and in some compounds), prep, with

abl., originally denoting separation;

(I) of place, persons, time, etc., from,

away from, from the viciuity of: (2) de-

noting position, in some phrases, at,

in, on, on the side of; a tergo, in the

rear:* (3) with expressions of measure,

away, off; ab milibus passuum duo-
bus, two miles away: (4) with the

pass, voice often denoting the agent, as

the person from ivhom the action coines,

by: (5) variously translated in other re-

lations, from, by, in respect to, after.

I, 1.

abdo, -dere, -didi, -ditum, tr. [do,

put], put away, remove, withdraw,
hide, conceal. I, 12.

abducd, -ducere, -duxi, -ductum, tr.

[ducd, lead], lead away, draw or carry
off, withdraw. 1,11.

abeo, -Ire, -ii, -itum, intr. [eo, go.

App. 84], go aw^y, depart.

abicid, -icere, -ieci, -iectum, tr.

[iacio, throw. App. 7], throw away
or down; hurl. IV, 15.

abies, -ietis, /., fir tree.

abiungo, -iungere, -itinxi, -iunctum,
tr. [iungo, join], disjoin, detach.

abs, see a.

abscidd, -cidere, -cidi, -cisum, tr.

[caedd, cut], cut or lop off, tear off or

away. Ill, 14.

absens, -entis, adj. [pres. part, of ab-
BUm, be absent], absent, at a distance.

I, 32; III, 17.

abslmills, -e, adj. [slmilis, like], un-
like. Ill, 14.

absistd, -sistere, -stiti, , intr.

[slstS, stand], keep away from.

abstineo, -tinere, -tlnui, -tentum,
intr. [teneo, hold], keep aloof from,
refrain; spare. I, 22.

abstrabo, -trabere, -traxi, -tractum,
tr. [trabo, draw], to drag away, carry
away by force. Ill, 2.

absum, abesse, afui, intr. [sum, be.

App. 78], be away from, be absent or

distant, be wanting or free from. I, 1.

abundd, l, intr. [unda, wave], overflow;
abound.

ac, see atque.
accedo, -cedere, -cessi, -cessum, intr.

[ad+cedo, go], approach, draw near
to, arrive at, come to; to be added;
accedebat, it was added. I, 19.

accelero, l, intr. [ad+celero, hasten],

hasten.

acceptus, -a, -um, adj. [pf. j^cirt. of

accipio, accept], acceptable, beloved
by {with dative). I, 3.

accidd, -cidere, -cidi, , intr. [ad-f-

cado, fall], fall to or upon; befall,

happen, fall to the lot of, occur; ac-
cidit, it happens. I, 14.

accido, -cidere, -cidl, -cisum, tr.

[ad+caedo, cut], cut into.

accipio, -cipere, -cepi, -ceptum, tr.

[ad+capio, take], take or receive to

one's self, accept; experience, suffer;

learn, hear, take. I, 14.

accllvis, -e, adj. [ad+cllvus, a slope],

sloping upward, rising, ascending.

II, 29.

accllvitas, -tatis,/. [accllvis, ascend-

ing], ascent, slope. II, 18.

Accd. -onis, m., Acco (ak'o),a chief of
the Senones.

accommodatus, -a, -um, adj. [pf. part.

of accommodo, adapt], fit, adapted,

appropriate. Ill, 13.

accommodd, l, tr., adjust or adapt to

one's self, fit or put on. II, 21.

accurate, adv., carefully.
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accurro, -currere, -curri or -cucurn,
-cursum, intr. [ad+curro, run], run
or hasten to. I, 22.

accusd, 1, tr. [ad+causa, cause, case],

bring a case or charge against,' blame,

censure, accuse. I, 16.

acerbe, adv. [acerbus, harsh], harshly,

with pain,

acerbitas, -tatis, f. [acerbus, harsh],

harshness, rigor.

acerbus, -a, -um, adj., harsh, biting,

severe.

acerrime, see acriter.

acervus, -i, m., a heap, mass. II, 32.

acies, -ei {old gen., acie),/., sharp point

or edge of a weapon; sharp or keen

sight, glance; a line (as forming an

edge), battle line; prima, the van;

media, the centre; novissima, the

rear. I, 22.

acQuiro, -quirere, -quisivi, -quisi-

tum, tr. [ad+quaero, seek], seek or

gain in addition, win, acquire,

acriter, adv. [acer, sharp], sharply,

keenly, fiercely, vigorously. Comp.

acrius;«wp. acerrime (App.40). 1, 26.

actuarius, -a, -um, adj. [ago, move,

drive], fitted with oars.

actus, see ago.

acutus, -a, -um, adj. [pf. part, of

acud, sharpen], sharpened, pointed.

ad, prep, with ace, originally denoting

motion toward: (1) denoting motion, to,

toward, against, to the vicinity of;

(2) denoting position, at, by, near;

(3) denoting purpose, with gerund and

gerundive, to, for; (4) with numerals,

up to, about; (5) of time, up to, until;

at, on; (6) variously translated in other

relations, at, after, for, to, according

to, in the eyes of, among. I, 1.

adactus, see adigo.

adaequo, l, tr. [aequo, make equal],

make level with or equal to, equal;

keep up with. I, 48; II, 32.

adamd, l, tr. [amo, love], love strongly,

covet. I, 31.

addo, -dere, -didi, -ditum, tr. [do,

put], place on ; add.

adduco, -ducere, -dtiri. -ductum, tr.

[duco, lead], lead or draw to, bring to;

induce, influence. I, 3.

ademptus, see adimd.
adeo, adv. [ed, thither], to such an ex-

tent,' so much, so very, so; in fact.

adeo, -ire, -ii, -itum, tr. and intr. [eo,

go. App. 84], go to, approach, visit;

assail, attack. II, 7.

adeptus, see adiplscor.
adequitd, l, intr. [equito, ride; equus,
horse], ride up. I, 46.

adhaered, -haerere, -haesi. -hae-
sum, intr. [haereo, stick], cling or

stick to.

adhibed, 2, tr. [habed, have], bring to,

bring in, summon; employ, use.

1,20.

adhortor, 1, tr. [hortor, encourage],

encourage, incite.

adhuc, adv. [hue, hither], hitherto, as

yet. 111,22.

adiaceo, -iacere, -iacui, — , intr.

[laced, lie], lie near or close to, ad-

join.

AdlatunnuB, -i, m., Adiatunnus (a/'di-

a-tun'us), [the leader of the Sotiates.

in, 22.

adlcid, -Icere, -led, -iectum, tr.

[Iaci5, throw. App. 7], throw to,

throw up, hurl; add. Ill, 1.

adigd, -Igere, -egi, -actum, tr. [ago,

move], drive or bring by force, move;
thrust, plunge, hurl {of weapons)-,

bind {hy an oath). II, 21.

adimd, -Imere, -emi, -emptum, tr.

[emo, take], take away, remove.

adiplscor, -ipisci, -eptus sum, tr.,

attain to, gain.

aditus, -us, m. [aded, go to], approach,

means of approach, right of approach,

access. I, 43; II, 15.

adiudicd, l, tr. [ludlco, judge], adjudge,

assign.

adiungo, -iungere, -lunxi, -iunctum,
tr. [lungd, join], join to, attach, unite;

add. Ill, 2.

adlutor, -oris, m. [adiuvd, aid], helper,

abettor, assistant.

adluvo, -luvare, -luvi, -lutum, tr.

[luvo, aid], aid, help, assist; con-

tribute to, support. II, 17.

administer, -tri, m. [minister, serv-

ant], attendant; priest,

admlnlstrd. l , tr. [minister, servant),
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serve, attend, wait upon; manage,
guide. II, 20.

admiror, l, tr. [miror, wonder at],

wonder at, be surprised at, admire.

I, 14.

admittd, -mittere. -misl, -missum,
^r. [mitto, send], admit; commit; in-

cur; let go; give reins to (a horse).

1,22.

admoduxn, adv. [modus, measure], up
to the measure; very mueli, very; with

num., fully; with neg., at all. Ill,

13.

admoned, 2, tr. [moned, warn], warn.

adolesco, -olescere, -olevi, -ultum,
intr., grow up.

adorior, -orirl, -ortus sum, tr.

[orior, arise], rise against, assail,

attack. 1, 18.

adsum, adesse. affUI, intr. [sum, be.

App. 77], be near or present, be at hand,
appear. 1, 16.

adulescens, -entls, m. [pres. part, of
adolescd, grow up], youth, young
man. I, 47; ni, 7.

adulescentia, -ae, /. [adulescens,
youth], youtWulness, youth. I, 20.

adulescentulus, -i, m. [dim. of adules-
cens, youth], a very young man. Ill,

21.

adyentus, -as, m. [veniS, come], com-
ing, arrival, approach. I, 7.

adversarlus, -ri, m. [adversus, turned
against], antagonist, foe.

adversus, -a, um, adj. [pf. part, of
adverto, turn to],turned to or against

;

opposite, fronting; adverse, unfavor-

able; unsuccessful; adversd fliimine,

up the river; in adversum os, full in

the face. 1, 18.

adversus, prep. w. ace. [adversus,
turned against], opposite to, against.

IV, 14.

advoco, 1, tr. [vocd, call], call to, sum-
mon.

advoid, 1, intr. [vol6, fly], fly to or

against, rush, on or at.

aedificlum, -cl, n. [aediflcd, build],

- building, house. I, 6.

aedificd, 1, tr. [aedes, house+ faci6,

make], build, construct. Ill, 9.

aeger, -gra, -grum, adj., ill, sick.

aegre, adv. [aeger, ill], hardly, with dif-

ficulty, scarcely. Gomp., aegrius; sup.,

aegerrime (App. 40). i, 13.

Aemilius, -li, m., Aemilius (e-mil'l-tis),

I, 23.

aequaliter, adv. [aequalis, equal;

aequus, eqtial], equally, evenly. II,

18.

aequinoctium, -ti, n. [aequus, equal-f

nox, night], the equinox. IV, 36.

aequitas, -tatis, /. [aequus, equal],

equality; fairness, equity; animi
aequitas, contentment. I, 40.

aequo, 1, tr. [aequus, equal], make
even or equal, equalize. I, 26.

aequus, -a, -um, adj., even, level,

equal; equitable, impartial, just;

aequus animus, equanimity, com-
posure. I, 43; III, 17.

aeraria, -ae, /. [aes, copper], copper
mine. Ill, 21.

aes, aeris, n. copper; anything made of
copper, coin, money; aes alienum,
another's money, debt. IV, 31.

aestas, -tatis./., summer. I, 54; lI,

2.

aestimatid, -onis,/. [aestimo, value],

valuation.

aestimo, 1, value, reckon, estimate, re-

gard, consider. Ill, 20.

aestivus, -a, -um, adj. [aestus, heat;

aestas, summer],of summer, summer.
aestuarium, -ri, n. [aestus, tide], low-

marsh -land, tidal inlet, estuary,

marsh. II, 28.

aestus, -us, m., heat; boiling, surging;

tide; minuente aesttl, at ebb tide.

111,12.

aetas, aetatis, /., period of life, age.

II, 16.

aeternus, -a, -um, adj., everlasting.

aflfero, afferre, attuli, allatum, ir.

[ad+fero, carry. App. 81], bring, take
or carry to, present; occasion, cause;

bring forward, allege; report. 1,43;
II, 1.

afflci5, -ficere, -feci, -fectum, tr.

[ad+facio, do], do to, treat, affect;

magnd doldre afficere, to annoy-

greatly. I, 2.

aflfigo, -figere, -fixi, -fixum, tr. [ad-h

figo, fix], fasten to. Ill, 14.
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afflngd, -fingere, -finxi, -flctum, tr.

[ad+ fingo, invent], invent in addi-

tion.

aflfinitas, -tatis, /., alliance by mar-
riage, relationship. I, 18.

afflrmatio, -onis, /. [afarmo, affirm;

ad+firmus, strong], declaration, as-

sertion.

afflzus, see affigd.

afElICtd, 1, ^tr. ifreq. of affligd, strike

against, damage], damage greatly,

shatter, injure; harass, distress. Ill,

12.

affligo, -fligere, -flixi, -flictum, tr.,

strike against; overthrow; damage,
injure. IV, 31.

aflfore, /M«. inf. of adsum.
Africus, -i, m., Africus (af'ri-kus), the

southwest wind.

aful, see absum.
Agedincum, -i, n. (Be), Agedincum

(aj"e-ding'kum), now Sens.

ager, agri, m., field, land; district, ter-

ritory. I, 2.

agger, aggeris, m., material for earth-

works, earth; embankment, mound;
rampart. II, 12.

aggredior, -gredi, -gressus sum, tr.

[ad+gradior, step], advance to or

against; attack. 1, 12.

aggregd, l, tr. [ad+grex, flock], unite

in a flock; assemble; join, attach.

IV, 26.

agito, 1, tr. [freg. of ago, move; dis-

cuss], discuss.

agmen, -inis, n. [ago, move], a moving
body; a marching column; army; in
agmine, on the march; primum ag-
men, the van; novlsslmum or ex-
tremum agmen, the rear. 1, 16.

ag6, agere, egi, actum, tr., set in mo-
tion; drive (of animals); move for-

ward, advance (of military works) ; do,

transact, carry on (of business) ; dis-

cuss, speak; hold (conventum); give,

render (gratias); plead (causam or

rem); quod agitur, the matter in

hand; res agitur, something is at

stake. 1, 13.

agricultiira, -ae, /. [ager, land +
0015, cultivate], cultivation of the
Jand, agriculture. HI, 17.

alacer, -oris, -ore, adj., lively, eager,

active, ready, joyous. Ill, 19.

alacritas, -tatis, /. [alacer, lively],

liveliness, ardor. I, 41; IV, 24.

alarius, -a, -um, adj. [ala, wing], on
the wing; pi. as noun, auxiliaries.

1,51.

albus, -a, -um, adj., white.

aloes, -is,/., elk.

Alesia, -ae, /. (Cf), Alesia (a-le'zhya),

now Alise Ste. Relne.

alias, adv. [alius, another], at another
place, elsewhere; at another time;
alias . . . alias, at one time ... at
another. II, 29.

alieno, l, tr. [alignus, of another],

make another's or foreign; estrange,

alienate; alienata mente, maddened.
alienus, -a, -um, adj. [alius, other], ol

or belonging to another, another's;

strange, alien, unfamiliar; unfavora-
ble; foreign to the purpose; aes alie-

num, debt; alienissimi, entire stran
gers. 1, 15,

alio, adv. [alius, other], to another
place, person or thing, elsewhere.

aliquamdlu, adv. [aliquis, some -f

diii, long], for some time. 1, 40.

aliquandd, ac^w.[aliquis, some], at some
time, at length , finally.

aliquantd, adv. [aliquantus, some],

somewhat, a little. Ill, 13.

aliquantus, -a, -um, adj., some, con-

siderable; neut. as noun with partitive

gen., a good deal, not a little.

aliquis, :-quid, and aliqui, -qua,
-quod, indef. pron. [quis, who. App.
62, a], some one, something; anyone,
anything, any. 1, 14.

aliquot, indecl. num. adj. [quot, how
many], some, a few, several. Ill, 1.

alitor, adv. [alius, other], otherwise;

alitor . . . ac, otherwise . . . than.

II, 19.

alius, -a, -ud, gen. alius (App. 32), an-

other, other; alius . . . alius, one
. . . another; in pL, some . . . others.

1,1.

allatus, see aflfero.

allicio, -licere, -lexi, -lectum, tr.,

attract, allure, entice.

Allobroges, -um, m. (Dfg), the Alio
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broges ( a-16b' ro-jez) , a powerful Gallic

people in the Province. I, 6.

al6, alere, alui, altum, tr., nourish,

feed, support; promote, foster, encour-

age. I, 18.

Alpes, -ium, /. pi (CgM), the Alpes

(al'pez), better, the Alps. I, 10.

alter, -era, -erum, gen. alterius (App.

32), the other (of two); second; the

one; alter . . . alter, the one . . .

the other; alter! . . . alteri, the one

party . . . the other. I, 2.

alternus, -a, -um, adj. [alter, the oth-

er], one after another, in turn.

altitude, -inis, /. [altus, high, deep],

height; depth; thickness (of timber).

1,8.

altus, -a, -um, adj., high, lofty; deep;

neut. as noun, the deep, the sea. I, 2.

aluta, -ae,/., soft leather. Ill, 13.

ambactus, -1, m., vassal.

Ambarri, -orum, m. (Cf), the Ambarri
(am-bS,r'i), clients of the Haedui. 1, 11.

Ambiani, -orum, m. (ABde), the Ambi-
ani (am"bi-a'ni). 11,4.

Ambibarii, -drum, m. (Bbc), the Am-
bibarii (am"bi-ba'ri-i).

Amblliatl, -orum, m., the Ambiliati

(am"bi-li'a-ti). III, 9.

Ambioriz, -igis, m., Ambiorix (am-bi'-

o-riks), king of the Eburones. ^.

Ambivareti, -orum, m. (Ce>, the Am-
bivareti (&m"bI-vSr' e-ti) , clients of the

Haedui.

Ambivariti, -orum, m. (Af), the Ambi-
variti (am"bi-var'i-ti). IV, 9.

ambo, -ae, -6, both.

amentia, -ae,/. [mens, mind], bewild-

erment of mind, folly, insanity. 1,40.

amentum, -i, n., strap or thong, fast-

ened to the shaft of a javelin to aid its

propulsion.

amicitia, -ae, /. [amicus, friend],

friendship. I, 3.

amicus, -a, -um, adj. [amo, love],

friendly, well disposed; devoted; as

noun, m., a friend, an ally. I, 3.

amlttd, -mittere, -misi, -missum,
tr. [mitto, send], send away, dismiss;

let go; lose. I, 28.

amor, -oris, m. [amd, love], love. 1, 20.

ample, adv. [amplus, large], largely;

comp., amplius, more, farther. I, 36;

II, 16.

amplified, i, tr. [amplus, large-ffacio,

make], extend, enlarge, increase, ex-

pand. II, 14.

amplitude, -inis, /. [amplus, large],

wide extent, size; importance, conse-

quence, dignity. IV, 3.

amplius, see ample and amplus.
amplus, -a, -um, adj., of large extent,

spacious, large; illustrious, splendid,

noble; generous, magnificent; am-
plius, comp. as noun, more, a greater

number, a greater distance. I, 15.

an, conj., used to introduce the second

member of alternative questions, or, or

rather. I, 40; IV, 14.

Anartes, -ium, m., the Anartes (a-nar'-

tez) , a German tribe near the Hercynian

forest.

Ancalites, -um, m. (Ac) , the Ancalites

(an-kal'i-tez).

anceps, ancipitis, adj.' [ambo, both+
caput, head], two headed, with two
sides or fronts, double. I, 26.

ancora, -ae,/., anchor; in ancoris, at

anchor. Ill, 13.

Andebrogius, -gi, m., Andebrogius
(an"de-bro'jyus). II, 3.

Andes, -ium, or Andi, -orum, m. (Cc),

the Andes (an'dez) or Audi (an'di).

II, 35.

anfractus, -us, m., circuitous route.

angulus, -i, m., corner.

anguste, adv. [angustus, narrow], nar-

rowly; in close quarters. IV, 23.

angustiae, -arum, /. pi. [angustus,
narrow], narrowness ; a narrow place

or pass, strait, defile; straits, difficul-

ties, perplexity. I, 9.

angustus, -a, -um, ad[;.[ango, squeeze],

compressed, confined, straitened, nar-

row; in angusto, in a critical con-

dition. I, 2.

anima, -ae,/., breath, life, soul.

animadverta, -vertere, -verti, -ver-

sum, tr. and intr. [animus, mind+ad
4-vert6, turn], turn the mind to; no-

tice; animadvertere in, punish. I,

19.

animal, -alls, n. [anima, breath of

life], a living creature, animal.
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animus, -i, m., soul, spirit; mind, in-

tellect; feelings; character; resolu-

tion, courage; animi causa, for

amusement; in animo habere, in-

tend. 1, 1.

anndtlnus, -a, -um, a<y. [annus, year],

of last year.

annus, -i, m.
,
year. I, 3.

annuus, -a, -um, adj. [annus, year],

yearly. I, 16.

anser, -eris, m., goose.

ante (l) adv., before, above, previously;

(2) prep, w, ace, before, in advance of.

1,3.

antea, adv. [ante, before-fea, this],

formerly, before, previously, once;

always ivith a verb. 1, 17.

antecedd, -cedere, -cessi, -cessum,
tr. and intr. [cedd, go], go before, pre-

cede, excel, surpass. Ill, 8.

antecursor, -dris, m. [curro, run], fore-

runner ;
pi. , vanguard.

anteferd, -ferre, -tuli, -latum, tr.

[fero, bear. App. 81], bear or carry be-

fore; prefer.

antemna. -ae,/., sail-yard. Ill, 14.

antepdnd, -ponere, -posui, -positum,
tr. [pdno, place], place before; prefer.

IV, 22.

antevertS, -vertere, -verti, -versum,
tr. [verto, turn], put before, prefer.

antlquitus, adv. [antiquus, ancient],

from early or ancient times ; long ago,

anciently. II, 4.

antiquus, -a, -um, adj. [ante, before],

former, old, ancient. 1, 18.

AntistiUS, -ti, m.. Gains Antistius Regi-

nus (ga'yus an-tis'ti-us re-ji'nus), one

of Caesar's lieutenants.

Antonius, -ni, m., Marcus Antonius
(mar'kus an-to'ni-us), one of Caesar's

lieutenants, afterward triumvir.

Ap., ahbr. for Appius (ap'i-us), a Bo-

man praenomen.

aperio, -perire, -perui, -pertum. tr.,

open, expose.

aperte, adv. [apertus, open], openly,

manifestly.

apertus, ^a, -um, adj. [pf. part, of^ve-
rio], open, exposed ; ab latere aperto,
on the unprotected flank. I, 26.

Apollo, -Inls, m., Apollo (a-p61'6),

appard, 1, ^r. [ad+paro, prepare], pre-

pare, make ready.

append, 1, tr., accost, address, call by
name, name, call. 1, 1.

append, -pellere, -puli, -pulsum, tr.

[ad+pell6, drive], bring to land ; bring
together. Ill, 12.

appetd, -petere, -petivi (-petii),

-itum, tr. and intr. [ad+peto, seek],

seek for, aim at; encroach upon; ap-

proach, be near. 1, 40.

applied, l,«r.[ad+plic6, fold], apply;

se applicare, lean.

apportd, 1, tr. [ad+porto, carry], bring.

approbd, l, tr. [ad-l-probo, approve],

favor, approve.

appropinqud, 1, intr. [ad+propin-
Quus, near], come near or close, ap-

proach. II, 10.

appulsus, see appello.

April., abbr. for Aprilis, -e, adj., of

April, April. 1,6.

aptus,-a,-um,acy., fitted, suited, adapt-

ed. Ill, 13.

apud, prep, with ace. , at, among, near,

with; {with persons) at the house of,

in the presence of. I, 2.

aqua, -ae,/., water. IV, 17.

aquatio, -dnis, /. [aqua, water], get-

ting water. IV, 11.

aquila, -ae, /., an eagle; a standard,

{as the aquila was the chiefstandard of
the legion). IV, 25.

Aquileia, -ae, /., Aquileia (ak"wi-le'-

ya), a city of Cisalpine Gaul. 1, 10.

aquillfer, -eri, m. [aquila, eagle-f

fero, bear], standard-bearer.

Aquitania, -ae, /. (DEcd), Aquitania
(ak"wi-ta'ni-a). Southwestern Gaul be-

tween the Garonne and the Pyrenees.

1,1.

Aquitanus, -a, -um, adj., of Aquitania,

Aquitanian; pi. as noun, the Aquitani

(ak"wi-ta'm), possibly Aquitanians,

inhabiting southwestern Gaul. 1,1.

Arar, Ararls (ace. -im). m. (CDfg), the

Arar (a'rar), the modern Saone. I,

12.

arbiter, -tri, m., umpire, arbitrator.

arbitrium, -ri, n. [arbiter, umpire], de-

cision or judgment (of the arbiter);

opinion, discretion, pleasure. 1,36.
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ATbitror. 1, tr. and intr. [arbiter, um-
pire], decide; think, believe. I, 2.

arbor, -oris,/., tree. 11,17.

arcessd, -ere, -ivi, -itum, summon,
send for, invite. I, 31; II, 20.

&rde6, ardere, arsi, arsum, intr., burn,

blaze; be inflamed, be eager.

Arduenna, -ae, /. (ABfg), Arduenna
(ar"du-en'a), better the Ardennes, a

vast forest of northeast Gaul.

arduus, -a, -um, acy., high, steep; diffi-

cult. 11,33.

Arecomici, Arecomici (Sr"e-k6m'i-si),

see Volcae.
Aremoricae, -arum, /. (Bbcd), adj.,

maritime, Aremorican.

argentum, -i, n., silver; silver plate or

coin.

argilla, -ae,/., white clay.

arldus, -a, -um, adj. [ared, be dry],

dry; neut. as noun, dry land. IV, 24.

aries, arietis, m., a ram; battering-

ram, a long beamfor demolishing walls;

one end of it was capped with iron in

the form of a ram's head; brace, but-

tress. II, 32.

Ariovlstus, -i, m., Ariovistus (a/'ri-o-

vis'tus), a king of the Germans. I, 81;

IV. 16.

Ari8tius,-ti, m., Marcus Aristius (mar' -

kus a-ris'ti-us), a military tribune.

arma, -drum, n.pl., arms; equipment;

by metonomy, battle, war. I, 4.

armamenta, -drum, n. [armo, arm],

implements, gear; tackle or rigging

of a ship. Ill, 14.

armatura, -ae, /. [armo, arm], armor,

equipment; levis armaturae, light-

armed. II, 10.

armd, l, tr. [arma, arms], arm, equip;

pass., arm one's self; armatus, pf.

part., as adj., armed; armati, as noun,

armed men. I, 40; II, 4.

Arplnelus, -i, m.. Gains Arplneius (ga'-

yus ar"pi-ne'yii8), a knight in Caesar's

army.

arrlpio, -ripere, -rlpui, -reptum, tr.

[ad+rapio, seize] take or seize hur-

riedly.

arroganter, adv. [arrogans, arrogant],

arrogantly, presumptuously. I, 40.

arrogantia, -ae, /. [arrogans, arro-

gant], arrogance, haughtiness, pre>

sumption, insolence. 1,33.

ars, artis,/., skin, art; pi., the arts.

arte, adv. [artus, close], closely, firmly.

IV, 17.

articulus, -I, m., joint.

artlficium, -ci, n. [ars, art + facl6,

make], a trade, handicraft; artifice,

trick.

artus, -a, -um, adj. , close, dense, thick.

Arvernus, -i, m. (CDe), an Arvernian;

pi., the Arvernl (ar-ver'ni), possibly

the Arvemians. I, 31.

arx, arcis, /., citadel, fortress, strong-

hold. 1,38.

ascendd, -scendere.Nscendl, -scen-

sum, tr. and intr. [ad+scandd, climb],

climb up, ascend, mount, climb. I, 21.

ascensus, -us, m. [ascendo, climb up],

a climbing up, ascending; approach,

ascent. I, 21.

ascisco, -sciscere, -scivi, -scitum, tr.

[ad+8Cisc6, approve], approve; admit
or receive {as allies). I, 5.

aspectus, -us, m. [aspicio, look at],

look; appearance, mien, aspect.

asper, -era, -erum, adj., rough, vio-

lent.

assiduus, -a, -um, adj. [ad+sedeo,
sit], close at hand, ever present; con-

tinual, incessant, constant.

asslsto, assistere, astiti, , intr.

[ad+sisto, stand], stand by or near.

assuefacio, -facere, -feci, -factum,
tr., accustom, train. IV, 1.

assuesco, -suescere, -suevi, -suetum,
intr. [suesco, become accustomed], be-

come accustomed.

at, conj., but, at least. I, 43; II, 23.

atque, ac, (ac only before consonants,

atque before vowels and consonants),

conj., usually adds something especially

important, while et usiially associates

objects of equal importance; and also,

and even, and; after words denoting a

comparison or difference, than, as,

from. I, 1.

Atrebas, -batls, m., (Ae), an Atreba-

tian; pL, the Atrebates (at"re-ba'tez).

11,4.

Atrlus, -ri, m., Quintus Atrius (kwiu'-

tus a.f trl-Hs) , one of Caesar's officers.
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attezo. -texere, -texui, -textum, tr.

[ad+tex6, weave], weave on.

attingo, -tlngere, -tigi, -tactum, tr.

[ad+tango, touch], touch or border

on, reach, extend to, arrive at, attain.

1. 1.

attrlbud. -trlbuere, -tribui, -trlbft-

tum, tr. [ad+tribu6, assign], assign,

allot. Ill, 1.

attuli, see afferd.

Atuatuca, -ae, /. (Af), Atuatuca
(S,t"u-at'u-ka), a stronghold of the

Eburones.

AtuatucI, -drum, m. (Af), the Atuatuci

(ftfu-afu-si). n,4.
auctor, -oris. m. [auged, increase], one
who produces, creates, or originates;

promoter, instigator, adviser, author;

auctor esse, advise. Ill, 17.

auctoritas, -tatis, /. [auctor, produ-

cer], influence, character, authority,

reputation. I, 3.

auctus, -a, -um, adj. [pf. part, of au-
geo, increase], increased, advanced.

1,43.

audacia, -ae, /. [audax, bold], bold-

ness, daring, courage; presumption,
effrontery. I, 18.

audacter, adv. [audax, bold], boldly,

fearlessly, daringly. Comp., audaci-
us; «2/;7., audacissime. 1, 16.

auded, audere, ausus sum (App. 74),

intr., dare, risk, venture. I, 18.

audid, 4; tr., hear, hear of; dicto audi-
ens, obedient. I, 39; II, 12.

auditio, -onis, /. [audio, hear], hear-

ing, hearsay, report. IV, 5.

auged, augere, auxl, auctum, tr., in-

crease, augment, enhance, add to. I,

18.

Aulerci, -drum, m., the Aulerci (aw-

ler'si), a Gallic people divided into four
branches. (I) Aulerci Eburovices (6b"-

u-ro-vi'sez), (Bd), III, 17; 5(2) Aulerci

Cenomani (se-n6m'a-ni), (Bd) ; (3) Au-
lerci Brannovices (bran"o-vi' sez), lo-

cation unknown; (4) Aulerci Diablintes

(di"a-blin'tez), (Be), n, 34.

aureus, -a, -um, adj. [aurum, gold],

of gold, gold.

aurlga, -ae, m., charioteer. IV, 83.

aurlB, -Ifl,/., ear.

Aurunculeius, -i, m., Lucius Aurun-
culeius Cotta (lu'shyus aw-rung"ku-
le'ytis c5t'a), one of Caesar's lieuten-

ants. II, 11.

Auscl, -6rum, m. (Ed), the Ausci (aW-
si). Ill, 27.

auBus, see auded.
aut, conj., used where the difference is im-

portant or exclusive, or; aut . . . aut,
either ... or. 1, 1.

autem, conj. , but (a weak advermtive)

;

however, on the other hand; now;
moreover. I, 2.

autumnus, -i, m., autumn.
auxl, see auged.
auxiliarls, -e adj. [auxilium, aid],

auxiliary; m. pi. as noun, auxiliary

troops, ni, 26.

auxlllor, 1, intr. [auxilium, aid], give

aid, help, assist, render assistance.

IV, 29.

auxilium, -II, n. [auged, increase],

help, assistance, aid; pi., auxiliary

troops; reinforcements. 1, 11.

Avaricensis, 'e,adj., of Avaricum.
Avaricum, -i, n. (Ce), Avaricum
(a-var'i-kum) , the stronghold of the Bi-

turiges, now Bourges.

avaritia, -ae, /. [avarus, greedy],

greed, covetousness. I, 40.

avehd. -vehere, -vexi, -vectum, tr.

[vehd, carry], carry away, take away.
avertd, -vertere, -verti, -versum, tr.

[vertd,tum], turn away from or away,
turn aside; turn back, repulse; pf.

part, as adj., with back turned. I, 16.

avis, -is./., bird. IV, 10.

avus, -i, m., grandfather. 1, 12.

Axona, -ae, m. (Bf), the Axona (fik'so-

na) , a river, now the Aisne. II, 6.

B.

Bacdnis, -Is, /. (Ahi), Bacenis (ba-se'-

nis), the forest Bacenis, between the

Cherusci and the Suebi.

Baculus, -i, m. , Publius Sextius Bacu-

lus (pflb'll-us seks'ti-us bftk'u-lfis).

II, 26.

Baliaris, -e, adj., Balearic (bfil'^e-a'-

rik), (i.e., coming from the islands Ma-
jorca and Minorca). II, 7.

balteus, -x, m. , sword belt.
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BalyentiUB, -ti, m., Titus Balventius

(ti'tus bai-vgn'shyus), one of Caesar's

centurions.

barbarus, -a, -um, adj., foreign (to

Greeks and Romans), uncivilized, bar-

barous; pi. as noun, savages, barba-

rians. I, 31; II, 35.

BasUus, -i, m., Lucius Minucius Basi-

lus (lu'shyus mi-nu'shyus bas'i-lus),

one of Caesar's lieutenants.

Batavi. -orum, m. (Af), the Batavi

(ba-ta'vi). IV, 10.

Belgae, -arum, m. (ABdefg) , the Belgae

(bel'je), or Belgians. I, 1,

Belgium, -gi, n. (ABdefg), Belgium
(bel'jyum), the country of the Belgae.

belUcdsus, -a, -um, adj. [bellum, war],

of or full of war, warlike. I, 10.

bellicus, -a, -um, adj. [bellum, war], of

or in war, military.

belld, 1, intr. [bellum, war], make or

carry on war, wage war. I, 2.

Bellovaci, -drum, m. (Bde), the Bel-

lovaci (b6-16v'a-si). 11,4.

bellum, -i, n., war. 1, 1.

bene, adv. [bonus, good], well, rightly,

successfully. Comp., .melius; sup.,

optlme. 1,46; in, 18.

beneficium, -ci, n. [bene, well-ffaclo,

do], well-doing, benefit, favor, kind-

ness. I, 9.

benevolentia, -ae, /. [bene,well+volo,
wish], good-will, kindness.

Blbracte,-is, n. {Cef),Bibracte(bi-brak'-

te), tke chief town of the Haedui. I, 23.

Blbrax, -ctis, /. (Be), Bibrax (bi'-

braks), a town of the Bemi. II, 6.

Bibroci, -drum, m. (Ac), the Bibroci

(bib'ro-si).

blduum, -i, n. [bis, twice+dies, day],

space or period of two days, two days.

1,23.

biennium. -ni, n. [bis, twice-f-annus,

year], two years. I, 3,

Blgerrlones, -um, m. (Ecd), the Bigerri-

ones (bi-3er"i-6'nez or bi"jg-ri-o'nez).

Ill, 27.

bini, -ae, -a, distrib. num. adj- [bis,

twice], two each, two apiece, by twos.

Ill, 15.

bipedalis. -e, adj. [bis,twice-fpes, foot],

of two feet, two feet thick. IV, 17.

bipertito, adv. [bis, twice-fpartior, di-

vide], in two parts or divisions. In two
ways. I, 25.

bis, num. adv. [for duis, from duo,
two], twice. Ill, 12.

Bituriges, -um, m. ((Me), the Bituriges

(bif'u-ri'jez). I, 18.

Boduognatus, -i, m., Boduognatus
(b6d"u-5g-na'tus). II, 23.

Boii, -drum, m. (Ce), the Boii (bo'yi), a
Celtic tribe once very powerful in south-

ern Germany and Cisalpine Gaul. Those

who joined the Helvetii were afterwards

settled by Caesar as indicated on the

map. I, 5.

bonitas, -tatis, /. [bonus, good], good-

ness; fertility. I, 28.

bonus, -a, -um, adj., good, beneficial,

profitable, well-disposed ;
(with animo)

friendly; as noun, bonum, -i, profit,

advantage; bona, -drum, goods, prop-

erty, estate; boni, -drum, the good,

good men or citizens. Comp., melior;
sup., optimus (App. 42). I, 6.

bos, bovis, m.,f., ox; cow; pi., cattle.

braccbium, -cM, n., the arm, forearm.

1,25.

Brannovices, see Aulerci.

Bratuspantium, -ti, n. (Be), Bratus-

pantium(brat"us-pS,n'shyum). II, 13.

brevis, -e, adj., short, brief, transitory;

brevi, in a short time. I, 40; III, 4.

brevitas, -tatis, /. [brevis, short],

shortness; brevity. 11,20.

breviter, adv. [brevis, short], briefly.

Britannia, -ae, /. (Aabcd), Britannia
(bri-tan'1-a), better BTita.in, Great Brit-

ain [England and Scotland), never Brit-

tany. II, 4.

Britannicus, -a, -um, adj. [Britannia,
Britain], of Britain, British.

Britannus, -a, -um, adj., of Britain,

British; j)l. as noun, the Britanni

(bri-tan'i), better, the Britons. IV, 21.

bruma, -ae,/., the winter solstice.

Brutus, -i, m., Decimus Junius Brutus
(d6s'I-mus ju'ni-us bru'tus), one of
Caesar's lieutenants in the Gallic war,

and in the war with Pompey. He took

part in the conspiracy against Caesar,

and was killed by order of Antony. Ill,

11.
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0.

0., abbr. for praenomen QhlMS (ga'yus).

I, 40; III, 5.

C, signfor centum, a hundred.

Caburus, -i, m., Gaius Valerius Cabur-

us (ga'yiis va-le'rl-us ka-bu'rus), a

Gaul who possessed Soman citizenship;

father of G. Valerius Procillus and O.

Valerius Domnotaurus. I, 47.

cacumen, -inis, n., top.

cadaver, -eris, n. [cado, fain, a fallen

or dead body, corpse. II, 27.

cado, cadere, cecidi, casum, m^r., fall;

fall in battle, be slain, die. I, 15.

Cadurcus, -a, -um, acy. (Dd), Cadurcan;
pi. as noun, the Cadurci (ka-der'si),

caedes, -Is, /. [caedo, cut], a cutting;

{ofpersons) slaughter, massacre, mur-
der.

caedd, caedere, cecldl, caesum, tr.,

cut, kill, slay. Ill, 29.

caelestis, -e, adj. [caelum, heaven],

heavenly; pi. as noun, the gods.

Caemanl, -orum, m. (Af ), the Caemani
(se-ma'-ni). 11,4.

caerimdnia, -ae,/., a sacred rite.

Caerdsl, -drum, m. (Ag), the Caerosi

(se-ro'si). 11,4.

caeruleus, -a, -um, adj., dark blue.

Caesar, -aris, m.,(l), Gains Julius Cae-

sar (ga'yus ju'll-usse'zar), conqueror

of Gaul and author of the Commentaries.

I, 7. (2), Lucius Julius Caesar (lu'-

shyus juni-us se'zar), a kinsman and
lieutenant of theformer.

caespes, -itis, m., a sod, turf. Ill, 26.

caesus, see caedd.
calamitas, -tatis, /., misfortune, dis-

aster, defeat. 1, 12.

Caleti, -drum {or -es, -um), m. (Bd),

the Caleti (kal' e-ti). II, 4.

callidus, -a, -um, acy., shrewd. Ill, 18.

calo, -dnis, m., a soldier's servant,

camp porter or follower. II, 24.

campester, -tris, -tre, adj. [campus,
a plain], of a plain, flat, level ; loca,

level country.

campus, -i, m., plain, oi)en space or

country. Ill, 26.

Camulogenus, -i, m., Camulogenus
(kam"u-163'e-nus), a chief of the Au-

lerd.

Canlnius, -ni, m. , Gaius Caninius Rebil-

us (ga'yus ka-nin'i-us r^b'I-lus), one

of Caesar's lieutenants.

cand, canere, cecini, cantum, intr.,

sing; sound.

CantabrI, -drum, m. (Eab), the Canta-

bri (kan^a-bri). Ill, 26.

Cantium, -ti, n. (Ad), Cantium (kan'-

shyum), or Kent.

capillus, -i, m., the hair.

capid, capere, cepi, captum, tr., take,

capture, seize, catch ; take in, beguile,

induce; take up (arms)-, choose, select

(a place) ; form, adopt (a plan) ; reach,

arrive at (a place) ; make (a beginning) ;

collem capere, take position on a
hill; fugam capere, take to flight.

1,1.

capra, -ae,/.,goat.

captivus, -i, m. [capid, take], captive,

prisoner. I, 22.

captus, -us, m. [capid, take], compre-
hension, ideas. IV, 3.

captus, see capid.

caput, capitis, n., the head (of men and
animals); person, individual; mouth
(of a river); capitis poena, capital

punishment. I, 29.

Carcasd, -dnis, /. (Ee), Carcaso (kar'-

ka-s6). 111,20.

cared, 2, intr., be without, be free from;

miss, want.

carina, -ae,/., keel. Ill, 13.

Carnutes, -um, m. (BCde), the Carnu-

tes (kar'nu-tez). II, 36.

card, carnis, /., flesh, meat.

carpd, carpere, carpsi, carptum, tr.,

pluck ; censure, jeer at. 111,17.

carrus, -i,m., cart. I, 3.

carus, -a, -um, adj., dear, valua-

ble.

Carvilius, -li, m.. Carvillus (kar-Vilni-

us), a British king.

casa, -ae,/., cottage, hut.

caseus, -i,m., cheese.

CassI, -drum, m. (Ac), the Cassi

(kas'i).

Cassianus, -a, -um, adj., of Cassius,

seeCSLSSiVLB. I, 13.

cassis, -idis,/., a metal helmet.

Cassius, -si, m., Lucius Cassius Longi-

nus (lu'shyus k&sh'yus 16n-gi'nus),
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consul 107 B. c, slain in battle by the

Tigurini. I, 7.

Cassivellaunus, -i, m., Cassivellaunus

(kas"i-ve-law'nus), the commander-
in-chief of the Britons against Cae-

sar.

castellum, -i, n. [castrum, fort], fort-

ress, redoubt. I, 8.

Casticus, -i, m., Casticus (kSs'ti-kiis).

1,3.

castrum, -i, n., fort; pi., castra, cas-

trdrum, fortified camp, camp; cas-

tra facere or ponere, i
pitch camp;

castra movere, break up camp. I,

12.

casus, -us, m. [cadd, fall], what befalls;

accident, chance; misfortune, fate;

crisis; casu, by chance. 1, 12.

Catamantaloedis, -Is, m., Cataman-
taloedis (kat^'a-man'aa-le'dis). I, 3.

catena, -ae, /., chain; fetter. I, 47;
III, 13.

Caturiges, -um, m. (Dg), the Caturiges

(kat"u-ri' jez). 1, 10.

Catuvolcus, -i, m., Catuvolcus (:ia,t"-

u-v61'kus), a chief of the Eburones.

causa, -ae, /., cause, reason, grounds,
motive ; situation, condition ; a {legal)

case, cause; causam dlcere, to plead

a case; causa, following a gen., for

the sake of, for the purpose of, for.

1,1.

caute, adi). [cautus, from caved, be

cautious], cautiously.

cautes, -is, /. , reef. Ill, 13.

CavarillUB, -i, m., Cavarillus (kfiVa-

ril'us), a Haeduan noble.

Cavarlnus, -i, m., Cavarinus (kS,v"a-

ri'nus), a king of the Senones.

caved, cavere, cavi, cautum, intr., be
cautious, be on one's guard; obsldl-

bus cavere, exchange hostages as se-

curity. 1, 14.

Cavillonum, -i, n. (Cf), Cavlllonum
(kavi-lo'num).

Cebenna, -ae, /. (De), the Cebenna
(se-b6n'a), or the Cevennes mountains.

cedd, cedere, cessl, cessum, intr., go;

go away; give way, yield, retreat. II,

19.

oeler, -erls, -ere, 04/., swift, quick;

precipitate. IV, 28.

celeritas, -tatis, /. [celer, swift],

swiftness, quickness, speed. I, 48; II,

12.

celeriter, adv. [celer, swift], quickly
rapidly, speedily. Comp., celerius;
sup., celerrime (App. 40). 1, 18.

celo, 1, tr., keep covered or hidden, se-

crete, conceal; in pass., escape obser-

vation, be unnoticed. II, 32.

Celtae, -arum, m., theCeltae (s6l'te),

better the Celts. I, 1.

Celtlllus, -i, m., Celtillus (s61-til'us),

an Arvernian chief, father of Vercinget-

orix.

Cenabensis, -e, adj. [Cenabum], of

Cenabum; pi. as »omw, the people of

Cenabum.
Cenabum, -i, n. (Cd), Cenabum (sen'a-

bum), now Orleans.

Cenimagnl, -drum, m. (Ad), the Ceni-

magni (sen'^-mag'ni).

CenomanI, see Aulercl.

censed, censere, censul, censum, tr.,

think, decide (ace. and inf.) ; propose,

advise, vote (ut and subj.); propose,

vote for (ace). I, 36.

census, -us, w., enumeration. 1,29.

centum, (C), indecl. card, num., a hun-

dred. I, 2.

centurio, -dnls, m. [centum, a hun-

dred], centurion, the commander of the

century, the sixtieth part of a legion. I,

39; II, 17.

cepi, see capld.

cerno, cernere, crevi, cretum, tr., sep-

arate ; see, perceive.

certamen, -inis, n. [certo, strive],

strife, struggle, contest, combat. Ill,

14.

certe, adv. [certus, certain], certainly;

at least, at all events. IV, 25.

certus, -a, -um, adj. [for cretus, pf.

part, of cerno] , decided ; certain, sure,

fixed; certiorem facere, to inform
(ace. and inf.); order (ut or ne and
subj.) ; certior fieri, be informed. I, 7.

cervus, -i, m., stag.

ceteri. -ae, -a, ac^'., the rest of, the re-

mainder; as noun, the rest, remaining,
others. I, 32; II, 3.

Oeutrones, -um, m., the Ceutrones (au'-

tro-nez), (1), (Dg). I, 10. (2), (Af).
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CheruscI, -6rum, m. (Ahi), theCherusci

(ke-riis'i), a German tribe.

cibarius, -a, -um, adj. [cibus, food],

pertaining to food ; n. pi. as noun, pro-

visions; molita cibaria, meal, flour.

1,5.

cibus, -I, m., food. IV, 1.

Cicero, -onis, m., Quintus Tullius

Cicero (kwin'ttis tul'l-us sis'e-ro),

brother of the famous orator, one of
Caesar's legates.

Cimberius, -ri, m., Cimberius (slm-be'-

ri-ils). 1,37.

CimbrI, -drum, m., the Cimbri (sim'-

brl). I, 33; II, 4.

Cingetoriz, -igis, m., Cingetorix (sin-

jet'o-riks), (1) a chief of the Treveri;

(2) a British king.

clngo, cingere, cinxi, cinctum, tr.,

encircle, surround, invest, encompass

;

man (a wall). I, 38.

cippus, -i, wi., palisade, stockade,

circinus, -i, m. [circus, circle], a pair

of compasses. I, 38.

circiter, adv. [circus, circle], about,

near. 1, 15.

circuitus, -us, m. [circumeo, go
around], a going around; a wind-

ing path; circumference, circuit. I,

21.

circum, prep, with ace. [circus, a circle],

around, about, near. 1, 10.

circumcidd, -cidere, -cidi, -cisum,
tr. [caedd, cut], cut around or off, cut;

Isolate,

circumciado, -cludere, -ciasi, -clu-

sum, tr. [claudo, shut], encircle.

circumdo, -dare, -dedi,! -datum, tr.

[do, put], put around, encompass,

surround. I, 38; IV, 32.

circumducd, -ducere, -duzi, -duc-
tum, tr. [duc5, lead], lead or draw
around. I, 38; III, 26.

circumed, -ire, -ii, -itum, tr. [eo, go.

App. 84], go or march around, trav-

erse, visit. Ill, 25.

circumfundd, -fundere,-fudi,-fusum,
tr. [fundo, pour], surround; pass.,

gather round.

circumicid, -icere, -ieci, -iectum, tr.

[iaci5, throw. App. 7], throw, set or

place around. II, 6.

circummitto, -mittere, -misi, -mis-
sum, tr. [mitto, send] , send around.

circummunio, 4, tr. [munio, fortify],

wall around; fortify, protect. 11,30.

circumplector, -plecti, -plexus sum,
tr. [plecto, fold], enfold, enclose.

circumsistd, -sistere, -stiti, , tr.

[sisto, stand], stand, flock or rally

around, surroupd, hem in. I, 48; III,

15.

circumspicio, -spicere, -spexi, -spec-

turn, tr. [specid, look], look {around)

for or at, consider, examine.

circumvallo, l, tr. [vallum, rampart],

surround with a rampart, beleaguer.

Invest.

circumveho, -vehere, -vexi, -vec-

tum, tr. [veho, carry], carry around;
pass. , ride around.

circumvenio, -venire, -veni, -ven-
tum, tr. [veni6, come], come or get

around, surround, cut off, beset; be-

tray, defraud. I, 25.

cis, prep, with ace. , on this side of. II, 3.

Cisalpinus, -a, -um, adj. [Alpes], Cis-

alpine, lying on the south side of the

Alps.

Cisrhenanus, -a, -um, adj. [Rhenus],
on this (the western) side of the Rhine.

Cita, -ae, m.. Gains Fuflus Cita (ga'yus

fu'fi-us si'ta), a Roman knight.

citatus, -a, -um, adj. [pf. part, o/cito,

put in motion] , swift. IV, 10.

citerior, -ius, comp. adj. (App. 43),

nearer, hither; Gallia Citerior ( =
Cisalpina), Cisalpine Gaul, on the

nearer {Italian) side of the Alps. 1, 10

clto, adv., quickly, speedily. Comp.,

citius; sup., citissime. IV, 33.

citra, prep, with ace, on this side of. I,

12.

citro, adv., hither; ultro citroque,

back and forth. I, 42.

civis, -is, m.,f., citizen.

civitas, -tatis, /. [civis, citizen], citi-

zenship; the citizens {as forming a

community), state, city. I, 2.

Clam, ac?«?., secretly. 111,18.

clamito, \,tr. [freq. of clamo, cry out],

cry out rex)eatedly, exclaim.

clamor, -oris, m. [clamO, cry out] , out-

cry, noise, din, clamor. II, 11.
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clandestlnus, -a, -um, acU, [clam,
secretly], hidden, secret.

clarus, -a, -um, adj., clear, loud.

classis, -is,/., fleet. Ill, 11.

Claudius, -di, f^., Appius Claudius

Pulcher (ap'i-us klaw'di-us pul'ker),

consul 54 B.C.

claudd, claudere, clausi, clausum,
tr., shut, close ; agmen claudere, close

the line, bring up the rear. I, 26.

clavus, -i, m., nail, spike. Ill, 13.

dementia, -ae, /. [Clemens, gentle],

gentleness, kindness, mercy, clem-

ency. II, 14.

cliens, -entis, m., f. [clueo, hear,

obey], client, vassal, dependent, re-

tainer. I, 4.

clientela, -ae,/. [cliens, a client], the

relation of client and patron; patron-

age, vassalage; clients.

cllvus, -i, rn., slope, ascent.

Clodius, -di, m., Publius Clodius Pul-

cher (pub'li-us klo'di-us pul'ker), mur-
dered by Milo in 52 B. C.

Cn., abbr. for Gnaeus (ne'us), a JRoman
praenomen. IV, 1.

CO-, see con-.

coacervo, l, tr. [acerv6,heapup; acer-
vus, heap], heap or mass together,

pile one VL^ton another. II, 27.

coactus, see cogo.

coactus, -US, m. [cogo, compel], com-
pulsion.

coagmento, 1, tr., join, connect.

coartd, l, tr., crowd together.

Cocosates, -um, m. (Dc), the Cocosates

(kok"6-sa'tez). 111,27.

coegi, see c5g5.

coem5, -emere, -emi, -emptum, tr.

[emo, buy], buy, buy up. I, 3.

coeo, -ire, -ii, , intr. [eo, go. App.

84], assemble.

coepi, coepisse (App. 86 and a), tr.,

began, commenced, undertook ; coep-
tus, pf- part., begun, commenced. I,

16.

coerced, 2, tr. [arced, shut up], shut
up completely, restrain, check. I, 17,

cogito, 1, tr. and intr. [co+agito, con-

sider], consider thoroughly or care-

fully, ponder, reflect; think, purpose,

plan. 1, 33; in, 24.

cognatio, -onis, /. [co-{-(g)natU8,
born], blood relationship; family,
clan.

cognosco, -noscere, -novi, -nitum, tr.

[CO + (g)n6sc6, learn], learn, ascer-

tain; study, investigate; pf., I have
learned, I know (App. 193, 1, a). I, 19.

cogo, cogere, coegi, coactum, tr. [co

+ag6, lead], lead or bring together,

collect, draw together, assemble; force,

compel, constrain. 1, 4.

coliors, -tis,/., cohort. I, 40; II, 6.

cohortatio, -onis, /. [cohortor, en-

courage], encouragement, cheering.

II, 26.

coliortor, 1, tr. [co+hortor, encour-

age], encourage greatly, cheer, ani-

mate. I, 25.

coUatus, see confero.

collaudo, 1, tr. [con-flaudo, praise],

praise highly.

colligo, 1, tr. [con+ligo, bind], bind or

fasten together. I, 26.

colligo, -ligere, -legi, -lectum, tr.

[con+lego, gather] , gather together,

collect; acquire; se colligere, collect

one's self, rally. Ill, 6/{

coUis, -is, m., hill. I, 22.

colloco, 1, tr. [con-floco, place], place,

set, station; arrange; nuptum col-

locare, to give in marriage. 1, 18.

colloquium, -qui, n. [coUoquor, talk

together], talking together; confer-

ence, parley, interview. I, 34.

colloquor, -loqui, -locutus sum, intr.

[con+loquor, speak], speak with,

converse, confer, have a conference.

1,19.

cold, colere, colui, cultum, tr., culti-

vate, dwell in; honor, worship. IV,

1.

colonia, -ae,/., colony, settlement.

color, -dris, m., color.

com-, see con-.

comburd, -urere, -ussi, -ustum, tr.

[com(b)+ur6, burn], burn up. I, 6.

comes, -itis, m.,/., companion.
comitium, -ti, n. [com+eo, go], place

of assembly or meeting; pi., an elec-

tion.

comitor, l,tr. [comes, companion], ac*

company, follow.
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commeatus. -fts. m. [coinmed. go back
and forth], trip, voyage; supplies,

provisions. I, 34; II, 6.

commemord, 1, tr. [memoro, call to

mind], remind one of; state, mention.
I, 14.

commendd, 1, tr. [mando, entrust], en-

trust; surrender. IV, 27.

commeo, l, intr. [med, go], go back and
forth; with ad, resort to, visit. 1, 1.

commilito, -5nis, m. [miles, soldier],

fellow soldier, comrade. IV, 25.

comminus, adv. [manus. hand], hand
to hand, in close contest. I, 52.

commissura, -ae,/. [committo, join],

uniting, joint, juncture.

committo, -mittere, -misl, -missum,
tr. [mitto, send], join, splice; com-
mit (a crime), do; allow, permit; en-

trust; proelium committere, join or

begin battle, 1, 13.

Commius, -mi, m., Commius (kSm'i-

us), a chief of the Atrebates. IV, 21.

commode, adv. [commodus, conve-

nient], conveniently; readily, easily,

fitly; satis commode, to much ad-

vantage, very easily. I, 25.

commodum, -1, n. [commodus, con-

venient], convenience, interest, advan-
tage. I, 35; III, 22.

commodus, -a, -um, adj. [modus,
measure], in full measure; convenient,

suitable, satisfactory. I, 42.

commonefacid, -facere, -feci, -fac-

tum, tr. [moned, remind-f-facio,

make], remind forcibly. 1, 19.

commoror, l, intr. [moror, tarry],

wait, stop.

commoveo, -movere, -movl, -motum,
tr. [moved, move], move or excite

thoroughly, rouse, agitate, alarm. I,

13.

communico, 1, tr. [communis, com-
mon], make common, communicate,
impart, share. IV, 13.

communid, 4, tr. [munio, fortify], for-

tify strongly, intrench. I, 8.

communis, -e, adj., common, general;

res communis, the common interest.

1,30; II, 4.

commutatid, -dnis. /. [commutd,
change], a changing, change. I, 14.

commutd, l, tr. [mato, change], change
or alter completely, change, exchange.
I, 23.

compard, 1, tr. [paro. prepare], pre-

pare, get ready; acquire, gain, secure;

prepare for. I, 3.

compard. l, tr. [par, equal], place in

comparison, compare. I, 31.

compello, -pellere, -pull, -pulsum,
tr. [pello, drive], drive together,

assemble, collect; force, compel.
II. 23.

compendium, -dl, n.,^ain, profit.

comperid, -perire, -peri, -pertum, tr.

[parid, procure], find out with cer*

tainty, discover, ascertain. I, 22.

complector, -plecti, -plexus sum, tr»

[plectd, fold], embrace, clasp, enclose.

I. 20.

compled, -plere, !-plevI, -pletum, tr.

[obsolete, pled, fill], fill up or com-
pletely; complete; cover. I, 24.

complezus, see complector.
complures, -a, adj. [plus, more], sev*

eral, many; a great many. I, 8.

comportd, 1, tr. [portd, carry], carry
together, collect, bring. I, 16.

compreliendd, -prehendere, -pre-
hendl, -prehensum, tr. [prehendd,

(=prendd), seize], grasp or lay hold

of, seize, catch, arrest; take, catch

(fire). ni,14.

comprobd, l, tr. [probd, approve], ap-

prove, sanction, justify.

compulsus, see compelld.
con-, com-, co- [the forms taken by

cum in composition], together; com-
pletely ; or mere emphasis.

cdnatum, -I, n. [cdnor, try], attempt,

undertaking. I, 3.

cdnatus, -us, m. [cdnor, try], attempt,

undertaking. I, 8.

cdnatus, see cdnor.

concedd, -cedere, -cessi, -cessum, tr.

and intr. [cedd, go], go away, depart,

withdraw; grant, yield; allow, per-

mit. I, 7.

concessus, -us, m. [concedd, permit],

concession, permission.

concidd, -cidere, -cidl, -cisum, tr.

[caedd, cut], cut down, slay, kill; cut

off. I, 12.
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eoncldd. -cidere, -cidi, —, intr.

[cado, fall], fall down, fall. Ill, 14.

concllid, 1, tr. [concilium, assembly],

bring together; gain or win over, se-

cure; reconcile, conciliate. I, 3.

concilium, -li, n., gathering, assembly,

council. 1, 18.

concisus, see concldo.

concito, 1, tr. [cito, put in motion],

stir up, rouse, instigate, incite.

conclamd, l, intr.^ [clamo, cry out],

shout or cry out, call aloud. 1,47;
III, 18.

concludo, -cludere, -clusi, -clusum,
tr. [claudo, close], shut up; conclu-
sum mare, an inland sea. Ill, 9.

Conconnetodumnus, -i, m., Concon-
netodumnus (k6n-k6n"e-to-dum' nus)

,

a chief of the Carnutes.

concrepo, -crepare, -crepui, -crepi-

tum, intr.^ clash.

concurrd, -currere, -curri, -cursum,
intr. [currd, run], run or rush to-

gether; hurry, run, rush; run to the

rescue; come, gather. I, 48; II, 20.

concursd, l, intr. [freq. of concurro,
run], run about.

concursus, -us, m. [concurro, run] , a
running together, attack, onset; col-

lision. I, 8.

concursus, see concurro.
condemno. 1, tr. [damnd, condemn],
convict.

condicid, -onis, /., condition, state;

agreement, stipulation, terms. I, 28.

conddno, l, tr. [dono, give], give up;
pardon, forgive. I, 20.

Condrusi, -drum, m. (Af), the Condrusi
(k6n-dru'si). 11,4.

conducd, -ducere, -duzl. -ductum,
tr. [ducd. lead], lead or bring to-

gether, assemble; conduct; hire. I, 4.

cdnfectus, see cdnflcid.

confero, cdnferre. contull, collatum.
tr. [fero, bring. App. 81], bring or

get together, collect, gather, carry,

bring; crowd together; ascribe to;

put off, defer; compare; se cdnferre,
betake one's self, take refuge. 1, 16.

cdnfertus, -a, -um, adj. [pf. part, of
confercio, crowd together], dense,

thick, compact. I, 24.

Cdnfestim, adv., hastily, at once, imme-
diately. IV, 32.

conficio, -ficere, -f6ci, -fectum, tr.

[facio, make], make or do thoroughly,
complete, accomplish, finish; finish

up, exhaust, weaken; furnish; dress
(leather). I, 3.

confidd, -fidere, -fisus sum, intr.

[fidd, trust. App. 74], trust complete-

ly, rely on, feel confident, hope ; con-
fisus, pf. part, toith present meaning,
relying on. I, 23.

configo, -figere, -fixi, -fixum, tr.

[figo, fix], fasten. Ill, 13.

confinis, -e, adj. [finis, boundary],
adjoining, contiguous.

confinium, -ni, n. [finis, boundary],
common boundary, neighborhood.

cdnfirmatio, -dnis, /. [cdnfirmo. as-

sert] , assurance. Ill, 18.

confirm©, l, tr. [firmd, strengthen], es-

tablish, strengthen, encourage, con*

sole; declare, assert. I, 3.

c5nfisus, see confidd.
cdnfiteor, -flteri, -fessus sum, tr. [fa-

teor, confess] , acknowledge, confess.

c5nfixus, see configo.

c5nflagrd, l, intr. [flagro, bum], burn,

be on fire.

conflicts, 1, tr. Ifreq. of confligo],

strike together; pass., be distressed.

confligo, -fligere, -flixi, -flictum, intr.

[fllgo, strike], strike against; contend,

fight. II, 5.

confluens, -entis, /. [cdnflud, flow to-

gether] , a flowing together, confluence.

IV, 15.

confluo, -fluere, -fliixi,— , intr. [fluo,

flow], flow together.

confugio, -fugere, -fagi, , intr. [fu-

gio, flee], flee, take refuge.

confundo, -fundere, -fudi, -fusum, tr.

[fundo, pour], pour together, bring
together.

congredior, -gredl, -gressus sum.
intr. [gradior, step], meet, encounter,

meet in battle; join {peacefully). I,

36; II, 23.

congressus, -us, m. [congredior, meet],

meeting, engagement, conflict. Ill, 13.

conicid, -icere, -iecl, -iectum, tr. [ia-

Cio, throw. App. 7], hurl, throw, cast;
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put; put together logically, conjec-

ture; in fugam conicere, put to

flight. I, 26.

coniectura, -ae, /. [coniclo, conjec-

ture], inference, conjecture.

coniectus, see conicid.

coniunctim, adv. [coniungo, join],

jointly.

coniungo, -iungere, -ianxi, -iflnc-

tum, tr. [iungd, join], join with or to-

gether, connect, unite, bind. I, 37;

11,3.

coniunx, -iugis. /• [coniungo, join],

wife.

conitiratiS, -oniB, /. [coniaro, swear
together], a swearing together; plot,

conspiracy; secret league, confeder-

acy. I, 2.

coniurd, l, intr. [iuro, swear], swear or

take an oath together, league together,

conspire. II, 1.

Conor, 1, intr., attempt, endeavor, try.

1,3.

conquiesco, -(iuiescere,-qulevi, -qui-

etum, intr. [quiesco, to rest, quies,

rest], lie down to rest.

conquird, -quirere, -qui8ivi„ -quisi-

tum, tr. Lquaero, search], seek for

carefully, search for, hunt up. I, 27.

c5nsanguineus, -a, -um, adj. [san-

guis, blood], of the same blood; as

noun, kinsman, relative. I, 11.

cdnscendo, -scendere, -scendi, -scen-

Bum, tr. [scando, climb], climb,

mount; go on board, embark. IV,

23.

conscientia, -ae, /. [conscius, con-

scious], consciousness, knowledge,

sense.

conscisco, -sciscere, -scivi, -scitum,
tr. [seised, resolve], resolve upon;

sibi mortem cdnsclscere, commit
suicide. I, 4.

cdnscius, -a, -um, adj. [scio, know],
conscious; aware. I, 14.

conscribo, -scribere, -scripsi, -scrip-

turn, tr. [scribo, write], write together

in a list; levy, enroll, enlist; write. I,

10.

eensecro, l, tr. [sacro, dedicate], dedi-

cate, consecrate.

consector. l, tr. [sector, freq. of se-

quor, follow], follow eagerly, pursue,

chase. Ill, 16.

consecutus, see consequor.
consensio, -onis,/. [consentio, agree],

agreement.

consensus, -us, m. [cdnsentid, agree],

united opinion, agreement, consent;

coalition. I, 30; II, 28.

Cdnsentid, -sentire, -sensi, -sensum.
intr. [sentio, feel], think together;

agree, combine. II, 3.

consequor, -sequi, -secutus sum, tr.

[sequor, follow], follow up; go after,

pursue; reach, overtake; gain, attain,

accomplish; ensue, succeed. I, 13.

cdnservo, l, tr. [servo, save], save,

spare, protect; observe, maintain.

II, 12.

Considius, -dl, m., Publius Considius

(pub'li-us k6n-sid'i-us), one of Cae-

sar's officers. I, 21.

consldo, -sidere, -sedl, -sessum, intr.

[sld5, sit down], sit down together,

settle; take a position, halt, encamp.
I, 21.

consilium, -II, n., consultation, deliber-

ation; counsel, advice: plan, design;

measure, course of action; judgment;
prudence, wisdom; an assembly for

deliberation, council, council of war;

communi consilid, by, or in ac-

cordance with, general action; pub-
lico cdnsilio, by action of the state;

cdnsilium capere or inire, form or

adopt a plan; cdnsilium habere,
think, consider. I, 5.

cdnsimilis, -e, adj^ [similis, like], very

like, similar. 11, IL
cdnsistd, -sistere, -stiti, , intr.

[sistd, stand], take a stand or ix)sition,

keep one's position, stand, form (oj

soldiers); stop, halt, remain, stay; {of

ships) ride at anchor; consist in, de-

I)end or rest on. I, 13.

cdnsobrlnus, -i, m., cousin.

cdnsdlor, \,tr. [sdlor, comfort], cheer,

comfort. I, 20.

cdnspectus, -us, m. [cdnspicid, look

at], sight, view; presence. I, 11.

cdnspicid, -spicere, -spexl, -spec-

turn, tr. [specid, look], look at, ob-

serve, descry, perceive. I, 47; II. 21.
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cdnspicor, l, tr. [specld, look], observe,

descry, perceive. I, 25.

cdnspird, l, intr. [spiro, breathe], com-
bine, conspire. Ill, 10.

constanter, adv. [cdnsto, stand firm],

uniformly, consistently; resolutely.

11,2.

constantia, -ae, /. [consto, stand firm],

firmness, steadfastness. I, 40.

cdnsterno, -sternere, -stravi, -stra-

tum, ^r. [st€rn5, strew], strew over,

cover over. IV, 17.

cdnsternd, 1, tr. [consternd, -ere,

strew over], confound, perplex, dis-

may.
cdnstipo, \,tr., press or crowd closely.

c6nstitu5, -stituere, -stitui, -stitu-

tum, tr. [statud, set up], set up, erect,

construct; appoint decide, decree, de-

termine, establish, set, settle; {of

troops) draw up, station; {of ships)

anchor, station; raise (a legion). I,

3.

cdnstd, -stare, -stiti, -statum, intr.

[sto, stand], stand firm; depend on;

be complete; cost; impersonal, it is

agreed, certain, evident, known. Ill,

6.

constratus, see cdnsternd.
consuesco, -suescere, -suevi, -sue-
tum, intr. [suescd, become used], be-

come accustomed; pf. (App. 193, I, a),

be accustomed, be wont; consuetus,

pf. part, as adj., accustomed, usual,

wonted. I, 14.

consuetude, -inis, /. [consuesco, be-

come accustomed], habit, custom,
practice; mode of life. I, 31; II, 17.

cdnsuetus, see consuesco.
cdnsul. -ulis, m., a consul, one of the

two chief magistrates elected annually

by the Roman people. I, 2.

cdnsulatus, -us, m. [cdnsul, consul],

consulship. I, 35.

odnsuld, -ere, -ui, -turn, tr. and intr.;

tr., take counsel, consult, consider;

intr. with dat., take counsel for, study
the interests of, take care of; spare.

I, 53.

consultd, 1, intr. \freq. of consulo,
take counsel], reflect, consider, take
counsel.

consultd, adv. [cdnsuld, take coun-
sel], deliberately, designedly, on pur-

pose.

consultum, -i, n. [cdnsulo, take coun-
sel], result of deliberation; decree, en-

actment, decision. I, 43.

consumo, -sumere, -sumpsl, -sump-
turn, tr. [sumo, take] , take together or
all at once; devour, consume, destroy;

use up, waste, pass. I, 11.

consurgo, -surgere, -surrexi, -sur-
rectum, intr. [surgo, rise], arise to-

gether or in a body; arise.

contabulo, l, tr. [tabula, board], floor

over, build in stories, build up.

contagid, -dnis, /. [contingd, touch],

contact.

contamino, 1, tr., corrupt, contami-
nate.

contegd, -tegere, -texi, -tectum, tr.

[tegd, cover] , cover up.

contemnd, -temnere, -tempsi, -temp-
tum, tr. [temnd, scorn], despise, dis-

dain.

contemptid, -dnis, /. [contemnd, de-

spise], disdain, contempt. Ill, 17.

contemptus, -us, m. [contemnd, de-

spise], contempt; an object of con-
tempt. II, 30.

contendd, -tendere, -tendi, -tentum,
tr. and intr. [tendd, stretch], push for-

ward, hasten ; march ; strive, contend,
fight; be anxious for; maintain, in-

sist. I, 1.

contentid, -dnis, /. [contendd, strive],

striving, struggle, contest, dispute.

1,44.

contentus, -a, -um, adj. [pf. part, of
contined, restrain], satisfied, con-
tented.

contexd, -texere, -texui, -textum, tr.

[texd, weave], weave or bind together,

connect. IV, 17.

contigl, see contingd.
continens, -entis, adj. [pres. part, of
contineo, hold together], holding to-

gether; continuous, unbroken; neigh-
boring; as noun, mainland, continent.
Ill, 28.

continenter, adv. [continens, contin-
uous], without interruption, contin-

ually, continuously. I, 1.
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continentia, -ae, /. [contine6, hold],

self-restraint, moderation.

contineo, -tinere, -tinui, -tentum, tr.

[teneo, hold], hold together; hold,

keep, restrain; hound, shut in; con-

tain; se continere, with a6Z., remain
in, on or within. 1, 1.

contingd, -tingere, -tigi, -tactum, tr.

andintr. [tangd, touch], touch, reach;

extend to ; befall, happen to. 1,38.

continuatio, -onis, /. [continuus, con-

tinuous], continuance, succession. Ill,

29.

continud, adv. [continuus, contin-

uous], immediately, forthwith.

continuus, -a, -urn, adj. [contineS,

hold together], holding together, un-

broken, uninterrupted, continuous.

I, 48; IV, 34.

contio, -onis, /. [for conventio; con-

venid, come together], assembly,

mass-meeting; address {before such a

meeting).

contra, adv. and prep, with ace: (1) as

adv., against him or them; on the

other hand; contra atque, contrary

to what; (2) as prep., against, contrary

to; opposite, facing, 1, 18.

contraho, -trahere, -traxi, -tractum,
tr. [traho, draw], draw or bring to-

gether, assemble, collect; draw into

smaller compass, contract. 1, 34; IV,

22.

contrarius, -a, -um, adj. [contra,

against], lying over against, opposite,

facing; ex contrarid, on the con-

trary. II, 18.

controversia, -ae, /. [contra, against

-l-versus, turned], dispute, quarrel,

controversy.

contull, see confero.

contumelia, -ae, /., affront, indignity,

insult; injury, violence. 1, 14.

convalescd, -valescere, -valui, —

,

intr. [valescd, incept, of valeo, be

well], gain health or strength, re-

cover.

convallis, -is, /. [vallis, valley], en-

closed valley, defile. Ill, 20.

convehd, -veliere, -vexi, -vectum, tr.

[veho, carry], carry or bring together,

collect.

convenid, -venire, -veni, -ventum.^r.
and intr. [venid, come], come to-

gether, assemble; convene, meet;
come to, arrive; to be agreed upon;
impersonal, be convenient, suitable,

necessary. I, 6.

conventus, -us, m. [convenio, come
together], a coming together, meet-
ing, assembly; court. I, 18.

converts, -vertere, -verti, -versum,
tr. and intr. [verto, turn], turn com-
pletely, turn or wheel around; turn,

change; signa convertere, face

about. I, 23.

Convictolitavis, -is, m., Convlctoll-

tavis (k6n-vik"t6-li-ta'vis), a Hoe-
duan chief.

convinco, -vincere, -vici, -vlctum,
tr. [vinco, conquer], conquer com-

pletely; prove. I, 40.

convoco, 1, tr. [voco, call], call to-

gether, summon, assemble. I, 16.

coorior, -oriri, -ortus sum, intr. [co+
orior, rise], arise, spring up, break

out. 111,7.

cdpia, -ae, /., supply, plenty, abund-

ance, number; pi., resources; forces,

troops. 1, 2.
"

odpiosus, -a, -um, adj. [c5pia, plenty],

well supplied, wealthy. I, 23.

c6pula, -ae, /., grappling-hook. Ill,

13.

cor, cordis, n., heart; cordi esse, be

dear.

coram, adv., face to face, in person. I,

32.

Coriosolites, -um, m. (Bb), the Corio-

solites (ko"ri-o-s6Pi-tez), II, 34.

corium, -ri, n., skin, hide, leather.

cornti, -us, n., horn; {of an army)

flank, wing. I, 52; II, 23.

corona, -ae,/, wreath, chaplet; ring,

circle; sub cordna vendere, sell at

auction. Ill, 16.

corpus, -oris, n., body; person; a
{dead) body. I, 26.

corrumpo, -rumpere, -riipi, -rup-

tum, tr. [con-frumpo, break], de-

stroy, ruin.

cortex, -icis, m.,f., bark. II, 33.

Corns, -i, m., the northwest wind.

cotldianus, -a, -um, adj. [cotldig.
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daily], every day, daily; usual, custo-

mary. I, 1.

COtldie, adv. [quot, how many-fdies,
day], daily, every day. I, 16.

Cotta, see Aurunculelus.
Cotuatus, -i, m., Cotuatus (kSt/'ii-a'-

ttis), a chief of the Carnutes.

CotUB, -i, m., Cotus (ko'tus), a Hae-

duan noble.

crassitudo, -inis, /. [crassus, thick],

thickness. Ill, 13.

Crassus, -i, m. (1) Marcus Licinius

Crassus (mar'kus li-sin'i-uskras'us),

triumvir with Caesar and Pompey, I, 21;

(2) his son, Marcus Licinius Crassus,

one of Caesar's quaestors; (3) a second

son, Publius Licinius Crassus, one of
Caesar's lieutenants. I, 52; II, 34.

crates, -Is, /., wicker-work; fascine

{bundle of sticks for filling trenches,

etc.) IV, 17.

creber, -bra, -brum, adj., thick, close,

repeated, numerous, frequent, at short

intervals. Comp. crebrior; sup., cre-

berrimus (App. 40). il, 1.

crebro, adv. [creber, repeated], repeat-

edly, often.

credo, -dere, -didi, -ditum, tr., be-

lieve, suppose; entrust. II, 33.

cremd, l, tr., burn. I, 4.

creo, 1, tr., create; elect, choose, ap-

point. I, 16.

cresco, crescere, crevi, cretum, irUr.,

grow or increase (m size, power, age,

etc.), swell. I, 20.

Cretes, -um, m., the Cretes (kre'tez),

better, Cretans, natives of the island of
Crete. 11,7.

Oritognatus, -i, m., Critognatus (krif-

Cg-naHus), a chief of the Arverni.

cruciatus, -us, m. [crucio. torture;

crux, cross], torture, torment. I, 31;

II, 31.

crudelitas, -tatis, /. [crudells, cruel],

cruelty, harshness. I, 32.

crudeliter, adv. [crudells, cruel], cru-

elly. I, 31.

crus, cruris, n., leg.

cublle, -is, n. [cube, lie down], bed,

resting-place.

culmen, -inis, n., top, ridge. Ill, 2.

culpa, -ae./., blame, fault, guilt. IV, 27.

CUltus, -us, m. [cold, cultivate], culti-

vation; civilization; mode of life;

dress. 1, 1.

cum, conj., when, as, while; after, as
soon as; whenever; since, because^

although; cum . . . turn, not only

. . . but also, both . . . and; cumpTi-
mum, as soon as. See App. 238-243.

1,1.

cum, prep, with abl., with, along with,

together with. I, 1.

cunetatid, -onis, /. [cunctor. delay],

delaying, delay, hesitation, reluctance.

Ill, 18.

cunctor, l, intr., delay, hesitate, be re-

luctant. Ill, 23.

cunctus, -a, -um, adj. [/orconiunc-
tus, joined together], all together, all.

II, 29.

cuneatim, adv. [cuneus, wedge], in

wedge-shaped masses.

cuneus, -i, m., wedge, wedge-shaped
mass.

cuniculus, -i, m., burrow; tunnel,

mine. Ill, 21.

cupide, adv. [cupidus, desirous], desir-

ously, eagerly. I, 15.

cupiditas, -tatis, /. [cupidus, eager],

eagerness, desire, greed, avarice. I, 2.

cupidus, -a, -um, adj. [cupio, desire],

eager, desirous, zealous, fond. I, 2.

cupio, cupere, cupivi, cupitum, tr.

and intr., long or be eager for, desire;

wish well to, favor. 1, 18.

cur, interrog. and rel. adv., why, for

what reason ; for which reason, where-
fore. I, 40; IV, 16.

cura, -ae,/., care, attention. I, 33.

curd, 1, tr. [cura, care], care for, take
care of, provide for; with gerundive

(App. 285, II, b), have, order. I, 13.

currus, -us, m., chariot; wagon. IV,

33.

cursus, -us, m. [curro, run], running,
speed; course, career; passage, voy-

age. I, 48; II, 23.

custodia, -ae, /. [custos, guard], cus-

tody, guard {state of being guarded);

pi., guards, keepers. II, 29.

custddid, 4, tr. [custos, guard], guard.
custos, -ddls, m., guard, watchman,
spy. I, 20.



22 DEFERO

D.

D., abbr. for praenomen Decimus (des'-

i-miis). Ill, 11.

D, siffn for QUingentl, five hundred.

Ill, 22.

d.=diem. i, 6.

Dad,-drum, m., the Daci (da' si) or Da-

clans, the inhabitants of Dacia, on the

Danube.

damno, 1, tr. [damnum, damage], de-

clare guilty, sentence, condemn. I,

4.

damnum, -i, n., loss.

Danuvius, -vi, m. (Bhi), the Danuvius
(da-nii'vi-us), better, the Danube.

de, prep, with abl., originally denoting

motion from; {!) of place, from, down
from, away from, out of; (2) of time,

just after, about ; (3) variously transla-

ted in other relations, about, concern-

ing, of, from, in accordance with, for.

1,1.

debe5,'2, tr. [de+habeo, have], have, or

keep from some one; owe; with inf.,

ought, must; pass., be due. I, 11.

decedd, -cedere, -cessi, -cessum, intr.

[cedo, go], go from or away, depart,

withdraw, leave, forsake; die. I, 31.

decern (X), indecl. card, num., ten. 1, 4.

decernd, -cernere, -crevi, -cretum,
tr. [cerno, separate; decide], decide;

vote, decree. II, 35.

decerto, l, intr. [certo, contend], fight

to the end, fight out, struggle fiercely

or earnestly, vie, contend. 1,44; II,

10.

deceBBUS, -us, m. [decedd, depart], de-

parture; ebb, fall (of the tide). Ill, 13.

Decetia, -ae, /., (Ce), Decetia (de-se'-

shya), a town of the ffaedui, now
Decize.

decidd, -cidere, -cidi,— , intr. [cado,
fall], fall from or off. I, 48.

decimuB, -a, -um, ord. num. adj. [de-

cem, ten], tenth. I, 40; II, 21.

decipid, -clpere, -cepi, -ceptum, tr.

[caplo, take], entrap; deceive. I, 14.

declard, 1, tr. [clarus, clear], make
plain, declare. I, 50.

declivlB, -e, adj. [clivuB, a slope], slop-

ing downward, declining; n. pi. as

noun, slopes. II, 18.

declIvltaB, -tatis. /. [decllyis. sloping

downward], descent.

decretum, -i, n. [decernd, decide], de-

cision, decree, order.

decretUB, see decernd.
decumanus, -a, -um, adj. [decimus.
tenth], of or belonging to the tenth;

decuman; decumana porta, the rear

gate {of the camp). II, 24.

decurid, -dnis, m. [decem, ten], decur-

ion, a cavalry officer in charge of a de-

curia, a squad often. I, 23.

decurrd, -currere, -cucurri, -cur-

sum, intr. [currd, run], run down
hurry down. II, 19.

dedecus, -oris, n. [decus, honor], dis-

honor, disgrace. IV, 25.

dedi, see dd.

dedidi, see dedd.

dediticlus, -a, -um, adj. [dedd, sur-

render], surrendered; as noun, one
surrendered, prisoner, subject. I, 27.

deditid, -dnls,/. [dedd, surrender], sur-

render, capitulation. I, 27.

deditus, see dedd.

dedd,-dere, -didi, -ditum, tr. [dd, give],

give up or over, yield, surrender; de-

vote; se dedere, submit, surrender.

II, 15.

deducd, -ducere, -duzi, -ductum, tr.

[ducd, lead], lead down or away, with-

draw; bring, conduct, lead; influence;

launch (ships)-, give in marriage. I,

44; II, 2.

defatigatld, -dnis./. [defatigd, weary],

fatigue, weariness. Ill, 19.

defatigd, l, tr. [fatigd, weary], com-
pletely weary, fatigue, tire out, ex-

haust. I, 40.

defectid, -dnis, /. [deficid, fail], falling

away, desertion, revolt. Ill, 10.

defendd, -fendere, -fendi, -fensum,
tr. [fendd, strike], keep or ward off,

repel; defend, protect. 1, 11.

defensid, -dnis, /. [defendd, defend],

a defending, defence. II, 7.

defensor, -dris, m. [defendd, defend],

defender, protector; (means of) de-

fense. II, 6.

deferd, -ferre, -tuli, -latum, tr. [ferd,

carry. App. 81], bring from or down,
carry, take; rex)ort, disclose; bring be-



DEFESSUS 23 DEPORTO

fore, refer; bestow, confer; delatus
{sometimes), falling; coming by
chance. II, 4.

defessus, -a, -um, adj. [pf. part, of de-

fetiscor, grow weary], wearied, ex-

hausted, faint. I, 25.

deficio, -ficere, -feci, -fectum, tr. and
intr. [facio, make], fail, desert, fall

away, revolt. II, 10.

defigo, -figere, -fixi, -fixum, tr. [figo,

fix], fix or fasten down, drive in, plant.

IV, 17.

definio, 4, «r. [finio, limit], mark off;

define, determine.

defixus, see defigo.

defore,/M^ inf. of desum.
deformis, -e, adj. [forma, form], mis-

shapen, deformed, unsightly. IV, 2.

defugid, -fugere, -fiigi, -fugitum, tr.

[fugio, flee], flee from, shun.

lefui, s€e desum.
ieicio, -icere, -ieci, -iectum, tr. [ia-

cid, throw. App. 7], hurl or cast

down; dislodge; kill; foil, disappoint.

1,8.

delectus, -us, m. [deicio, cast down],

declivity, slope, descent. II, 8.

deinceps, adv., one after the other, in

turn, successivel5\ III, 29.

deinde, adv. [de+inde, thence], there-

upon, then, next. I, 25.

delatus, see deferd.

delectd, l, tr., delight; pass., delight in,

take pleasiire in. IV, 2.

delectus, see deligo.

deled, delere, delevi, deletum, tr., rub
out, efface, destroy, annihilate. II,

27.

dellbero, l, tr. [libra, balance], weigh
well; consider, deliberate. I, 7.

delibrd, i, tr. [liber, bark], peel.

delictum, -i, n., fault, offence.

deligo, 1, tr. [ligd, bind], bind or tie

down, fasten, moor. I, 63; IV, 29.

deligd» -ligere, -legi, -Iectum, tr.

[lego, choose], pick out, select, choose.

1,3.

delitesco, -litescere, -lltui, — , intr.

[latesco, incept, of lateo, lie hidden],

hide one's self, lurk. IV, 32.

dementia, -ae, /. [mens, mind], mad-
ness, folly. IV, 18.

demeto, -metere, -messui, -messum
tr. [meto, reap], mow, reap. IV, 32.

demigrd, l, intr. [migro, move, mi-

grate], move from or away, emigrate,

remove. IV, 4.

deminuo, -minuere, -minui, -mina-
tum, tr. [minuo, lessen], lessen, dimin-

ish, impair. I, 18.

demittd, -mittere, -mlsi, -missum,
tr. [mltto, send], send, thrust or let

down; sink; bow; se demittere, come
or get down, descend ; se anlmo de-
mittere, lose courage; demissus, pf.
part, as adj., low. I, 32.

demd, demere, dempsl, demptum, tr.

[de+emo, take], take down, remove.

demonstro, l, tr. [monstro, show],

point out, show, explain, describe; de-

clare, state, say. I, 11.

demoror, l, tr. [moror, delay], hinder,

delay. Ill, 6.

demum, adv., at length, at last, finally.

I, 17.

denego. 1, tr. [nego, deny], refuse. I,

42.

deni, -ae, -a, distr. num. adj. [decem,
ten], ten each, ten at a time, by tens.

1,43.

denique. adv., and then, thereupon,

finally, at last; at least. 1, 22.

densus, -a, -um, adj., closely set or

packed, thick, dense. II, 22.

denuntid, l, tr. [nuntio, announce], an-

nounce, give or send notice, declare,

threaten. I, 36.

depello, -pellere, -puli, -pulsum, tr.

[pello, drive], drive from or away,
ward off. Ill, 25.

deperdd, -perdere, -perdidi, -perdl-

tum, tr. [perdo, destroy], destroy ut-

terly; forfeit, lose. I, 43; III, 28.

depereo, -ire, -ii, -itum, intr. [pered.

perish; eo, App. 84], go to ruin, per-

ish ; be lost or undone.

dep5n6, -ponere, -posui, -positum,<n
[pond, place], lay down or aside, put
away, give up; place, station, deposit.

1,14.
depopulor, l, tr. [populor, lay waste],

lay waste, ravage. I, 11.

deports, 1, ^r. [porto, carry], carry oil

or away. Ill, 12.
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deposed, -poscere, -poposci,— , tr.

[posed, demand], demand; call for.

depositus, see depono.
depreeator, m. [deprecor. plead for],

mediator, Intercessor. I, 9.

depreeor, l,tr. andintr. [preeor, pray],

pray for deliverance from; beg off;

implore, plead for. II, 81.

deprehendo, -prehendere, -preliendl,

-prehensum, tr. [prehendo (=pren-
do), seize], seize, capture, catch.

depugno, 1, intr. [pugno, fight], 'fight

decisively; contend.

depulsus, see depelld.

derecte, adv. [dereetus, straight],

straight. IV, 17.

dereetus, -a, -urn, adj. [derigd, put in

line], straight. IV, 17.

derigo, -rigere, -rexi, -reetum, tr.

y [regd, direct], put in line; arrange,

draw up, put in order.

derivo, l, tr. [rivus, stream], draw off.

derogo, 1, tr. [rogo, ask], take away,
withdraw.

descendo, -scendere, -seendi, -scen-
Bum, intr. [scandd, climb], climb or

go down, descend ; have recourse (to),

resort-

deseed, -seeare, -seeui, -seetum, tr.

[seed, cut], cut away or off.

deserd, -serere, -serui, -sertum, tr.

[serd, entwine, ^oin], disjoin; aban-

don, desert, forsake; desertus, pf.

pari. a»acy., deserted, solitary. 1,45;
II, 25.

deserter, -oris, m. [deserd, desert], de-

serter.

deslderd, l, tr., feel the lack of, miss,

lose; desire, wish, wish for. IV, 2.

desidia, -ae,/., inactivity, idleness.

designd, 1, tr. [signd, mark], mark out;

mean, indicate. 1, 18.

desllid, -sllire, -silui, -sultum, intr.

[salid, leap], leap from or down,
alight, dismount. IV, 2.

desistd, -slstere, -stiti, -stitum, intr.

[sistd, stand], abandon, cease, give up.

I, 8.

despeetus, see despicid.

despectus, -us, m. [despicid, look

down upon], a looking down, view.

ni, 14.

ddspdratld. -dnis, /. [desperd, de-

spair], despair, hopelessness.

desperd, 1, intr. [sperd, hope], despair,

be hopeless, lack confidence; despe-
ratus, as part., from transitive mean-
ing, despaired of; as adj., desperate.

1,18.

despieid, -spicere, -spezi, -spectum,
tr. [specid, look], look down; look

down upon, scorn, despise. I, 18.

despolid, l, tr. [spOlid. strip], deprive.

II, 81.

destind, 1, tr., fasten, secure; catch

firmly; api)oint, choose. Ill, 14.

destiti, see desistd.

destitud, -stltuere, -stitui, -stita-

tum, tr. [statud, set up], set or place

aside, forsake, desert. I, 16.

destringd, -stringere, -strinxi,

-strictum, tr. [stringd, bind tight],

unbind, unsheathe, draw (gladium).
I, 25.

desum, deesse, defui, , intr. [sum,
be. App. 66], be wanting, be absent
from, fail. I, 40; II, 21.

desuper, adv. [super, above], from
above. I, 52.

deterior, -ius, comp. adj. (App. 43),

worse, less. I, 36.

deterred, 2, tr. [terred, frighten],

frighten away or off, hinder, deter,

prevent. I, 17.

detestor, 1, tr., execrate, curse.

detined, -tinere, -tinul, -tentum, tr.

[tened, hold], hold off or back; hin-

der, detain. Ill, 12.

detrahd, -trahere, -traxi, -tractum,
tr. [trahd, draw], draw off or away,

withdraw, takeoff, remove. I, 42; II,

21.

detrectd, 1, tr., refuse, avoid.

detrimentdsus, -a, -um, adj., [detri-

mentum, harm], hurtful, harm-
ful.

detrimentum, -i, n. [de-fterd, rub or

wear out], harm, loss, injury; dis-

aster, defeat. 1, 44.

detuli, see deferd.

deturbd, 1, tr. [turbo, disturb), drive

off, dislodge.

deurd, -arere, -ussi, -ustum, tr. [ftrd,

burn], burn up, destroy.
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deua, -I (nom. pi, dil; dat. pi, dls). m..

god, deity. 1, 12,

deuBtus, see deard.
doveho, -vehere, -vexi, -vectum, tr.

[veho, carry], carry away, bring.

devenio, -venire, -veni, -ventum,
intr. [venlo, come], come down, go,

come. II, 21.

devexus, -a, -um, adj. [devehS, carry

away or down], sloping; neut. pL as

noun, slopes, hill-sides.

devlnco, -vincere, -vici, -vlctum, tr.

[vinco, conquer], conquer completely,

subdue.

devocd, 1, tr. [voco, call], call off or

away; bring.

devoveo, -vovere, -vovi, -votum, tr.

[voveo, vow], vow away, consecrate,

devote; devotus, pf. part, as noun,

a sworn follower. Ill, 22.

dexter, -tra, -trum, adj-* on the right,

right. I, 52; II, 23.

dextra, -ae,/. [dexter, right; sc. ma-
nuB], the right hand. I, 20.

di-, see dls-.

DiabUnteB, -um, m. (Be), the Diablin-

tes (di"a-blmaez). Ill, 9.

dlcid, -onlB. /., dominion, authority,

rule, sway. I, 31; II, 34.

dlco, 1, tr. [died, say], proclaim; give
over, surrender.

died, dlcere, dixi, dictum, tr., say,

tell, speak, express, mention; name,
appoint; causam dicere, plead a
case; lus dicere, administer justice.

1,1.

dlctlo, -onls,/. [dico, say], speaking,
pleading. I, 4.

dictum, -i, n. [pf. part, of dlco, say],

saying, remark; command; dlctd
audlens, obedient. I, 39.

diducd, -dlicere, -duxi, -ductum, tr.

[dUco, lead], lead or draw apart; sep-

arate, divide. Ill, 23.

dies, -ei, m. andf., day; time; In dies,
from day to day; diem ex die, day
after day. I, 4.

dlf-, see dls.

differs, dlfferre, dlstuli, dllatum,
tr. and intr. [fero, carry. App. 81],

scatter, spread; put off, defer; be dif-

ferent, differ. I, l.

diflLcllis, -e, adj. [faclllB, easy], not
easy, hard, troublesome, difficult. I,

6.

difflcultas, -tatlB, /. [difflcllls. diffi-

cult], difficulty^ trouble, embarass-
ment. II, 20.

dlfflculter, adv. , with difficulty. Comp. ,

difficllius.

dlffido, -fidere, -fisus sum, intr. [fidS,

trust. App. 74], distrust; lack confi-

dence, despair.

dlflluo, -fluere, -flaxl, , intr. [fluo,

flow], flow in different directions, di-

vide. IV, 10.

1

dlffund5, -fundere, -fudi, -fusum, tr.

[fundo, pour], pour or spread out.

digitus, -i, m., finger; flw measure of
length, a finger's breadth, the I6th part

of a Roman foot; digitus pollex, the

thumb, ni, 13.

dlgnltas, -tatis, /. [dignus, worthy],

worthiness, dignity, merit, rank, I,

43; III, 16.

dignus, -a, -um, adj., worthy, deserv-

ing.

dii, see deUB.
dliudlco, 1, tr. [itldlc5, judge], decide.

dilectus, see dillg5.

dilectus, -US, m. [dillgo, choose],

choice; levy.

dillgenter, adv. [diligenB, careful],

carefully; with exactness, pains or

care. II, 6.

dillgentla, -ae, /. [dillgens, careful],

carefulness, heedfulness, painstaking,

care. I, 40; III, 20.

dillgo, -ligere, -lexi, -lectum, tr.

[lego, choose], single or choose out,

esteem highly, love.

dimetlor, -metiri, -mensue sum. tr.

[metier, measure], measure out or off.

II, 19.

dimlcatio, -onis. /. [dlmico, fight],

fight, contest.

dimlco, 1, intr. [mlcd, brandish], fight,

struggle, contend. II, 21.

dimldlus, -a, -um, adj. [medlus, void-

^le], divided in the middle, half; neut.

as noun, a half.

dimltto, -mittere, -misi, -mlssum
<r. [mltto, send], send in different di-

rections, send away or off* dlsmisa;
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break up; let go, let slip, let pass, give

up, lose. 1, 18.

dir-, see dis-.

dirimd, -imere, -emi, -emptum, tr.

Cemo, take], take apart, interrupt,

break off. I, 46.

diripio, -ripere, -rlpui, -reptum, tr.

[rapio, seize], rend or tear asunder;
plunder, pillage. II, 17.

Dis, Ditis, m., Dis (dis), Pluto (plu'to),

the god of the lower world.

dis, see deus.
dis- (di-, dif-, dir-) , imep. prefix, apart,

asunder, indifferent directions; nega-

tive, =Eng. un-, not.

discedd, -cedere, -cessi, -cessum,
intr. [cedo, go], go away, depart, re-

tire; leave {especially with ab o/" ex).

1, 14.

disceptator, -oris, m., judge, umpire.
discernd, -cernere, -crevi, -cretum,

tr. [cerno, separate], separate, keep
apart.

discessus, -as, m. [diecedo, depart],

departure,withdrawal, absence. II, 14.

disciplina, -ae,/. [disco, learn], learn-

ing; discipline; instruction; system.

1, 40; IV, 1.

discludo, -cludere, -clusi, -clusum,
tr. [claudo, shut], shut off, hold or
keep apart, separate. IV, 17.

discd. discere, didici, , tr. and intr.,

learn, be taught. 1, 13.

dlscrimen, -minis, »., danger, critical

condition.

discutio, -cutere, -cussi, -cussum,
tr., clear away.

disicio, -icere, -leci, -iectum, tr. [ia-

Cio, throw. App. 7], scatter, rout,

disperse. I, 25.

dispar, -paris, adj. [par, equal], une-
qual, ill-matched.

disparo, l, tr. [paro, prepare], sepa-
rate.

dispergo, -spergere, -spersi, -sper-
Bum, tr. [spargo, scatter], scatter,

disi)erse. I, 40; III, 28.

dlspdno, -ponere, -posui, -positum,
tr. Lpono, place], place apart or about;
distribute, arrange, station. I, 8.

lisputatio, -onis, /. [dispute, discuss],

argument, discussion.

disputd, 1, intr. [puto, reckon], discuss,

debate about.

dissensio, -onis, /. [dissentio, think
differently], disagreement, dissension.

dissentid, -sentire, -sensi, -sensum,
intr. [sentio, feel], differ, disagree.

dissert -serere, -sevi, -situm, tr.

[sero, sow], sow or set at intervals.

dissimulo, l, tr. [simuld, make like],

disguise, conceal. IV, 6.

dissipo, 1, tr., spread on all sides, scat-

ter, disi)erse. II, 24.

dissuaded, -suadere, -suasi, -sua-
sum, intr. [suade5, advise], advise

against.

distined, -tinere, -tinui, -tentum, tn

[teneo, hold], hold or keep apart; di-

vide, isolate. II, 6^

distd. -stare, , , intr. [sto,

stand] , stand apart ; be apart, removed
or separated. IV, 17.

distrabo, -trabere, -traxl, -tractum,
tr. [trabo, drag], pull asunder, re

move.
distribud, -tribuere, -tribul, -tribu-

tum, tr. [tribuo, assign], assign, di-

vide, distribute. Ill, 10.

distuli, see diflfero.

ditissimus, sup. of dives.

di%adv., for a long time, long; quam
diu, as long as; comp., diutius, long-

er, too long, any longer; sup., diu-

tissime, for the longest time. I,

14.

diurnus, -a, -um, adj. [dies, day], of

the day, by day, daily. I, 38.

diutinus, -a, -um, adj. [diu, long], of

long duration, long.

diutumitas, -tatis, /. [diuturnus
long], long duration. I, 40; III, 4,

diuturnus, -a. -um, adj. [diu, longj

long. I, 14.

diversus, -a, -um, adj. [pf. part, of di-

verto, turn in different directions],

diverse, different; separate, remote.

II, 22.

dives, divitis, wealthy, rich. Sup., di-

tissimus. I, 2.

Diviciacus, -i, m. , Diviciacus (div^l-shl-

a'kus), (1), a chief of the Haedui,

friendly to the JRornans. I, 3. (2> O

chief of the Suessiones. II, 4.
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Divico, -oniB.m., Dirico (div'i-ko), a/i

Helvetian chieftain. I, 13.

dlvido, dividere, divisi, divisum, tr.,

divide, separate ; divisus, pf. part, as

adj., divided. 1, 1.

divinus, -a, -um, adj. [divus, divine],

of the gods, divine, sacred. II, 31.

do, dare, dedi, datum (App. 85), tr.,

give, bestow, present, grant, furnish

;

offer; yield, give up; in fugam dare,

put to flight; dare manQs, yield;

dare negotium, with dat., employ, en-

gage, direct. {Some compounds of do
are derived from an obsolete verb, do,

put.) I, 3.

doced, docere, docui, doctum, tr.,

show, teach, instruct; inform. 1,43;

11,5.

documentum, -I, n. [doce5, teach], ex-

ample; warning.

doleo, 2, intr., feel pain, be distressed or

annoyed, grieve. I, 14.

dolor, -oris, m. [doleo, grieve], grief,

distress, pain {physical or mental), vex-

ation, annoyance. I, 2.

dolus, -i, m., craft, trick, treachery.

I, 13.

domesticus, -a, -um, adj. [domus,
house], belonging to the home, domes-
tic; in or of one's own land, 11, 10.

domicilium, -li, n. [domus, house] , res-

idence, dwelling, home, domicile. I,

30; II, 29.

dominor, l, intr. [dominus, master],
be master, rule. II, 31.

dominus, -i, m., master.

Domitius, -ti, m., Lucius Domitlus
Ahenobarbus (lu'shyus do-mish'yus
a-heu"o-bar'bus), consul 54 B.C.

Domnotaurus, see Valerius.
domus, -us (App. 29, d), /., house;
home ; native country. I, 5.

dono, 1, tr. [donum, gift], give, pre-

sent ; endow with. I, 47.

donum, -I, n. [do, give], present, gift.

dorsum, -i, »., back; ridge.

dos, dotis,/. [do, give], a marriage por-

tion, dowry.

Druides, -um, m., the Druids, an ancient

priestly caste in Gaul and Britain.

Dubis, -is, w. (Cfg), the {river) Dubis
(du' bis), now the Doubs. I, 88.

dubitatio, -onis, /. [dubito, doubt],

doubt, uncertainty; hesitation. 1,14,

dubito, 1, intr. [dubius, doubtful], be
uncertain, doubt; hesitate, delay. I,

17.

dubius, -a, -um, acij. uncertain, doub^
f ul. I, 3.

ducenti, -ae, -a, (CO), card. num. adj.

[duo, two-fcentum, hundred], two
hundred. I, 2.

duco, ducere, duxi, ductum, tr., lead,

conduct, guide, draw; bring, fetch;

trace, construct, extend; deem, con-

sider, judge; protract, defer. I, 3.

ductus, -us, m. [duco, lead], leading,

command.
dum, conj., while, as long as; till, until.

1,7.

Dumnorix, -igis,w., Dumnorix (dum'-
no-riks), a Haeduan chieftain, brother

of Diviciacus. I, 3.

duo, duae, duo, (App. 49), card. num.
adj., two. I, 6.

duodecim, card. num. adj. [duo, two-f
decem, ten], twelve. I, 6.

duodecimus, -a, -um, ord. num. adj.

[duodecim, twelve], twelfth. II, 23.

duodeni, -ae,-a, distrib. num. adj. [duo-
decim, twelve], twelve each, twelve

at a time.

duodeviginti, card. num. adj. [duo, two
+de, from-Hviginti, twenty], eight-

een. I, 23.

duplex, -plicis, adj. [duo, two+pllco,
fold], twofold, double. II, 29.

duplico, 1, tr. [duplex, double], double,

increase. IV, 36.

dtiritia, -ae, /. [durus, hard], hard-

ness, hardship.

duro, 1, tr. [durus, hard], make hardy,

harden.

Durocortorum, -i, n. (Bf), Durocorto-

rum (du"r6-c6r't5-rum), the capital of
the Remi, now Rheims.

durus, -a, -um, adj., hard, rough, diffi-

cult, dangerous; severe, inclement.

1,48.

Durus, -i, m., Quintus Laberlus Durus
(kwXn'tus la-be' ri-iis du'rus), a tri-

dux, duels, m. [dtiCO, lead], leader,

guide, commander. I, 21.
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E
{only before consonants) ex (before vow-

els and some consonants), prep, with

a^l., originally denoting motion out of;

(1) ofplace, out of, from, away from;
denoting position, in som^ phrases, on;

tina ex parte, on one side; (2) of
time, from, after, since; ex itinere,

immediately after the march; (3) va-

riously translated in other relations,

from, out of, of, because of, in accord-

ance with; eregione, opposite. 1,2.

ea, adv. [=ea via], by that way, there.

Eburones, -um, m. (Afg), the Eburones
(gVu-ro^nez). II, 4.

Eburovlces, -um, m. (Bd), the Aulerci

Eburovices (aw-ler'si 6b"u-ro-vi'sez).

ni, 17.

edisod, -discere, -didici, , tr. [dis-

co, learn], learn thoroughly, get by
heart.

€ditu8, -a, -um, adj. [pf. part, of edo,

give out, raise up], elevated, lofty. II,

a.

6d6, -dere, -didi, -ditum, tr. [do,

give], give out; inflict. I, 31.

edoced, -docere, -docui, -doctum, tr.

[doceo, teach], teach thoroughly, in-

form in detail, explain. Ill, 18.

educd, -dticere, -duxi, -ductum, tr.

[duco, lead], lead out or forth; draw
(asivord). I, 10.

efTemind, 1, tr. [ex+femina, woman],
make effeminate, enervate, enfeeble.

I. 1.

effercid, -fercire, — , -fertum, tr.,

fill completely, stop up.

efferO, efferre, extuli, elatum, tr. [ex

-f-fer6, carry. App.Sl], bring or carry

out, carry or take away; raise ; spread

or publish abroad, make known ; elate,

puff up. I, 5.

efficid, -flcere, -feci, -fectum, tr. [ex+
facid, make], make or do completely,

complete, accomplish, construct;
make, cause, bring about, render. I,

38; II, 5.

effodid, -fodere, -fodi, -fossum, tr. [ex

+fodio, dig],digout.

effugio, -fugere, -fugi, , tr. and
intr. [ex-t fugio, flee], flee from or

away, escape. IV, 36.

egens, -entis, a^. xpres. part, of ege6»
want], in want, needy, destitute.

egeo, egere, egui, , intr ,need, want,
lack, be without or destitute.

egestas, -tatis. f [egeo, want] , pov-
erty.

egi, pf. of ag6.
ego, mei (App. 51), first pers. pron., I;

pi., nos, we, us, etc. I, 40; II, 9.

egomet. emphatic for ego, I myself, I

for my part.

egredior, -gredi, -gressus sum, intr.

[gradior, step] , step or go out, come
forth, depart; march out, make a sor-

tie; land {from a ship), disembark. I,

27.

egregie, adv. [ggregius, excellent], ex-

cellently, admirably, remarkably. II,

29'

egregius, -a, -um, adj. [g+grex, herd],

out of the common herd; excellent,

superior, eminent, remarkable. I,

19.

dgressus, see egredior.
egressus, -us, m. [egredior, step out],

a landing, landing place.

eicio, -icere, -ieci, -iectum, tr. [iacid,

throw. App, 7], cast or drive out, ex-

pel; cast up; se eicere, rash out, sal-

ly. IV, 7.

eius modi, of such a sort or kind, such.

Ill, 3.

elabor, -labi, -lapsus sum, intr. [la-

bor, slip], slip away, escax>e.

elatus, see efferd.

Elaver, -eris, n. (Ce), the river Elaver

(61'a-ver), now the Allier.

electus, see eligd.

elephantus, -i, m., elephant.

Eleuteti, -drum, m. (Dd), the Eleuteti

(e-lu'te-ti).

elicid, -ere, -ui, -itum, ^/•,,draw or en-

tice out, lure forth.

eligo, -ligere, -legi, -Iectum, tr. [le-

go, choose], choose or pick out, select;

electus, pf. part, as adj., picked {men,

etc.). 11,4.

Elusates, -um, m. (Ed), the Elusates

(6I"u-sa'tez). 111,27.

emigro, l, intr. [migro, migrate], de-

part, migrate. I, 31.

emineo, -ere, -ui,— , intr., project.
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eminus, adv. [manus, hand], aloof, at a
distance, at long range.

dmitto, -mittere, -misi, -rnissum, tr.

[mitto, send], let go, send out or forth,

release; hurl, discharge; drop. 1,26.

emo, emere, emi, emptum, tr., take;

buy, purchase. I, 16.

enascor, -nasci, -natus sum, intr.

[nascor, be born], be bom from;
spring up. II, 17.

enim, conj., in fact, really; for; sed
enim, but in fact, however. 1, 14.

enuntid, l, tr. [nuntio, announce], re-

port, declare, disclose. I, 4.

eo, ire, ii (ivi), itum (App. 84), intr., go,

proceed, march, pass. I, 6.

eo, adv. [old dative of is], thither, there

{in sense of thither), to] the place

{where, etc.), to them (it, him, etc.).

1,26.

eo, abl. of la.

eddem, a^. [old dative o/idem] , to the

same place, to the same point (result,

end, etc.). 1,4.

ephippiatus, -a, -um, adj. [epMppi-
um, saddle], using a saddle. IV, 2.

ephippium, -pi, n., horse-cloth, riding-

pad, saddle. IV, 2.

epistula, -ae,/., letter, epistle.

Eporedorix, -igis, m., Eporedorix (6p"-

6-rM'o-rIks), the name of two Haeduan
leaders.

epulae. -S-ruin,/., feast, banquet.

eques, -itis, m. [equus, horse], a
horseman, a rider; ^i., cavalry. Then
{as originally serving on horseback), a
knight {one of the moneyed class at

Rome, next in rank to the senate). Also,

a knight {of Gaul, of a con'esponding

class). I, 16.

equester, -tris, -tre, adj. [eques, horse-

man], of or belonging to a horseman,
equestrian, of cavalry, cavalry. 1, 18.

equitatus, -as, m. [equito, ride;

equus, horse], cavalry, horsemen. I,

15.

equus, -i, m., horse. I, 22.

Eratosthenes, -is, m., Eratosthenes
(6r"a-tds'the-nez), a Greek geographer,

born 276 B.C.

erectus, see erigd.

ireptuB, see eripio.

erg&, prep, with ace., towards.

ergo, adv., therefore, then.

erigd, -rigere, -rexi, -rectum, tr. [re-

g5, direct], lift or raise; erectus, pf.
part, as adj., standing upright, high.

Ill, 13.

eripio, -ripere, -ripui, -reptum, tr.

[rapid, seize], wrest or take away, ex-

tort, deprive ; rescue, relieve, save. I,

4.

erro, l, intr., wander; err, be mistaken.

€rumpd, -rumpere, -rupi, -ruptum,
intr. [rumpo, break], break forth, sal-

ly. Ill, 6.

eruptio, -6ni8,/.[erump6, break forth],

a breaking out, bursting forth, sortie,

sally. II, 33.

essedarius, -ri, m. [essedum, a war
chariot], a soldier fighting from a war
chariot, charioteer. IV, 24.

essedum, -i, n., a two-wheeled war char-

iot of the Britons. IV, 32.

Esuvii, -orum, m. (Bed), the Esuvli

(e-su'vi-i). II, 34.

et, conj., and; also, too, even; et . . . et,

both . . . and. I, 1.

etiam, conj. and also, also, even, yet.

1,1.

etsi, conj. [et+si, if], eten if, although.

I, 46; III, 24.

evado, -vadere, -vasi, -vasum, intr.

[vado, go], escape. Ill, 19.

evello, -vellere, -velli, -vulsum, tr.

[yello, pluck], pluck out, pull out. I,

26.

evenio, -venire, -veni, -ventum, intr.

[venio, come], turn out, result. IV, 26.

eventus, -us, m. [eyenid, turnout], out-

come, issue, result, consequence. II,

22.

evoco, 1, tr. [vocd, call], call forth or

out, summon; evocatus, pf. part, as

noun, reenlisted veteran. Ill, 20.

evolo, I, intr. [void, fly], fly or rush
forth, ni, 28.

ex, see e.

exactus, see exigd.
exagitd, 1, tr. [agitd, freg. of ag6,
drive], drive out or away; disturb,

harass. II, 29.

examind, 1, weigh.

exanimd, I, tr. [anima, breath], deprive
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of breath, render breathless, exhaust;
kill. II, 23.

exardescd, -ardescere, -arsi, -arsum,
intr. [ardesco, incept, o/ardeo, blaze],

take fire; be inflamed or enraged.

ezaudio, 4, tr. [audid, hear], hear {from
a distance). II, 11.

ezcedo, -cedere, -cessi, -cessum, intr.

[ced5, go], go out or away, withdraw,
retire. II, 25.

)>rcell6, -cellere, , , intr., excel,

surpass.

azcelsus. -a. -um, adj. [excello, sur-

pass], high.

excepto, 1, tr. [freq. o/excipio, catch],

take hold of, catch.

excldo, -cid«re, -cidi, -cisum, tr.

[caedd, cut], hew away or down.
excipid, -cipere, -cepi, -ceptum, tr.

and intr. [capio, take]; tr., take up,

catch, receive ; takeup(m^wr«,); meet,

withstand ; relieve (of soldiers in bat-

tle); intr., follow. I, 52; III, 5.

excitd, 1, tr. [cito, rouse], call forth, ex-

cite, animate, arouse; erect, construct

(toioers)', kindle {fires). Ill, 10.

excludd, -cludere, -clusi, -clusum,
tr. [claud5, shut], shut out, cut off;

hinder, prevent.

excdgito, 1, tr. [cogito, think], think

out, contrive, devise, invent.

excrucio, l, tr. [crucio, torture; crux,
cross], torture greatly, torment, rack.

excubitor, -oris, m. [excubo, keep
guard], watchman, sentinel.

excubo, -are, -ui, -itum, intr. [cubo,
lie], lie outside; keep guard.

exculcd, \,tr., trample, tread down.
excursio, -onis,/. [excurro, run forth],

a running out or forth, sally, sortie.

II, 30.

excusatid, -dnis, /. [excus5, excuse],

excuse, apology.

exctisd, 1, tr. [causa, reason], give rea-

son for; excuse. IV, 22.

exemplum, -i, n., example, precedent.

1,8.

exeo, -ire, -ii, -itum, intr. [eo, go.

App. 84], go from or out, depart from,

leave. I, 3.

exerceo, 2, tr., practice, train, exercise.

I, 48.

exercitatio, -onis, /. Lexercito, freq.

of exerced, exercise], exercise, train-

ing; practice, experience. I, 39; III,

19.

exercitatUB, -a, -um, adj. [pf.part. of
exercitd, train or practice well], well
trained, skilled, versed. I, 36; II,

20.

exercitus, -us, m. [exerceo, train], a
trained or disciplined body of men, an
army. I, 3.

exhaurid, -haurire, -hausi, -liaus-
tum, tr. [haurid, draw], draw out,

empty.

exlgo, -igere, -egi, -actum, tr. [ago,
drive], finish, pass. Ill, 28.

exigue, adv. [exiguus, scanty], meager-
ly, scarcely.

exiguitas, -tatis, /. [exiguus, scant],

scantiness, meagerness, shortness,
want. II, 21.

exiguus, -a, -um, adj., scanty, short,

small, meager, limited. IV, 20.

eximius, -g,, -um, adj. [eximo, take
out], takenfrom the mass; hence choice,

eminent. II, 8.

existimatid, -onis, /. [existimo, esti-

mate], judgment, opinion. I, 20.

existimd, 1, tr. [aestimo], estimate,

reckon, think, consider. I, 6.

exitus, -us, m. [exeo, go out], a going
out, exit, passage; issue, result, end.

Ill, 8.

expedid, 4, tr. [pes, foot], set free; ar-

range, prepare.

expedltio, -onis,/. [expedid, arrange],

campaign, enterprise, exi)edition.

expeditus,-a,-um, adj. {pf.part of ex-
pedio, set free], unimpeded, free, un-

obstructed; without baggage; light

armed; as noun, a light armed soldier.

1,6.

expend, -pellere, -puli, -pulsum, tr.

[pelld, drive], drive out or forth, ex-

pel. 11,4.

experior, -periri, -pertus sum, tr.,

prove, try, test, experience. I, 31; II,

16.

expid, 1, tr., atone for, expiate; avenge.

expled, -plere, -plevi, -pletum. tr.

[pled, fill], fill out or up; finish, com-
plete.
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ezplorator, -orls.m. [explore, search

out], explorer, scout, spy. I, 12.

exploratus, -a, -um, adj. {pf. part of

ezplord, search out], ascertained;

sure, certain. Ill, 18.

ezploro, 1, tr., search or find out, inves-

tigate, spy out, reconnoiter. II, 4.

ezpond, -ponere, -posui, -positum,
tr. [pono, place], put or set out; set

on shore, disembark; draw up; set

forth, explain. IV, 23.

exporto 1, tr. [porto, carry], carry out

or away. IV, 18.

exposed, -poscere, -poposci, , tr.

[posed, demand] , entreat, demand.

exprimo, -primere, -pressi, -pres-

sum, tr. [premo, press] , press out, ex-

tort, elicit; raise. 1,32.

expugnatio, -onis, /. [expugno, take

by storm] , a taking by assault, storm-

ing.

expugno, 1, tr. [pugno, fight], take or

carry by storm, capture by assault;

overpower, sack. I, 11.

exquiro, -quirere, -quislvi, -quisl-

tum, tr. [quaero, search], seek or

r.earch out, inquire, investigate. 1,41;

III, 3.

exsequor, -sequi, -secutus sum, tr.

[sequor, follow] , follow out, enforce.

1.4.

exserd, -ere, -ul, -turn, tr., thrust or

put out; uncover.

exsisto, -sistere, -stiti, , intr. [sls-

to, stand], stand or come forth, ap-

pear, arise; ensue. Ill, 15.

exspeeto, l, tr. [specto, look at], look

out for, await, expect; wait to see; an-

ticipate, apprehend. I, 11.

exspolio, 1, tr. [spolio, strip], rob.

exstinguo, -stinguere, -stinxi,

-stinctum, tr., put out, quench; de-

stroy.

exsto, -stare, -stiti, , intr. [sto,

stand], stand out, extend above.

oxstruo.-struere.-struxi.-structum,
tr. [strud, build], build or pile up, rear,

construct, build. II, 30.

eXBUl, -suits, m. andf., an exile.

exterior, -ius, adj. [comp.of exterus.
App. 44] , outer, exterior.

exterreo, 2, tr. [terreo, frighten].

frighten outright, strike with terror,
scare,

extlmeseo, -timeseere, -timui, ^
tr. [timeseo, incept, of timed, fearj,.

dread. Ill, 13.

extorqued, -torquere, -torsi, -tor-
turn, tr. [torqued, twist], wTest or
force from, extort,

extra, adv. and prep, with acc.,o\ktof„

outside of, beyond, without. I, 10..

extrahd, -traliere, -traxi, -tractum.
tr, [tratid, draw], draw out; waste^

extremus,-a,-um, adj. [sup. o/ exterus.
App. 44], outermost, utmost, farthest,

extreme; the farthest part of; extre-
mi {as noun), the rear; ad extremum,.
at last, at the end; as a last resort. I,

1.

extrudd.-trudere, -trusi, -trusum, tr^

[trudd, thrust], thrust or shut onw
III, 12.

extuli, see eflferd.

exud, -uere, -ui, -titum, tr., draw out
or off, put or strip off, divest, despolU
ni, 6.

exurd, -urere, -ussi, -ustum, tr. [uro,
burn], burn up. I, 6.

faber, -bri, m., workman, mechanic?
carpenter.

Fabius, -bi, m. (l). Gains Fabius (ga'-^

yus fa'bi-us), one of Caesar's lieuten-

ants. (2) Lucius Fabius (lu' shyus fa'-

bl-us), a centurion of theSth legion. (3>

Quintus Fabius Maximus (kwin'tus
fa'bi-us mak'si-mus), victor over the
Gauls 121 B.C. I, 45.

facile, adv. [facilis, easy], easily, read-
ily. Cornp., facilius; sup., facillim»
(App. 41). I, 2.

facilis, -e, adj. [facid, do], easy. I, 6.

facinus -noris, n. [facid, do], deed;
misdeed, outrage, crime. I, 40; 111,9.

facid, facere, feci, factum, tr. and.

intr.; ir., make, construct, form, do^..

execute (commands, etc.); give (op^

portunity, etc.); withut, bring abonti,

cause: intr., do, act. Pass., fid, fieri.,

factus sum (App. 83), with passive of"

above meanings, and, used impersonally:^

result, happen, come to pass. I, 2.
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factio, -dnis, /. [facid, make], party,

faction. I, 31.

factum, -i, n. [pf. part, of facid, half

noun,ka^fparticipl€],act, exploit, deed.

Ill, 14.

factus, see facid.

facultas, -tatis,/. [oWacy.,facul=fa-
cilis, easy], power; opportunity,

chance; resources, supply. I, 7.

fagUB, -i, /., beech tree or timber.

fallo, fallere, fefelli, falsum, tr., de-

ceive, cheat, disappoint. II, 10.

falsus, -a, -um, a<ij. [pf. part, o/ fallo,

deceive], false.

falz, falcis, /., sickle, pruning-hook

;

hook (for pulling down walls). Ill, 14.

fama, -ae, /. [fari, to si)eak], common
talk, rumor, report; reputation, fame.

fames, -is, /., hunger, starvation. I,

28.

familia, -ae, /., household (including

slaves); retinue (including all depend-

ents) ; family. I, 4.

familiaris, -e, adj. [familia, house-

hold], personal, private; as noun, inti-

mate friend; res, personal property,

estate. 1, 18.

familiaritas, -tatis,/ [familiaris, in-

timate], intimacy.

fas, n., indecl, right, divine right, will

of Heaven. I, 60.

fastlgate, adv. [fastlgatus, sloping],

sloping. IV, 17.

fastigatus, -a, -um, a^j., sloping. II, 8.

fastigium, -gi, n„ the top of a gable;

elevation, height; declivity, descent,

slope.

latum, -I, n. [fart, to speak], fate, lot.

I, 39.

faveo, favere, favi, fautum, t»ir., fa-

vor. 1, 18.

fax, facis,/.. firebrand, torch.

felicitas, -tatis, /. [felix, happy], hap-

piness, success, good fortune. I, 40.

feliciter, adv. [felix, happy], happily,

fortunately. IV, 25.

femina, -ae,/., female, woman.
femur, -inis, n., the thigh.

fera, -ae, /. [fem. of ferus, wild], wild
animal.

ferax, -acis, adj. [fero, bear], product-

ive, fertile. II, 4.

ferS, adv., almost, nearly, about, for the

most part. 1, 1.

fero, ferre, tuli, latum (App. 81), tr.

and intr.; tr., bear, carry, bring; en-

dure, suffer, support, withstand; re-

ceive; tell, report; give, render (aid)\

offer, propose (terms)
; graviter or mo-

leste ferre, be annoyed or angry at;

pass, (sometimes) rush: intr. almost=
verb to be. 1, 13.

ferramentum, -i, n. [ferrum, iron], an
iron tool or implement.

ferraria, -ae, /. [ferrum, iron], an iron

mine.

ferreus, -a, -um, adj. [ferrum. Iron], of

iron, iron. Ill, 13.

ferrum, -i, n., iron, steel; anythingmade

of iron, sword, spear-i)oint. I, 26.

fertilis, -e, adj. [fero, bear], fruitful,

fertile, productive.

fertilitas, -tatis, /. [fertilis, product-

ive], productiveness. II, 4.

ferus, -a, -um, a(^'., wild, savage, fierce.

1,31; 11,4.

fervefacio, -facere, -feci, -factum,
tr. [ferveo, be red hot-ffacio, make],

heat, melt.

fervens, -entis, adj. [pres. part, of fer-

veo, be red hot], heated, glowing,

hot.

fibula, -ae, /., clasp; brace, fastening.

IV, 17.

fictus, see fingd.

fldelis, -e, adj. [fides, faith], faithful,

trustworthy, reliable. IV, 21.

fides, -ei, /. [fido, confide], faith, confi-

dence; faithfulness, loyalty, trustwor-

thiness; allegiance, protection, de-

pendence; pledge, assurance; fldem
facere, convince or give a pledge ; fi-

dem seQUI, surrender. I, 3.

fidiicia, -ae, /• [fidd, confide], confi-

dence, trust, reliance.

figura,-ae,/. [fingo, form], form, shapoj

figure. IV, 26.

filia, -ae,/., daughter. I, 3.

fllius, -li, m., son. I, 3.

fingd, fingere. finxl, fictum, tr., form,

imagine, devise. Invent. I, 39; IV, 6.

finid, i,tr. [finis, limit], limit, bound;
determine, measure. IV, 16.

finis, -is, m., boimdary, limit, border
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end; pi., boundaries; territory, coun-

try. 1, 1.

nnitimus, -a, -um, adj. [finis, limit,

border], bordering on, adjoining,
neighboring; pi. as noun, neighbors.

1,2.

fid, fieri, factus sum, see facio.

firmiter, adv. [firmus, strong], firmly.

IV, 26.

firmitudd, -inis, /. [firmus, strong],

strength, firmness, solidity. Ill, 13.

firmo, 1, tr. [firmus, strong], strength-

en, fortify.

firmus, -a, -um, adj., strong, stable, vig-

orous, firm. I, 3.

fistuca, -ae,/.,pile-driver. IV, 17.

Flaccus, see Valerius.
flagito, 1, tr., demand. I, 16.

flamma, -ae,/., fire, blaze.

flecto, flectere, flexi, flexum, tr., bend,

turn, direct, IV, 33.

fled, flere, flevi, fletum, intr., weep,
shed tears, lament. I, 20.

fletus, -us, m. [fleo, weep], weeping,

lamentation. I, 32.

fid, l,intr., blow.

florens, -entis, adj. [flored. flower],

flourishing, prosi)erous, influential. I,

30; IV, 3.

flos, fidrls, m., blossom, flower.

fluctus, -us, m. [fluo, flow], flood, bil-

low, wave. Ill, 13.

fliimeii, -inis, n. [fiuo, flow], river,

stream. 1, 1.

fluo, fluere, fi&xi,— , intr., flow, run.

1,6.

fodid, fodere, f5di, fossum, tr., dig.

foedus, -eris, n., compact, treaty, alli-

ance.

forem = essem; see sum.
"^ fore = futurus es^e; see sum.
forls, €idv., out of doors, without.

forma, -ae, /., form, shape, appear-

ance. Ill, 14.

fors, fortls, /., chance; forte, abl. as

adv., by chance, i)erchance. II, 21.

fortis, -e, adj., strong, valiant, brave.

1,1.

fortlter, adv. [fortis, brave], bravely,

stoutly, courageously. II, 11.

fortitudo, -inis, /. [fortis, brave],
bravery, courage. I, 2.

fortuitS, adv. [fors, chance], by chance-

fortuna, -ae,/. [fors, chance], fortune,

luck, chance, opportimity; lot, condi-

tion; good fortune, success; proi)erty,

estate. 1, 11.

fortunatus, -a, -um, a<^. [fortuna, for-

tune], prosperous, fortunate.

forum, -i, »., public square, market
place.

fossa, -ae, /. [pf. part. fem. of fodid.

dig], trench, ditch. I, 8.

fovea, -ae,/., pitfall.

frangd, frangere, fregi, fractum, tr.,

break, wreck; crush, discourage. I,

31; IV, 29.

frater, -tris, m., brother. 1, 3,

fraternus, -a, -um, adj. [frater, broth-

er], brotherly, fraternal, ot a brother.

1,20.

fraus, -dis, /., cheating, deception.

fremitus, -us, m., a confused noise, uj)-

roar, din. II, 24.

frequens, -entis, <w^., in great num-
bers, in crowds. IV, 11.

fretus, -a, -um, adj., relying «ix)n. Ill,

21.

frigidus, -a, -um, adj., cold. IV. 1.

frlgus, -oris, »., cold weather, cold; pi.,

frigora, cold seasons. 1, 16.

frdns, frontis,/. , forehead ; front. H, 8.

fructuosus, -a, -um, adj. [fr&ctus,

fruit], fruitful, productive. I, 30.

fructuB, -us, m. [fruor, enjoy], fruit;

profit, reward.

ftiimentarius, -a, -um, ad^. [frumen-
tum, grain], of or pertaining to grain;

ofplaces, fruitful, productive of grain

;

res frumentarla. supply of grain,

provisions. 1, 10.

friimentatid, -onis,/. [friimentor, get

grain], getting grain, foraging expe-

dition.

frumentor, l, intr. [ftumentum, grain],

get grain, forage. IV, 9.

frumentum, -i, n., grain; p^, crops. I,

3.

fruor, frui, fructus sum, inir., enjoy.

Ill, 22.

frustra, ad^v., without effect, in vain, to

no purpose. Ill, 4.

frtix. -gis, /. [fruor, enjoy], fruit; j>l.,

crops, produce. I, 28.
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PtflUB, see Clta.

fuga, -ae, /., flight; in fugam coni-
cere or dare, put to flight. 1, 11.

fugio, fugere, fugi, fugitum, tr. and
intr. [fuga, flight], intr.^ flee, run
away, escape; <r.,shim, avoid. 1,63;
II, 11.

fugitivus, -a, -um, adj. [fugiS, flee],

fleeing; as noun, runaway slave. I,

23.

fUgo, 1, tr. [fuga, flight], put to flight,

rout.

f&mo, 1, intr. [fumus, smoke], smoke,
fumus, -i, m., smoke. II, 7.

funda, -ae,/., sling. IV, 25.

funditor, -oris, m. [funda, sling],

slinger. II, 7.

fundo, fundere, fudi, fusum, tr., pour,

throw; rout, put to flight. Ill, 6.

funebris, -e, adj. [funus, funeral], of a
funeral; n. pL as noun, funeral rites,

fungor, fungi, functus sum, intr., per-

form, execute, discharge.

funis, -is, m. , rope, cable, ni, 13.

funus, -eris, n., fimeral.

furor, -oris, m., rage, frenzy, madness.

1, 40; II, 3.

furtum, -l,n., theft,

fusilis, -e, adj. [fund5, pour],.liquid,

molten.

futurus, see sum.

Gaball, -drum, m. (De), the Gabali

(gab'a-li).

Gabinius, -ni,m.,AulusGabinlus (aw'-

lus ga-bin'i-us), consul with Lucius

Piso, 58 B.C. 1,6.

gaesum, -i, n., a heavy iron javelin (of

the Gauls). Ill, 4.

Galba, -ae, m., (l) Galba (gSl'ba), a

king of the Huessiones. II, 4. (2) Ser-

vius Sulpicius Galba (ser'vi-us siil-

pish'yusgai'ba),on(? of Caesar's leg-

ates, and said to have been one of his

assassins. Ill, 1.

galea, -ae, /., a leather helmet, n,
21.

Gallia, -ae. /., Gallia (gal'i-a), better,

Gaul, including either (1) Belgium, Cel-

tica, and Aquitania, or (2) only Celtica.

See map. I, 1,

Galllcus, -d, -um, adj. (Gallia, Gaul],
pertaining to Gaul or the Gauls, Gal-
lic. 1,22.

gallina, -ae,/.,hen.

Gallus, -a, -um, adj., of Gaul, Gallic;

pi. as noun, the Gauls, inhabiting Cen-
tral Gaul, Northern Italy, etc. I, 1.

Gallus, -i, m., Marcus Trebius Gallus
(mar'kus tre'bi-us gal' us), an officer

in Caesar's army. Ill, 7.

Garumna, -ae, m. (DEcd), the Garum-
na (ga-rum'na), or Garonne, a river

forming the boundary between Aquitania
and Celtic Gaul. I, 1.

Garumni, -drum. m. (Ed),theGarumni
(ga-rum'ni). 111,27.

Gates, -um, m. (DEd), the Gates (ga'-

tez). Ill, 27.

gauded, gaudere. gavisua sum (App.

74), intr., rejoice. IV, 13.

Geidumni, -drum, m. (Af), the Geldum-
ni (je"i-dum'ni or je-dum'ni).

Genava, -ae, /. (Cg), Genava (j6n'a-va),

a city of the Allobroges, now Geneva.

1.6.

gener, -eri, m., son-in-law.

generatim. adv. [genus, tribe], by
tribes. I, 51.

gens, gentis, /., race; clan, tribe, -poo-

pie. 11,28.

genus, -eris, n., descent, origin, race,

class, tribe, family; kind, nature. I,

48; III, 14.

Gergovia, -ae, /. (De), GJergovia (jer-

go'vi-a), the chief town of the Arver-

ni.

German!, -drum, m., the German!
(jer-ma'ni), better Germans. 1, 1.

Germania, -ae, /., Germania (jer-ma'-

ni-a) , better, Germany, the country east

of the Rhine. IV, 4.

Germanicus, -a, -um, adj. [Ger-

manus, German] , of or pertaining to

the Germans, German. IV, 16.

gero, gerere. gessi, gestum, tr., bear,

carry, wield; {of war) carry on, per-

form, wage, conduct; pass., be done,

go on, occur. I, 1.

gladius, -di, m., sword. I, 25.

glans, glandlB, /., acorn; baU, slugo/
lead.

gleba, -ae,/.. clod of earth; lump.
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irldrla. -ae, /., glory, renown, honor,

fame, reputation. 1.2.

glorlor, 1, intr. [gloria, glory], glory,

glory In, boast of. 1, 14.

Oobannitio, -onis, m., Gobannitio
(g6b"a-nisli'y6), an Arvemian chief.

Crorgobina, -ae, /. (Ce), Gorgobina
(g6r-g6b«i-na), a city oftheBoii after

they had settled in the territory of the

Haedui.

Graecus, -a, -urn, adj., of or belonging
to the Greeks, Greek, Grecian; pi. as

noun, the Greeks. 1, 29.

Graioceli, -drum, m. (Dg),tlie Graio-

celi (gra-y6s'e-li). I, 10.

grandis, -e, ad?.^ great, large, bulky.

I, 43c

gratia, -ae,/. [gratus, pleasing], favor,

good will, gratitude, esteem, influence,

popularity; gratias agere, thank;

gratiam habere, to feel grateful;

gratiam referre, to return a favor;

hanc gratiam referre, to return a
favor in this way; gratiam inlre, to

gain favor; gratia following a gen.,

for the purpose of, in order to. I,

9.

gratulatio, -onis, /. [gratulor, ex-

press joy] , expression of joy, congrat-

ulation, rejoicing. I, 53,

gratulor, 1, intr. [gratus, pleasing],

express joy, congratulate, thank. I,

80.

gratus, -a, -urn, adj.. pleasing, agree-

able, acceptable, I, 44.

gr'^vls, -e, adj., heavy, oppressive,

hard, severe, serious; advanced (in

years). I, 20.

gravltas, -tatis, /. [gravis, heavy],

heaviness, weight; x)ower. IV, 3.

graviter, adv. [gravis, heavy], heavily,

with great weight, with force; severe-

ly, seriously; graviter ferre, take to

heart, be annoyed or vexed (at)
; gra-

viter prer'iere, press hard. 1, 14.

gravor, l, intr. [gravis, heavy], be un-
willing. I, 35.

Grudii, -orum, m. (Af), the Grudii
(gru'di-i).

grubernator, -5ris,m., steersman, pilot.

Ill, 9.

gusto, \,tr., taste, eat.

H.
habeo, 2, tr., have, hold, piossess; think,

consider, regard; deliver {with ora-
tidnem); in animo habere, intend;

rationem habere, have regard for;

take care or see that {followed by an
ut clause); consilium habere, form a
plan; in numero hostium habere,
consider as enemies; allter se ha-
bere, be otherwise or different; for
habere with jf. pass, part., e.g. vecti-
galia redempta habere, see App.
286, h. I, 2.

Haeduus, -a, -um, adj. (Cef), of the

Haedui (hgd'u-i), Haeduan; as noun,

a. Haeduan; pi. the Haedui, possibly

Haeduans, one of the most powerful of
the Gallic tribes. I, 3.

haesito, l, intr. [freg. o/haereo, stick],

stick or cling fast, remain fixed.

hamus, -i, m., hook, barb.

harpagd, -onis, m., grappling hook.

Hariides, -um, m. (Ch), the Harudes
(ha-ru'dez), a German tribe. I, 31.

haud, adv., not, by no means, not at all.

Helveticus, -a, -um, adj. [Helvetius],

of the Helvetii, Helvetian.

Helvetius, -a, -um, adj. (Cgh), of the

Helvetii (hel-ve'shyi), Helvetian; as

noun, one of the Helvetii, an Helve-

tian; pi., the Helvetii, possibly Helve-

tians. I, 1.

Helvii, -orum, m. (Df), the Helvii (hSl'-

vi-i).

Hercynia. -ae, /. (Bhi), Hercynia (hSr-

sin'l-a), the Hercynian forest.

hereditas, -tatls, /. [heres, heir]. In-

heritance.

hiberna, -drum, n. [sc. castra, camp],
winter camp, winter quarters. I, 10.

Hibernia,-ae,/., Hibernia (hi-ber'ni-a),

better, Ireland.

hie, haec, hoc, dem. pron. (App. 54),

usedfor what is near in space, tims or
thought, with more emphasis than Is;

this, this man, woman or thing; he,

she. it; abl. sing, hoc, on this account;

in this respect; the (wUh comparO'

tives); hie . . . ille, the latter . . .

the former. See App. 170, a. I, 1.

hie, adv., here, in this place; (of a plac9

just mentioned), there, in that place;
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{of an incident Just mentioned), then, at

this time. IV, 19.

hlemo, 1, intr. [liiems, winter], pass the

winter, winter. 1, 10.

hlems, -mis, /., winter time, winter,

in, 7.

hlnc, adv., from that point or place,

hence.

HlBpania,-ae, /. (Eabcd), Hispania (hls-

pa/ni-a), better, Spain. I, 1.

Hlspanus, -a. -um, adj., Spanish.

bomo, -inis, m., human being, man, as

distinguished from the lower animals;

in pi., mankind, humanity, men. I, 2.

honestus, -a, -mn. adj. [honds. honor],

honorable, worthy, distinguished, emi-

nent. I, 53.

liondrlficus, -a. -um. adj. [bonds,
honor+facio, make], conferring hon-

or. 1,43.

bonds, -oris, m., honor, regard, glory,

distinction; honorable position, office.

1,18.

bora, -ae, /.,hour. 7%« Roman hour
was the twelfth part of the day or night,

{reckoning between sunrise and sunset),

and hence varied according to the sea-

son. I, 26.

borreo, -ere, -ui, , <r., shndder
at, dread. I, 32.

borribilis, -e, adj. [borreS, dread],

dreadful, horrible, frightful, hideous.

bortor, 1, tr., exhort, encourage, incite,

urge strongly. 1, 19.

bospes, -itIs, /w.,/., host, entertainer;

guest, friend; stranger. 1,53.

bospitium, -ti, n. [bospes, host or

guest], the relation of host and guest;

friendship, hospitality. I, 31.

bostis, -Is, m.,f., {public) enemy or foe

in distinction from inimicus, a per-

sonal enemy; pi., the enemy. 1, 11.

buc, adv. [old form for boc from bic],

to this place, hither, here; against

these, to these. I, 38.

bnmanltas, -tatls, /. [bumanus, hu-

man], humanity, refinement, culture.

1,1.

bumanus. -a, -um, adj. [bomd, man],
natural to man, human; civilized,

cultured, refined, cultivated. IV, 3.

>vmllis, -e, adj. [bumus, the ground].

on the ground; low, humble, abject,

weak. IV, 3.

bumilltas, -tatls, /. [bumllis, low],

humility, lowness; weakness,

I.

i. stgthfor tlnus. one.

laceS, iacere, iacul.—, intr., Ue; lie

slain. II, 27.

iacio. iacere. led. lactum, tr., throw,
cast, hurl; {of an agger), throw up,
construct. II, 6.

lacto, 1, tr. ifreq. of laciS, throw],
throw or hurl repeatedly, toss about;
talk about, discuss. 1, 18.

lactura, -ae, /. [lacid, throw], loss,

sacrifice.

laculum, -I. n. [laclo, throw], Javelin,

dart.

lam, adv., now, at this time; already, by
this time, at last; really, indeed, even;

neque lam or lam non, no longer;

ubi lam, as soon as. I, 5.

Ibl, adv., there, in that place. 1, 10.

Icclus, -ci, m., Iccius (ik'shyfis), a chief

of the Bemi. II, 3.

Ictus, -us, m., stroke, blow. I, 25.

id., a66r. /or idus.

Idcircd, adv., therefore.

Idem, eadem, Idem (App. 58), dem. pron.

[is, this, that], the same; this very;

Idem atque, the same as. I, 3.

identidem, adv. [idem, the same], re-

pea)tedly. II, 19.

iddneus, -a. -um, adj., fit, suitable,

adapted. I, 49; II, 8.

ldvLS,-Vi\un,f.,pl., the Ides: theisth of
March, May, July and October, and the

13th of other months. I, 7.

Ignis, -Is, w., fire. 1,4.

Ignobllis, -e, adj. [In—t-(g)n6blliB,well
known], ignoble, unknown,

Ignominla, -ae,/., disgrace, dishonor,

igndro, l, tr. [Ignarus, not knowing],

not know, be ignorant of; fail to ob-

serve, overlook. I, 27.

Ignosco, -noscere, -novi, -notum,
intr. [In- -f (g) noscens, knowing;
ndscd], forgive, pardon. 1, 45; IV, 27.

Ignotus, -a, -um. adj. [Iii-+(g)n6tufl,

known; ndscd, know], unknown, un-
familiar, IV, 24.
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UlatUB, see Infer5.

me, lUa, lllud, gen. illius, dat. illi

(App, 56), dem. pron. {of what is remote

in time, place, thought, etc., cf, hie),

that, that man, woman, or thing; he,

she, it; hie. . . ille, the latter . . .

the former, see App. 170, a. 1, 3.

illic,adv. [ille.that], in that place, there.

I, 18.

migd,' 1, tr. [ligS. bind], attach, hold

or bind together. IV, 17.

1116, adv. [old dat. of ille], thither, to

that place, there (=thither). IV, 11,

lUustris, -e,adj., distinguished, illus-

trious.

iUyricum, -i, n., Illyricum (i-lir'i-

kum), lUyria, lying northeast of the

Adriatic, forming a part of Caesar's

province. II, 35.

imbecillitas, -tatis,/., weakness.

imber, -bris, m., a rainstorm, rain.

Ill, 29.

Imitor, 1, tr., imitate, copy after.

Ixnmanls, -e, adj., huge, immense. IV,

1.

immlneo, -minere, , , intr., pro-

ject, hangover; threaten, menace.

immittd,-mittere, -misi, -missum, tr.

[In+mitto, send], send or let into, in-

sert ; send against, direct towards or

against; trabibus immissis, beams
being placed between. IV, 17.

lmmol5, 1, tr., sacrifice.

Immortalis, -e, adj. lin-+mortall8,
mortal], not mortal, Immortal. 1, 12.

Immunls, -e, adj. [in-+munus, bur-

den], unburdened, by taxes, require-

ments of service, etc.

Imparatus, -a, -um, adj. [in-+para-
tus, prepared; pare, prepare], unpre-

pared, not ready.

Impedimentum, -i, n. [impedlo, hin-

der], hindrance, obstacle, impediment;
pi., baggage, luggage {of an army),

baggage-train {including the draught

animals). I, 24.

impedlo, 4, tr. [in+pes, foot], entangle

the feet, hamper, obstruct, hinder, im-

X)ede, delay.

Impeditus, -a, -um, adj. [pf. part, of
Impedid, hinder] , hindered, burdened,

impeded, delayed; hindered or bur-

dened by baggage; occupied or en*
gaged in ; at a disadvantage ; of places^

difficult of passage. 1, 12.

impend, -pellere, -puli, -pulsum, tr.

[in+pell6, drive], drive or urge on,
incite, instigate, imi)el. I, 40; II, 14.

impended, -pendere, , , intr.

[in+pendeo, hang], overhang, im-
j)end. I, 6.

Impensus, -a, -um, adj., expensive;
with pretium, great. IV, 2.

imperator, -oris, m. [ImperS, com-
mand], commander-in-chief, general.

1,40; 11,25.

Imperatum, -I, n. [imperd, command],
command, order. 11,3.

imperitus, -a, -um, adj. [in-+peri-
tus, experienced], inexi)erienced, un-
skilled, ignorant. I, 40; IV, 22.

imperium, -ri, n. [Impero, command],
command, order; authority, sway, su-

preme power, dominion, sovereignty;

supreme military command, highest
official power. I, 2.

imperd, l, tr. and intr. [in+paro, pro-

cure], demand from, enjoin or levy up-

on; command, order, instruct, rule.

1,7.

impetro, \,tr. [in-fpatx6, accomplish],

obtain {by request, entreaty, exertion),

accomplish, succeed in obtaining (07i«'»

request); impetrare a (ab), gain per-

mission from, persuade. I, 9.

impetus*, -us, m., attack, onset, charge;

imx)etuosity, force, vehemenca I, 22.

impius, -a, -um, adj. [ln-+pius, pious],

wicked.

implied, l, tr. [In -f plied, fold], inter-

lace, interweave.

impldrd, l, tr. Lin+pldrd, call out], be-

seech, entreat, implore. I, 31.

Impdnd, -pdnere, -posui, -positum,
tr. [in-f-pdnd, place], place upon, set

on, put or impose on; mount. I, 42.

importd, 1, tr. [in+portd, carry], carry
or bring in, import. 1, 1.

improbus, -a, -um, adj. [in—hprobue,
good], unprincipled. I, 17.

imprdvlsd, adv. [Imprdvlsus, unfore-

seen] , unexpectedly, without warning.

I, 13.

imprdvlsus, -a, -um, adj. [in +prdvi-
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J, foreseen; pr5yided], unforeseen,

xinexpected; de imprdvlsd, unexpect-

edly, suddenly. II, 3.

Ixnprudens, -entls, adj. [in-+prudens,
prudent], imprudent, off one's guard,

unwary. Ill, 29.

amprudentia, -ae, /. [imprudens, im-

prudent], imprudence, want of fore-

sight or forethought, ignorance, indis-

cretion. IV, 27.

ampubes, -eris, adj. [in—|-pubes, ma-
ture], immature; unmarried, chaste.

ampugno, 1, tr. [in+pugno, fight], fight

against, attack, assail. I, 44; III, 26.

Impulsus, see Impelld.

Jxnpulsus, -us, m. [impello, impel], im-

pulse, instigation.

Impune, adv. [in- + poena, punish-

ment], without punishment. 1, 14.

ampunitas, -tatis, /. [in-+poena, pun-
ishment], impunity, freedom from
punishment. I, 14.

Imus, sup. o/inferus.

In-, negative prefix.

In, prep, with ace. and abl. With ace. (1)

of motion, from one place into or to-

wards another place, into, to; in,

among; towards, for, against; at; up-

on; (2) of time, till, into; for; on, at;

<3) other use8,\u, in respect to, for, un-

«der, over, on; in dies, from day to

^ay; in fugam conicere, put to
flight; in Oaesarem incidere, meet
^with Caesar; summum in cruciatum
venire, be severely punished. With

4xbl. (1) of rest or motion within a place,

in, among, over, within, throughout;
on,upon; (2) of time, in, during, in the

oourseof ; on ; (3) other uses, in, in the

«case of; in consequence of, in view of;

on, ui)on; In Arari, overthe Arar; in

<ed, in his case; in ancorls, at anchor;

In opere esse, be engaged Jn the

work. I, 1.

jbianis, -e, adj., empty, vain, idle.

incaute, adv. [incautus, incautious],

incautiously, unwarily.

Incautus, -a, -um, adj. [in-+cautu8,
cautious; caved, be cautious], incau-

tious, unwary.
incendium, -di, n. [incend5, burn], fire,

l)uming, conflagration.

Incendo, -cendere, -cendi, -censum,
tr. \cf. candeo, shine], set fire to, fire,

bmn; inflame, excite. I, 5.

incertus, -a, -um, adj. [in—t-certus,
decided], undecided, uncertain, un-
trustworthy; tudefinite, vague; disor-

dered. IV, 5.

incidd, -cidere, -cidi,— , m^r. [ca-
do, fall], fall into or upon; fall in

with, meet; happen, arise. I, 53; II,

14.

incido, -cidere, -cidi, -cisum, tr. [cae-
do, cut], cut into. II, 17.

incipio, -cipere, -cepi, -ceptum, tr.

[capio, take], undertake; begin, com-
mence. II, 2.

incitd, 1, tr. [cito, put in motion], set

in motion; incite, arouse, urge on,

stimulate; exasperate; cursu incita-

to, at fu^U ^pfeed. I, 4.

incognitus, -a, -um, adj. [in-+cogni-
tus, known; cogndsco, learn], un-

known. IV, 20.

incolo, -colore, -colui,— , tr.andintr.

[odd, cultivate], inhabit, dwell in;

live. I, 1.

Incolumis, -e, acU-, unhurt, uninjured,

safe and sound, unimpaired. I, 63;
III, 6.

incommode, adv. [incommodus, incon-

venient], inconveniently, unseasona-

bly.

incommodum, -i, n. [Incommodus, in-

convenient], inconvenience, disadvan-

tage, trouble; disaster, defeat, loss, in-

jury. 1,13.

incredibilis, -e, adj. [in—|-credibilis,
credible], incredible, unlikely; extra-

ordinary. 1, 12.

increpito, l, tr. [freq. of inciepo, chide],

chide, blame; make sport of, taunt.

II, 15.

incumbo, -cumbere, -cubui, -cubl-

tum, intr. [cf. cubd, lie], recline upon;

devote one's self to.

incursid, -onis, /. [Incurro, rush into

orupon], invasion; onset, attack.

incursus, -us, m. [incurro, rush into

or upon], attack. II, 20.

Incusd, 1, tr. [causa, cause or case],

bring a case or charge against; cen«

sure, upbraid, blame. I, 40; II, 16.
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Inde, adv., from that place, thence; then

thereupon. I, 10.

indicium, -ci,». [indico, disclose], dls

closure, information: per indicium
through informers. * 4.

Indico, -dicere, -dixi, -dictum, tr

[died, say], say publicly, proclaim

appoint, call. I, 30.

Indictus, -a, -um, adj. [in-+dictus

pf.part.of ^Icb, say], unsaid; causa
indicta, without a trial.

Indigne, adv. [indignus. xmworthy]
unworthily, dishonorably.

Indignitas, -tatis, / [indignus, un
worthy], unworthiness; outrage, dis

grace. II, 14.

indignor, l, intr. [indignus, unworthy]
deem unworthy ; be indignant.

indignus, -a, -um, adj. [in-+dlgnus
worthy], unworthy, disgraceful,

indiligens, -entis, adj. [in-+diligen8
careful], not careful; negligent, lax.

indillgenter, adv. [indiligens, care

less], carelessly. II, 33.

indiligentia, -ae, /. [indiligens, care

less], negligence.

indued, -dticere, -duxi, -ductum, tr

[duco, lead], lead or draw on; induce
influence, instigate; cover. I, 2.

indulgentia, -ae, /. [indulged, in

dulge], forbearance, clemency.

indulged, -dulgere, -dulsi, , intr.

be indulgent to, favor. I, 40.

Indud, -duere, -dui, -dutum, tr., put
on; se induere, be impaled or pierced

II, 21.

Industrie, adv. [industrlus, diligent],

diligently,

indutiae, -arum,/., truce. IV, 12.

Indutiomarus, -i, m., Indutiomarus
(in-du"shy6-ma'r\is), a chief of the

Treveri.

ineo, -ire, -ii, -itum, tr. [eo, go. App.
84], go into; enter upon, begin; Inlre

cdnsilium, form; Inire rationem,
make an estimate, decide; inlre gra-
tiam, gain; inire numerum, enu-

merate. II, 2.

inermis, -e, adj. [ln-+arma, arms],

without arms or weapons, unarmed.
1.40; n, 27.

Iners. -ertis, adj. [in-^ars, skill], with-

out skill; immanly, cowardly. IV,

2.

infamia, -ae, /. [in-ffama, renown],
dishonor, ill repute.

in^ns, -antis, adj. [in-f^ns, speak-

ing], not speaking; as noun, infant.

infectus, -a, -um, adj. [in-+factu8,
done; facid, do], not done, unaccom-
plished, unfinished.

inferior, -ius, comp. o/lnferus.
inferd, inferre, intuli, illatum, tr,

[ferd, bear], bear into, import, inflict,

cause, produce; cast into; in equum
inferre, mount on a horse; causa
illata, making an excuse; signa in-

ferre, advance the standards, attack.

1,2.

inferus, -a, -um, adj., low, below;
comp., inferior, lower; inferior; ab
inferidre parte, below, down stream;
sup., infimus or imus, lowest, last

with collis, the base of; ad infimum,
ab infimd, at the bottom. I, 1.

infestus, -a, -um, adj., hostile; in-

festis signis, with standards in bat-

tle array.

inficid, -ficere, -feci, -fectum,!<r. [fa-

cid, make], stain.

infidelis, -e, adj. [in-+fidelis, faithful],

faithless, untrustworthy.

infigd, -figere, -fixi, -fixum [figd,

fix], tr., fasten in.

infimus, sup. of inferus.

inifinitus, -a, -um, adj. [in—ffinitue,
ended ; fluid, limit], endless, bounds
less, vast, countless.

Infirmitas, -tatis, /. [Infirmus, not
strong], weakness; fickleness, Inocn*

stancy. IV, 5.

Infirmus, -a, -um, adj. [in- + firmus,
strong], not strong, weak, feeble, m,
24.

inflectd, -flectere, -flexi, -flexum, tr.

[flectd, bend], bend down; with reflex.,

become bent. I, 25.

Influd, -fluere, -fiuxi, , intr. [flud,

flow], flow into, empty into. I, 8.

Infodid, -fodere, -fddl, -fossum, tr.

[fodid, dig], dig or drive Into.

Infra, adv. [inferus, below], below;

prep, mth ace, below, smaller Mmuqu

IV, 36.
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]ng€ns, -entls, adj., enormous, huge,

vast, large. I, 39; IV, 10.

Ingratus, °a, -um, adj. [in-+gratUB,
pleasing], displeasing, disagreeable.

ingredior, -gredi, -gressus sum, intr.

[gradior, go], go or come into, enter.

n, 4.

inicio, -icere, -ieci, -iectum, «r.[lacl6,

hurl. App. 7], throw into or upon;

put or place on; inspire, infuse. I,

46; IV, 17.

Inimicitia, -ae, /. [inlmicus, un-

friendly], enmity^

inlmicus, -a, -um, adj. [in-+amicu8,
friendly], unfriendly , hostile ; as noun,

an enemy (personal), rival, to be dis-

tinguished from hostis, a public ene-

my. I, 7.

tniquitas, -tatis, /. [iniquus, unequal],

inequality, unfairness; disadvantage.

JT, 22.

iniquus, -a, -um, adj. [in-+aeQuus,
even, just], uneven; unjust, unfair;

unfavorable, disadvantageous. I, 44;

XI, 10.

initium, -ti, n. [Ineo, go into], begin-

ning, commencement, origin; edge,

of a country, borders. 1, 1,

iniungd, -iungere, -iunxi, -iunctum,
tr. [iungo, join], join to; impose.

miuria, -ae,/. [in-+ius, right], wrong,
injustice; outrage, injury, harm, vio-

lence. I. 7.

Iniusst, aU. o/iniussus,-us, m. [iubed,

order], without command or order. I,

19.

Innascor, -nasci, -natus sum, intr.

[nascor, be born] , be born in, be en-

gendered; innatus, pf. part, as adj.,

inborn, natural.

Innitor, -aiti, -nixus sum, intr. [ni-

tor, rest on] , lean upon. II, 27.

innocens, -entis, adj, [in-+nocens,
injiu'ious], not injurious; innocent.

Innocentia, -ae. /. [innocens, inno-

cent], integrity. I, 40.

Inopia. -ae, /. [inops, needy], need,

want, poverty, lack; want of provis-

ions, hunger. I. 27.

inopinans, -antis, adj. [in-+opinans,
expecting], not expecting, not suspect-

ing, imawares, off one's guard. I, 12.

inquam, -is, -it, def. verb, tr., used only
with direct quotations and following
one or more words of the quotation, say.

IV, 25.

insciens, -entls, adj. [In-+sclen8,
knowing], not knowing, unaware, ig-

norant. I, 19.

inscientia, -ae,/. [insciens, ignorant],

ignorance. Ill, 9.

insclus, -a, -um, adj. [sciOj know], not
knowing, ignorant, not aware. IV, 4.

insequor,-sequi, -sectitus sum, tr. and
intr. [sequor, follow], follow up or
after, follow close upon, pursue. I,

15.

inserd, -serere, -serui, -sertum, tr.,

insert, thrust in. Ill, 14.

insidiae, -arum, /. pi. [sedeo, sit], a
sitting or lying in wait; ambush, am-
buscade; treachery; artifice, crafty

device. I, 13.

insidlor, l, intr. [insidiae, ambush],
lie in ambush.

insignis, -e, adj. [signo, mark], marked,
remarkable; n. as noun, mark, sign;

ornament, trapping. 1, 12.

insilio, -silire, -silui, -sultum, tr.

[salio, leap], leap upon. I, 52.

insimuld, 1, tr., charge, blame, accuse.

insinud, l, tr. [sinuo, wind], wind into;

make one's way into, penetrate. IV,

33.

insists, -sistere, -stlti, , tr. and
intr. [sistd, stand], stand upon; stand

firm,- take a stand; press on, pursue;
with rationem, adopt, use. II, 27.

insolenter, adv. [insolens, unwonted],
unusually ; arrogantly, insolently.

1,14.

inspects, 1, </•. [spectS, look], look at,

view.

instabllls, -e, adj. [ln-+stabllls, firm],

not firm, unsteady. IV, 23.

instar, n., indecL, likeness; with gen.,

like. 11,17.

instigS, 1, ir., urge on, incite.

instituo, -stituere, -stltui, -stltu-

tum, tr. and intr. [statue, set up], set

up or put in order, draw up; train, ed-

ucate; procure, prepare; build, con-

struct; begin, determine, decide upon,

adopt; institutus, pf. part, as adj.*
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usual, customary ; finished, in addition

to definitions above. I, 14.

Institutum, -l,n. [instituo, set up, es-

tablish], a fixed course or principle;

habit, institution, custom. I, 1.

Insto, -stare, -stlti, -statum, intr.

[sto, stand], stand upon or near, be at

hand, press on; threaten. 1,16.

instrumentum, -i, n. [instruo, build],

tool; apparatus, equipment.

instruo, -struere.-struxi, -structum,
tr. [struo, build], build upon, build,

construct; form, draw up m battle ar-

ray; equip, furnish. I, 22,

insuefactus, -a, -um, adj. [suesco, be-

come accustomed, facio, make], ac-

customed, trained. IV, 24.

iHsueti^s, -a, -um, adj. [iii-+suetus,

accustomed], unaccustomed, not used
to.

insula, -ae, /., island. Ill, 9.

Insuper, adv. [super, above], above, on
the top, from above. IV, 17.

Integer, -gra, -grum, adj., untouched,
intact, whole, unimpaired; fresh; re
Integra, before anything was done.

Ill, 4.

(ntegd, -tegere, -texi, -tectum, tr.

[tego, cover], cover over; protect.

Intellego, -legere, -lexi, -lectum,
tr. [inter+legd, choose, select], select

or distinguish between; understand;
know; see, perceive, realize; find out,

learn. I, 10.

intendo, -tendere, -tendi, -tentum,
tr. [tendo, stretch], stretch out or to;

intentus, pf. par^.,intent on, absorbed
in, attentive to. Ill, 22.

inter, prep, loith ace. {sometimes folloio-

ing its noun), (1) of place, among, be-

tween: (2) of time, during, within, for:

(3) in other relations, among, between.
In; in among or between; to; over;

along with: (4) with reflex, pron., of re-

ciprocal action, (App. 166), with, to, or

from each other or one another, as,

inter se diflferunt, differ from one an-

other; each other, one another, as, co-
liortati inter se, encouraging one
another. I, 1.

tntercedd, -cedere, -cessi, -cessum,
intr. [cedo, go], go or come between.

lie between, intervene, be between;
pass. I, 7.

intercipio, -cipere, -cepi, -ceptum,
tr. [cap16, take], take or catch between
{one point and another)', interrupt; in-

tercept, cut off. II, 27.

intercludo, -cltidere, -clusi,-cliisum,
tr. [claudd, shut], shut or cut off, sep-

arate, hinder; with itinera, block. I,

23.

interdicd, -dicere, -dizi, -dictum,
intr. [died, say], prohibit, exclude, for-

bid, interdict; aqua atque igni in-

terdicere, forbid the use of fire and
water, banish. I, 46.

Interdiu, adv. [dies, day], during the

day, by day. I, 8.

interdum, adv. [dum, while], in the

meantime; at times, sometimes. 1, 14.

Interea, adv., in the meantime, mean-
while. I, 8.

intereo, -ire, -ii, -itum, intr. [eo, go.

App. 84], perish, die.

interesse, see intersum.
interficio, -ficere, -feci, -fectum, tr.

[facio, make], make away with, kill,

destroy. I, 12.

intericio, -icere, -ieci, -iectum, tr.

[iacio, hurl. App. 7], throw or hurl

between; put or place between; in-

teriectus, pf. part, as adj., lying be-

tween, intervening, interspersed; me-
diocrl interiecto spatid, not far

away. II, 17.

interim, adv. , meanwhile, in the mean
time. 1, 16.

interior, -ius, adj. (App. 43), interior,

inner; as noun, interiores, inhabit-

ants of the interior; occupants of a
town.

interitus, -us, m. [intereo, die], de-

struction, death.

intermitt5, -mittere, -mlsl, -missum,
tr. and intr. [mittd, send], send be-

tween; intervene, separate; abate,

cease, let up, discontinue; delay, neg-

lect, omit; let pass. 1,26.

internecio, -onis, /. [need, destroy],

extermination, annihilation, utter de-

struction. I, 13.

Interpello, l, tr., interrupt, hinder. It

44.
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Interpdnd, -ponere, -posul.-positum,
tr. [pond, place], place between, inter-

pose; allege; cause ;-fldem interp5-

nere, pledge. I, 42; IV, 9.

Interpres, -etis, m., /., interpreter ; me-
diator. 1, 19.

interpreter, l, tr. [interpres, inter-

preter], interpret, explain.

InterrogS, l, tr. [rogd ask], ask, ques-

tion.

Interrumpo, -rumpere, -rtipi, -rup-
tum, tr. [rumpo, brtak], break off or

through; destroy.

Interscindd, -sclndere, scidl, -scis-

sum, tr. [scindo, cut, aestroy], cut

through, cut in two; destroy. II, 9.

intersum, -esse, -fui, intr. [sum, be.

App. 66], be or lie between, intervene;

be present at, take part in; impers.,

interest, it concerns, it is important;

there is a difference or an interval;

magni interest, it is of great im-

portance. I, 15.

Intervallum, -i, n. [vallus, palisade],

the space between two palisades; inter-

val (of space or time); distance. I,

22.

intervenio, -venire, -veni, -ventum,
intr. [veni5, come], come between,

come up; arrive.

interventus, -us, m. [interveniS,

come between], coming; aid. Ill,

16.

Intexo, -texere, -texui, -textum, tr.

[texo, weave], weave in or together.

II, 33.

i^toieranter, adv., intolerably; impa-
tiently, eagerly.

latr&tPrep. with ace. [inter, between],

within, inside; into. I, 32; II, 4.

intritus, -a, -um, adj. [in-+tritu8,
worn], unwearied. Ill, 26.

intrd, 1, tr., go or walk into, enter, pene-

trate. II, 17.

introducd, ^ducere, -duxi, -ductum,
tr. [intro, within+diicd, lead], lead or

bring into. II, 5.

introed, -ire, -ii.-itum, intr. [IntrS,

within-fed, go. App. 84], go or come
in, enter.

introitus, -us, m. [introeo, go in], en-

trance, approach.

intr6mitto,-mittere, -misi, -missum.
tr. [intro, within+mitto, send], send
or let in. II, 33.

introrsus, adv. [intro, withln+versus.

pf. part, of verto, turn], within, on
the inside. II, 18.

introrumpo, -rumpere, -rupi, -rup-
tum, tr. [intro, within + rumpd,
break], break in or through.

intueor, 2, tr. [tueor, look] , look at. I,

32.

intus, adv., within, on the inside.

inusitatus, -a, -um, adj. [in-+usita-
tus, usual], unusual, uncommon,
strange, startling. II, 31.

inutilis, -e. adj. [in-futills, useful],

useless, worthless; disadvantageous.
II, 16.

invenio, -venire, -veni, -ventum, tr.

[venio, come] , come upon, find, meet
with; find out, learn. I, 53; II, 16.

Inventor, -oris, m. [invenio, find], in-

ventor, author.

inveterasco, -veterascere, -veteravi,

-veteratum, intr., grow old; become
established. II, 1.

invicius, -a, -um, adj. [in-+victuB,
conquered], unconquerable, invinci-

ble. I, 36.

invideo, -videre, -vidi, -visum, intr.

[video, see], look askance at; envy.

II, 31.

invidia, -ae, /. [invideo, envy], envy,

hatred.

Inviolatus, -a, -um, a(^. [In-fviola-
tus, injured], uninjured; Inviolate,

sacred. Ill, 9.

invitd, 1, tr., invite, siimmon; allure,

persuade. I, 35; IV, 6.

invitus, -a, -um, adj., against one's

wish or will, unwilling, reluctant; se

invito, against his will. I, 8.

lovis, see luppiter.

ipse, ipsa, ipsum, gen. ipsius (App.

59) intensive pron., self (as opposed to

some one else; not to be confused with

the reflexive se, self. App. 163) ; him-

self, herself, itself, themse^' .^e,

she, it, they; as adj., very; in gen.,

his, her, its, or their own. 1, 1.

iracundia, -ae, /. [iracundus, irrlta

ble], irritability, anger.
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IracunduB, -a, -um, adj. [ira, anger],

irritable. I, 31.

Irrideo, -ridere, -risi, -risum, intr.

[in-frideo, laugh], laugh, jeer. II,

30.

Irridicule, adv. [in-fridlculus, witty],

without wit, unwittily. I, 42.

Irrumpo, -rumpere, -rupi, -ruptum,
tr. [in+rumpd, break], break into,

rush into; force a way into, storm.

IV, 14.

irruptid, -onis, /. [irrumpo, break

into], a breaking into, attack.

is, ea, id, gen. eius (App. 57), weak dem.

pron. referring to some person or object

named in the context, this, that, these,

those; he, she, it, they; the, a; is

locus Qu6, a, or the, place where; ea
Quae, (the) things which; eo, loith

comp., the; eo magis, all the more;

eo . . . QUO, with comparatives, the

. . . the. I, 1.

iste, -a, -ud, gen. Istius (App. 55), dem.

pron. used of something near the person

addressed, that, this.

Ita, adv., so, thus, in this way; as fol-

lows; ut . . . ita, in proportion as

. . . in such proportion, as ... so;

non ita, not so very, not very; ita

. . . ut, just . . . as; so . . . that. I,

11.

Italia, -ae, /., Italy, sometimes {in

Caesar) including Cisalpine Gaul, but

usually including only the rest of the

peninsula. I, 10.

itaque, conj. [ita, so], and so, therefore,

accordingly. I, 9.

Item, adv., in like manner, so, also, just

so. I, 3.

iter, itineris, n. [eo, go], route, road;

journey, march; passage; facereiter,
march, travel ; magnis itineribus, by
forced marches. I, 3.

Iterum, adv., again, a second time; se-

mel atque iterum, again and again.

1,31.

Itius, -ti, m. (Ad), Itius (Ish'ytls), a

harbor.

ittirus, see eo.

luba. -ae,/.,mane. 1,48.

iubed, iubere. iussl, iussum, tr., or-

der, bid, command, enjoin. I, ft

iudicium, -ci, n. [iudex, judge], ;}udi-

cial proceedings, trial; opinion, judg-

ment; iudicium facere, express an
opinion; iudicid, by design,purposely.

1,4.

iudico, 1, tr. [index, a judge], pass judg-
ment on, judge, decide, determine;
think, consider. I, 12.

iugum, -i, n. [iungo, join], yoke; ridge,

crest. I, 7.

iiimentum, -i, n. [iungo, join, yoke],

yoke or draft animal, beast of burden.

I, 3.

iunctura, -ae, /. [iungo, join], joining.

IV, 17.

iungo, iungere, iunxl, iunctum, tr.,

join or unite together, attach, connect.

1,8.

iunior, see luvenis.

lunius, -ni, m., (l) Decimus Junius
Brutus, see Brutus; (3) Quintus Ju-

nius (kwin'tus ju'ni-us), a Spaniard
in Caesar's service.

luppiter, lovis (App. 37), m., Jupiter

(ju'pi ter), or Jove, god of the heavens,

the chief god of the Eomans.
lura, -ae, m. (Cg), the Jura (ju'ra)

mountains. I, 2.

itiro, 1, tr. and intr. [iflg, right], take
oath; swear. I, 31.

lus, iiiris, n., right, justice, law; rights;

power, authority. I, 4.

lus iurandum, iuris iurandi, n. [las.

right+iuro, swear], an oath. I, 3.

iussu, m., abl. of iussus, -us, [iubeS,

order] , by command, by order.

itistltia, -ae, /. [itistus, just], justice,

fair dealing, uprightness. I, 19.

lustus, -a, -um, adj. [ius, right], in ac-

cordance with law or right, lawful,

valid, just, fair; proper, regular; with

f&nera, appropriate, I, 43; IV, 16.

iuyenis. -e, adj., young; comp.,iXirAoT,

in plur. as noun, men of military age.

luventus, -utis, /. [luvenis, young],

period of youth, from seventeen to

forty-Jive years; the-youth, the young
men. Ill, 16.

luvo, luvare, iuvi, latum, tr., aid, as-

sist, help. I, 26.

luxta, adv. [iungd, join], next, near.

II, 26.
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Kal., abbr.for Ealendae, -arum,/., the

Calends, the first day of the Roman
month. I, 6.

L., a&6r. /or Lucius, Lucius (lu' shyus),
a Roman praenomen. 1,6.

L, sign for qulnquagiata, fifty.

Laberius, -ri, m., Quintus Laberius
Durus (kwin'tus la-be' ri-usdu'rus), a
tribune.

Labienus, -i, m., Titus Atiua Labienus
(ti'tus a'shyus la"bi-e'nus), Caesar's

most trusted lieutenant in the Gallic

War. In the Civil War he aided Pom-
pey and was slain at Munda, 45 B.C.

1,10.

labor, labi, lapsus sum, intr., slip; go
wrong; hac spe lapsus, disappointed
in this hoj)e.

labor, -oris, m., toll, effort, striving;

labor, hardship. I, 44; III, 0.

labdrd, l, intr. [labor, toil], toil, work
hard; be anxious, troubled, or i)er-

plexed ; labor.^suffer, be hard pressed.

I, 31; IV, 26.

labrum, -i, n., lip; edge.

lac, lactis, n., milk. IV, 1.

lacessd, -ere, -ivi, -Itum, tr., arouse,

harass, provoke, irritate, attack. I,

16.

lacrima, -ae, /., tear. I, 30.

lacrimd, l, intr. [lacrima, tear] , weep.
lacus, -us, m., lake. I, 2.

laedo, laedere, laeBi.laasum, tr., hurt,

damage; laedere fidem, to break
faith.

laetltia, -ae, /. [laetus, joyful], joy,

rejoicing.

laetus, -a, -um, adj., joyful, in,
18.

languide, adv. [languidus, faint], faint-

ly, sluggishly.

languidus, -a, -um, adj., weak, faint,

sluggish. Ill, 6..

languor, -oris, m., weakness, faintness,

lassitude.

lapis, -idis, m., stone. I, 46; II, 6.

laqueus, -i, m., noose, snare.

largior, 4, tr. [largus, large], give
largely or freely ; bribe. I, 18.

largiter, adv. [largus, large], largely,

freely, much; largiter posse, to have
great influence. I, 18.

largitlo, -onis,/. [largior, bribe], brib-

ery. I, 9.

lassittido, -inis, /. [lassus, weary]
weariness, faintness, exhaustion, las

situde. II, 23.

\lXt,adv. [latus, wide], widely, exten
sively; longe lateque, far and wide
1,2.

latebra, -ae,/. [lateo, lie hidden], hid
ing place.

lated, -ere, -ui, , intr., escape no
tlce, lurk, lie concealed or hidden. II,

19.

latltado, -inis,/. [latus, wide], width,

extent, breadth. I, 2.

Latobrigi, -drum, m. (Bh), the Lato
brigi (laf'o-bri'ji), a Gallic tribe east

of the Rhine. I, 5.

latro, "dnis, m., freebooter, bandit, rob-

ber. Ill, 17.

latrdcinium, -ni, n. [latro, robber],

robbery, brigandage.

latus, -a, -um, adj. broad, wide, exten-

sive. I, 2.

latus, see ferd.

latus, -eris, n., side; wing or flank o/
an army. I, 25.

laudd, 1, tr. [laus, praise], praise.

laus, laudis,/., praise, commendation;
renown, popularity, glory. I, 40; IV,

3.

lavd, lavare, lavi, lautum, <r., wash;
in pass., bathe. IV, 1.

lazo, 1, tr., stretch out, extend, open.

II, 26.

legatid, -5nis, /. [legd, delegate], em-
bassy, legation; commission. 1,3.

legatus, -1, m. [legd, delegate], one with

delegated powers; ambassador, envoy,

legate; lieutenant, legatus. I, 7.

legid, -Onis,/. [lego, choose], a legion.

1.7.

legionarius, -a, -um, adj. [legiS, le-

gion], relating to a legion, legionary.

I, 42; II, 27.

Lemannus, -i (with or toithout Islcvlb) ,

m. (Cg), Lake Lemannus (le-ma,u'us),

better Lake Leman, or the Lake of

Geneva. I, 2.
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Lemovices, -um, m. (CDd), the Lemo-
vices (l6m"o-vi'sez).

lenis, -e, adj.,, gentle, mild, smooth.

IV, 28.

lenitas, -tatis, /. [lenis, smooth],
smoothness, gentleness. I, 12.

leniter, adv. [lenis, smooth], softly,

smoothly, gently, gradually. II, 8.

Lepontii, -drum, ni. (Ch), the Lepontii

(le-p6n'shyi). IV, 10.

lepus, -oris, m., hare.

LeucI, -drum, m. (Bfg), the Leuci

(lu'si). 1,40.

Levaci, -drum, m. (Af), the Levaci
(le-va'si).

levis, -e, adj., light (in weight), slight;

light-minded, fickle, inconstant. II,

10.

levitas, -tatls, /. [levls, light], light-

ness; fickleness, restlessness. II, 1.

levo, 1, tr. [levis, light], lighten, ease,

relieve.

IPX, legls, /., law, statute, enactment.
F, 1.

Lexovli, -drum, m. (Bd), the Lexovii
(lek-s6'vi-i). 111,9.

libenter, adv. [libens, willing], willing-

ly, gladly, with pleasure. I, 44; III,

18.

liber, -era, -erum, adj., unrestrained,

free; undisputed. I, 44.

llberalitas, -tatis, /. [liber, free],

freedom in giving, etc.; generosity. I,

18.

llberaliter, adv. [liber, free], gracious-

ly, generously, kindly. II, 6.

libere, adv. [liber, free], freely, without
restraint, boldly. I, 18.

llberi, -orum, m. [liber, free], the free
members of the household {as opposed to

slaves) ; children. I, 11.

llberd, l, tr. [liber, free], make or set

free, release, deliver. IV, 19.

libertas, -tatis, /. [liber, free], free-

dom, liberty, indeiwndence. I, 17.

librllls. -e, adj. [libra, a pound], of a
pound weight; funda librilis, a sling

for throwing heavy missiles.

licens, see liceor.

llcentia, -ae,/. [licet, it is permitted],

lawlessness, presumption.

liceor, 2, m^;-., bid {at an auction). 1, 18.

licet, licere, licuit and licitum est,
inir., impers., it is lawful, one has per
mission, it is permitted, one may, one
is allowed; licet mihi, I may; petere
ut liceat, to ask permission. I, 7.

Liger, -eris, m. (Cce), the river Liger,

(li' jer), better the Loire. Ill, 9.

lignatio, -6nis, /. [lignum, wood], the
procuring of wood.

lignator, -oris, m. [lignum, wood], one
sent to get wood, wood-forager.

lllium, -li, n., lily; a kind of pitfall,

named f7'om its resemblance to a lily.

ll|(ea. -ae,/. [linum, flax],linen thread;

line.

Lingones, -um, m. (Bf), the Llngones
(ling'go-nez). I, 26.

lingua, -ae,/., tongue; language. 1,1.

lingula, -ae, /. [lingua, tongue], a lit-

tle tongue; a tongue of land, m,
12.

linter, -tris, /., skiff, rowboat, canoe^

I, 12.

linum, -1, »., flax; linen, canvas. IJI^

18.

lis, litis,/., strife; lawsuit; damages.
Liscus, -1, m., Liscus (lis'kus), a «^t^
magistrate of the Haedui. 1, 16.

Lltaviccus, -1, m. Litaviccus (llf'a-

vlk'us), a Haeduan nobleman.

littera, -ae, /., a letter of the alphabet,

a written sign, mark, or character; in

pi., letters of the alphabet; letter, epis-

tle. I, 26.

litus, -oris, n., seashore, beach, shore^

IV, 23.

locus, -i, m.{pl. loca, -orum, n.), place*

position, locality, situation; topic,,

subject; condition, state; rank, fami-

ly; opportunity; obsidum loco, as
hostages. I, 2.

locutus, see loQUor.
longe, adv. [longus, long], far, faraway,
distant ; longe lateque, far and wide.

1,1.

longinquus, -a, -um, adj. [longuff,

long], far off, distant, remote; long,

long continued. I, 47; IV, 27.

longitude, -inls, /. [longus, long},

length, extent; long duration. I, 2.

longurius, -ri, m. [longus, long], a
long pole. Ill, 14.
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longUB, -a, -um, adj., long, distant; of

long duration; tedious. I, 40; II,

21.

loquor, loqui, locutus sum, intr.,

speak, '^alk, converse. I, 20.

Idrica, -ae, /., coat of mail; parapet,

breastwork.

Iiticanius, -ni, m. Quintus Lucanius
(kwm'tus lu-ka'nl-us) a centurion.

Lucterius, -ri, m.,L.ucterius (luk-te'ri-

us), a chief of the Cadurci.

Lugotorlx.-igis.m., Lugotorix (lu-g6t'-

6-riks), a British chief.

luna, -ae./., the moon. I, 50; IV, %j^.

Lutetla, -ae, /. (Be), Lutetia (lu-te'-

shya), the capital of the Parisii, now
Paris.

lux, lucls, /., light, daylight; prima
luce, at daybreak. I, 22.

luxuria. -ae, /., luxury, high living.

II, 16.

M., abbr. for Marcus (mar'kus), a

Roman praenomen. I, 2.

M , signfor mille , thousand.

maceria, -ae,/., wall.

macliinatia, -onis, /. [machinor, con-

trive], a mechanical contrivance, ma-
chine, engine, derrick. II, 30.

maestus, -a, -um, adj. [maered, be

sad], dejected, sad.

Magetobnga,-ae./. (Cf), Magetobriga
(maj"e-t6b'ri-ga), a Gallic town where

Ariovistus defeated the Gauls. 1,31.

magls, adv., comp, [magnus, great],

more, rather, in a higher degree; sup.,

maxime, especially, in the highest de-

gree; mostly, mainly. I, 3.

magistratus, -us, m. [magister. mas-
ter], public office, magistracy; public

officer, magistrate. I, 4.

magnlflcus, -a, -um, adj. [magnus,
great -ffacid, make], magnificent,

splendid.

magnitudd, -inls,/. [magnus, great],

greatness, great size, size, extent ; stat-

ure (corporum) ; violence( venti) ; se-

verity (poenae) ; magnitudd animi,
courage. I, 39; II, 12.

magnopere, adv. [magnus, greats-
opus, work], z^i^A great labor; especial-

ly greatly, exceedingly, earnestly. I^,

13.

magnus, -a, -um, adj., great {in size,

quantity, or degree), large, abundant,
much; important, extensive; loud
(voice) ; high {tide) ; magni {gen. sing,

neut.), of great importance; magnis
itineribus, by forced marches. Comp.,

maior; sup., maximus. I, 2.

maiestas, -tatis, /. [maior, greater],

greatness, honor, majesty.

maior, maius, adj. [comp. of magnus,
great], greater {in degree, size, time,

etc.); older, elder; as noun, maidres
natu, elders, old men; maidres, an-

cestors. I, 13.

malacia, -ae, /., a calm at sea. Ill, 16.

male, adv. [mains, bad], badly, ill, ad-

versely. Comp., peius; sup., pessime.
1,40.

maleficium, -ci, n. [malum, evil-f

facid, do], evil doing, mischief, harm,
injury. I, 7.

mal5, malle, malul, (App. 82), tr.

and intr. [magis, more-fvolo, wish],

wish more or rather, pi-efer. Ill, 8.

malus, -I, m., mast; pole, beam (up-

right). Ill, 14.

malus, -a, -um, adj., evil, bad, injuri-

ous; comp., peior, peius; n. as noun,

a worse thing; sa/>., pessimus. 1,31.

mandatum, -I, n. [mando, command],
charge, injunction, order, command;
message. I, 35; II, 5.

mando, l, tr. [manus, hand+do, give],

give into one's hands; entrust, commit;
enjoin, order, command. I, 12.

Mandubii, -orum, m. (Cf), the Mandu-
bii(raan-du'bii).

Mandubracius, -ci, m., Mandubracius
(man"du-bra'shyus), a British chief.

mane, adv., in the morning, early. IV,

13.

maned, manere, mansi, mansum,
intr. , remain, continue, abide, stay. I,

36; IV, 1.

manipularis, -e. adj. [manipulue,
maniple], of a maniple; as noun, com-
mon soldier; suus manipularis, a
soldier of his own company.

manipulus, -i, m. [manus, hand+pled,
fill), a handful {esp. of hay, about a
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pole, anciently used aa a standard), a

company (of two centuries, the third of
a cohort), maniple. II, 26.

Kanllus, -li, m., Lucius Manllua (lu'-

shyus m&n'li-iis), proconsul in 78 B.C.

Ill, 20.

mansuefaclo, -facere, -feci, -factum
{pass., mansuefid), tr. [mansuetus,
tame+facio, make], tame.

mansuetudd, -Inis, /. [mansuetus,
tame], gentleness, clemency, compas-

sion. II, 14.

manus, -us,/., the hand; In manibus,
near at hand; manu, by hand, by art;

ferrea manus, a grappling -hook;

dare manus, yield; an armed force,

troop, band, company. I, 25.

Uarcomannl, -drum, m. (Bj), the Mar-

comanni(mar"k6-man'i). 1,51.

mare, -is, n., sea; mare Oceanum, the

ocean. Ill, 7.

maritimus, -a, -um, adj. [mare, sea],

of the sea, sea ; maritime, naval, on
the sea; ora, the sea shore. II, 34.

Marius, -ri, m.. Gains Marlus (ga'yus

ma'ri-us), the conqueror of the Oimbri

and Teutoni. I, 40.

Mars, -tls, m., Mars(marz), god of war;

war; aequd Marte, with equal ad-

vantage.

mas, maris, ac^j., male; as noun, a male.

matara, -ae,/., Celtic javelin. I, 26.

mater, -tris,/., mother; matresfami-
liae, matrons. I, 18.

materia, -ae, /., material; wood, tim-

ber. Ill, 29.

materior, l, intr. [materia, material,

wood], procure wood.

Matlsco, -onls, m. (Cf), Matisco (ma-

ils' ko), a city of the Eaedui, now Macon.
matrimonium, -ni, n. [mater, mother]

,

marriage, wedlock, matrimony; in

matrimdnium dare, to give in mar-
riage; in matrimonium ducere, to

marry [said of the man). I, 8.

Matrona, -ae, m. (Bef) , the river Matro-
na (mat'ro-na), now the Mame. I, 1.

mature, adv. [mattirus, ripe], early,

speedily, soon., I, 83; IV, 6.

m&turescd, maturesoere, mattirul,
, intr. [maturus, ripe], become

tlpe, ripenJ

mati&rd, l, tr. and intr. [maturus, ripe],

ripen; quicken, accelerate; make
haste, hasten. I, 7.

maturus, -a, -um, adj., ripe; early. I,

16.

mazime, see magis.
maxAmus, -a, -um, adj. [sup. of mag-
nus, great. App. 42], greatest, largest.

1,3.

Maximus, -i, m., Quintus Fabius Maxl-
mus (quin'tus fa'bi-us mfik'si-mus),

victor over the Gauls., 121 B.C. I, 45.

medeor, mederl, , intr., remedy,
cure.

mediocris, -ere, adj. [medius, the mid-
dle of], middling, ordinary, moderate. *

III, 20.

medlocriter, adv. [mediocris, mode-
rate], moderately ; non mediocriter,
In no small degree. I, 39.

Mediomatrici, -drum, m. (Bfg), the

Mediomatrici (me^/di-6-mat' >iW*V^
10. ..uiwmi'

mediterraneus, -a. -um, ^ ' [nHHMwUff
middle+terra, land],midlaii4J^Uw4-

medius, -a, -um, adj., in the rait^iswji^^;

in the middle, interveniiig„>^ii^»^jgi^tn;

diate; locus medius utrl^^o^ttipK^fk

place midway between the two. I, ^4.

Meldi, -drum, m. (Be), the Meldi {mW-
di).

melior, comp. of bonus.
membrum, -i, n., member of the body,

limb. IV, 24.

memini, -isse (App. 86), tr., remember,
bear in mind. 111,6.

memoria, -ae,/. [memor, mindful], the

faculty of memory ; recollection, mem-
ory, remembrance; tradition; memo-
ria tenere, remember; patrum me-
moria, in the time of our fathers. 1,7.

Menapii, -drum, m. (Afg), the Menapli

(me-na'pi-i). II, 4.

mendacium, -ci, »., lie, falsehood.

mens, mentis, /., the thinking faculty,

mind, intellect; thought; disposition,

feelings; mentes animosque, minds
and hearts; alienata mente, bereft

of reason. I, 39; III, 19.

mensis, -is, m., month. I, 6.

mensura, -ae, /• [metier, measure],

measure.
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tnenti5, -onls, /. naming, mention.

mercator, -oris, m. [mercor, trade],

merchant, trader. 1, 1.

mercattira, -ae, /. [mercor, trade], a
commercial enterprise, trade.

merces, -edis, /., pay, hire. I, 81.

Mercurius, -ri, m., Mercurius (mer-ku'-

ri-us), the god Mercury.

mered, and mereor, 2, tr., deserve, mer-
it, be worthy of; win, earn, incur (odi-

um) ; serve as a soldier {i.e., earn pay),

1,11.

meridianus, -a, -um, acij. [meridiea.
midday], of midday or noon.

meridies, -ei, m. [for medidies, from
" medius, middle+dies, day], the mid-

dle of the day, midday, noon; the

south. 1, 60.

merito, adv. [merltum, desert], justly,

deservedly.

meritum, -i, n. [mereor, deserve], de-

serti:«B»it, service; favor, kindness,

benefit. I, 14:.

Hessata^ -ae, m., Marcus Valerius Mes-

sala (mJir'kiis va-le'ri-us m6-sa'la),

consrpt, &L B-C. 1,2.

m#tior,"jnetiri, mensus sum, tr., deal

or^tHedtMre out, distribute. 1, 16.

Metiosedum, -i, ». (Be), Metiosedum
(me"shyo-se'dum), a town of the Sen-

ones, now Melun.

Metlus, -ti, m., Marcus Metius (mar'-

kus me'shyus). I, 47.

metd, metere, messui, messum, tr.,

mow, reap. IV, 32.

metus, -uB, m. [metuo, fear], fear,

dread, anxiety, apprehension; metu
terrltare, terrify; hoc metu = metu
liuius re:, from fear of thig. IV,

4.

meuB, -a, -um, poss. adj. pron. [cf. ob-

lique cases of ego], my, mine, my own.
IV, 25.

miles, -itis, m., soldier, private sol-

dier; infantry (opposed to equites);

milites imperare, levy soldiers upon.

I, 7.

milia, see mllle.

militarls, -e, a4j. [miles, soldier], of a
soldier, military, martial; res mill-
taria, military matters, warfare, the

science of warfare. I, 21.

militia, -ae, /. [miles, soldier], mili-

tary service, warfare.

mille, indecl.nwn.adj., a thousand; pi.

as noun, milia, -ium, n., thousands,
{usuallyfollowed by part, gen.); milia
passuum, thousands of paces, miles.

1,2.

Minerva, -ae,/., Minerva (miner' v§t),

goddess of wisdom and the arts.

minime, adv. [minimus, least], least,

very little; by no means, not at all.

1,1.

minimus, -a, -um, sup. of parvus.
minor, comp. of parvus.
Minucius, -ci, m. Lucius Minucius
Basilus (lu'shyus mi-nu'shyus bas'l-

lus) , a commander of cavalry.

minuo, minuere, minui, minutum, tr.

and intr. [minus, less] , lessen, impair,

diminish; settle (contrdversias)

;

minuen^e aestvi, the tide ebbing.

I, 20.

minus, adv. comp. [parvua, little], less;

not at all, too little; quo minus, see

Qudminus. 1,2.

olror, 1, tr. and intr., wonder or marvel
at; wonder, be astonished. 1,32.

mirus, -a, -um, adj [miror, wonder
at], strange, astonishing; mirum In

modum, surprisingly. I, 84.

miser, -era, -erum, adj., wretched,

miserable, pitiable, unfortunate; poor,

worthless. I, 32; II, 28.

misericordia, -ae, /. [misereo, pity-f

cor, the heart], pity, mercy, compas-

sion. II, 28.

miseror, 1, tr. [miser, wretched], be-

wail, lament over, deplore. I, 39.

misi, see mitto.

missus, -us, m. [mitto, send], a sending,

dispatching; missu Caesaris, sent by

Caesar.

missus, see mitto.

mitissime, superl. adv. [mitis, mild],

very mildly or gently.

mitto, mittere, misi, missum, tr.,

send, send off, dismiss, let go, dis-

patch: hurl, discharge. I, 7.

mobilis, -e, adj. [moved, move],

changeable. IV, 5.

mobilitas, -t&tis,/. [mobilis, mova-

ble], movableness, activity, Bi)eed;
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changeableness, fickleness, incon-

stancy. II, 1.

mobiliter, adv. [mobilis, movable],

readily, easily. Ill, 10.

moderor, l, tr. [modus, limit], man-
age, govern, control, guide. IV, 33.

modestla, -ae, /. [modus, limit],

moderation, self-control, sobriety of

behavior.

modo, adv. [modus, measm'e], toith

measure or limit; only, merely; even,

just, at least, but; of time, just

now, recently; non modo . . . sed

etiam, no: only, . . . but also. I,

16.

modus, -1, m., measure, quantity, size;

naanner, method, style; eius modi,
of such a kind, such; ahl., modd, with

gen., in the character of, like. I, 41;

11,31.

xnoenla, -ium, n. pi., defensive walls,

city walls, ramparts, bulwarks, for-

tifications, defenses. II, 6.

moles, -is,/., mass; dike. Ill, 12.

moleste, adv., with annoyance; mo-
leste ferre, be annoyed. II, 1.

molimentum, -i, n. [molior, exert

one's self], effort, difficulty. I, 34.

molitus, -a, -um, see mold.
mollid, 4, tr. [moUlB, soft], soften,

make easy.

mollis, -e, adj., soft; smooth; weak.

Ill, 19.

moUitia, -ae, /. [mollis, soft], weak-
ness.

mollities, -ei, /. [mollis, soft], weak-
ness.

mold, -ere, -ul, -itum, tr., grind. I, 5.

momentum, -i, n., weight, influence,

importance.

Hona, -ae,/., Mona (m5'na), an island

off the coast of Britain, probably the

Isle of Man.

moned, 2, tr., warn, advise, instruct,

order. I, 20.

mdns, montis, m., mountain; moun-
tain range; hill, height. 1,1.

mora, -ae,/., delay. II, 15.

morbus, -1, m., illness, sickness, dis-

Morinl, -6rum, m. (Ae), the Morinl
(m6ra-ni). 11,4.

morior, mori, mortuus sum, intr.

[mors, death] , die. I, 4.

Moritasgus, -i, vi., Moritasgus (jxx6r"'

i-t§,s'gus), a chief of the Senones.

moror, l, tr. and intr. [mora, a delay],

delay, hinder; tarry, linger. I, 26.

mors, -tis, /., death; sibi mortem
consciscere, commit suicide. 1,4.

mortuus, see morior.
mos, moris, m., manner, custom, prac-

tice; pi., customs, habits; character.

1,4.

Mosa, -ae, m. (ABf), the river Mosa
(mo'sa), now the Meuse or Maas.
IV, 9.

motus, -us, m. [moved, 'move], move-
ment, motion; political movement,
uprising, disturbance. IV, 23.

moved, movere, mdvi, mdtum, tr., set

in motion, move; affect, influence;

with castra, move camp from one
place to another, or break camp. 1, 16.

mulier, -erls,/., woman; wife. 1,29.

mulid, -dnis, m. [mulus, mule], mule
driver, muleteer.

multitadd, -inis, /. [multus, much],
a great number, multitude ; the mul-
titude, the common people, the popu-
lace. I, 2.

multd, 1, tr., fine, deprive one ofsonu-
thing as a fine.

multd, adv. [abl. of multus, much],
by far, much.

multum, adv. [ace. of multus, much],
much, very, greatly, especially ; comp.

plus, more; plus posse, be more
able or powerful, have more influence;

sup. plurimum, most, very; pluri-

mum posse, be most powerful; be
very powerful or influential. I. 3.

multus, -a, -um, adj.. much, great; pi.

many; with abl. denoting time when,

late; as noun, va.?inj persons or things;

comp. pliis, pluris, more; as noun,

more; pi. more, several, many; sup.,

plurimus, -a, -um, most; pi, very

many. I, 3.

miilus, -i, m., a mule.

Munatius, -tl, m., Lucius Munatlus
Plancus (lu'shyus mu-na'shytt«

plSng' kiis), a lieutenant of Caesar.

muudus, -1, in., universe, world.
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manlmentum, -i, n. [munio, fortify],

defense, fortification. II, 17.

xniinid, 4, tr., defend with a -wall, for-

tify, defend, protect; miinitus, pf.

part, as adj., fortified, defended, pro-

tected. I, 24.

munitio, -onis, /. [mfinid, fortify],

fortifying; fortification, rampart,
works, intrenchments. I, 8.

xnunus, -eria, n., duty, service, task;

present. I, 43.

xnuralis, -e, adj. [murus, wall], per-

taining to a wall, mural; murale pi-

lum, mural javelin, a heavy javelin to

be thrown from the top of a wall. Ill,

14.

murus, -1, m., a wall. I, 8.

xnusculus, -i, m. {dim. o/mus, mouse],

shed, mantlet,

mutilus, -a, -um, adj., mutilated,

broken.

N.

nactus, -a, -um, see nanciscor.

nam, conj., for. 1, 12.

Nammeius, -i, rn., Nammeius (n&-me'-

yus). 1,7.

Kamnetes, -um, m. (Cc),the Nanmetes
(nam'ne-tez). Ill, 9.

namque, conj. [nam, for], for. I, 38;

III. 13.

nanciscor, nancisci, nactus sum,
tr., get, obtain possession of; meet
with, find. I, 53; IV, 23.

Nantuates, -ium, m. (CDg), the Nan-
tuates (nan^tua'tez). Ill, 1.

Narbo, -onis, m. (Ee), Narbo (nar'bo),

noio Narbonne. Ill, 20.

nascor, nasci, natus sum, intr., be
born or produced ; rise, spring up, be
reared; be found. II, 18.

Nasua, -ae, m. Nasua (nash'u-a), a

leader of the Suehi. I, 37.

natalis, -e, adj. [nascor, be bom],
I)ertaining to birth ; dies, birthday.

natld, -onis,/. [nascor, be bom], race,

tribe, people, nation. I, 53; II, 35.

nativus, -a, -um, adj. [nascor, be
born], native; natural.

natura, -ae, /. [nascor be bom], na-

ture; natural disi)Osition, character;

constitution. 1, 2.

natus, -Us, m. [nascor, bebom],blrtb;

maidres natu, greater by birth, elders.

II, 13.

natus, -a, -um, see nascor.
nauta, -ae, m. [for navita; navls,

ship], sailor. Ill, 9.

nauticus, -a, -um, adj. [nauta, sailor],

pertaining to sailors; nautical, naval.

ni, 8.

navalls, -e, adj. [navls, ship], pertain-

ing to ships, naval. Ill, 19.

navlcula, -ae, /. [dim. of navls, ship],

small boat, skiff. 1,53.

navigatl5, -5nls, /. [navlgo, sail],

sailing, navigation; vryage. 111,9.

naviglum, -gi, n. [navlgo, sail], a sail-

ing vessel, ship, craft. Ill, 14.

navlgo, 1, intr. [navls, ship], set sail,

sail. 111,8.

navls, -is,/., ship, boat; navls longa
galley, ship of war; navls onerarla
transport. I,"8.

navo, 1, tr., do zealously or well. II, 25
ne (App. 188, 6), (1), conj. with subj.

that . . . not, so that . . . not, in order

that . . . not, lest ; after verbs of fear-

ing, that, lest. (2), adv., not; ne . .

QUldem {enclosing the emphatic word)

not even. 1,4.

ne-, nee-, neg-, inseparable negative

prefixes,

-ne, interrog. enclitic: in direct ques-

tions, simply sign of a question (App.

213, a) ; in indirect questions, whether;

-ne . . . -ne, -ne ... an, utrum
. . . -ne, whether . . . or. I, 50 ; IV, 14.

nee, see neque.
necessarlo, adv. [abl. of necessarlus,
necessary], necessarily, of necessity,

unavoidably. I, 17.

necessarlus, -a, -um, adj. [necesse.

necessary], necessary, requisite, press-

ing; with tempus, critical; as noun,

kinsman, friend. 1, 11.

necesse, indecl. adj., necessary, una-

voidable, indispensable. IV, 5.

necessltas, -tatls, /. [necesse, neces-

sary], necessity, constraint, need. II,

11.

necessltudo, -inls, /. [necesse; ef.

necessarlus, friend], friendship, al-

liance. I, 43.
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necne, eonj. [nee, nor-f—ne], or not.

1,50.

neco, \,tr. [nex, death], put to death,

kill, murder. I, 63; III, 16.

necubl, conj.-\-adv. [ne, not-}-(c)ubl,

where], that nowhere, lest any-

where,

nefarius, -a, -um, a<y. [nefils, sin],

wicked, Impious.

nefils, n., indecl. [ne-+fa8, divine

right], contrary to divine right; sin,

crime,

neg-, see ne-.

neglego, -legere, -lexi, -lectum, tr.

[neg-+lego, choose, regard] , not heed,

disregard, neglect. I, 35; III, 10.

nego, 1, tr. and intr., say no, refuse,

say . . . not. I, 8.

negotior, 1, intr. [negotium, business],

carry on business, traffic, trade.

negotium, -ti, n. [neg-4-6tium, lei-

sure] , concern, business, undertaking;

trouble, difficulty, labor; negotium
dare, employ, direct; quid negoti,

what business; nihil negdti, no dif-

ficulty. I, 34; II, 2.

Nemetes, -um, m. (Bh), the Nemetes
(nSm'e-tez). I, 51.

nemo, ace. neminem, m. and f. [ne—f
bomo, man], no man, no one, nobody.

1,18.

ndauaquam, adv. [ng-fquaquam, in

any way], in no way, by no means,
not at all. IV, 23.

neque (nee) (App. 188, a), conj, [ne-f
que], and not, not, nor; but not;

neque . . . neque, neither . . . nor.

1.4.

nequiquam, adv. [ne-f-qui(d)quam,
anything] , in vain, to no purpose . II,

27.

Nervicus, -a, -um, add. [Nervius], of

the Nervii. Ill, 5.

HerviuB, -a, -um, adj. (Aef), of the

Nervii; m. sing, as noun, one of the

Nervii; m. pi. as noun, the Nervii

^ner'vl-i). 11,4.

nervus, -i, m., sinew; in pi., vigor,

strength, power. I, 20.

neu, see neve,
neuter, -tra, -tram (gen. -trius, dat.

-tri), adj. used as noun, [ne—Huter,

which o/ two], neither; in pi., neither
side, neither party. II, 9.

neve (neu) (App. 188, b), con)- [n5+v©,
or], and not, nor. I, 26.

nex, necis,/., violent death, death, exe-
cution. 1, 16.

nihil, indecl. noun, n., nothing; vMh
gen., no, none of; ace. as adv., not, not
at all, by no means; non nihil, some-
what. I, 11.

nihilo, adv., by no means; nlhilO
minus, nevertheless; nihilo setiUB,
none the less, nevertheless. I, 5.

nimius, -a, -um, adj. [nimls, too
much], beyond measure, too great, ex-

cessive.

nisi, conj. [ne—fsi, if], if not, except,

unless. I, 22.

Nitlobroges, -um, m. (Dd), the Nitlob-

roges (nlsh"i-6b'r6-jez).

niter, niti, nixus sum, intr., rest or

rely upon; exert one's self, strive, ea-

deavor. 1, 13.

nix, nivis,/., snow.

nobilis, -e, adj. [ndsco, know], well
known, distinguished, noted; of noble
birth, noble; as noun, a noble. I, 2.

ndbilitas, -tatis, /. [nobilis, well

known], celebrity; noble birth, no-

bility, rank; the nobility, the nobles.

1,2.

noced, nocere, nocui, nocitum, intr.,

injure, hurt; nocens, pres. part, as

noun, guilty person. Ill, 13.

noctu, adv. [nox, night], by night. I, 8.

nocturnuB, -a, -um, adj. [nox, night],

at night, nocturnal, nightly. I, 88.

nodus, -i, m., knot; joint.

nolo, nolle, nolui,— , (App. 82), tr.

and intr. [ne-+vol6, wish], not wish,

be unwilling; refuse; imp. noli or

nollte, witJi inf. (App. 219), do not. I,

16.

ndmen, -inis, n., name, title; reputa-

tion, prestige; n5mine with gen., in

the name of, as; bu5 nomine, on his

or their own account, personally. I,

13.

ndminatim, adv. [ndmino, name], by
name; expressly; in detail. 1,29.

ndmino, l, tr. [nomen, name], call by
name, name, mention. II, 18.
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nto (App. 188, a), adv., not; no. I, 3.

nSnaginta, indecl. card. num. <kU',

ninety. I, 29.

nondum, adv. [non, not-Hlnm], not

yet. I, 6.

nonus. -a, -nm, ord. num. adj., ninth.

II, 23.

Noreia, -ae,/. (Ck)Noreia (no-re' ya), a

town in Noricum, now Neumarkt. I, 5.

Horicus, -a, -um, adj., pertaining to

Noricum (a country between the Dan-

ube and the Alps), Norican. I, 5.

nds, see ego.

nosed, ndscere, novi, ndtum. tr.,

learn, become acquainted or familiar

with; novi, pf., have learned, hence,

know; notus, pf. part, as adj., known,
well known, familiar. Ill, 9.

ndsmet, see egomet.
noster, -tra, -trum, poss. adj. [nos,

we], our, ours, om: own; in pi. as

noun, our men, our troops. 1, 1.

notltia, -ae, /. [nosed, know], knowl-

edge, acquaintance.

notus, -a, -um, see ndsed.

novem, indecl. card. num. adj., nine.

Noyiod&num, -i, n., Noviodunum (no"-

vi-o-du'num) (1), the capital of the

Suessiones, the modern Soissons (Be)

;

(2), a city of the Bituriges (Ce); (3), a

eityoftheHaedui{Ce). 11,12.

novitas, -tatis,/. [nevus, new], new-

ness; strangeness, novelty. IV, 84.

nevus, -a, -um, adj., new, novel, un-

usual; fresh; res novae, a change of

government, revolution; sup., hoyIb-

Blmus, -a, -um, latest, laBt; as noun

or with agmen, those ;.in the rear, the

rear. I, 9.

nox, neetlfl, /., night; media nox,
middle of the night, midnight; multa
necte, late at night. I, 26.

noxla, -ae,/., crime, offense.

nubd, nubere, nupsi, nuptum, intr.,

veil one's self for the marriage cere-

many, marry. 1, 18.

nudd, 1, tr. [nadus, bare], strip, un-

cover, make bare, expose. II, 6.

n^dus, -a, -um, adj., naked, unclothed,

bare; exposed, unprotected. I, 25.

n&Uus, -a, -um, gen., nullius, adj.

[ne—l-ullus, any], not any, no; as

noun, no one, none ; non nullus, i

as noun, some, some persons. I, 7.

BUm, imterrog. particle implying the ex-

pectation of a negative reply. 1, 14.

nfimen, -Inla, n., divinity; divine wilL

numerus, -i, m., number, quantity,

amount^ account; in numerd, with

gen., among, as. I, 3.

Vumidae, -arum, m., the Numidae
(nu'ml-de), better the Numidians, a
people of North Africa, in modem
Algiers. II, 7.

nummus, -I, m., coin.

numauam, adv. [ne-+umquam, ever],

not ever, never; ndn numquam,
sometimes. I, 8.

nunc, adv., now, at present, at this

time. I, 81; II, 4.

nuntld, 1, tr. [nuntlus, messenger],

announce, send news, rejwrt, make
known; order, direct. I, 7.

n&ntlus, -tl, m., messenger; message,
news, rejKjrt. I, 26.

n1^p»r, adv.^ recently, not long ago.

1,6.

nfitns, -fts, m. [nud, nod], nod; sign,

command; ad nutum. at one's nod
e>r command. I, 81; IV, 98.

0.

Ob, prep. toUh aec, on account of, for;

in compounds, opposed to, to, toward,

against; quam Ob rem, wherefore,

why. 1, 4.

obaeratus, -a, -um, adj. [aes, money],

in debt; a« noi^n, debtor. I, 4.

obducd, -ducere, -duxi, -duotum,
tr. [dlicd, lead], lead towards; ex-

tend, dig. n, 8.

obeo, -ire, -li, -Itum, tr. [eo, go. App.

84], go to or towards; iperform, attend

to.

obielo, -Icere, -ieci, -leetum, tr.

[laclo, throw. App. 7], throw against

or in the way; place in front or op-

posite, present; expose; obieetus, pf.

part, as adj., lying in the way or

opposite, in the way. I, 26.

obitus, -U8, m. [obeo, go to death^^

destruction. II, 29.

oblatus. see offero.
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Oblique, adv. [obliQUUS, slanting],

obliquely, slantwise, IV, 17.

Obliquus, -a, -um, adj., running ob-

liquely, slanting.

obliviscor, oblivisci, oblitus sum,
intr. [oblivio, forgetfiUness], forget.

1, 14.

obsecrd, l, tr. [sacer, sacred], implore,

entreat, beseech. I, 20.

obsequentia, -ae, /. [obsequor, com-
ply] , complaisance, compliance.

observd, l, tr. [servo, give heed], ob-

serve, mark, watch; regard, obey;

celebrate. I, 45.

Obses, -idis, m. and f. [obsided, block-

ade], one that is guarded, hostage;

pledge, security. I, 9.

obsessio, -onis,/. [obsided, blockade],

blocking up, blockade, siege.

Obsided, -sidere, -sedi, -sessum, tr.

[sedeo, sit], sit in the way of, ob-

struct, besiege, blockade. Ill, 23.

obsidio, -onis, /. [obsided, blockade],

siege, investment, blockade; peril, op-

pression. IV, 19.

obsignd, 1, tr. [signo, mark], seal, sign

and seal. I, 39.

Obsisto, -sistere, -stiti, -stitum, intr.

[sisto, stand], oppose, resist, with-

stand.

Obstinate, adv., firmly, resolutely.

obstringo, -stringere, -strinxi,

-strictum, tr. [stringo, tie], bind,

hold under obligations, pledge. I, 9.

obstruo, -struere.-struxl, -structum,
tr. [struo, pile up], block up, barri-

cade, obstruct.

obtemperd. l, intr. [temperd, rule],

be subject to rule, comply with,.obey.

IV. 21.

obtestor, l, tr. [testor. witness], call

to witness; beseech, entreat. IV,

26.

obtined, -tinere, -tinui, -tentum, tr.

[tened, hold], hold, retain, possess,

maintain; acquire, obtain. 1, 1.

Obtuli, see offerd.

Obvenid, -venire, -veni, -ventum,
intr. Lrenld, come], come to, happen
upon, meet; fall to hy lot. II, 23.

Obviam, adv [via, way], in the way; to

meet, towards, against.

occasld, -dnis, /. [occidd, fall, hap-
pen], occasion, opportunity. Ill, 18.

occasus, -us, m. [occidd, fall, set], fall-

ing down, setting; with sdlis, sunset;
the west. I, 1.

occidd, -cidere, -cidi, -casum, int/r.

[•b4-cadd, fall], fall down, set; hai>-

pen; be slain, perisb^* occidens sol,

the»west.

occidd, -cidere, -cidi, -cisum, tr.

[ob+caedd, cut, slay], cut down, kill,

slay. I, 7.

occultatid, -dnis, /. [occultd, hide],

concealment.

occulte, adv. [occultus, secret], se-

cretly.

oecultd, 1, tr. [occultus, secret], hide,

keep secret, conceal. I, 27.

occultus, -a, -um, adj., covered, hid-

den, concealed, secret; n. as noun, a
hidden place, an ambush. I, 32; II,

13.

occupatid, -dnis, /. [occupd, seize],

seizing ; occupation, business, engage-
ment. IV, 16.

occupd, 1, tr. [ob-fcapid, take], take
possession of, seize, occupy; engage,
employ. I, 8.

occurrd. -currere, -curri, -cursum,
intr. [ob + currd, run], rim in the

way of, meet; happen upon; go to,

come to; oppose, counteract; occur.

I, 33; II, 21.

Oceanus, -i, m., the ocean; as ad}-, toUh

mare,.the locean. 1, 1.

Ocelum, -i, n. (Dg), Ocelum" ; (ds'*-

lum). 1, 10.

octavus, -a, -um, ord. num. acy. '[ootO,

eight], eighth. II, 23.

octingenti, -ae, -a, card, num, adj.

[octd. eight], eight hundred. IV.

12.

octd (Vill), card. num. adj. indecl.,

eight. 1,21.

Octodurus, -i, m. (Cg), Octodurus (dk'^-

to-du'rus). Ill, 1.

octdgeni, -ae, -a, distr. num. a(^.;[octd.

eight], eighty each, eighty.

octdginta (LXXX), card. num. a<HJ.

indecl. [octd, eight], eighty. I, 2.

octdni, -ae, -a, distr. num. adj. LootO,

eight], eight at a time, eight.
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oenlns, -I, m., eye. 1, 12.

6di, odisse, (App. 86), tr.,pf. with mean-

ing o/pres., hate, detest. I, 18.

odium, -di, n., hatred.

offendo, -fendere, -fendi, -fenaum, tr.

[Ob-f-fendo, strike], strike against,

hurt, harm; anlmum ofifendere.hurt

the feelings, offend. I, 19.

offenslo, -onls, /. [ofifendo, hurt], of-

fence. 1, 19.

offers, offerre, obtull, oblatum, tr.

[Ob+fero, bear], bring before, present

;

offer, confer upon, give; with se, ex-

pose one's self to, charge upon, en-

counter. II, 21.

offlclum, -cl, »., service, allegiance,

duty; official duty, business; esse,

manere, or permanere in offlcid, to

remain faithful. I, 40; III, 11.

011oyico,-dnis, m. , Ollovico (6-16v' i-ko),

a king of the Mtiobrogea.

omittd. -mittere, -mlsl, -missum, tr.

[Ob+mitto, send], let go or fall, drop;

give up, neglect, disregard. II, 17.

omnlno, adv. [omnis, all], at all; what-

ever; altogether, entirely, wholly; in

all, only. 1, 6.

omnis, -e, adj., all, every, all the, every

kind of; the whole, as a whole; m. pi.

as noun, all, every one; all the rest; n.

pi. as noun, all possessions or goods.

1,1.

onerarius, -a, -um, adj. [onus, bur-

den], fitted for burdens; with navis,
transport, freight ship. IV, 22.

onerd, 1, tr. [onus, load], load.

onus, -erls, n., load, burden; weight,

size. II, 80.

opera, -ae, /. [opus, work], work, ex-

ertion; service; pains, attention ; dare
Operam, give attention, take pains.

II, 26.

opinio, -onis, /. [opinor, tMnk], way
of thinking, opinion; impression; ex-

pectation; reputation; opinid timo-
rls, Impression of cowardice. II, 3.

oportet, -ere, -uit, —, intr. impers.,

it is necessary, needful, becoming,

proi>er; when translated as personal

verb, must, ought. I, 4.

oppidanus, -a, -um, adj. [oppidum,
town], of or pertaining to a town; in

pi. an noun, townspeople, inhabitants
of- u, town. II, 7.

oppidum, -i, n. fortified town, town;^

stronghold. I, 6.

oppono, -ponere, -posui, -positum,\
tr. [ob+pono, place], place against or;

opposite, oppose; oppositus, p/. par<.

as adj., in front, opposite.

opportune, adv. [opportunus, fit], op-

portunely, seasonably. IV, 22.

opportunitas, -tatis, /. [opportunus,
fit], fitness; fit time, opportunity; ad-

vantage; with loci, favorable situa-

tion or position ; with temporlB, favor-

able opx)ortimity. Ill, 12.

opportunus, -a, -um, adj., fit, oppor-
tune, lucky, suitable; favorable, ad-

vantageous. I, 30; II, 8.

oppositus. see oppond.
opprimo, -primere, -pressi, -pres-

sum, tr. [ob+ premo, press], press

down, oppress; overwhelm, overi)ow-

er, destroy; fall upon, surprise. 1,44;

III, 2.

oppugnatio, -5nls, /. [oppugno,
storm], a storming, besieging, siege,

assault, attack; plan or method of

storming. II, 6.

oppugno, 1, tr. Lob+pugno, fight], fight

against, attack, assault, storm, be-

siege. I, 6.

ops, opis, /., help, aid; pi., wealth, re-

sources; authoriry, influence, strength.

I, 20.

optatus, -a, =um. adj. [opto, wish],

wished for, desired, welcome.

optime, sup. o/ten).
optimus, sup. of bonus.
opus, operis, n., ^vork, labor; military

work or works, Irrtiflcations, defen-

ses; a work 0/ en neering or architec-

ture; natura et oi 5re, by nature and

art ; opera, crafts. I, 8.

opus, indecl. noun, n. {cf. opus, work,

deed], need, necessity ; opus est, it is

necessary, there is need, the thing

needed being expressed either by the

nom. or abl. (App. 146). I, 84;

11,8.

6ra, -ae, /., border, margin; coast,

shore. Ill, 8.

oratid, -onis, /. [6r6, speak], a speak-
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ing, speech, language, words, address,

argument. 1, 3.

Srator, -oris, m. [6r6, speak], speaker;

ambassador, envoy. IV, 27.

orbis, -is, nu, orb, ring, circle; orbis

terrarum, the world. IV, 37.

Orcynia, -ae, /. Orcynla (6r-sin'i-a),

same as Hercynia.
ordd, -inis, m., row, tier, layer; rank,

line of soldiers; arrangement, order

;

degree, ran^; primi ordines, centu-

rions of the first rank. 1, 40; II, 11.

Orgetorlx, -igis, m.,Orgetorix(6r-jSt'-

O-riks), a chief of the Helvetii. I, 2.

orior, oriri, ortus sum, intr., arise,

begin, spring up, rise, start; be born,

descend; oriens sol, the rising sun,

sunrise; the east. 1,1.

ornamentum, -i, n. [6rn5, adorn], or-

nament; mark of honor. 1,44.

orno, 1, tr., adorn; furnish, supply;

ornatus, pf part, as adj., equipped,

furnished, fitted out. Ill, 14.

^rd, 1, tr. [6s, mouth], speak; beseech,

entreat. I, 20.

ortus. -us, m. [orior, rise], rising.

OS, oris, /I., mouth; face, countenance.

Osismi, -drum, m. (Bb), the Osismi

(6 sis' mi), a Gallic people in modern
Brittany. II, 34.

OBtendo, -tendere, -tendi, -tentum,
tr. [obs+tendo, stretch], stretch be-

fore; present, show, bring into view,

reveal; tell, declare; point out, men-
tion. 1, 8. ^

ostentatid, -5nls, /. [ostentd, show],

show, display ; pretence; pride.

ostento, 1, tr. [freq. of bstendo, show],

show frequently; show, exhibit.

otlum, -ti, n., leisure, inactivity, quiet.

6vum, -i, »., egg. IV, 10.

P., abbr. for Fublius, a Roman praeno-

men. 1, 21.

pabulatid, -onis,/. [pabulor, forage],

getting fodder, foraging. I, 15.

pabulator, -oris, m. [pabulor, forage],

forager.

pabulor, 1, intr. [pabulum, fodder],

forage.

pabulum, -1, n. [cf. pasco, feed], fod-
der, provender. I, 16.

paco, 1, tr. [pax, peace], make peaceful,

subdue, pacify; pacatus, pf. part, a*
adj., peaceful, quiet, subdued. I, 6.

pactum, -i, n. [paciscor, agree to],

agreement; manner.
Padus, -i, m. (Dh), the Padus (pa'dus),

better, the Po, the largest river of north-
ern Italy.

paene, adv., nearly, almost. I, 11.^

paenitet, paenitere, paenituit, ^
tr., impers.t it causes regret; makes,
one repent; when translated as pert..

verb, repent (App. 109). IV, 5.

pagus, -i, m., village; district, prov-
ince, canton. I, 12.

palam, adv., openly, publicly,

palma, -ae,/., palm of the hand.

palus, -udis,/., marsh, morass, swami*.
1,40; 11,9.

paliister, -tris, -tre, adj. [palus,
swamp], swampy, marshy.

pando, pandere, pandl, passum, tr.^

spread or stretch out, extend
; passlB

capillis, with disheveled hair; passig
manibus, with outstretched hands.
I, 61; II, 13.

par, paris, adj., equal, like, similar;

equal to, a match for; vMh words of
number and quantity ^ the same; par
atque, the same as. I, 28.

parce, adv. [parous, frugal], frugally,

sparingly.

pared, parcere, peperci, parsum.
intr. [parous, frugal], be frugal or
economical ; spare, not injure.

parens, -entis, m., /. [pario, bring
forth] , parent.

parents, l, intr. [parens, parent], make
funeral offerings especiallyforparents;
avenge.

pared, 2, intr. [cf. pario, bring forth],

appear ; obey, yield to, be subject to.

1,27.

pario, parere, peperi, partum, <r.,

bring forth ;
gain, acquire, win.

Parisii, -drum, m. (Be), the Parlsll

(pa-rizh'yi), a Gallic tribe about modem
Paris.

paro, 1, tr., prepare, get ready; procure^

acquire; prepare for, get ready for*
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paratUS, Vf- part, as adj., ready, pre-

pared; equipped. I, 5.

pars, partis,/., part, portion; party,

laction; direction, side, place; dis-

trict. 1,1.

partim, adv. [ace o/pars, part], partly,

in part; partim . . . partim, some
. . . others. II, 1.

partior, 4, tr. [pars, part], part, share,

divide. Ill, 10.

partus, see pario.

parum, adv. [parvus, little], little, too

little, not sufficiently. Ill, 18.

parvulus, -a, -um, adj. [dim. of par-
vus, little], small, insignificant, slight;

parvula proella, skirmishes; par-
VUli, children. II, 30.

parvus, -a, -um, adj., little, small, in-

significant; comp., minor, minus, les-

ser, smaller; shorter; minvLB, as noun,

less; sup., minimus, -a, -um, least,

very small. I, 8.

passim, adv., in all directions. IV,

14.

passus, -us, m. [pandd, extend], a
pace, the distance from where the foot
leaves the ground to where the samefoot
strikes it again, a measure of 4 feet, lo i-4

inches (Jive Eoman feet); mille pas-
sus or passuum, a Eoman mile, 4851

feet. 1,2.

passus, see pandd amf patior.

patefacid, -facere, -feci, -factum, tr.

Epated, be open+facio, make], make
«r throw open, open. II, 32.

patefld, -fieri, -factus sum, pass, of
patefacia.

patens, -entis, adj. [pated, be open],

open, unobstructed, accessible. I, 10.

pateo. -ere, -ui, , intr., lie or be

open, be passable; stretch out, extend.

I.S.

pater, -tris, tw., father; in j9Z., forefath-

ers, ancestors; pater familiae, father

or head of a family. 1,3.

patlenter, adv. [patiens; patior, en-

dure], patiently.

patientia, -ae,/. [patigns; patior, en-

dure], endurance, patience.

patior, pati, passus sum, tr. and intr.,

endure, withstand, suffer; permit, al-

low. 1,6.

patrius, -a, -um, adj. [pater, fatbar],

fatherly; ancestral. II, 15.

patrduus, -i, m. [pater, father], pro-

tector, patron.

patruus, -1, m. [pater, father], a fath-

er's brother, uncle.

pauci, -ae, -a, adj, (used rarely in sing.),

few; as noun, tew persons or things. I,

15.

paucitas, -tatis,/. [paucus, few], few-

ness, small number. Ill, 2.

paulatim, adv. [paulus, little], little

by little, by degrees, gradually. 1, 3t;

II, 8.

paulisper, adv. [paulus, little], for a
short time, for a little while. II, 7.

paulo, adv. [paulus, little], a little,

somewhat, slightly. I, 54; II, 20.

paululum, adv. [paulus, little], a very

little. 11,8.

paulum, adv. [paulus, little], a little,

somewhat, slightly. I, 60; II, 25.

paulus, -a, -um, adj., little; paulum,
as noun, a little; post paulum,!.soon
after,

pax, pacis,/., peace; favor. 1,8.

peccd, 1, intr., sin, transgress, do wrong.

1,47.

pectus, -oris, n., the breast,

pecunia, -ae, /•, property, wealth;

money.
pecus, -oris, n., cattle, a herd; usually

small cattle, sheep; meat, flesh. Ill,

29.

pedalis, -e, adj. [pes, foot], of a foottn

thickness or diameter. Ill, 13.

pedes, peditis, m. [pes, foot], foot sol-

dier; pl.y infantry, foot. I, 42; II,

24.

pedester, -tris, -tre, adj. [pes, foot],

on foot, pedestrian; pedestres cdpi-

ae, infantry. II, 17.

peditatus, -us, m. [pedes, foot soldier],

foot soldiers, infantry. IV, 34.

Fedius, -di, m., Quintus Pedius (kwin'

tiis pe'di-us), one of Caesar's lieuten-

ants. II, 2.

peius, comp. of malus.
pellis, -is,/., a hide, a skin {either on or

off the body of an animal); tent made
of hides. 11,33.

pello. sellere. pepuli, pulsum. tr,.
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beat, defeat, rout; drive out, expeL I,

7.

pendo, pendere. pependi. pensum, tr.,

weigh, weigh out; weigh out money,

pay, pay out; with poenas, suffer. I,

86.

penltUB, adv., deeply; far within.

per, prep, with ace, through, through-

out ; by means of, through the agency

of, on account of, through the efforts

or influence of; per se, of their own
accord, on their own responsibility;

sometimes with intensive force, in itself,

themselves; in composition, through,

very, thoroughly, completely. I, 3.

perag5, -agere, -egi, -actum, tr. [ ago,

lead], lead through; complete, finish.

perangustus, -a, -um, adj. [angus-
tus, narrow] , very narrow.

percipi5, -cipere, -cepi, -ceptum, tr.

[capid, take] , take completely, obtain;

learn of, hear.

percontatio, -onis,/., inquiring, inqui-

ry. 1,39.

percurro, -currere, -curri, -cursum,
intr. [curro, run], run along or over.

IV, 33.

percutid, -cutere, -cussi, -cussum,
tr., strike or thrust through, slay.

perdisco, -discere, -didicl, — , tr.

[discd, learn], learn thoroughly, learn

by heart.

perdd, -dere, -didi, -ditum, tr. [do,

give], give over, ruin; perditus, pf.

part, as adj., desperate, ruined. Ill, 17.

perduco, -ducere, -duzi, -ductum, tr.

[duco, lead], lead through or along,

conduct, bring over, bring; construct,

extend; influence, win over; draw out,

prolong. I, 8.

perendlnus, -a. -um, ad^'., after to-mor-

row.

pereo, -ire, -li, -itum, intr. [eo, go.

App. 84], be destroyed or killed, perish.

I, 53; IV, 15.

perequitd, 1, intr. [equito, ride], ride

about, ride through or around. IV,

88.

pereziguus, -a, -um, adj. [exiguus,

little], very little.

perfacilis, -e, ac^- [faolllB, easy], very

easy. I, S.

perfectus, see perflcio.

perfero, -ferre, -tuli, -latum, tr. [ferd,

bear], bear or carry through, convey,
deliver; announce, report; submit to,

endure, suffer. I, 17.

perflcio, -flicere, -feci, -fectum, tr.

[facio, make, do], make or do thor-

oughly or completely, complete, finish;

construct, build; achieve, accomplish,
cause. I, 3.

perfidia, -ae, /. [perfidus, faithless],

treachery, perfidy; falsehood, dishon-
esty. IV, 13.

perfringo, -fringere, -fregi.-fractum,
tr. [frango, break], break or burst
through. I, 26.

perfuga, -ae, m. [perfugio, flee for ref-

uge], refugee, deserter. I, 28.

perfugio, -fugere, -fugi, -fugitum,
intr. [fugio, flee], flee for refuge, take
refuge; desert. I, 27.

perfugium, -gi, n. [perfugio, flee for

refuge], place of refuge, refuge. IV, 38.

pergo, pergere, perrexi, perrectum,
intr. [per+rego, keep straight], go on,

proceed. Ill, 18.

perlclltor, 1, tr. and intr. [periculum,
trial, danger], try, test; be in danger
or peril. II, 8.

periculosuB, -a, -um, adj. [pericu-

lum, danger], full of danger, danger-
ous, perilous. 1, 33.

periculum, -i, n., trial, test, attempt;
risk, danger, peril. I, 6.

peritus, -a, -um adj. \cf. ezperior.
try], tried, experienced, skilled ; famil-

iar with, acquainted with. I, 21.

perlatua, see perfero.

perlego, -legere, -legi, -lectum, tr.

[lego, read], read through, read.

perluo, -luere, -lui, -lutum, tr. [luo,

wash], wash completely, bathe; past,

as middle voice, bathe one's self.

permagnuB, -a, -um, adj. [magnuB,
large] , very large, very great.

permaned, -manere, -mansi, -man-
sum, intr. [maneo, remain], stay
through or to the end, stay, remain;
continue, persist. I, 32; III, 8.

permisceS, -miscere, -miscui, -mix-
turn, tr. [misceo, mix], mix thorough-
ly, mingle.
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permlttd, -mittere, -miBl. -mlssum.
tr. [mittd, send], give up or over, sur-

render; entrust, commit; permit, al-

low. I, 30; II, 3.

permixtuB, see permisceS.
permoved. -mov€re, -m6vl, -mStum,

tr. [moved, move], move thoroughly,

arouse, incite, excite; affect, influence.

1,3.

permulceS, -mulcgre, -mulsl, -mul-
sum, tr. [mulced, soothe], soothe com-
pletely, appease. IV, 6.

pernicies, -ei, /. [cf. nex, death], ruin,

destruction. I, 20.

perpauci, -ae, -a, adj. [pauci, few],

very few, but very few; m. pi. as noun,

very few. I, 6.

perpendiculum.-i, «., plummet, plumb-
line. IV, 17.

perpetior, -peti, -pessus sum. tr.

[patior, suffer], suffer, bear pa-

tiently.

perpetuo, adv. [perpetuus, continu-

, ous], continuously, constantly; forev-

er. 1,31.

perpetuus, -a, -um, adj., continuous,

uninterrupted; permanent, lasting,

continual; whole, entire; n. as noun
in phrase In perpetuum, forever. I,

35; in, 2.

perquiro, -qulrere, -quisivi, -quisi-

tum, tr. [quaere, ask], ask about,

make careful inquiry.

perrumpo.-rumpere, -rupi, -ruptum,
tr. and intr. [rumpo, break], break
through, force one's way through,

force a passage. I, 8.

perscribo, -scribere, -scrips!, -scrip-

turn, tr. [scribS, write], write out, re-

port, describe.

persequor, -sequi, -secutus sum, tr.

[sequor, follow], follow through, con-

tinue in; pursue, follow up; avenge.

I. 13.

persevere, l, intr., persist, persevere.

I, 13.

persolvd, -solvere, -solvi, -solutum,
tr. [solvo, pay], pay in full; suffer

{punishment). I, 12.

perspicid, -spicere,-spexi, -spectum,
tr. [specio, look], look or see through,

view, examine, inspect; perceive, real-

ize, learn, find out, ascertain. 1, 40«

II, 11.

perstd, -stare, -etlti, -statum, intr.

[sto, stand], stand firm, persist.

persuaded, -su&dere. -suasi, -su&-
suin, tr. and intr. [suadeo, advise], ad-

vise prevailingly; convince, persuade,

prevail upon; inculcate; sibi per-
suader!, be convinced. I, 2.

perterred, 2, tr. [terreo, frighten],
frighten thoroughly, terrify greatly.

1,18.

pertinacla, -ae, /. [pertined, hold
through or fast], obstinacy, stubborn-
ness, pertinacity. I, 42,

pertineo, -tinere, -tinui, , intr.

[teneo, hold], hold or reach to, extend;

pertain, have reference to, concern;

tend, aim at ; eddem pertinere. tend
to the same purpose or result, amount
to the same thing. I, 1,

pertuli, see perfero.

perturbatio, -onis, /. [perturbo, dis-

turb], disturbance, disorder, confusion.

IV, 29.

perturbo, 1, tr. [turbo, disturb], disturb

greatly, throw into confusion, embar-
rass, disturb; alarm, terrify. I, 39;
II, 11.

pervagor, 1, intr. [vagor, wanderj,

wander about, scatter.

pervenio, -venire, -ven!, -ventum,
intr. [venio, come], come through;

come to, arrive at, reach; of property,

fall, revert. I, 7.

pes, pedis, m., the foot; a foot, 11.65

inches in length; pedibus, on foot;

pedem referre, retreat. I, 8.

peto, -ere, -ivi or -1!, -itum, tr.

and intr., seek, hunt for, aim at,

make for, attack, go to, direct one's

course to or toward; seek to obtain,

strive after; ask, request, beseech.

I, 19.

Petrocori!, -drum, m. (Dcd), the Petro-

corii (pef'ro-ko'ri-i).

Petronius, -ni, m., Marcus Petronius

(mar'kus pe-tro'nl-us), a centurion of
the 8th legion.

Petrosidius, -di, rn., Lucius Petrosidlus

(lu'shytis p6t"ro-sid'i-us), a Btandord

bearer.
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phalanx, -ngis. /., a compact body of

troops, phalanx. I, 24.

Plctones, -urn, m. (Ccd), tlie Pictones

(pik'to-nez). ni, 11.

pietas. -tatis, /. [plus, dutiful], devo-

tion, loyalty.

pilum, -i, n., heavy javelin, pike.

1.26.

piluB, -i, m., century of soldiers; pri-

mus pIlUB, first century of a legion;

priml pill centurio. or prlmipilus,

the centurion of the first century,

chief centurion. Ill, 5.

pinna, -ae,/.. feather; battlement, par-

apet.

Plrustae, -arum, m., the Pirustae (pi-

rns' te), a tribe of lUyricum.

piBCiS, -iB, m., fish. IV, 10.

PiBO, -dnis, m. (1), Marcus Pupius Piso
Calpurnianus (mar' kus pu' pi-us pi' so

kai-per"ni-a'nus), consul with Messala,

CI B.a I, 2. (2), Lucius Calpurnius
Piso (lu'shyfls kfil-per'ni-us pi' so),

killed in the defeat of Cassius' army by

the Tigurini, 107 B.C. 1, 12. (3), Lucius
Calpurnius Piso, Caesar's father-in-

law; consul 58 B.C. I, 6. (4), Piso, an
Aquitanian. IV, 12.

plx.picis,/., pitch.

placed, 2, intr. [ef. placd, appease],
please, satisfy; often impers., seem
good to one, hence, decide, resolve, de-

termine. I, 34; III, 3.

pladde, adv. [placidus, calm], calmly.

placd, l,tr., appease.

FlancuB, see Munatius.
plane, adv. [planus, even, plain], plain-

ly, clearly, distinctly. Ill, 26.

planities, -ei, /. [planus, level], level

ground, plain. 1, 43; II, 8.

planus, -a, -imi, a^^'.,even, level, flat,

plain. Ill, 13.

plebs, plSbis, or plebes, -6i, /., popu-
lace, common people. 1, 3.

plene, adv. [plenus, full], fully. Ill, 3.

plenus, -a, -um, adj. [pled, fill], fuU,

whole, complete. Ill, 2.

pleriQue, -aeque. -aque, adj.pl, very
many, the most of; as noun, a great
many, very many. II, 4.

plerumque, adv. [plerusque. the great-
er part], for the most part, mostly.

generally ; again and again, very oftea.

I, 40; II. 80.

Pleumoxii, -orum, m. (Af), the Plen*

moxii (plu-m6k'si-i).

plumbum, -i, n., lead; plumbum al-
bum, tin.

plurimum, see multum.
plurlmus, see multuB.
plus, see multus and multum.
pluteus, -1, m., parapet; a mantelet or
screen ofmovable shields.

pdculum, -1, n., cup.

poena, -ae,/., punishment, x>enalty. I,

4.

pollez, -Icls, m., the thumb, with or
without digitua. III. 13.

polliceor, 2, tr. and intr. [pro+liceor,
bid, offer], hold forth, offer, promise,

pledge. I, 14.

pollicitatid, -onis,/. [polliceor,prom-
i«e] , promise, offer. Ill, 18.

polllcltus, see polliceor.

Pompeius, -i, m (l),Gnaeus Pompeius
(ne'us i)6m-pe'yus), better, Pomi)ey,
triumvir with Caesar and Crassus in 60

B.C., defeated by Caesar at Pharsalia,

and murdered in Egypt by Ptolemy, 48

B.C. IV, 1. (2), Gnaeus Pompeius, an
interpreter of Quintus Titurius.

pondus, -oris, n. [cf. pendo, weigh],

weight. 11,29.

pond, pdnere, posul, positum, tr.,

place, put, place over; lay down, set

aside; station, post; regard, consider;

make, build; mi^castra, pitch; pass.,

be situated; with in and abl., depend
on, in addition to above meanings. 1, 16.

pons, pontis, m., bridge. I, 6.

poposci, see posed,

populatid, -dnis, /. [populor, ravage],

ravaging, pillaging. I, 15.

populor, 1, tr., devastate, ravage, lay

waste. I, 11.

populus, -I, m., the people, the mass,
the crowd, as opposed to individuals; a
I)eople or nation. I, 3.

porrigd, -rigere, -rexi, -rSctum, <r.

[prd+regd, keep straight], extend;

porrectus, pf. part, as adj., extended,

in extent. II, 19.

porrd, adv., farther on; furthermore,

then.
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II, 24.

transjKjrt, bring,

porta, -ae,/., gate.

porta, 1, tr., carry,

take. I, 6.

poTtdrium, -ri, »., toll, tariff on imports

or exports. 1, 18.

portUB, -us, m. {cf- porta, gate], har-

bor, haven, i)ort. Ill, 8.

posed, poscere, poposci, , tr., ask,

demand, request, require. 1, 27.

positus, see pono.
possessid, -onis, /. [possideo, possess],

possession, occupation; a possession,

property. I, 11.

possideo, -sidere, -sedi, -sessum, tr.

[seded, sit] , occupy, hold, possess. I,

34; II, 4.

possido, -sidere, -s6di, -sessum, <r.,

take possession of, seize. IV, 7.

possum, posse, potui, ,
(App. 80),

intr. [potis, able+sum, be], be able,

can; to have ix)wer or influence, have
strength, be strong; with quam and
syp., as possible, e.g., quam pltirimas

possunt, as many as possible; mul-
tum posse, plus posse and pliiri-

mum posse, see multum. I, 2.

post, adv., andprep, with ace. (1) As adv. ,

later, afterwards. (2) As prep., be-

hind, after; posttergnm or post se,

in the rear. I, 6.

postea, adv. [post, after], after this, af-

terwards. I, 21.

posteaquam, adv. [postea, afterwards

-fquam, than], after. I, 31; IV, 19.

posterus, -a, -um, adj. [post, after],

after, following, next; in m. pi. as

noun, posterity; sup., postremus or

postumus, last. 1, 16.

postpdno, -ponere, -posul, -positum,
tr. [post, after-fpono, place], place af-

ter, postpone; disregard.

postquam, conj. [post, afterwards -f

quam, than], after, as soon as. I, 24.

postremo, adv. [postremus, last], final-

ly, at last.

postridie, adv. [posterus, following+

dies, day], on the day following, the

next day; postridie eius diei, on the

next or following day. I, 23.

postulatum, -i, n. [postuld, demand],
demand, claim, request. I, 40; IV,

11.

postulo, 1, tr., request, ask, demand;
require, necessitate. I, 31; II, 4.

potens, -entis, adj. [pres. part, o/pos-
sum, be able], powerful, influential.

1,3.

potentatus, -us, m. [potens, powerful],

chief power, supremacy. I, 31.

potentia, -ae, /. [potens, ^powerful],

power, authority, influence. I, 18.

potestas, -tatis, /. [potens, powerful],

ability, power, authority; control,

sway, rule; chance, opportunity, pos-

sibility; potestatem facere, grant

permission, give a chance. I, 16.

potior, 4, intr. [potis, powerful], be-

come master of, get control or jwsses-

sion of, obtain, [capture. I, 2.

potius, adv. [comp. of potis. able],

rather. I, 45; II, 10.

potitUB, see potior.

prae, prep, with abl., before, in front of;

on account of; in comparison with; in

composition, before, at the head of, in

front, very. II, 30.

praeacutus, -a, -um, ac^*. ipf. part, of

praeacud, sharpen at the end] , sharp

in front or at the end, sharpened,

I)ointed. II, 29.

praebeo, 2, tr. [prae+habeo, hold],

hold out, offer, furnish, present. II, 17.

praecaveS, -cavere, -cavi, -cautum,
intr. [caved, guard against], guard
against before hand, take precautions.

1,38.

praecedd, -cedere, -cessi, -cessum,
tr. [cedo, go], go before; surpass, ex-

cel. I, 1.

praeceps, -cipitis, adj. [caput, head],

headforemost, headlong; steep, pre-

cipitous. II, 24.

praeceptum, -i, n. [praecipid. In-

struct], instruction. Injunction, com-
mand.

praeciplo, -cipere, -cSpi, -ceptum, tr.

[capio, take], take or obtain before-

hand, anticipate; instruct, bid, order.

I, 22.

praecipit5, i, tr. [praeceps, headlong],

throw or hurl headlong, precipitate.

IV, 16.

praecipu^, adv. [praecipuus, especial],

especially, particularly. 1, 40.
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praecipuus, -a, -um, adj. , especial.

praecludd, -cludere, -clusi, -clusum.
tr. [prae+claudo, shut], close or shut

in front, block up, close.

praeco, -dnis, m., herald.

Praeconinus, see Valerius.
praecurro, -currero, -curri, -cur-
sum, intr. [curro, run], run before,

hasten on before, precede; outstrip,

surpass.

praeda, -ae, /., booty, plunder, spoil.

IV, 34.

praedico, l, tr. [died, proclaim], pro-

claim publicly or before others; de-

clare, report, tell of. I, 39; IV, 34.

praedor, l, tr. [praeda, booty], make
booty, plunder, rob, despoil. II, 17.

pra6ducd, -ducere, -diixi, -ductum,
tr. [duco, lead], lead before, construct

before or in front.

praefectus, -i, m. [praeficio, place

over], overseer, prefect, commander,
oflQcer, captain {usually of cavalry). I,

39; III, 7.

praeferd, -ferre, -tuli, -latum, tr.

Ifero, bear, bring. App. 81], place be-

fore, esteem above, prefer to with

quam; praeferre se alicul, surpass.

II, 27.

praeficid, -ficere, -feci, -fectum, tr.

[facid, make],make before
;
place over,

put in command of, put at the head of,

place in charge of. 1, 10.

praeflgd, -figere, -fixi, -flzum, tr.

[figo, fix], fix or set in front.

praefui, see praesum.
praemetuo, -metuere, -metui, ,

intr. [m&tub, fear], fear beforehand, be
apprehensive.

praemitto, -mittore, -misi, -missum,
tr. [mitto, send], send before or in

advance. I, 15.

praemium, -mi, n., distinction, prize,

reward. I, 43; III, 18.

praeoccupd. \,tr. [occupo, seize], seize

upon beforehand, preoccupy, take ikds-

session of.

praeoptd, l, tr. [opto, wish], wish be-

fore; prefer. I, 26.

praepard, 1, tr. [paro, prepare], pre-

pare beforehand, provide. Ill, 14.

praep5n5, -ponere, -posui, -positum.

tr. [p5nd, place], place before or ov«;
put in command of, put in charge ot
I, 54.

praerumpo, -rumpere, -rupi, -rup-
tum, tr. [rumpo, break], break off,

tear away; praeruptus, pf- part, a*
adj., steep, precipitous, in, 14,

praesaepio, -saepire, -saepsi. -saep-
tum, tr. [saepid, hedge], hedge or
block up.

praescrib6,-8cribere,-scripsi,-scrip-

tum, tr. [scribo, write], write before-

hand ; order, direct, prescribe, dictate

to. I, 36; II, 20.

praescriptum, -I, n. [praescribS, or-

der], order, dictation, command. I, 36.

praesens, -entis. pres. part, of prae-
sum.

praesentia, -ae, /. [praesens; prae-
sum, be present], presence; the pres-

ent moment; in praesentia, for the
present; then. I, 16.

praesentia, -sentire, -sensi, -sen-
sum, tr. [sentio.feel] , feel beforehand,

foresee.

praesertim, adv., particularly, espe-

cially. 1, 16.

praesidlum, -di, n. [praesideo, guard),

guard, garrison; safeguard, protec-

tion; fortification, stronghold; help,

aid; safety. I, 8.

praesto, adv., at hand, ready; with

sum, meet.

praestd, -stare, -stiti, -statum, tr,

and intr. [std, stand], stand or place

before ; show, exhibit, supply, furnish

;

be superior, excel, surpass; imperg.,

praestat, it is better or more advisa-

ble. 1,2.

praesum, -esse, -ful, intr. [sum, be.

App. 77] , be before or over, be in com-
mand of, rule over, be at the head of;

praesens, J?/"*?*, part, as adj., present,

in person ; for the present. I, 16.

praeter, prep, with ace. [prae, before],

before; beyond, past; contrary to; in
addition to, except, besides. I, 11.

praeterea, adv. [praeter, beyond], be-

yond this, besides, furthermore. I,

34; III, 17.

praetereo, -ire, -ii, -itum, tr. and intr.

led, go. App. 84], go beyond, pass by.
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t)Tnit; praeterltus, pf. part, as adj.,

past; n. plu. as noun, the past. I,

20.

praetermlttd, -mittere, -misi, -mia-
8UII1, tr. [mitto, send], send by; let

pass, overlook. IV, 13.

praeterquam, adv., besides, except. I,

6.

l)raetor, -drls, m., praetor; commander.
1.21.

praetorius, -a, -um, adj. [praetor,

commander], praetorian, belonging to

the generaL I, 40.

praeuro, -iirere, -ussi, -ustum, tr.

[uro, bum], bum in front or at the

end.

praeverto, -vertere, -verti, -versum,
tr. [verto, turn], forestall, anticipate,

pravus, -a, -um, adj., perverse, wrong,

premo, -premere, -pressi, -pressum,
tr., press, press upon, press bard; oip-

press, burden, annoy, harass. I, 62;

II, 24.

prendd, prendere, prendi, prensum,
tr., seize, grasp. I, 20.

pretium, -ti, n., price. 1, 18.

prex, preois, /. {in sing, only in dat. , ace.

and abl.) [precor, pray], prayer, en-

treaty; imprecation. I, 16.

pridle, adv. [dies, day], on the day bo-

fore. I, 23.

primipilus, -i, m. [primus, first-fpi-

lua, a century], the centurion of the

first centiu:y, chief centiurion. 11,25.

primd, adv. [primus, first], at first, in

the first place. I, 31; II, 8.

PTlm.vLm,adv. [primus, first], first, at

first, in the first place, for the first

time; cum primum, orubiprimum,
as soon as ; quam primum, as soon as

possible, very soon. I, 25.

primus, -a, -um, adj., sup. (App. 43),

first, foremost; first part of; pi. as

noun, the first, the front rank or ranks;

leaders, chiefs; In primis, especially.

I. 10.

princeps, -ipis, adj. [primus, first-f-

capid, take], taking the first place;

chief, most prominent, first; as noun,

chief or principal person, leader, chief.

1,7.

prindpatuB, -us, m. [princeps. chief],

chief place or position; chief author-
ity, leadership. I, 3.

prior, prius, adj., comp. (App. 43), for-

mer, previous, prior, first; pi. as noun,

those in front. II, 11.

pristinus, -a, -um, adj. [for priustl-
nus from prior, former], former,

original; previous, preceding. 1, 13.

prius, adv. [prior, former], before,

sooner, previously; prius quam, see

priusquam.
priusquam or prius . . . quam, eoni.,

sooner than, before ; until. I, 19.

privatim, adv. [privatus, private],

privately, individually, as private cit-

izens. 1, 17.

privatus, -a, -um, adj., private, per-

sonal, Individual; as noun, person, in-

dividual. 1,5.

pro, prep, with abl. [cf. prae, before],

before, in front of; for. In behalf of;

on account of, in consideration of, in

return for; as, in the disguise of; in

place of, Instead of; in proportion to,

according to; in compounds {written

pro, pro, and pr6d), for, before, for-

ward, forth. I, 2.

probd, 1, tr. [probus, good], consider

good, approve; prove, show, demon-
strate. I, 3.

procedo, -cedere, -cessi, -cessum,
intr. [cedo, go], go forth or forward,

proceed, advance. I, 38; II, 20.

Procillus, see Valerius.
proclind, 1, tr. [clino, incline], bend
forward, Incline; prdclinatus, pf.
part, as adj., tottering, critical.

proconsul, -is, m., a proconsul, one who
at the close of his consulship in Borne

became governor of a province. Ill, 20.

procul, adv., afar off, from afar, in tho

distance, at a distance. II, 30.

procumbd, -cumbere, -cubiii, -cubl-

tum, intr. [cubo, lie down], lean for-

wards, fall down, lie down; be beaten

down; Incline. 11,27.

procfiro, 1, tr. [ciiro, care], care for, at-

tend to.

procurro, -currere, -curri, -cursum,
intr. [curro, run], run or rush for-

ward, rush out, charge. I, 52.

proded. -ire, -ii, -itum, intr. LproHOf
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go. App. 84], go or come forth, go for-

ward, advance. I, 48.

prodesse, tee prosum.
proditio, -onis, /. [T)r5d6, betray], be-

trayal, treason.

prdditor, -oris, m. [prodd, betray], be-

trayer, traitor.

pr5dd, -dere, -didi, -dltum, tr. (do,

give], give forth, reveal; betray, give

up; transmit, hand down; xnexnorla

proditum, told in tradition, handed
down. 1, 13.

prodiico, -ducere, -dozl, -ductum, tr.

[duco, lead], lead out or forth, bring

forth.; prolong, protract; produce;

with cdpias, arrange, draw up. 1, 48 ;

III, 17.

proelior, l, intr. [proelium, battle],

join or engage in battle, fight. II, 23.

proelium,-li, ^-i battle, contest.engage-

ment; proelium commlttere, join or

begin battle, risk a fight, engage in

battle, fight. I, 1.

profectio, -onis, /. [proflciscor, set

out], a setting out, start, departure.

1,8.

profectus, see proficio.

profectus, see proflciscor.

profero, -ferre, -tull, -latum, tr. [fe-

ro, bring. App. 81], bring forth or out,

produce.

proficio, -flcere, -feci, -fectum, tr. and
intr. [facio, make], make progress, ad-

vance; effect, accomplish, gain. Ill,

21.

proflciscor, proflcisci, profectus
sum, intr. [cf. proflcio, advance], set

out, start, depart; set out for, start

for; go, proceed. I, 3.

profiteer, -flteri, -fessus sum, tr.

[fateor , confess], admit, acknowledge,

declare, offer.

prSfllgd, I, tr. [fligo, strike], strike

down; overcome; put to flight. II, 23.

prSfluS, -fluere, -flfixi,—, intr. [flud,

flow], flow forth, rise. IV, 10.

profuglS, -fugere, -fugi, -fugitum,
intr. [fugid, flee], flee, flee from, run
away, escape. I, 31; II, 14.

proful, see prosum.
prSgnatus, -a. -um, adj. [nascor, be

bom] ,born ; descended,sprang. II, 29.

prdgredior.-gredl, -gressus sum, intr.

[gradior, step], step or go forward,
advance, proceed, go. I, 50; II, 10.

prohibeo, 2, tr. [habeO, have, hold],

keep from, keep, restrain, prevent,
prohibit; keep out or away from; pro-
tect, guard. 1, 1.

proicid, -icere, -iecl, -lectum, tr. [ia-

cio, throw. App. 7J, throw forward or
away; throw, cast; reject, give up;
se prdieere, cast one's self; jump. I,

27.

proinde, adv., hence, accordingly,

therefore.

prdlatuB, see prdfer6.
promined, -minere, -minui,— , intr.,

project, lean out.

promiscue, adv., promiscuously, in
common.

promitto ,-mittere,-misi ,-missum, tr.

[mitto, send], send forward; let grow.
promoved, -movere, -movi, -motum,

tr. [moved, move], move forward, ad-

vance, push forward. I, 48; II, 31.

promptUB, -a, -um, adj., ready, active.

Ill, 19.

promunturium, -ri, n. [promined, pro-

ject], promontory, headland. Ill, 12.

prone, adv. [pronus, inclined], sloping

downwards. IV, 17.

pronuntio, 1, tr. [nuntio, announce],
announce, give out publicly, tell, re-

late, report, say; give orders; toith

sententia, pronounce. IV, 6.

prope, adv. and prep, with ace. (1) As
prep., near, close to. (2) As adt?., al-

most, nearly ; recently. 1,22.

prdpelld, -pellere,-puli, -pulsum, tr.

[pelld, drive], drive forward, put to

flight, rout; dislodge, drive back. I,

15.

proper6, \,intr. [properus, quick],

hasten, huri'y, II, 11.

propinquitas, -tatis,/. [propinquus,
neighboring, near], nearness, vicinity;

relationship. II, 4.

propinquus, -a, -um, adj. [prope,
near] , near, neighboring.close at hand ;

pi. as noun, relatives. 1, 16.

j^TOV^u^i, adv. and prep, with ace. (A]^.

122,6) [comp. £>/ prope, near], nearer.

1,42: JV, 9.
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propdnd, -ponere, >posuI, -posltum.
tr. [ponfl, place], place or put forward,
present, offer; relate, tell of, explain;
propose, purpose; expose. 1, 17.

proprius,-a, -um, adj., one's own, char-
acteristic, indicative.

propter, prep, with ace. [prope, near],

on account of, because of, in conse-

quence of. I, 9.

propterea, adv. [propter, because of],

on this account; propterea quod, be-

cause. 1, 1.

propugnator, -oris, m. [pr6pugn6,
fight for], defender.

propugno, 1, intr.^ fight for, defend;

rush out to fight, attack. II, 7.

propull, see prdpello.
propulsS, 1, tr. [freq. of prdpello,
drive forward], drive back,repel; ward
off. 1,49.

prSra, -ae,/., prow. Ill, 18.

proruo, -ruere, -rui, -rutum, tr. [ruo,

fall], overthrow. Ill, 26.

prdsequor, -sequi, -secutus sum, tr.

[sequor, follow], follow, accompany;
pursue; with oratidne, address. II, 5.

prdspectus, -us, m. [prdspicid, look

forth], view, prospect; sight. II, 22.

prospicio, -splcere, -8pezl,-spectum.
intr. [speciS, look], look forward;

look to beforehand, see to, provide for,

take care. I, 23.

prosterno, -sternere, -stravi, -stra-

tum, tr. [sterno, stretch out], pros-

trate, destroy.

prosum, prodesse, profui, intr. [sum,
be. App. 79], be useful, benefit.

prdtego, -tegere, -texi, -tectum, tr.

[tego, cover], cover, protect.

proterreo, 2, tr. [terreo, frighten], ter-

rify, frighten off.

protlnus, adv. [tonus, as far as], con-

tinuously; forthwith, immediately.

11,9.

prdturbo, l, [tr. [turbo, disturb], drive

in confusion; dislodge. 11,19.

provehS, -vehere, -vexi, -vectum, tr.

[veho, carry], carry forward; pass.,

be carried forward, sail. IV, 28.

prdvenid, -venire, -veni, -ventum,
intr. [venid, come], come forth, grow;

be produced, yield (of grain).

prSventus, -fis, m. [pr6veni6, come
forth] , a coming forth, result.

provided, -videre, - vidi, -visum, tr.

[video, see], see beforehand, foresee;
care for, provide. 11,22.

provinoia, -ae, /., office of governor of
aprovince; province, a territory subject

to Some and governed by a Roman gov-

ernor; especially the Province", the

southern part of France. I, 1.

provincialls, -e, adj. [provincia, prov-
ince], of a province; of the Province.

provisus, see prdvideo.
provolo, 1, intr. [void, fly], fly or rush

forth. II, 19.

proximo, adv. [proxlmus, last], last;

lately. 1,24.

proximus, -a, -um, adj., sup. (App. 43),

nearest, next; last, previous; with ace.

(App. 122, 6) , next to. I, 1.

prtidentia, -ae, /. [prud§ns, foresee-

ing], prudence, foresight. II, 4.

Ptlanli, -drum, m. (Ec), the Ptianli

(ti-a^ni-i). 111,27.

pubes, -oris, adj., grown up, adult; pi.

as noun, grown men, adults.

publlce, adv. [publicus. public], pub-
licly, in the name of the state, on be-

half of the state. 1,16.

publico, 1, tr. [p&blicus, public], ad-

judge to public use; confiscate.

publicus, -a, -um, adj. [populus, peo-

ple], of the state or people, common,
public; n. as noww, public, public view;

res publica, common weal, state. I,

12.

pudet, -ere, -uit, -itum, tr., imper., it

shames; translated as personal, be
ashamed, feel shame.

pudor, -oris, m. [pudet, it shames],
shame, sense of shame; sense of hon-
or. I, 39.

puer, -eri, m., boy, child, son; in pi.,

children {of both sexes) ; a pueris, from
childhood. I, 29.

puerilis, -e, adj. [puer, child], childish.

pugna, -ae, /. [pugno, fight], fight,

battle, contest; genus pugnae, meth-
od of fighting. 1,26.

pugno, 1, intr., fight, give battle, con-

tend; strive; oftenimpers.,as'pvignz.-'

tur, it is fought, i.e., they fight. I, 25.
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pulcher, -chra, -clirum, adj., beauti-

ful; noble, glorious.

Pullo, -onls, m., Titus Pullo (ti'ttis

pul'o), a centurion of Cicero'8 legion.

pulsus, see pello.

pulsus, -us, m. [polio, strike], stroke.

Ill, 13.

pulvis, -eris, m.,dust. IV, 32.

puppis, -is,/., stern of a ship. Ill, 13.

purgS, 1, tr. [purus, clean-|-ag6, do,

make], clean, clear, excuse, exonerate;

ptirgatus, pf part, as adj., freed from
blame, exonerated. I, 28.

puts, 1, <r., think, consider, believe. I,

7.

Pfrenaeus, -a, -um, adj., Pyrenean;
Pyrenaei montea (Ecde), the Pyre-

naei (plr"e-ne'i), better, Pyrenees
Mountains. 1, 1.

Q., ahbr. for Quintus, Quintus (kwin'-

tus), a Roman praenomen. 1, 45 ; II, 2.

qua, adv. labl. fern, of qui], by which
way or road; in which place, where.

1,6.

Quadrageni, -ao, -a, distr. num. adj.,

[quadraginta, forty], forty each.

IV, 17.

QUadraginta (XL), card. num. adj.,

indecl., forty. 1,2.

Quadringenti, -ae, -a, card. num. adj.,

four hundred. I, 5.

Quaerd, quaerere, quaesivi, quaosi-
tum, tr. and intr., seek or look for; in-

quire, ask, ask or inquire about. I,

18.

quaestld, -onis, /. [quaerS, inquire],

inquiry; examination, investigation.

quaestor, -oris, m. [quaerd, seek], a
quaestor (kw^s'tor), one of a class of
officers in charge of the public revenues

or thefinances of the army. I, 62; IV,

13.

quaestus, -aa, m. [quaero, seek], gain,

acquisition.

quails, -6, interrog. adj., of what sort,

kind or nature? I, 21.

quam, (1) adv., (a) interrog., how? (6)

rel., as; with sup. and with or without

posse, as . . . as possible, very; quam
dift, as long as; (2) conj.withcomp.,

than; priua . . . quam, before; post
. . . quam, poste& . . . quam, after.

1,3.

quamvia, adv. [quam, as+ via, you
wish], as you wish, however, very. IV,
2.

quandd, indef. adv., ever, at any time.
Ill, 12.

quantopere, adv. [quantus, how much
-f-opus, work], (1) interrog., how
greatly? how much? (2) rel., as much
as. II, 5.

quantus, -a, -um, adj. [cf. quam, howf
as], (1) interrog. , how much? how great?
how large? what? quantum, as adv.,

how much? (2) rel., as much as, as;

quantum, as adv., as much as, as;

quants . . . tanto (with comparatives),

the . . . the. I, 17.

quantusvis.-avis, -umvis, adj. [quan-
tus, as great as+vis, you wish], as
great as you wish, however great.

quare, adv. [qui, which-tres, thing], (1)

interrog., why? wherefore? (2) rel.,

wherefore; on this account, therefore.

1,13.

quartua, -a, -um, ord. num. adj. [quat-
tuor, four], fourth. 1, 12.

quasi, conj. Lqua(m), as+si, if], as if,

just as if.

quattuor (IV), card. num. adj., indecl.,

four. I, 12.

quattuordecim (XIV), card. num. adj.,

indecl., fourteen. I, 29.

-que, conj. {always affixed to the wordor
some part of the exjvession it connects),

and; que . . . que, ^or que . . . et,

both . . . and. 1, 1.

queror, queri, questus sum, tr. and
intr., complain, bewail, lament. 1, 16.

qui, quae, quod, rel. pron. {and see

quis), who, which, what; often imply-

ing an antecedent, he who, those who;
with force of dem. , this, that ; quam Ob
rem, wherefore; quem ad modum,
in what manner, how, as; qu5, with

comparatives, the; qu6 . . . od, the

. . . the. I, 1.

qulcquam, see qulsquam.
quicumque, quaecumque, quodcum-
que, indef. [or generalizing) rel. pron.,

whoever, whatever; whosoever, what-
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soever, any . . . whatever; everyone

who, everything that. I, 31; III, 4.

iinid., interrog. adv., why? with, posse,

how? e. g., quid GermanI possent,

how strong were the Germans. I, 36

;

11,4.

quldam. quaedam, qulddam and qui-

dam. quaedam, quoddam, indef.

pron. (App. 62 and b), a certain one,

some one; a certain, some, a; a kind

of. I, 30; II, 17.

quidem, adv., indeed, at any rate, at

least, truly ; on the other hand ; ne . . .

quidem, not even. 1,16.

quies, -etis,/., quiet, I'est, rei)ose.

quietus, -a, -um, adj., in repose, xrndis-

turljed, peaceful, calm, quiet.

quin, conj. [qui, who or how+ne, nega-

Hve], that not, but that; ofter negative

words of doubt or hindrance, but that,

that, from, to; quin etiam, nay even,

moreover. I, 3.

Quinam, see qulsnam.
quincunx, -uncis, w., quincunx, an ar-

rangement like the Jive spots on a die.

QUindeclm (XV), card. num. adj., in-

decl. [quinque, flve+decem, ten], fif-

teen. 1, 15.

quingenti, -ae, -a (D), card. num. adj.

[quinque, five -h centum, hundred],

five hundred. I, 15.

quini, -ae, -a, distr. num. adj. [quin-

que, five], five each, five at a time, five.

I, 15.

QUinquaginta (L), card. num. adj., in-

decL, fifty. I. 41; II, 4.

quinque (V), card. num. adj.,indecl.,&ye.

I, 10.

quintus, -a, -um, ord. num. adj. [quin-

que, five], fifth. I, 6.

quis, quid, and qui, quae, quod (App.

61 and 62), (1) interrog. pron., who?
which? what? quam Ob rem, why?
quern ad modum, how? (2) indef.

pron., especially after si, nisi, ne,num,
anyone, anything, any; somebody,

something, some. I, 7.

qulsnam. quidnam, and quinam,
quaenam, quodnam, interrog. pron.

(App. 61 and a), who? which? what?
who then? what pray? II, 30.

QUispiam, quidplam, and qulsplamc

quaepiam, quodplam, indef. pron.

(App. 62), any one, any.

qulsquam, qulcquam. indef. pron.

(App. 62), any; any person or thing.

1,19.

qulsque, quidque, an^ qulsque, quae-
que, quodque, universal indef. pron.

(App. 62), each one, each; everyone,
all. I, 5.

qulsquls, qulcquid, indef. (or general-

izing) rel. pron. (App. 60, a), whoever,
whatever. II, 17.

quivis, quaevis, quidvis, and quivis,

quaevis, quodvis, indef. pron. (App.

62), [qui, who+vis, you wish], whom
or what you wish; any one, anything,

any whatever, any. II, 31.

quo, adv. {old dat. caseform of qui, who.
which], (1) i/i^errog'., whither? towhat
place? (2> rel. , to which, to whom ; to

where, whither; toward which; where,

wherein; (3) indef., to any place, any.

where. 1, 48; II, 8.

quo, conj. [abl. case form of qui, who,
which], in order that, so that, that. 1,8.

quoad, adv. [qud, whither+ad, to], to

where; as long as, as far as; till, im-

til. IV, 11.

quod, conj. [adv. ace. of the neuter of

qui, who, which], as to which, in that,

that; as to the fact that, in so much
as; because; quod si,but if; propter-
ea quod, because. I, 1.

quominus, conj. [qu6, bo that-fmlnus,

not], so that not, that not; from. I,

31; IV, 22.

quoniam, conj. [quom = cum, since -}-

lam, now], since now, since, inas-

much as, because, whereas. I, 36.

quoque, conj., following the word em-

phasized, also, too, likewise. I, 1.

qu5queversus, adv., in every direction,

all around. Ill, 23.

quot, ad)., indecl., (I) irUerrog., how
many? (2) rel. , as many as, thenumber
that. I, 29.

quotannis, adv. [quot, as many as+
annus, year], every year, yearly. I,

36; IV, 1.

quotiens, adv. [quot, how many], (1)

interrog., how many times? how of-

ten? (2) rel. , as often as. I, 43.
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r&diz, -Ids, /., root; in pi with mon-
tia or collis, foot, base. I, 38.

rado, radere, rasi, rasum, <r., scrape,

shave.

raeda, -ae, /., wagon withfour wheels.

I, 26.

ramus, -i, m., branch, bough. II, 17.

rapiditas, -tatis, /. [rapidus, swift],

swiftness. IV, 17.

raplna, -ae, /. [rapio, seize], plunder;

pL, plundering. I, 15.

rarus, -a, -um, adj., scattered, far

apart; in small detachments, a few at

a time; few. Ill, 12.

rasus, see rado.

rati5, -onis, /. [reor, reckon], reckon-

ing, account, estimate; design, plan,

strategy, science; method, arrange-

ment; cause, reason; regard, consid-

eration; condition, state of affairs;

manner, way; condition, terms ; in pi.,

transactions. I, 28.

ratls, -is, /., raft. I, 8.

Rauraci, -drum, m. (Cg), the Rauraci
(raw'ra-sl). I, 5.

re- and red-, inseparable prejixes, again,

back, un-, re-.

rebellio, -onis, /. [rebello, renew
war] , renewal of war, rebellion, revolt.

Ill, 10.

Rebilus, -I, m., see Caninlus.
recedd, -cedere, -cessl. -cessum, intr.

[re-+ced6, go], go back, retire.

recens, -entis, adj., recent, late; fresh,

new, vigorous. I, 14.

recenseo, -censere, -censui, -cen-
sum, tr., inspect, review.

receptaculum, -i, n. [reclplo, receive],

retreat, refuge.

receptus, see recipio.

receptus, -us, m. [recipio, receive],

retreat; refuge, shelter. IV, 33.

recessus, -us, m. [recedo, go back], go-

ing back, retreat; chance to retreat.

recidd, -cldere, -cidi, -casum, intr.

[cadd, fall], fall back; fall upon; be

reduced.

recipid, -clpere, -cepi, -ceptum, tr.

[re-+capi6, take], take or get back,

recover; admit, receive, receive in sur-

renderor submission ; admit of, allow

;

with se,withdraw one's self, retreat, as*

cape, flee, run back; recover one's self.

1,5.

recito, 1, tr., read aloud.

reclino, l, tr. [re-+clin6, incline], lean
back, recline, lean.

recte, adv. [rectus, straight], proi)erly,

rightly.

rectus, -a» -um, adj. [rego, keep
straight], straight.

recupero, l, tr., recover, regain. Ill, 8.

rectisd, 1, tr. and intr., refuse, reject;

object to, make objections, complain;
with periculum, shrink from. I, 31;
III, 22.

redactus, see redigo.

reddd, -dere, -didi, -ditum, tr. [red—

h

do, give], give back, return, restore;

give something due; make or cause to
be, render. I, 35; II, 5.

redemptus, ««eredim6.
reded, -Ire, -ii, -itum, intr. [red- + eo,

go. App. 84], go or turn back, return;

come; fall to, descend; be referred. I»

29.

redigo, -Igere, -egi, -actum, tr. [red-

+ ag6, put in motion], bring back»

bring under; render, make; reduce.

I, 45; II, 14.

redimo, -imere, -emi, -emptum, tr.

[red--|-em6, buy], buy back; buy up,

purchase. I, 18.

redintegros l, tr. [red- +lntegr6»
make whole], make whole again, re-

new, restore, revive. I, 26.

redltid, -onis,/. [reded, return], re-

turn. I, 5.

reditua, -iis, m. [rede5, return], re-

turning, return. IV, 30.

Redones, -um, m. (BCc), the Redones
(rgd'o-nez). II, 34.

reduco, -dacere, -daxi, -ductum, tr.

[re-+duc6, lead], lead or bring back;

draw back, pull back ; extend back. I,

28.

refectus, see reflcio.

refero, referre, rettuli, relatum, tr.

[re—f-fero, bear. App. 81], bear, carry

or bring back, report; pedem referre,

go back, retreat; gratiam referre,

show one's gratitude, make a reqbitaL

I, 26.
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reflcld, -ficere, -fed, -fectum, tr. [re-

-ffaciS, make], remake, repair; allow-

to rest; with se, refresh one's self, rest.

Ill, 6.

reftringo, -fringere, -fregi, -fractum,
tr. [re-+fraiig6, break], break in or

oi)en; break, diminish. 11,33.

refugid. -fugere, -fugi, -fugitum,
intr. [re-+fugi6], flee back, retreat;

escajpe.

B§gmus, -1, m., see Antistius.

reglo, -onis, /. [rego, keep straight],

line, direction; quarter, region, coun-

try, territory, place; e regiane, with

gen., opposite. 1, 44; II, 4.

regiuB, -a, -um, adj. [rex, king], of a

king, royal.

regno, 1, intr. [regnum, royal power],

reign, rule.

regnum, -i, n. [rex, king], kingly or

royal authority, royal power, sover-

eignty; kingdom. 1,2.

reg5, regere, rexi, rectum, tr., keep

straight; guide, direct, control. Ill,

18.

relcio, -icere, -leci, -lectum, tr. [re-

-fiaclS, hurl. App. 7], hurl or drive

back, repel; cast down or off; drive

off or out. I, 24.

relanguesco, -languescere, -langui,

, intr. [re-+ languesc6, become
weak], become weak or enfeebled. II,

15.

relatUB, «««refero.

xelegd, 1, tr. [re-+leg6, depute], send
away; remove.

relictus, -a, -um, see relinquo.

religid, -onis,/., religion; in pi., relig-

ious observances, rites; superstitions.

relinqud, -linquere, -liqui, -lictum,

tr. [re—i-linqu6, leave], leave behind,

leave, abandon; pass., be left, remain.

1.9.

reliquus, -a, -um, aclj. [relinquo,
leave], left, remaining, the rest, the

rest of; future, subsequent; n. as noun,

remainder, rest. 1, 1.

r«miiiieo,-manere,-m3,nsl, -m3,nsum,
intr. [re--fmane5, remain], stay or re-

main behind, remain. I, 39; IV, 1.

Tfimex, -igis, m. [cf. rgmus, oar], oars-

man, rower. Ill, 9.

rSmigo. 1, intr. [remex, rower], row.
remigrd.i, intr. [re--}-migr6, move],
move back, retiu'n. IV, 4.

reminiscor, -i, intr. [mens, mind],

call to mind, remember. I, 13.

remitto, -mittere, -misi, -missum,
tr. [re-+mitt6, send], send or despatch
back, return, restore, remit; release,

relax, give up; remissus, pf. part, as

adj., mild. 1,43; 11,15.

remollesco, -mollescere, , ,

intr., become weak, become enerva-

ted. IV, 2.

removed, -movere, -mSvi, -mStum,
tr. [re-+move6, move], move back or

away, remove, withdraw; remotus,
pf.part. as adj., remote, faraway. I,

19.

remuneror, l, tr. [re-+muneror, pre-

sent], repay, reward. I, 44.

remus, -i, m., oar. Ill, 13.

Remus, -a, -um, acy., belonging to or

one of the Remi; pi. as noun, Remi,
m. (Bef), the Remi (re' mi). II, 3.

rend, -onis, m. , deerskin.

renovo, l, tr. [re—fnovus, new], renew.
Ill, 2.

renuntiS, 1, tr. [re- + nuntlu8, mes-
sage], bring back word, bring news,
report; declare elected. 1,10.

repello, repellere, reppuli, repul-
Bum, tr. [re-+peil6, beat, drive], beat
or drive back, repel, repulse. I, 8.

repente, adv. [repens, sudden], sud-

denly, unexpectedly. I, 52; II, 33.

repentinus, -a, -um, adj. [repens,
sudden], sudden, unexpected, hasty.

1,13.

reperio, reperire, repperi, reper-
tum, tr. [re--f pario, procure], pro-

cure; find; find out, discover, ascer-

tain; devise. I, 18.

repetd, -petere, -petivi, -petltum. tr.

re-+pet6, seek], seek or ask again,

demand back; loith poenas, exact, in-

flict. I, 30.

repleo, -plere, -plevi, -pl€tum, tr.

re-+ple6, flll], flll again, replenish,

supply.

reports, l, tr. [re-H-porto, carry], car-

ry or bring back, convey. IV, 29.

repo8c5, -poscere,— ,—. tr. [reH*
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posco, demand], demand back, exact,

ask for.

reppuli, see repelld.

repraesento, l, tr. [re-+ prae8ens,
present], make present; do at once. I,

40.

reprehendo, -prehendere.-prehendi,
-preliensum, tr. [re- + prehendo
(=prend6), seize], hold back; criti-

cise, blame, censure. I, 20.

reprimo, -primere, -pressi, -press-

um, tr. [re-+prem6, press], press or

keep back, check, restrain. Ill, 14.

repudid, l, tr., reject. 1, 40.

repugno, l, intr. [re-+pugii5, fight],

fight back; resist, oppose. I, 19.

repulsus, see repelld.

reauiro, -qulrere, -quisivi, -quisi-

tum, tr. [re-+quaer6, seek], seek

again; require, demand; miss, desire,

long for.

res, rel, /., of indefinite meaning; vari-

ously translated according to the con-

text; thing, object, matter, event,

affair, occurrence ; circumstance, case;

act, action, deed; reason, ground;

res familiaris, property; res fru-

mentaria, supplies; res militaris,

warfare; novae res, revolution; res

publica, state; res actae, deeds,

achievements; quam ob rem, see qui
and quls. I, 2.

rescindd, -scindere, -scidi, -scissum.
tr. [re--fscindo, cleave], cut away or

down, break down, destroy. I, 7.

rescisco, -sciscere, -scivi, -scitum,
tr. [re-+scisc6, inquire], find out,

learn. I, 28.

rescrlbo, -scribere, -scripsi, -scrip-

tum, tr, [re-+scribo, write], write

again; transfer. I, 42.

Teservo, l, tr. [re-4-serv6, save, keep],

keep back, save up, reserve. I, 53;

III, 3.

resided, -sldere* -sedi.—, iiUr. [re-

-fsedeS, sit], sit back; remain.

resldo, -sidere, -s6dl,— , intr. [re-+
sido sit down], settle, become calm.

resistd. -slstere, -stiti,— , intr. [re-

-fsistS, stand], stand back, remain
behind, halt, stand still; withstand,

resist, oppose. I, 25.

respicio. -spicere, -spexl, -spectum.
tr. [re-+speci6, look], look back;
look at, take notice of; consider, re-

gard. II, 24.

responded,-spondgre.-spondi.-spdn-
Bum, tr. and intr. [spondeo, prom-
ise], reply, answer. I, 7.

responsum, -I, n. [responded, an-

swer], reply, answer. I, 14.

respud, -spuere, -spui, — , tr., re-

ject, spurn. 1, 42.

restingud,-stinguere,-stinxi, -Btinc-

tum, tr., extinguish.

restiti, see resistd.

restltud, -stituere, -atitui, -stltu-

tum, tr. [re-+statud, set up], set up
again, rebuild, renew, restore. 1, 18.

retined, 2, tr. [re-+tened, hold], hold

back, detain, keep; restrain, hinder;

detain forcibly, seize; retain, preserve,

maintain. I, 18.

retralid, -traliere, -traxl, -tractum,
tr. [re-+tralid, drag], drag back;

bring back.

rettuli, see referd.

revelld, -vellere, -velli, -vulsum,
tr. [re-+velld, pluck], pluck or tear

away, pull out. I, 52.

revertd, -vertere, -verti, -versum,
intr., used almost exclusively in the per-

fect tenses, and reverter, -verti,

-versus sum, intr., used in the tenses

formed on thepresent stem [re-+vertd,
turn], turn back, come back, return.

1,7.

revincld, -vincire, -vinxi, -vinctum,
tr. [re-+vincid, bind], bind back;

fasten, bind. Ill, 13.

revocd, 1, tr. [re-+vocd, call], call

back, recall; withdraw. II, 20.

rex, regis, m., king. I, 31; II, 4.

Rhenus, -i, m. (ABCfgh), the river
Rhenus (re'niis), better the Rhine. I,

1.

Rhodanus, -1, m. (CDfg), lh.e river
Rhodanus (r5d'a-niis), better the

Rhone. 1, 1.

ripa, -ae,/., bank (of a stream). I, 6.

rivus, -i, m., small stream, brook.

rdbur, -oris, n., oak. lii, 13.

rogd, 1, tr., ask; request, ask for. I, %
Bdma. -ae,/., Rome. I, 31.
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RSmanus, -a, -um, adj. [R6ma, Rome],

Roman; as noun, a Roman. I, 3.

Boscius, -cl, 7n., Lucius Roscius (lu'-

shyus rSsb'yiSs), one of Caesar's lieu-

tenants.

rostrum, -i, w. [rodo, gnaw, consume],

beak of a bird; beak or prow of a ship.

Ill, 13.

rota, -ae, /. , wheel. IV, 33.

rubus, -i, m., bramble. II, 17.

Eufus, -i, m. See Sulpiclus.

rumor, -oris, m., hearsay, report, ru-

mor. II, 1.

rupes, -is, /., rock, cliff. II, 29.

ruTsus, adv. [for reversus, from re-

verts, turn back], again, back, anew;

in turn. I, 25.

Ruteni, -orum, m. (DEde), the Ruteni,

(r\i-te'ni). 1,45.

Rutilus, -I, m. , Marcus Sempronius Ru-
tilus (mar'kus s§m-pr6'ni-us ru'ti-

liis), one of Caesar's lieutenants.

S.

Sablnus, -i, m., Quintus Titurius Sa-

binus (kwin'tus ti-tu'ri-us sa-bi'nus),

one of Caesar's lieutenants. II, 5.

Sabis, -is, m. (At), the river Sabis (sa'-

bis). II, 16.

sacerdds, -otls, m. [sacer, sacred],

priest.

eacramentum, -I. n. [sacro, sacer,
sacred], oath.

sacrificium, -cl, n. [sacer, sacred+
facld, make], sacrifice.

saepe, often, frequently; many times,

again and again; saepe numero,
often, time and again, frequently;

comp. saepius, oftener, more fre-

quently; time and again; too often.

1,1.

saepes, -is,/., hedge. II, 17.

saevio, -ire, -ii, -itum, intr. [saevus,
raging], rage; be fierce. Ill, 13.

sagitta, -ae,/., arrow. IV, 26.

Sagittarius, -ri, m. [sagitta, an arrow],

bowman, archer. II, 7.

sagulum, -i, w. , a military cloak.

saltus, -us, m., pass, wooded ravine,

glade.

salus, salutis, /. [salvus, safe], wel-

fare, security, safety; preservation,

deliverance; place of safety; life (when
in danger). I, 27.

Samarobrlva, -ae, /. (Be), Samaro-
briva (s&m"a-r6-bri'va).

sancid, sanclre, sanxl, sanctum, tr.

[cf. sacer, sacred], make sacred, sanc-

tion; bind; sanctus, pf. part, as adj.,

sacred, inviolable; established. 1,30;
III, 9.

sanguis, -inis, m., blood.

s&nitas, -tatis, /. [sanus, sound],

soundness of mind, good sense, discre-

tion, sanity. I, 42.

sand, 1, ^r. [sanus, sound], make sound;
make good, repair.

Santoni. -drum, or Santones, -um,
m. (Dcd), the Santoni [(san'to-ni), or

Santones (sSn'to-nez). 1,10.

sanus, -a, -um, adj., sound; sensible.

-, intr., taste; be

sanxi, see sancid.

sapid, -ere, -ivi,

wise, understand.

sarcina, -ae, /., pack, luggage; pi,

baggage, packs (of individual soldiers,

which they carried). I, 24.

sarcid, sarcire, sarsi, sartum, tr.,

make good, repair, compensate ft;r,

sarmentum, -i, n., brushwood, fagots.

Ill, 18.

satis, adv., and indecl. adj. and noun,

(1) aa adv., enough, sufileiently; rath-

er; very; well; (2) as adj., sufficient;

(3) as noun, enough. I, 3.

satisfacid, -facere, -feci, -factum,
intr. [satis, enough+facid, make],
make or do enough for; give satisfac-

tion, satisfy; make amends, apologize,

ask pardon. I, 14.

satisfactid, -dnis,/. [satisfacid, give

satisfaction], satisfaction; excuse,

apology. I, 41.

saucius, -a, -um,adf^'., wounded. Ill, 4.

saxum, -i, n., rock, large stone. II, 29.

scalae, -arum, /. [scandd, climb],

stairs; scaling ladder.

Scaldis, -is, m. (Aef), the river Scaldis

(skal'dis) or Scheldt.

scaplia, -ae,/., skiff, boat. IV, 26.

sceleratus, -a, -um, adj. [scelero,

pollute] , accursed. Infamous; as »Ottn«

criminal.
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SCelUB, -eriB, n., crime, wickedness

I, 14.

scienter, adv. [bcIo, know], knowingly
skillfully.

BClentia, -ae, /. [scio, know], knowl
edge, science, skill. I, 47; II, ^0.

sclndd, Bciudere, scidi, scissum. tr.

split; tear down, destroy. 111,6.

sclo, 4, tr., distinguish; know, under
stand. I, 20.

scorpld, -onis, m., scorpion, a military

engine for hurling missiles.

scrlbd, scrlbere, scripsl, scriptum,
tr., write, record or make mention in

meriting. II, 29.

Bcrobis, -Is, m. andf,, pit.

scutum, -i, n., shield, buckler; oblong,

convex (2^X4/<.), made of wood cov-

ered with leather or iron plates, with a

metal rim. 1,26.

bS- and Bed-, inseparable prefix, apart,

away.

86, see sul.

Bebum, -i, n., tallow.

seco, secare, Becul, sectum, tr., cut,

reap.

secrets, adv. [secernd, separate], sep-

arately, privately, secretly. I, 18.

sectio, -onis, /. [seco, cut], cutting;

dividing of captured goods; booty. II,

88.

sector, 1, tr. \jT«q. of sequor. follow],

follow eagerly, chase after.

Bectura, -ae, /. [seed, cut], cutting;

shaft, mine. Ill, 21.

secundum, v^^v- y^ith ace. [sequor,
follow], along; in the direction of;

besides, in addition to. I, 83; li,

18.

secundUB, -a. -um, adj. [sequor, fol-

low], following, next, second; favor-

able, successful, prosperous; secundd
flumlne, down the river. I, 14.

sect^rls, -Is,/., axe; Roman authority,

because the axe and fasces of the lictor

were symbols of authority.

sec&tuB, see sequor.

sed-, see se-.

sed, conj., but, but yet (a stronger ad-

versative than autem or at). 1, 12.

oedecim (XVI)i card. num. ad}.,indecl.,

sixteen. I, 8.

s@d6B, -is, /. [sedeo, sit], seat, chair;

residence, abode, settlement. I, 81;
IV, 4.

seditio, -onis, /. lsSd-+e6, go], insur-

rection, sedition.

seditiosus, -a, -um. adj. [seditiS, se-

dition], seditious, mutinous. I, 17.

Sedullus, -li, m., Sedulius(se-du'll.us),

a chief of the Lemovices.

Seduni, -drum, m. (Cgh), the Seduni
(se-du'ni). Ill, 1.

Sedusii, -orum, m. (Bh), the Sedusli

(se-du'shyi). I, 61.

seges, -etis, /., growing grain, field of
grain.

Segni, -orum, m. (Afg), the Segni
(s6g'ni).

Segontiaci, -orum, m. (Acd), the Se-

gontiaci (se-g5n"shi-a'si or s6g"5n-

shi-a' si).

Segovaz, -actis. m., Segovax (s6g'6-

vSks), a king of Kent.

Segusiavi, -drum, m. (Def), the Segu-

siavi (s6g"u-shi-a'vi). I, 10.

semel, adv., once, a single time; semel
atque iterum, repeatedly; ut semel,
as soon as. I, 31.

sementiB. -is. /. [semen, seed], sow-
ing. 1,8.

semita, -ae, /., narrow path, by-way,
foot-path.

semper, adv., always, ever, continually.

1,18.

SemprSnlus, -ni, m.,see Rutilus.

senator, -oris, m. [senex, old], elder;

senator. II, 28.

senatus. -As, m. [senez, old], a body of
old men; senate; esp., the administra-

tive council of Rome. I, 8.

senez, senis, adj., old; as noun, old

man. I, 29.

seni, -ae, -a, distr. num. adj., six each,

six. 1,15.

Senones, -um, m. {Bet), the Senones
(s6n'5-nez). 11,2.

sententia, -ae,/. [sentiS, think], way
of thinking, opinion, sentiment; pur-

pose, design, scheme, plan; decision,

resolve; verdict; sentence. I, 46; II,

10.

sentiO, sentire. sensl, sensum, tr.,

perceive, be aware [of, notice; expe>
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rlence, undergo; realize, know; decide,

judge; sanction, adhere to. 1, 18.

aentis, -is, m., briar. II, 17.

eeparatlm, adv. [separO, separate],

separately, privately. 1, 19.

Beparo, 1, tr. [se-+par6, prepare], pre-

pare apart; separate; separ3.tU8, pf.
part, as adj., sei>ar3ite. IV, 1.

septem (VII), card. num. adj., indecl.,

seven. II, 4.

septentriones, -um, m. [septem, seven

+tri6nes, plough oxen], the seven

plough oxen, the stars of the Great

Bear, hence the North. 1, 1.

Septimus, -a, -um, ord. num. adj. [sep-

tem, seven], seventh. I, 10.

septingenti, -ae, -a (DCC), card. num.
adj. [septem, seven], seven hundred.

septuaginta (LXX), card. num. adj.,

indecl. [septem, seven] , seventy. IV,

12.

sepultura, -ae,/., burial. I, 26.

Sequana, -ae, m. (BCdef), the river

Sequana (s6k'wa-na), bett€r,Seine. 1,1.

Sequanus, -a, -um, adj., of or belong-

ing to the Sequani ;
pi. as noun, Sequa-

ni (Cfg), the Sequani (s6k/wa-ni). I,

1.

sequor, sequl, secutus'sum. tr. and
intr., follow, follow after, pursue; ac-

company, attend; follow in point of
time; with poena, be inflicted; fidem
sequl, seek the protection. I, 4.

sermd, -dnis, m., conversation, inter-

view, speech.

sero, adv., late, too late.

Bero, serere, sevi, satum, tr., sow,

plant.

Sertorius, -ri, m., Quintus Sertorius

(kwin'tus ser-to'ri-us), a partisan of
Marius; after the death of the latter, he

continued the war in S^ain against the

senatorial party, until murdered in 72

B.C. 111,23.

servilis, -e, adj. [servus, a slave] , of

or like a slave, servile. I, 40.

BeiYid, 4, intr. [servus, slave], be a

slave to, be subservient to; pay atten-

tion to, devote one's self to, follow.

IV, 5.

Bervitus, -iitls, /. [servus, a slave],

slavery, servitude. 1, 11.

Servius, -vi, m., Servlus (ser'vl-tls),a

Roman praenomen. 111,1.

servo, 1, tr., save, preserve; maintain,
keep; guard, watch; reserve. II, 33.

servus, -i, m., slave, servant. I, 27.

sescenti, -ae, -a (DC), card. num. adj.,

[sex, six], six hundred. I, 38; II, 16.

sese, see sui.

sesquipedalis, -e, adj. [sesqui, one
and a half+pgs, foot], a foot and a
half thick. IV, 17.

setius, adv., less, otherwise; nihild

setius, none the less, nevertheless,

likewise. I, 49; IV, 17.

seu, see sive.

severitas.-tatis,/., sternness, severity,

sevoco, 1, <r.[se-+vocd, call], call aside

or apart.

sex (VI), card. num. adj., indecl. , six. I,

27.

sexaginta (LX), card.num. adj., indecl.

[sex, six], sixty. II, 4.

Sextius, -ti, m. (1) Publius Sextlus

Baculus (pub'li-us s6ks'ti-us bftk'u-

lus) , a centurion in Caesar's army. II,

25. (2) Titus Sextius (ti' tils sSks'ti-

us), one of Caesar's lieutenants.

si, conj., if, if perchance; to see whether
or if; whether; quod si, but if, now
If. 1,7.

slbi, see sui.

Sibusates, -um, m. (Ec), the Sibusates

(sib"u-sa'tez). 111,27.

sic, adv., so, thus, in this manner; sic

. . . Ut, so . . . that; so . . . as. I, 38;

11,4.

siccitas, -tatis, /. [siccus, dry],

drought, dryness. IV, 38.

sicut or Bicuti, adv. [sic, so-fut(i), as],

so as; just as, as; just as if. I, 44.

sidus, -eris, n., star; constellation,

signlfer, -eri, m. [signum, standard-f

ferd. bear], standard-bearer. II, 25.

signlflcatlo, -dnis, /. [signified, make
signs], making of signs, signal ; indica-

tion, intimation. II, 33.

signiflco, 1, tr. [signum, aign+faci6,
make], make signs; show, indicate,

signify. H, 7.

signum, -i, n., mark, sign, signal,

watchword; signal for battle, stand-

ard, ensign; ab signis discederOt
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withdraw from the ranks; slgna in-

ferre, advance to the attack; signa
converea Inferre, face about and ad-

vance to the attack ; signa ferre, ad-

vance on the march; direct the attack

;

signa convertere, face or wheel
about; ad signa convenire.rjoln the

army. I, 25.

Sllanus, -i, m., Marcus Sllanus (mar'-

k\5s si-la/ nus), one 0/ Caesar's lieuten-

ants.

silentlum, -ti, w., silence, stillness.

Silius, -li, m., Titus Silius (ti'tussil'I-

us) , a military tribune in Caesar's army.

Ill, 7.

silva, -ae, /., a wood, forest, woods. T,

12.

Bilvestris, -e, adj. [silva, forest], of a
wood, wooded; in awood or forest. II,

18.

simllis, -e, adj., like, similar, m, 13.

similitudd. -inis. /. [simills. like],

likeness, resemblance.

Bimul. adv., at once, at the same time,

thereupon; simul , . . simul, both . .

.

and, partly . . . partly; simul atque,
as soon as. 1, 19.

Simulacrum, -i, n. [slmul5, make like],

image, "Statue.

simulatio, -dnls. /. [simuld. make
like], simulation, pretence, deceit, dis-

guise. 1,40: IV, 13.

simuld. 1, tr. [simllis, like], make like;

pretend. I, 44; IV, 4.

simultas, -tatis,/., jealousy, rivalry.

sin. conj., if however, but if. I, 13.

Sincere, adv. [sincerus, sincere], sin-

cerely, truthfully.

Sine, prep, with abl.t without. 1, 7.

slngillatim, adv. [singuli. one each],

singly , one by one; individually. Ill, 2.

singularlB. -e,adj. [singuli, one each],

one at a time, one by one; single,

alone; singular, remarkable, extraor-

dinary, matchless. II, 24.

Singuli, -ae, -a, distrib. num. adj., one
each, one; one at a time, single, sep-

arate; each, every; the several; in
annds singulds, annually. I, 6.

Sinister, -tra, -trum, adj., lett',fem.

sing, as noun («c. manus), the left

band ; sub sinistra, on the left. 1, 2 5.

sinlstrftrsus, adv. [sinister, left-fver-
sus, from verto, turn], to the left.

situs, -us, m. [slnd, put down], situa-

tion, site, position. Ill, 12.

sive and sen, conj. [si, if+ve, or], or if,

if; or; whether; sive . . . sive, either

... or, whether ... or, to see if . . . or,

1,12.

socer, -eri, m., father-in-law. 1, 12.

societas, -tatis, /. [socius, ally] alli-

ance.

soclus, -ci, m. [cf. sequor, follow], com-
panion; confederate, ally. I, 6.

s51, soils, m., the sun; ad occidentem
solem, toward the settingsun or west

;

ad orlentem solem, toward the ris-

ing sun or east. I, 1.

solacium, -ci, n. [solor, console], com-
fort, solace.

soldurlus, -ri, m., vassal. Ill, 22.

soled, solere, solltus sum (App. 74),

intr., be wont, be accustomed.

solittidd, -inis, /. [sdlus, alone], lone-

liness, solitude; a lonely place, wilder-

ness. IV, 18.

soUertla, -ae, /. [sellers, skillful],

skill, exi)ertness; ingenuity.

sollicitd, 1, tr., move violently, stir up,
agitate; incite, tempt, instigate. 11,1.

sollicltudo, -inis, /. [sollicitus, anx-
ious] , anxiety, worry, apprehension.

solum, -i, n., bottom; ground, soil,

earth. 1, 11.

solum, adv. [solus, alone], only, merely.

1,12.

solus, -a, -um, gen. solius (App. 33),

adj., alone, only; the only. 1, 18.

solvo, solvere, solvi, solutum, tr.,

loosen, untie; with or without naves,
weigh anchor, set sail, put to sea. IV,

23.

sonitus, -us, m. [cf. send, sound],

sound, din.

sonus, -i, m. [cf. sono, sound], sound.

soror , -oris, /. , sister. I, 18.

sors, sortls, /., lot, chance, fate; cast-

ing or drawing of lots. I, BO.

Sotiates, -lum, m. (DEcd), the Sotiates

(s6"shi-a'tez). 111,20.

spatium,-ti, ?<., space, distance, extent,

length of space; period or length of

time, hence time, opportunity. I, 7»
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species, -el, /. [specid, see], seeing,

sight; look, appearance, show, pre-

tence. I, CI; II, 31.

speotd, 1, tr. (freq. of specid, see], look

at, regard ; look, face, lie. I, 1.

speculator, -oris, m. [speculor, spy],

spy, scout. II, 11.

speculatdrius, -a. -um, adj. [specu-
lator, spy], of a spy, spying, scouting.

IV, 26.

speculor, l, intr. [cf. specid, look], spy.

1,47.

sperd, 1, tr. [spes, hoi)e], hope, hope
for, anticipate. I, 3.

spes, -ei,/., hope, anticipation, exi)ec-

tation. I, 5.

spiritus, -us, m. [spird, breathe],

breath, air; in pi., haughtiness, pride.

I, 33; II, 4.

spolid, 1, tr., strip, despoil.

spontis, gen. and sponte, abl. {obsolete

nom., spons),/., of one's own accord,

willingly, voluntarily; by one's self.

1,9. /

StabiUd, 4, tr. [stabilis, firm], make
firm, fix.

stabilitas, -tatis, /. [stabilis, firm],

firmness, steadiness. IV, 33.

Btatim, adt). [sto, stand], as one stands,

hence, forthwith, immediately, at once.

I, 53; II, 11.

statio, -dnis, /. [std, stand], standing
or stationing; a military post or sta-

tion; sentries, pickets, outposts; in
statldne esse, be on guard. II, 18.

Btatu5, statuere, statu!, statatum,
tr. [status, position], put in position,

set up, place; determine, resolve;

Judge, pass sentence; think, consider.

I. 11.

statura, -ae, /. [status; sto, stand], a
standing upright; size or height of

the body, stature. II, 30.

Status, -us, m, [std, stand], standing,

condition, status; position.

Stimulus, -1, m., goad; stake with

barbed iron point set in the ground as a

defence.

stipendlarius, -a, -um, adj. [stipen-

dlum, tribute], paying tribute, tribu-

tary; pi. as noun, tributaries. I, 30.

Stlpendlum, -dl, n., tax, tribute. 1, 86.

stipes, -Itls, m., log, trunk; stake.

Stlrps, -pis, m., stem, stock; race.

sto, stare, steti, statum, intr., stand;
abide by.

stramentum, -i, n., covering; straw,
thatch; pack-saddle.

strepltus, -us, m. [strepo, make a
noise], noise, rattle, uproar. II, 11.

studed, -ere, -ui, , intr., be eager or
zealous; desire, strive after, devote
one's self to; pay attention to; accus-

tom one's self to. I, 9.

studldse. adv. [studiosus, eager], eag-

erly, zealously.

studium, -dl, n. [studed, be zealous],

zeal, eagerness, enthusiasm, desire;

good will, devotion; pursuit, occupa-
tion. 1,19.

stultltla, -ae, /. [stultus, foolish],

foolishness, folly.

sub, prep, with ace. and abl. (1) With ace,

(a) with verbs of motion, under, be-

neath; up to: (b) of time, just at,

about, toward. (2) With abl., (a) of
position, under, beneath ; toward, near
to; at the foot or base of: (b) of time,

during, within: in compounds, sub or

subs, under; up, away; from beneath;

secretly; in succession; slfghtly. I,

7.

subactus, see sublgo.

subdolus, -a, -um, adj. [dolus, deceit],

subtle, crafty.

subdued, -ducere, -duzi, -ductum, tr.

[dticd, lead], draw or lead up; lead or

draw off, withdraw; with naves, haul
up, beach. I, 22.

subductld, -dnls, /. [subdued, beach],

beaching.

subed, -ire, -li, -Itum, tr. [ed, go.

App. 84] . come or go under, come up
to, come up; undergo, endure. I, 6.

subesse, see subsum.
sublcld, -Icere. -ieci, -iectum. tr.

[lacld, hurl. App. 7], hurl or put under;
throw from beneath; place below;

subject to, expose to. I, 26.

sublgd, -Igere, -egi, -actum, tr, [agd,

lead, drive] , subdue, reduce.

subltd, adv. [subltus. sudden], sud-

denly, unexpectedly, of a sudden. 1,

39; II. 19.
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BUbltui, -a, -um. adj. [subed, come
up, c< me by stealth], unexpected, sud-

den. Ill, 7.

sublat us, see toll5.

suble'vd, 1, tr. [levo, lift], lift from be-

neatl , lift or raise up, support ; assist,

aid; : Igbten, lessen. I, 16.

subliCi „ -ae,/., pile, stake. IV, 17.

BUblud -luere, , -Ititum, wash,
flow a round the base.

submiiistro, l, tr. [mlnistro, wait

upon]L furnish, supply, give. I, 40;

III, 25.

submitto, -mittere, -misi, -mlssum,
tr. [mlttd, send], send up, send, send

to the assistance of. II, 6.

submoved, -movere, -movi, -mdtum,
tr. [moveo, move], move away, drive

away, dislodge. I, 25.

Bubruo, -ruere, -rui, -rutum, tr. [ru5,

fall] , cause to fall from beneath, over-

throw; dig under, undermine. 11,6.

subsequor, -seqiui, -secutus sum, tr.

andintr. [sequor, follow], follow close-

ly, follow up or on, follow. II, 11.

8Ub8ldium,-di, n. [subside©, sit near or

in reserve], sitting in reserve; reserve

force, reserves; help, aid, assistance.

I, 62; II, 6.

subsido, -sidere, -sedi, -sessum, intr.

[sedeo, sit], sit down, remain.

subsistd, -sistere, -stiti, , intr.

[sisto, stand], halt, make a stand; be

strong enough, hold out. 1, 15.

subsum, -esse, -fui, intr. [sum, be.

App. 77], be under or below; be near
or close at hand. I, 2 5.

subtrahd, -trahere, -traxi, -tractum,
tr. [trahd, draw], draw or carry off

from beneath; take away, withdraw.

1,44.

BUbvectid, -onls. /. [subveho, con-

vey], conveying; tVansportation.

subvebo, -vebere, -vexi, -vectum,
tr. [vebd, carry], bring or carry up;

convey. 1, 16.

Bubvenio, -venire, -veni, -7entum,
intr. [venlo, come] , come or go to help,

aid, succor.

Buccedd, -cedere, -cessi. -cessum.
intr. [sub-!-cedd, go], go or come
under; come up to, come up, advance,

be next to; succeed, take the place ofj

succeed, prosper. I, 24.

Buccendd, -cendere, -cendi, -censum,
tr, [cf. canded, shine], set on fire

below, kindle, burn.

succidd, -cidere, -cidi, -clsum. tr.

[sub-fcaedo, cut], cut from beneath,
cut down, fell. IV, 19.

succumbd. -cumbere, -cubui, -cubl-
tum, m^r. \cf. cubo, lie], sink under;
yield.

succurro, -currere, -curri, -cursum,
m. [sub+curro, run], run to help, aid,

assist.

sudls, -is,/., pile, stake.

Suebus, -a, -um, adj., of or pertaining

to the Suebi, Sueban; pi. as noun,

Suebi (Bhi), the Suebi (swe' bi), a pot^-

erful people of central Germany con-

sisting of several independent tribes,

the modern Swabians. I, 37; IV, 1.

Suessidnes, -um, m. (Be), the Suessi-

ones (swes'1-o' nez). II, 3.

sufflcid, -ficere, -feci, -fectum. intr,

[sub+facio, make], be sufficient.

suffodio, -fodere, -fodi, -fossum. tr.

BUb-t-fOdio, dig], dig imder; stab un-
derneath. IV, 12.

suffragium, -gi, n., vote, ballot.

Sugambri, -drum, m. (Ag), the Su-
gambri (su-g&m'bri). IV, 16.

suggestus, -us, m., platform, stage,

tribunal.

sui, Bibl, se, or sese, reflex, pron. of 3d
person (App. 163, 164, 165), himself, her*

self, Itself, themselves; he, she, they,

etc.; inter Be, ««« inter an<2 App. 166.

1, 1.

Sulla, -ae, m., Lucius Sulla (lu'shyds

sul'a), the dictator; leader of the nobil-

ity; engaged in civil war with Marius,

leader of the popular party; livedfrom
138 B.C. to 78 B.C. I, 21.

Sulpicius, -01, m., Publlus SulpiciuB

Rufus (pub' li-us sul-pish'yvis rij'fus),

one of Caesar's lieutenants. IV, 22.

sum, esse, fui, (App. 66), intr., be, exist,

live; stay, remain; serve tor; vnth

gen. in predicate, be the mark or sign

of; belong to; be the duty of; with

dat. of possessor, have. 1, 1.

Bumma, -ae./. [summuB, highest], the
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main thing or point, sum total, ag-

gregate, the whole; general manage-
ment, control, direction ; Bumma Im-
perl, the chief command. I, 29.

summus, -a, -um, adj. [sup. of super-
US, high. App. 44], highest, very high

;

the highest part of, the top of; pre-

eminent, greatest, chief, supreme: all.

1,16.

Buind, Bumere, sumpsi, sumptum, tr.,

[BUb-|-em6, take], take away, take; as-

sume; with Bupplicium, inflict; with

labor, spend. I, 7.

Bumptuosus, -a, -um, adj. [sumptus,
exi)ense] , expensive.

BumptUB. -UB, m. [Bumo, spend], ex-

pense. 1, 18.

BOmptus, see sum5.
Buper, adv. and prep, with ace, above,

over, on.

Buperbe, adv., proudly, haughtily. 1,31.

superior, -ius, adj. [camp, of Buperus,
high. App. 44], (1) ofplace, upper, high-

er, sui)erior; (2) of time, previous, ear-

lier, former. 1, 10.

Buperd, 1, tr. and intr. [super, over]
,
go

over; overmatch, be superior to, sur-

pass, conquer, master, overcome, pre-

vail; be leftover, remain; vita super-

are, survive. I, 17.

superseded, -ere, -sedl, -sessum,
intr. [seded, sit], sit above, be above,

be superior to; refrain from. II, 8.

supersum, -esse, -ful, intr. [sum. be.

App. 77], be over or above; be left, re-

main, survive. I, 23.

superus, -a, -um, adj. [super, ;above],

over, above ;comp., see superior; sup.,

see summus.
Buppeto, -petere, -petiTi, -petltum,

intr. [sub-fpeto, seek, obtain], be near

or at hand; be in store, be supplied,

hold out. I, 3.

Bupplementum, -i, n. [suppled, fill

up], a filling up; supplies, reinforce-

ments.

Bupplez, -icis, m. awrf/., suppliant. II,

28.

Bupplicatid. -onis, /. [supplex, sup-

pliant], public prayer to the gods in

thanksgivingfor successes, hence thanks-

giving, n, 35.

suppliciter, adv. [supplex, suppliant],
as suppliants, humbly. I, 27.

suppliclum, -ci, n. [sub+plic6, bend],
a bending over to receive punishment;
punishment, death. I, 19.

Bupporto. 1, tr. [sub+porto, carry],

carry or bring up from beneath;
bring, convey; supply, fiumish. 1, 39;
III, 3.

supra, adv. and prep, with ace. ( l) as adv.,

before, previously; (2) as prep. toUh

ace, above; before. II, 1.

suscipiS, -cipere, -cepi, -ceptum, tr.

[su(b)s-fcapi6, take], take or lift up;
undertake, assume, take on one's self;

begin, engage in. I, 3.

suspectUB, -a, -um, adj. [susplcio,
susi)ect], suspected, distrusted.

susplcio, -onis,/. [susplcor, suspect],

suspicion, distrust; cause for sus-

picion; Indication, api)earance. 1,4.

suspicor, 1, tr. [suspicid, suspect], sus-

pect, distrust; surmise. I, 44; IV,

6.

sustentd, l, tr. and intr. [freq. of bub-
tineo, hold up], hold up, sustain,

maintain; hold out; endure, with-
stand. II, 6.

BustineS, 2, tr. and intr. [BU(b)B+tened,
hold], hold up from below; hold up,

sustain; hold back, check, restrain;

hold out against, withstand, endure,

bear; holdout. 1,24.

sustull, see tollo.

Buus. -a, -um. reflex, pronominal adj.

referring to subject (Aw- 163, 164, 165,

167,a), [sui, himself, herself, etc.], of
or belonging to himself, herself, etc.,

his own, their own; his, hers.lts, theirs;

sua, n. pi. as noun, one's property;

sui, m. pi. as noun, their men (friends

or countryman). 1, 1.

T.

T. abbr. for Titus (tl'tus), a Roman
praenom^n. I, 10.

tabernaculum, -1, n., tent. I, 39.

tabula, -ae, /., board; tablet; list. I,

29.

tabulatum, -i, n. {cf. tabula, board]

,

flooring of boards; story.

taceo, 2, tr. and intr., be silent; keep



TALEA 77 TENER

silent, pass over in silence; tacitUB,

yf. part, as adj , silent. I, 17.

t&lea, -ae, /..rod, bar; piece of wood,

stake.

tails, -e, adj., such, such; a; such a

great; so great a.

tarn, adv., so, so very. 1, 14.

^amen, adv. {opposed to some expressed

or implied concession), yet, neverthe-

less, notwithstanding, still, however;

at least. I, 7.

Tamesis, -is, m. (Acd), the river Tame-
sis (tam'e-sis), better, the Thames.

tametsi, conj. [tamen, however+etei,
even if], although, though, notwith-

standing. I, 80.

tandem, adv., at last, at length, finally;

in interrog. clauses to add emphasis, as

quid tandem, what, pray? what then?

1,25.

tango, ^ tangere, tetigl, tactum, tr.,

touch, border on.

tantopere, adv. [tantus, so great-f

opua, work], so greatly, so earnestly.

I, 31.

tantulus, -a, -um, adj. [dim. o/tantue,
so great], so small or little, so dimin-

utive; trifling. II, 30.

tantum, adv. [tantus, so great], so

much, so, so far; only, merely.

tantummodo, adv., only. Ill, 6.

tantundem. adv. [tantus, so great], so

much or so far.

tantus, -a. -um, adj. \cf. tarn, so], so

much, so great, so powerful, such;

Quanto . , . tanto, with comparatives,

see Quantd. 1, 15.

Tarbelli, -drum. m. (Ec), the Tarbelll

(tar-bgl'i). Ill, 27.

tard§, adv. [tardus, slow], slowly;

comp, tardlus, too slowly. IV, 23.

tardo, 1, tr. [tardus, slow], make slow,

delay; hinder, check. 11,26.

tardus, -a, -um, adj., slow, sluggish.

II, 26.

Tarusates, -lum, m. (DEc), the Taru-
sates (tfi,r''u-sa'tez). 111,23.

TasgetlUB, -tl, m., Tasgetius (tfts-Je'-

shyus), a chief of the Carnutes.

taurus, -i, m., bull.

TaximaguluB, -i,m. ,Taximagulus(tftk"-

si-m&g'u-lus), a king of Kent.

taxus, -i,/., yew-tree, yew.

Tectosagefl, -um, m. (Ede), the Tectoar

ages (t6k-t6s'a-oez).

tectum, -i, n. [tego, cover], covering,

roof; house. I, 36.

tectUB, see tego.

teglmentum, -i, n. [tegd, cover], a
covering. II. 21.

tego, tegere, texi, tectum, tr., cover,

hide; protect, defend.

telum, -i, n., a weapon for fighting at a
distance, missile, dart, javelin. I, 8.

temerarius, -a, -um, adj. [temere,
rashly], rash, imprudent, reckless. I,

31.

temere, adv., rashly, blindly, without
good reason. I, 40; IV, 20.

temeritas, -tatis, /. [temere, rashly],

rashness, indiscretion.

tem5, -onls, m., pole {of a wagon). IV,

33.

temperantla, -ae, /. [temperd, control

one's self], prudence, self-control. I,

19.

tempore, 1, intr., restrain or control

one's self, refrain; temperatuB, pf.
part, as adj., temi)erate, mild. I, 7.

tempestas, -tatis, /. [tempus, time],

time, season; weather, usually bad
weather, storm, tempest. Ill, 12.

temptd, 1, tr., make an attempt upon,

try to gain possession of, attack; try,

test; try to win over. I, 14.

tempus, -oris, n., a division or section

of time, a time, time {in general) ; oc-

casion, crisis; omni tempore, always;

in relloLUum tempus, for the future;

und tempore, at the same time, at

once. I, 8.

Tencteri, -drum, m., the Tencteri
(tengk^e-ri). IV, 1.

tendo, tendere, tetendl, tentum. or

tensum, tr., stretch, stretch out, ex-

tend; stretch a tent, pitch; encamp.
II, 13.

tenebrae, -&rum. f.pl., darkness,

teneo, tenere, tenui, tentum, tr., hold,

keep, occupy, possess, hold possession

of; hold in, restrain, bind; se tenere,

remain; memorla tenere, remember.

1,7.

tener, -era, -erum, adj., tender. II, 17.
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tenulB, -e. adj-f slim, thin; sligbt, insig-

nificant; delicate.

tenuitas, -tatis,/. [tenuis, thin],;tliin-

ness, poverty.

tenuiter, adv. [tenuis, thin], thinly, in,

13.

ter, num. adv. [cf. tres, three], three

times. I, 63.

teres, -etis, rounded; tapering.

tergum, -i, n., the back; terga ver-
tere, to flee; post tergum or ab
tergd, in the rear. I, 53; III, 19.

terni, -ae, -a, distr. num. adj. [ter,

thrice], three each, three apiece. Ill,

16.

terra, -ae,/., earth, land, soil, ground;
region, district; - terra e (pi.) and
orbis terrarum, the world. I, 32;

III, 16.

Terrasidius, -di, m., Titus Terrasidius

(ti' tus t6r"a-sld'l-iis), a military tribune

in Caesar's army. Ill, 7.

terrenus, -a, -um, adj. [terra, earth],

of earth. I, 43.

terreo, 2,tr., frighten, terrify.

territo, l, tr. [freg. o/ terreo, frighten],

frighten, terrify, alarm.

terror, -oris, m. [terreo, frighten],

fright, alarm, panic, terror. II, 12.

tertluB, -a, -um, num. adj. [ter, thrice],

third. 1,1.

testamentum, -i, n. [tester, be a wit-

ness], will. I, 39.

testimonium, -ni,>. [tester, be a wit-

ness], testimony, evidence, proof. I,

44.

testis, -is, m. and/., witness. I, 14.

testudo, -inls,/., tortoise; shed; a tes-

tudo, a column of men, holding their

shields overlapped over their heads.

11,6.

Teutomatus, -i, m., Teutomatus (tu-

t6m'a-tus), son of Ollovico, king of the

Nitiohroges; later king himself.

Teuton!, -drum or Teutones, -um, m.,

th6 Teutoni (tu'to-ni) or Teutones
(tu'to-nez). I, 33; 11,4.

texi. ."?<? tego.

tignum, -i, n., log, timber, beam, pile.

IV, 17.

Tigurlnus, -a, -um, of or belonging to

the Tigurini; pi. as noun, Tigurini

(Cg), the Tigurini (tlg^'u-ri'm). I,

12.

tlme5, -ere, -ui, , tr. and intr.,t€)aXt

be afraid of, dread; with dat., be anx-

ious about, be anxious for, dread;

nihil timere, have no fear. 1, 14.

timide, adv. [timidus, fearful], fear-

fully, cowardly, timidly. Ill, 26.

timidus, -a, -um, adj. [timed, fear],

fearful, frightened, timid, cowardly,

afraid. I, 39.

timer, -5rls, m. [timed, fear], fear.

alarm, dread. I, 22.

Tlturlus, -ri, m., see SablnuB.
tolerd. 1, tr. [cf. tollo, lift up], bear, en-

dure; hold out; nourish, support;

with famem, apx)ease, alleviate. I,

28.

tolld, tollere, sustuli, sublatum, tr.,

lift, elevate ; take on board ; take away,
remove; do away with, destroy; can-

cel; Bublatiis, pf. part as adj., elated.

I. 6.

Toldsa. -ae, /• (Ed), Tolosa (to-lo'sa),

now Toulouse. Ill, 20.

Tol5sates, -ium, m., the Tolosates (t61"-

6-sa'tez), the people of Tolosa. I, 10.

tormentum, -i, n. [torqued, twist],

means of twisting; an enginefor hurl-

ing missiles, e.g. catapulta and ballista;

windlass, hoist ; device for torturing,

hence, torment, torture. II, 8.

torred, torrere, torrui, tostum, tr.,

scorch, burn.

tot, indecl. adj., so many. Ill, 10.

totldem, indecl. adj. [tot, so many], just

as many, the same number. 1, 48;

11,4.

totus, -a, -um, gen. totius (App. 32),

adj., the whole, the whole of; entire,

2^.1; withforce of arfw., wholly, entirely.

1,2.

trabs, trabis, /., beam, timber, pile.

II, 29.

tractus, see trahd.
trado. -dere, -dldi, -dltum, tr. [trans

+d6, give], give over, give up, sur-

render, deliver; intrust, commit; hand
down, transmit; teach, communicate;
recommend. I, 27.

tradticd, -ducere, -duzi, -ductum, tr,

[trans+duco. lead], lead across, lead
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over; take across, transport; transfer,

convey, pass on; win over. I, 11.

tragula, -ae,/., a javelin or dart need

by the Gauls. I, 26.

trali5. trahere, traxi, tractum, tr.,

drag, drag along. I, 53.

tralclo, -Icere, -led, -iectum, tr.

[trans -I- iacio, hurl. App. 7], hurl

across; pierce, transfix.

traiectus, -us,m. [tralcio, hurl across],

a hurling across; crossing, passage.

IV, 21.

trand, l, intr. [trans-i-no, swim], swim
across. I, 63.

tranqulllltas, -tatis, /., calnmess,

stillness; a calm. 111,16.

trans, prep, with ace, across, beyond,

over; in compounds, trans or tra,

across, over, through. I, 1.

Transalplnus, -a, -tun, adj. [Alpes,

the Alps], across the Alps, Transal-

plnOo

transcendd, -scendere, -s c e n d i,

-Bcensum, tr. and intr. [scando,
climb], climb over; board. 111,15.

transed, -ire, -ii, -itum, tr. and intr.

[eo, go. App. 84], go across or over,

cross ; march through, pass through

;

move, migrate; of time, pass by. I,

6.

transfero, -ferre, -tuli, -latum, tr.

[fero, carry. App. 81], carry or bring

over, transfer.

transfigo, -figere, -flxi, -fixum, tr.

[figo, fix], thrust or pierce through,

transfix. I, 25.

transfodld, -fodere. -fddl, -fossum,
tr. [fodio, dig], dig through; pierce

through, impale.

transgredior, -gredl, -gressus sum,
tr. [gradior, step], step over, cross.

II, 19.

transitus, -\iB,m. [transed, go across],

crossing, passage.

translatuB, see transfero.
transmarlnus, -a, -um. adj. [mare,

sea], across the sea, foreign.

transmissus,-us, m. [transmitto, send
across], sending across ; passage.

transmitto,-mittere.-misl,-missum,
tr. [mltto, send], send across.

transporto. 1, tr. [porto, carry], carry

across or over, bring over, convi^.
transport. I, 37; IV, 16.

Transrhenanus, -a, -um, adj., beyond
or across the Rhine; pi. as noun,

Transrbenani, the people across the
Rhine. IV, 16.

transtrum, -i, n., cross-beam, thwart.
Ill, 13.

transversus, -a, -um, adj. [trans-
verto, turn across], turned across,

cross. II, 8.

Trebius, -bi, m., Marcus Trebius Gallus
(mar'klis tre'bi-us gal' us), a military
tribune in Caesar's army. Ill, 7.

Trebonlus, -ni, m. (l) Gaius Trebonius
(ga'yus tre-b6'ni-us), one of Caesar's

lieutenants. (2) Gaius Trebonius, a
Roman knight.

trecenti, -ae, -a (CCC), card. num. adj.

[tres, three+centum, hundred], three

hundred. IV, 37.

trepldd, \,intr., hurry about in alarm;
pass., be disturbed or in confusion.

tres, tria, gen. trlum (III), card. num.
adj., three. 1, 1.

Trevlr, -eri, m., one of the Treveri; pi.

Treveri (Bfgh), the Treveri (tr6v'e-ri).

I, 87; 11.24.

Triboci, -orum, m. (Bgh), the Tribocl
(trib'6-si). I, 61; IV, 10.

trib&nus, -i, m. [tribus, tribe], trib-

une, a magistrate elected by the people,

voting in tribes, to defend the interests of
the plebs; tribunus milltum or mili-
taris, a military tribune. I, 39; II, 26.

trlbuo, tribuere, tribui, tributum,
tr. [tribus, a tribe or division], divide,

distribute ; attribute, assign, allot, as-

cribe; grant, do for the sake of, ren-

der. T, 13.

tributum, -i, n. [trlbuo, render, pay],

tribute, tax.

triduum, -i, n. [tres, three-fdies, day],

three days. I, 26.

triennlum,-ni, n. [tres, three-fannus,
year], three years. IV, 4.

triginta (XXX), card. num. adj., indecl.

[tres, three], thirty. I, 26.

trlnl, -ae, -a, distr. num. adj., three

each; three, triple. I, 53.

Trinovantes, -um, m. (Ad), the Trin-

ovantes (trin''6-v&n'tez).
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trlpertito, adv. [trSs, three+partior,
divide], in three parts or divisions.

triplex, -icis, adj. [tres, three+plico,

fold], three-fold, triple. I, 24.

trlQuetrus, -a, -um, adj., triangular.

tristis, -e, adj., sad, dejected. I, 32.

tristitia, -ae,/., sadness. 1,32.

Troucillus, -i, »i. , «ee Valerius.

truncus, -i, m., trunk of trees. IV,

17.

tu, tul (App. 51), per8. pron., you.

tuba, -ae,/., trumpet. II, 20.

tueor, tueri, tutus sum, tr., watch,

guard, protect. IV, 8.

tuli, see fero.

Tulingi, -drum, m. (Cgh), the Tulingi

(tu-lin'ji), a Gallic tribe east of the

Rhine. I, 5.

Tullius, -li, m., see Cicero.

Tullus, -i, m., see Volcacius.

tiun, adv., then, at this or that time;

then, secondly; then, also; cum . . .

tum, both . . . and, not only . . . but

also. 1, 17.

tumultuor, 1, intr. [tumultus, disor-

der] ,make a disturbance ; impers. , there

is a disturbance.

tumultudse, adv. [tumultus, disorder],

with confusion or noise.

tumultus, -us, m. [tumeo, swell], up-

roar, confusion, disorder, tumult; up-

rising, insurrection. 1,40; II, 11.

tumulus, -1, m- [tumeo, swell], swell-

ing; mound, hill. 1, 43; II, 27.

turma, -ae, /., troop or squadron of
about thirty cavalrymen. IV, 33.

Turoni, -6rum,m. (Cd), the Turoni (tu'-

ro-ni). II, 35.

turpis, -e, ady.,ilgly, unseemly; shame-

ful, disgraceful, dishonorable. I, 33;

IV, 2.

turpiter, adv. [turpis, disgraceful],

disgracefully, cowardly, basely.

turpitudo, -inis, /. [turpis, disgrace-

ful], disgrace. II, 27.

turris, -is,/., tower. II, 12.

tato, adv. [tutus, safe], safely, secure-

ly. m,i3.
tatus, -a, -um, adj. [tueor, protect],

protected, safe, secure. II, 5.

tuus, -a, -um, post. pron. [tu, you],

your, yours.

ubi, adv. (1) of place, in which place,

where; (2) of time, when, whenever;
as soon as; ubi primum, as soon as.

I, 5.

Ubii, -orum, m. (ABgh), theUbii (u'bi-

i). I, 54; IV, 3.

ubique, adv. [ubi, where], anywhere,
everywhere. Ill, 16.

ulclscor, ulclscl, ultus sum, tr.,

avenge ; punish, take vengeance on. I,

12.

ullus, -a, -um, gen., ullius (App. 32),

adj., a single, any; as noun, any one,

anybody. I, 7.

Ulterior, -ius, adj., comp. [ultra, be-

yond. App. 43], farther, more remote,
ulterior. 1, 7.

ultimuB, -a, -um, adj., sup. [ultra, be-

yond. App. 43], farthest, most distant

or remote; as noun, those in the rear.

Ill, 27.

ultra, prep, with ace, beyond, on the

farther side of. I, 48.

ultro, arf»., to or on the farther side,

beyond; of one's own accord, volun-

tarily, sjKJntaneously, without prov-

ocation; besides, moreover ; ultro
citrdque, back and forth. I, 42; III,

27.

ultus, see ulclscor.

ululatus, -us, m.,yell, shriek.

umerus, -i, m., the shoulder.

umquam, adv., at any time, ever ; iieque

. . . umquam, and never, never. 1,41;

III, 28.

una, adv. Junus, one], (1) of place, to-

gether, along with, in one place. (2) of
tim£, together, along with, at the same
time, also. I, 5,

unde, adv., from which place, whence.

I, 28.

undecim (XI), card. num. adj., indecl.

[unus, one+decem, ten], eleven.

undecimus, -a, -um, ord. num. adj. [un-

decim, eleven], eleventh, n, 23.

undeviginti, card. num. adj., indecl.

[unus, one-f-de, from+viginti, twen-

ty] , nineteen. I, 8.

undique, adv. [unde, whence], from all

parts; on all sides, everywhere. I, 2.

universuB, -a. -um, adj. [unus, one-h
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verto, turn], turned into one; all to-

gether, whole, universal, all as a mass.

II, 33.

anus, una, unum, gen. unius (App.

3;2) , card. num. adj. , one,the same one

;

single, alone; the sole, the only; the

sole 0^ only one. I, 1.

urbanus, -a, -um, adj. [urbs, city], of

or in the city.

urbs, urbis, /., city; especially, the citj,

Borne. I, 7.

urged, urgere, ursi, , tr., press,

press hard. II, 25.

urus, -i, m., wild ox.

TJslpetes, -um, m., the Usipetes (u-slp'-

e-tez]. IV, 1.

tisitatus, -a, -um, adj. [usitor, use

often], ordinary, familiar.

usque, adv. (l) of place, all the way
to, even to, as far as; (2) of time,

up to, till; with ad, until. 1,50; III,

16.

lisus, see utor.

usus, -us, m. [ator, use], use, experi-

ence, practice, skill; service, advan-

tage; need, necessity; usus est, there

is need; usui esse or ex usii esse, be

of advantage or service; usQ ven-

ire, come by necessity; happen. I, 30;

II, 9.

Ut and uti, adv. and conj., (1) as inter-

rog. adv., how? (2) as rel. adv. and conj.,

as, in proportion as, just as ; insomuch
as; as if: (3) «» conj. (a) wi^Amd., when,
after ; (b) with subj. , that, in order that,

to; that, so that, so as to; though, al-

though ; after words of fearing, that

not. I, 2.

uter, utra, utrum, gen. utrius (App.

32), adj. (1) as -interrog., which one or

which of two; (2) as rel., the cne who,

of two, whichever. I, 12.

uterque, utraque, utrumque, adj.

[uter, which of two], each of two.

either of two; both. I, 34; II, 8.

uti, see ut.

uti, see utor.

atilis, -e, adj. [utor, use], useful, ser-

viceable. IV, 7.

utilitas, -tatis, /. [utilis, useful], use-

fulness, advantage, service. IV, 19.

&tOT, &ti, Usus sum, intr., make use of,

employ, use, avail one's self of, exer-

cise; have, enjoy, experience, possess,

show; adopt, accept; viBUB,pf. part.

often translated with. I, 5.

utrimque, adv. [uterque, each of two],

on each side, on both sides. I, 50; IV,

17.

utrum, conj. [uter, which of two],

whether; utrum . . . an, whether . .

.

^r; utrum . . . necne, whether ... or
not. I, 40.

uxor. -oris,/., wife. 1,18.

V, sign for quinque, five.

Vacalus, -i, m. (Af), the Vacalus (vSk'-

a lus) river, now the Waal. IV, 10.

vaco, 1, intr., be empty or unoccupied

;

lie waste. I, 28.

vacuus, -a, -um, adj. [vaco, be empty],

empty, unoccupied; free from, desti-

tute of. II, 12.

vadum, -i, n., ford, shallow. I, 6.

vagina, -ae,/., sheath, scabbard.

vagor, 1, intr. [vagus, roaming], roam
about, rove, wander. I, 2.

valeo, 2, intr., be strong or vigorous,

have weight, influence or strength;

plurimum valere, be very powerful.

1,17.

Valerius, -ri, m. (l) Gains Valerius

Troucillus (ga'yus va-le'ri-us tru-sXl'.

us), a Gallic interpreter and confiden-

tial friend of Caesar. 1, 19. (2) Gains
Valerius Flaccus (see (1) flak' us).

Governor of Gaul 83 B.C. I, 47. (3)

Gains Valerius Caburus {see (1) ka-

bu'rus), a Gaul who had received Roman
citizenship. 1,47. (4)Gaius Valerius Pro-

cillus (see (1) pro-sil'us), son of No. 3.

1, 47. (5) Lucius Valerius Praecoiji-

nus (lu'shyus va-le'ri-us prek"o-ni'-

n}Ss),a Roman lieutenant in Gaul, before

Caesar's tim^. Ill, 20. (6) Gains Valeri-

us Domnotaurus (see (1) d6m"no-taw'-

riis), son of No. 3.

Valetiacus, -i, m., Valetiacus (v&l"e-

shi-a'kus), a nobleman of the Haedui.

valetudo, -inis,/. [valeo. be strong],

health, poor health.

valles, -is, /., vale, valley. Ill, 1.

vallum, -i, n. [vallus, palisade], wall
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or rampart of earth set with palisades;

entrenchments, earthworks. I, 26.

vallus, -i, m., stake; palisade.

Vangiones, -um, m. (Bgh), the Vangi-
ones (van-ji'o-nez). I, 61.

varletas, -tatis, /. [varius, diverse],

diversity, variety.

varius, -a, -um, adj., diverse, chang-
ing, various. II, 22.

yastd, 1, tr, [vastus, waste], lay waste,

ravage, devastate. I, 11.

vastus, -a, -um, adj., waste; boundless,

vast. Ill, 8.

vaticinatio, -onis, /., divination. I,

50.

-ve, conj. , enclitic=-7el, or.

vectigal, -alis, n. [vectlgalis, tribu-

tary], tax, tribute; pi., revenues. I,

18.

vectigalls, -e, adj. [veho, carry], pay-

ing revenue or tribute; tributary.

ni, 8.

vectorius, -a, -um, adj. [veho, carry],

forcarrying; vectdria navis, a trans-

port.

vehementer, adv. [vehemens. violent],

violently, severely, strongly, very
much, greatly. I, 37; III, 22.

veho, vehere, vexi, vectum, tr. , carry

;

bring along. I, 43.

vel, conj. and adv. {1) as conj., or; vel
. . . vel, either ... or; [(2) as adv.,

even. I, 6.

Yelanius, -ni, m., Quintus Velanius
(kwin'tus ve-la'-ni-iis), a military trib-

une in Caesar's army. Ill, 7.

Veliocasses, -um, m. (Bd), the Velio-

casses(ve"li-6-kas'ez). 11,4.

Vellaunodunum, -i, n. (Be), Vellauno-

dunum (ve-law"n5-du'num or veP'aw-

no-du'num), a town of the Senones.

Vellavii, -drum, m. (De), the Vellavii

(ve-la'vi-l).

velocitas, -tatis, /. [velox, swift],

swiftness, si)eed.

veloclter, adv. [velox, swift], swiftly,

speedily.

velox, -ocis, adj., swift, rapid, speedy.

1,48.

velum, -1, »., covering, veil; sail. Ill,

13.

velut, adv.,2kS, just as. I, 82.

venatio, -onis, /. [venor, hunt], hunt*
ing, the chase. IV, 1.

venator, -drls, m. [venor, hunt], hunt-
er.

vendd, -dere, -didi, -ditum, tr. [ven-
um, sale-fdo, give], put to sale, sell,

sell at auction. II, 33.

Venelli, -orum, m. (Be), the Venelli
(ve-neFi). II, 34.

Venetl, -drum, m. (Cb), the Veneti
(vgn'e-ti). 11,34.

Venetia, -ae, /., Venetia (ve-ne'shya),
the country of the Veneti. Ill, 9.

Veneticus, -a, -um, adj., of the Ven-
eti, Venetian. Ill, 18.

venia, -ae, /., indulgence, favor; par-

don.

venio, venire, veni, ventum, intr.,

come, arrive, go, advance; in spem
venire, have hoi)es; pass, often imper.,

as ventum est, they came, it came,
etc. 1,8.

ventito, l, intr. [freq. of veni5, come],

keep coming, resort; go back and
forth, visit. IV, 3.

ventus. -i, m., wind. Ill, 13.

ver, veris, n., the spring.

Veragri, -drum, m. (CDg), the Veragri
(ver'a-gri). Ill, 1.

Verbigenus, -i, m. (Cgh), Verbigenus
(ver-bij-e-nus), a canton of the Hel-

vetii. I, 27.

verbum, -i, n., word; pi, speech; en-

treaty; verba facere, plead, i, 20.

Vercassivellaunus, -i, m., Vercassl-

vellaunus (ver-kas"i-vg-law'nu s )

.

Vercingetorix, -igis, m., Vercingeto-

rix (ver"-sin-j6t'6-riks), an Arvernian,

the greatest leader produced by the

Gauls.

vereor, vereri, veritus sum, tr., re-

vere; fear, dread, be afraid of. 1, 19.

vergo, -ere, ,
, intr., look or lie

towards, be situated; slope. 1, 1.

vergobretus, -i, m., vergobret (ver'-

go-bret) , the title of the chief magistrate

of the Haedui. I, 16.

veritus, see vereor.
vero, adv. [verus, true], in truth, truly,

really, indeed; but, however, on the

other hand. I, 32; II, 2.

1 verso, 1, tr., turn; deal with; pass. a$
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deponent, turn one's self; be, remain;

engage in; fight. I, 48; II, 1.

yerBUS, adv. [verto, turn], turned to;

toward.

versus, -us, m. [vert6, turn], turning;

verse.

Vertico, -onls, m., Vertico (ver'ti-ko),

one of the Net^ii.

vertd, vertere, verti, versum, tr.,

turn, turn around; terga vertere,

flee. I, 53; III, 19.

Verucloetius, -ti,^. ,Verucloetius (v6r"-

u-kle'shyus), an Helvetian envoy, sent

to Caesar. I, 7.

verUB, -a, -um, acy.,true; n. as noun,

the truth ; veri similiB, likely, proba-

ble. I, 18.

erutum, -i, n., dart, javelin.

Vesontid, -onis, m. (Cf), Vesontio (ve-

s5n' shy6), the chief town of the Sequani,

situated on the Doubt, modern Besan-

5on. I, 38.

vesper, -eri, m., evening; sub ves-

perum, towards evening. I, 26.

vester, -tra, -trum, poss. pron. [vos,

you], your, yours.

vestigium, -gi, n. [vestigo, trace out],

trace, track, footprint; spot, place;

moment, instant. IV, 2.

vesti5, 4, tr., clothe, cover.

Testis, -iB,/. [cf. vestio, clothe], cloth-

ing.

vestitus, -lis, m. [vestio, clothe], cloth-

ing. IV, 1.

eteranus, -a, -um, adj. [vetus, old]

,

old, veteran; pi. as noun, veterans.

1.24.

veto, -are, -ui, -Itum, tr., forbid. II,

20.

vetuB, -eris, acy., old, ancient, former;

with milites, veteran. I, 13.

vezillum^ -I, n., banner, flag, standard.

II, 20.

vexo, 1, tr. [intensive of veho, carry],

carry or drag hither and thither;

harass, plunder, waste, overrun. I,

14.

Via, -ae,/., way, road, route; journey,

march. I, 9.

viator, -oris, m. [via, road], traveler.

IV, 5.

vicenl. -ae, -a, distr. nam. adj., [cf.

viglnti, twenty], twenty each, twe.

viceslmus, -a, -um, ord. num. adj, [c.,

viglnti, twenty], twentieth.

vicles, num. adv. [cf. viglnti, twenty],

twenty times.

vicinltas, -tatls, /. [vicinus, near],

neighborhood; /??., neighbors.

vicis, gen. {no nom.), change; only in

the adv. phrase in vlcem, alternately,

in turn. IV, 1.

victima, -ae, /., victim; a sacrificial

animal.

victor, -oris, m. [vinco, conquer], con-

queror, victor; as adj., victorious. I,

31; 11,24.

victoria, -ae, /• [victor, victor], vic-

tory. 1,14.

vlctuB, see vlnco.

victus, -us, w. [viv6, live], living, mode
of life; provisions, food. I, 31.

vicuB, -i, m., hamlet, village. I, B.

video, vldere, vidi, visum, tr., see,

perceive, observe, examine, under-

stand; see to, take care; in pass., be

seen; seem, appear; seem proper, seem
best. 1, 6.

Vienna, -ae, /. (Df), Vienna (vi-gn'a),

modern Vienne.

vlglUa, -ae,/. [vigil, awake] , wakeful-

ness, watching; a watch, one of the

four equal divisions of then ght, used by

the Romans in reckoning time. 1, 12.

viglnti (XX), card. num.. adj., indecl.,

twenty. I, 13.

vimen, -Inls, n., a pliant twig, switch,

osier. II, 33.

vlnclo, vlncire, vinxi, vinctum, tr.,

bind. I, B3.

vlnco, vlncere, vici, victum, tr.,

conquer, overcome, vanquish; prevail;

have one's way or desire. I, 25.

vinctus, see vincld.

vinculum, -i, n. [vincid, bind], bond,

fetter, chain. I, 4.

vindico, 1, tr., assert authority, assert,

claim; set free, deliver; inflict punish-

ment. Ill, 16.

vinea, -ae,/. [vinum, wine], vine ar-

bor, hence, a shed for the defense of a
besieging party. II, 12.

vinum, -i, n., wine. II, 15.

viold, 1, tr., harm, injure; devastate.
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It, vlri, m., man; husband; a man of

distinction or honor; cf. homo, a hu-

man being as distinguished from the

lower animals. II, 25.

Vires, see vis.

Virgo, -inis,/., maiden, virgin.

Virgultum, -i, n., thicket, brush, brush-

wood. 111,18.

Viridomarus, -i, m.,Viridomarus (vir"-

i-do-ma'rus), a chief of the Haedui.

Viridovix, -ids, m., Viridovix (vi-rid'-

6-viks, a chief of the Venelli. Ill, 17.

Viritim, adv. [vir, man], man by man,
to each one, individually.

Viromandui, -orum, m. (Be), the Vir-

omandui (vir"o-man'du-i). 11,4.

Virtus, -utls,/. [vir, man], manliness,

valor, merit, worth, virtue, courage;

strength, energy; pL, good qualities,

virtues, merits. I, 1.

vis, vis (App. 27),/., force, might, en-

ergy, strength; violence, severity ; au-

thority, power; a force, a great num-
ber; pL, vires, strength, force; vim
facere, use violence. I, 6.

visus, see video.

vita, -ae, /. W- vivo, live], life; man-
ner of living, living. I, 16.

vito, 1, tr.y avoid, shun, evade, escape.

1,20.

vltrum, -i, »., woad, a plant used by the

Britonsfor dyeing blue.

Vivo, vivere, vixi, victum,in<r.,live;

subsist on. IV, 1.

vivus, -a, -um, adj. [cf. vivo, live],

alive, living.

Vlx, adv., with difficulty, barely, hardly,

scarcely. I, 6.

Vocates, -ium, m. (Dcd), the Vocates
(v6-ka'tez). 111,23.

Voccio, -dniB, m., Voccio .(vdk'shyo), a

king of Noricum. 1, 53.

voco, 1 , tr. [vox, voice], call, summon

;

invite. I, 19.

Vocontii, -drum, m. (Df), the Vocontii

(vo-k5n'shyi). I, 10.

Volcacius, -ci, m., Gains Volcacius

Tullus (ga'yus v61-ka'shyus till' us), a

young man in Caesar's army.

Volcae, -arum, m. (i) Volcae Are-

ComicI (Eef), the Volcae Arecomlcl
(v61'se&r"e-k6m'i-si). (2) Volcae Tec-
tosages (Ede) (v61'se t6k-t6s'a-jez).

volo, velle, volui, (App. 82), tr. and
intr., wish, be willing, want, desire;

prefer, choose; intend; mean; quid
sibi vellet, what did he intend or
mean? I, 7.

voluntarius, -a, -um, ac^'. [voluntas,
will], willing; pi. as noun, volun-

teers.

voluntas, -tatis,/. [volo, wish], wish,
will, desire, inclination; good will,

favor; consent, approval. I, 7.

voluptas, -tatis, /. [volo, wish], what
one wishes; pleasure, delight, enjoy-

ment. I, 53.

Volusenus, -i, m., Gains Volusenus
Quadratus (ga'yus v61"u-se'nus kwa-
dra'tus), a tribune of Caesar's army,

afterward commander of cavalry. Ill,

6.

VorenUB, -i, m., Lucius Vorenus (lu'-

shyus v6-re'nus], a centurion in Cae-

sar's army.

VOB, see tu.

Vosegus.-i, m. (BCg), the Vosegus(v6s'-
e-gus), better, the Vosges Mountains.
IV, 10.

voveo, vovere, vovi, votum, tr., vow.
vox, V5cis, /., voice, tone; outcry, cry;

word; ^Z., words, language, variously

translated according to context, as en-

treaties, complaints, tales, etc. I, 32;
II, 13.

Vulcanus, -i, m., Vulcanus (vul-ka/-

nus), better Vulcan, the god offire.

vulgo, adv. [vulgus, the crowd], com*
monly; everywhere. I, 39; 11,1.

vulgus, -i, »., the common people, the

multitude, the public, the masses;

a crowd. I, 20.

vulnero, 1, tr. [vulnus, a wound],
wound. I, 26.

vulnus, -erlB, n., a wound. I, 25.

vultus, -us, m., coimtenance, looks. I,

39.

X, signfor decem, ten.
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Ablative:

absolute, 150: 1, 2, 2; 3, 21; 8, 6: II, 1,

6; 2, 2; 7, 7.

of accompaniment, 140: 1, 1, 10; 3, 5;

10, 11: II, 3, 5; 5, 6; 11, 11: III, 11,

14.

of accordance, 142, a: I, 4, 1; 8, 8; 14,

3: II, 4, 21; 13, 11; 19, 4.

of agent, 137: I, 3, 11; 7, 13; 14, 17:

11, 1, 7; 5, 3; 10, 1.

of attendant circumstance, 142, 6: I,

18, 22; 22, 15: II, 1, 14; 23, 13.

of cause, 138: 1, 2, 6; 9, 5; 14, 11: II, 1,

10; 4, 7; 9, 10.

of comparison, 139: I, 15, 14; 22, 2;

41,11:11,3, 1;7, 10.

of degree of difference, 148: 1, 5, 1; 6,

6;14, 3:11, 7, 8; 20, 4; 30, 7.

with deponent verbs, 145: I, 2, 5; 5,

••); 16, 5: II, 3, 12; 7, 1; 14, 10.

descriptive, 141: 1, 6, 11; 7, 15; 18, 6:

II, 6, 10; is, 3; 18, 4.

with dlgnus and indignus, 149, a.

duration of time, 152, a: I, 26, 13.

of manner, 142: I, 7, 2; 10, 8; 25, 10:

II, 6, 2; 7, 8; 11, 1.

of material, 136: III, 13, 6.

of means, 143: 1, 1, 2; 2, 7; 8, 1: II, 1,

2; 3, 7; 8, 3.

with opxis est, 146 : 1, 42, 19: II, 22, 6.

for partitive genitive, 101, 6: II, 6, 11.

of penalty, 108.

(rf place from which, 134, a: I, 5, 8; 6,

1; 10, 10.

of place in which, 151 : 1, 6, 8; 7, 5; 15,

5; 39, 17.

with prepositions, 153.

of separation, 134: 1, 1, 13; 2, 8; 8, 11

:

II, 6, 6; 9, 13; 11, 15.

of source, 135: II, 4, 3; 29, 10: IV, 12,

13.

with special verbs and adjectives, 143 ,

o: I, 13, 16; 53, 4: II, 27, 2: III, 9,

12;21, 1.

of specification, 149: 1, 1, 3; 2, 5; 5, 4:

II, 4, 13; 8, 6; 13, 6.

of time, 152: I, 3, 14; 4, 3; 12, 13: II,

2, 10; 4, 18; 6, 3.

of the way, 144: 1, 6, 1; 9, 1; 16, 5: II.

19, 21: III, 1,5: IV, 35, 7.

absum, 78.

Accent, 10-12: in gen. of nouns in -lus

and -ium, 16, c.

Accusative:

with adjectives and adverbs, 122, 6: 1,

46, 2; 54, 3: III, 7, 7: IV, 9, 3.

adverbial, 128, b: I, 42, 19: II, 4, 2; 17,

13: IV, 1, 14.

cognate, 128: I, 38, 1.

with compound verbs, 127: I, 12, 5:

II, 5, 12; 10,2.

direct object, 124: 1, 1, 1; 2, 15; 5, 11

:

II, 1, 4; 2, 1; 7, 2.

duration of time, 130: 1, 3, 11: II, 29,

14.

in exclamations, 129.

extent of space, 130: 1, 2, 16; 8, 4: II,

6,2; 11, 12; 16, 1.

inner, 125, 6; 128, a.

with passive verbs, 125, c; 127, o: II,

4,3.

place to which, 131 : 1, 5, 6; 7, 4; 23, 6:

II, 10, 12; 11, 3; 18, 2.

as subject of infinitive, 123: I, 1, 14;

2, 15; 7, 1: II, 1, 3; 2, 7; 6. 13.

85
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two accusatives, 125-127: 1, 16, 1; 16,

12; 34, 6; 38, 13: II, 2, 7; 3, 3.

Accusing, verbs of, constr., 108.

Acquitting, verbs of, constr., 108.

ac si, with subjunctive, 261.

Active voice, 181.

Adjectives

:

for adverb, 159.

agreement of, 157: I, 2, 1; 3, 6; 7, 7:

II, 1, 3; 3, 2; 10, 1.

attributive, defined, 166; agreement

of, 157, a, 1.

comparison, 39-45.

declension, 1st and 2nd, 31, 32; 3rd,

33-38.

meaning of comp. and sup., 161.

numeral, 47.

with partitive meaning, 160: I, 22, 1

;

24, 3 ; 27, 12 : II, 7, 1 ; 15, 13 ; 18, 5.

predicate, 156: I, 2, 1; 7, 7: II, 1, 3;

3, 2; 10, 1.

as predicate ace, 126: II, 2, 7.

used substantively, 158.

Adverbs, formation and comparison, 46.

Adversative clause, 239; 246,247: I, 2,

5; 9, 2; 14, 16: II, 3, 2; 11, 3; 22, 4:

III, 9, 16: V, 4, 13.

Agent, see Dative and Ablative of.

agger, 33, 34.

aUquls, 62; 175.

amplius, 139, 6: I, 38, 10; 41, 11.

anndn, 214.

Answers, 215.

antequam, with ind., 236, a; with

subj., 236, b; as two words, 236, c.

Appositives, 95, b: I, 1, 4; 3, 10; 6, 2: II,

2,3;3,11;9,11.
aqulla, 26; Plate I, 6.

Arar, declension of, 25, o.

Armor and Arms of legionary soldiers,

24.

Army, 23-38.

Artillery, 35, 36.

Asking, verbs of, with double ace, 125,

a: I 16, 1; 18, 4; with substantive

purpose clause with ut omitted, 228,

a: I, 20, 13.

assuefactus and assuetus, with abl.,

143, a.

Attempted action, 191, a.

Attraction, 274: I, 19, 2; 48, 5: II, 11,

15:27,2: III, 4, 1; 22, 5.

Attributive, adjectives, 166; agreement

of, 157, a, 1; genitive, 98-102.

B
balteus, 25.

Base, 14, a.

balUsta, 35: Plate II, 5.

Batavi, island of, IV, 10, 2.

Battle, 31, 32; line of, 32.

bonus, comparison of, 42.

bos, declension of, 27.

Caesar: early years, and choice of party,

11; overthrow of his party, 11; weak-

ness of opposite party, 12; revival of

his party, 12; development of his

powers, 12; his first military com-

mand, 13; his consulship, 13; his com-

mand in Gaul, 14; outbreak of civil

war, 14; weakness of the constitutional

government, 14; master of Rome, 15;

as statesman, 15; assassination, 16;

chronological table of his life, 17.

Calendar, Roman, 297-300.

Calends, 298.

Camp: fortifications of, 29; gates, 30;

location and form, 28; plan, 29; val-

lum and fossa, 30.

Capture of towns: blockade, 33; sudden

assault, 33; formal siege, 33.

Cardinals, 32; 47-49.

Cases, function of, 92, 93. See also Abl.,

Ace, Dat., Gen., and Loc.

cassis, 24.

Catapult, 36.

causa, position, 99, a; with gen. to ex-

press cause, 138, a; with gerund and

gerundive, to express purpose, 291.

Causal clauses, 239; 243-245; cum, 239:

I, 2, 5; 9, 2: II, 3, 3; 11, 2; 22, 4;

quod, 244: I, 1, 7; 2, 6; 7, 12: II, 1,

13; 8, 8; 15, 2; relative, 245: II, 15, 13:

31, 4: IV, 23, 14.

Cavalry, 28; German, IV, 2, 12.

cave, 219.

centurid, 26; Plate, II, 3.

Cimbri and Teutoni, invasion of Gaul, 21.

Civil War, 14, 15.

Characteristic, clause of, 230: I, 6, 1; 6,

4; 14, 6; 19, 6; 28, 7; 29, 4; 31, 26; 39,

12: II, 4, 7; 16, 9; 21, 6: IV, 34, 9; 38.

3.
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Causes : coordinate. 222; coordinate

relative in ind. disc, 269, a: II, 17, 11

;

subordinate, in ind. disc, 269: 1, 3, 17

;

6, 11; 10, 14: II, 1, 6; 3. 9; 10, 13; see

also, Adversative, Causal, Characteriz-

ing, Comparison,Conditions, Determin-

ing, Generalizing, Indirect questions.

Infinitive, Proviso, Purpose, Paren-

thetical, Result, Substantive, and
Temporal.

coepi, 86.

COgndvI, use of tenses, 193, 1, a; 194, a;

195, a.

Commands: in 1st person pi., 217; in

2nd person, 218; in 3rd person, 220;

in indirect discourse, 267: 1, 7, 20; 13,

10. For negative commands see

Prohibitions.

Comparatives, declension, 34; occasional

meaning, 161.

Comparison, of adj., 39-45; of adverbs,

46; clauses of, 261: I, 32, 11.

Complementary infinitive, 275.

Condemning, verbs of, 108.

Conditions, 249-259

:

connectives, 250.

undetermined present or past, 253:

I, 31, 44; 34, 6; 40, 24: III, 22, 5.

present or past contrary to fact, 254:

I, 34, 5.

more vivid future, 256: I, 31, 7; 35,

12; 40, 9.

less vivid future, 257: 1, 44, 25.

mixed, 258.

omitted or implied, 259.

in indirect discourse, 272: I, 34, 5.

c6nfido,with abl., 143, a: I, 53, 4: III,

9, 12. /

Conjugation of verbs: four regular, 67-

70; four regular, how distinguished,

63; capio, 71; sum, 66; irregular,

77-85 ; deponents, 73 ; semi-deponents,

74; defective, 86; periphrastic, 75, 76;
impersonal, 87.

consuevi, use of tenses, 193, I, a; 194,

a; 195, a.

Consonants, sounds of, 6; doubled, 6, a;

division of, into syllables, 8.

cdnsiild, constr., 114, 5.

Contracted verb forms, 72: 1, 12, 10; 18,

12: 11,3,6; 14, 13; 17,6.

Convicting, verbs of, constr., 108.

Coordinate relative clause, 173, a: I, 1»

11; 2, 13; 11, 13: II, 4, 7; 5, 3; 13, 4;

in indirect discourse, 269. a: II, 7, 11.

Council of war, 26: III, 3, 5.

cum, uses as conj., 238-242; causal or

adversative, 239: I, 2, 5; 9, 2; 14, 16:

11, 3,*2r; 11, 3; 22, 4; temporal, rules»

240; indie temporal, 241: III, 14, 15:

IV, 17, 10: V, 19, 7: VI, 12, 1; sub-

junctive temporal, 242: I, 4, 8; 7, 1;

12, 13; 25, 7: II, 1, 1; 2, 4; 6, 8.

cum primum, 237.

Dates, method of reckoning, 299; meth^
od of expressing, 300: 1, 2, 2.

Dative:

with adjectives, 106, 6; 122: I, 1, 9;
3, 14; 9, 6: II, 2, 5; 3, 2; 9, 6.

of agent, 118: I, 11, 13; 31, 47; 35,

6: II, 17, 21; 20, 1.

double, see Purpose,

with fldem habere, 116, a: I, 19, 15;

41,11.

indirect object with compound verbs,

116: I, 2, 5; 5, 13; 10, 7; 42, 16: II,

6, 5; 9, 10; 14, 6.

indirect object with intr. verbs, 115 :

I, 2, 3; 3, 9: 9, 8: II, 1. 11; 10, 18;

16,5.

indirect object with tr. verbs, 114: I,

3, 15; 4, 1 ; 10, 1 : II, 2, 5; 4, 8; 10, 19.

with passive verbs, 114, c; 115, d; 116,.

II, c: I, 4, 1; 22, 8.

of possessor, 117: 1, 7, 9; 10, 1; 11, 12;

34, 5: II, 6, 9; 15, 9; 16, 9.

of purpose, 119: I, 18, 27; 25, 5; 33,
2:11, 7, 3; 9, 13; 19, 6.

of reference, 120: I, 3, 6; 5, 8; 20,

20; 31, 4: II, 11, 17; 26, 14; 31, 9.

Declensions, of nouns, how distinguished,

14; nouns, 15-30; adjectives, 31-38;

pronouns, 51-62; cardinals, 48,49.

Defective verbs, 86.

Deliberative questions, 210.

Demonstratives, declension, 54-58; uses,

168-171.

Deponent verbs, 73; with abl., see abl.

Desire, subjunctive of, 184, a; in com-
mands and prohibitions, 217; 220; in

wishes, 221 ; in purpose clauses, 226 ; in

substantive clauses. 228.



88 INDEX

Determining clause, 231: III, 4, 1; 22, 5:

IV, 29, 11.

deus, declension of, 16.

dexter, comparison, 42.

dies, gender, 30, a: I, 4, 3.

dlgnus with abl., 149, a.

Diphthongs, sounds of, 5.

Direct discourse, 265.

dlsslmills, comparison of, 41; with gen.,

106, 5; with dat., 122.

Distributives, 47.

do, 85.

domus, declension and gender, 29, a;

29, d.

ddnec, with ind., 234, &; 235, a; with

subj., 235, b.

d5nd, constr., 114, a.

doubting, expressions of, with subj., 229,

d.

Druids, VI, 13, 7.

dublt5, with subj., 229, d: II, 2, 8.

dum: ind. temporal clauses, 234; 235, a:

I, 27, 7; 39, 1; 46, 1: III, 17, 1; subj.

temporal clauses, 235, b: IV, 13, 4; 23,

10; proviso clauses, 260.

dummodo, with subj., 260.

duo, 49.

E
Emotion, verbs of, with gen., 109: IV,

5,9.

Enclitics, effect on accent, 12; cum,
with pers. pron.. 51, c; cum, with re-

flex, pron. 52, a: I. 5, 5; cum, with

rel. pron., 60, b: I, 1,10; cum, with

interrog. pron., 61, 6; nam, with in-

terrog. pron., 61, a.

enlm, 243.

ed, conj. of, 84.

ed . . . qud, 148, a: I, 14, 3.

etenim, 243.

etsi, with ind., 246.

Exhortation 217: VII, 77, 19.

Fearing, expressions of, 228, b: I, 19, 11;

27, 9; 39, 24: II, 1,7; 26, 5.

ferd, 81.

fido, with abl., 143, a.

Filling, verbs and adj. of, wi£h abl.,

143, a.

fib, 83.

Fleet, 36, 37.

lore ut, for future inf., 205, 6: I, 42, 8.

Forgetting, verbs of, with gen., 107:1,
14,7.

fretus, with abl., 143, a: III. 21, 1,

fruor, with abl., 145; use of gerundive,

289, 1, a.

fungor, with abl., 145; use of gerundive.

289, 1, a.

Future tense, 192; use, 199.

Future perfect tense, 195; equivalent

to future, 195, a; use, 199.

galea, 24.

Gallic campaigns, importance, 9; effect,

9, 10.

Gauls, first appearance in history, 20;

decline of their power, 20; invasion of

Cimbri and Teutoni, 21; their civili-

zation, 22.

Gaul factions, 22; geographical divi-

sions in Caesar's time, 21.

Gender, general rules, 13; exceptions,

15, a; 16j a; 29, a; 30, a; of 1st declen-

sion, 15, a; of 2nd declension, 16, a; of

3rd declension, 28; of 4th declension,

29, a; of 5th declension, 30, a.

Generalizing, relative, 60, a; cum
clauses, 241, 6; 242, 6: I, 25, 7: III,

14, 15: IV, 17, 10: V, 19, 7; relative

clauses, 250.

Genitive:

with adj. 106: I, 14, 4; 18, 8; 21, 9:

III, 21, 9.

appositional, 97, a.

with causa and gratia, 99, a.

descriptive, 100; 104: I, 5, 7; 8, 4; 25,

11: II, 5, 20; 10, 2; 15, 12.

of material, 102: I, 24, 4.

objective, 98: I. 2, 2; 4, 3; 14, 8; 30,

3: II, 4, 7; 7, 4; 21, 4.

partitive, 101:1, 1, 5; 3, 3; 7, 5: II,

2, 4: 4, 19; 10, 5.

possessive, 99; 103: I, 1, 13; 2, 7; 10,

15:11, 1,9; 2, 11; 7, 8: IV, 5,4.

subjective. 98* I, 30, 3: II, 1, 3; 4, 5-.

11, 15.

of value, 105:1, 20, 14.

with verbs, 107-111: I, 3, 22; 13, 11?

14, 7: II, 5, 5: IV, 5, 9.

Gerund, 287; 289-294: 1, 2, 3; 3, 2; 7, 18:

II, 7, 4; 9, 3; 10, 10.
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Gerundive, 285. 11; 288-294: I, 3, 6; 5,

7; 7. 16; 44, 9: II, 7, 5; 9, 13; 10,

8: III, 4, 12; 6, 4: IV, 13, 14.

gladlus, 24.

gratia, position, 99, a.

H
hie, declension, 54; uses, 168; 170, a.

hindering, verbs of, 228, c.

Historical, tenses, 203; present, 190, a:

I, 3, 7; 5, 2; 10, 1: II, 5, 5; 6, 12; 12,

14; infinitive, 281: I, 16, 2: II, 30, 6:

III, 4, 3.

Hollow square (orbls), 32.

hoping, verbs of, 280, c.

Hostages, (obsldes), I, 9, 10.

i, consonant and vowel, 5-7.

lacid, in composition, 7.

lam dlu, etc., with pres., 190, 6; with

impf., 191, 6: I, 31, 10: III, 5, 1.

idem, 58.

Ides, 298.

iddneus, constr., 122, a.

llle, declension, 56; use, 170, a.

Imperative mood, 185; in commands,
218; in indirect discourse, 267 : 1, 7, 20;

13, 10; 26, 17.

Imperfect tense, of repeated action, 191,

a: I, 48, 14: III, 3, 10; with iam dlu
etc., 191, 6: I, 31, 10: III, 5. 1.

Impero, constr., 115,6.

Impersonal verbs, 87; with substantive

clauses of result, 229, &: I, 2, 12: II, 11,

5; 17, 11; with infinitives, 278; gen.

with, 109: IV, 5, 9.

Implied indirect discourse, 273: 1, 16, 1;

16, 14;22, 9;23, 8:11, 2, 6.

Indefinite pronouns, declension, 62;

uses of, 174-178: I, 7, 19; 18, 21; 20,

2: II, 14, 13; 32, 5.

Indicative mode, 183; in statements,

206; in questions, 209; in relative

clauses, 231; 232; in causal clauses,

244; in adversative clauses, 246; in

temporal clauses, 234; 235, a; 236, a;

237; 241; in conditions, 253; 254, a;

256.

Indlgnus, constr. with, 149, a.

Indirect discourse:

discussion of, 265: I, 13, 7.

conditional sentences in, 272: 1, 34, 5.

coordinate relative clauses in, 269, a:

II, 17, 11.

declarative sentences in, 266: 1, 1, 14;

2,5; 7,1: II, 1,4; 2,8; 6, 13.

imperative senuaces in, 267: I, 7, 20;

13, 11; 26, 17.

interrogative sentences in, 268: I, 8,

13; 14, 8; 44, 24.

subordinate clauses in, 269: 1,3, 17;

6, 11; 10, 4: II, 1, 6; 3, 9; 10, 13.

Indirect questions, 262-264: I, 8, 13;

12,3:15,4.
Infantry, 27.

Infinitive, 186; 275-281; tenses of, 205:
I, 31, 11; 31, 36; 35, 18; complemen-
tary, 275; historical, 281: I, 16, 2: II,

30, 6: III, 4, 3; as subject, 276; clause,

186; 277-280; in indirect discourse,

266: I, 1, 14; 2, 5; 7, 1: II, 1, 4; 2, 8:

6,13.

Intensive pronoun, (ipse), declension,

59; use, 172.

Interest, with genitive, 110: II, 5, 5.

Interrogative pronoun, declension, 61;
uses 212; 264, a.

Interrogative particles, 213 ; 264, 6.

Ipse, declension, 59; use, 172.

Irregular verbs, conjugation, 66; 77-85.

Is, declension, 57; use, 171.

iste, declension, 55 ; use, 169.

luppiter, declension, 27

J
Judicial action, verbs of, 108.

L
lacessd, constr., 143, a.

legatus, 25; Plate II, 2.

Legion, number of men in, 23; baggage
of, 27; officers of, 25, 26; organization

of, 23; standards and signals of, 26.

Legionary soldiers, clothing and arms,

24; baggage, 25. See also Plate I, 3.

Locative, of 1st declension, 15, 6; of

second declension, 16, 6, used to ex-

press place, 151, a: I, 18, 13; 20, 4;

28,6.

lorlca, 24.

M
magls, comparison with, 45.

magnus, comparison, 42.

maid, 82.

malus, comparison, 42.
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March line of, 31; length of, 31.

mare, declension, 25, a.

maxline, comparison with, 45.

memini, conjugation, 86; with gen.,

107.

metud, constr.. 114, 6.

mllle, mlUa, 48.

minus, constr., 139, b: II, 7, 8.

mlsereor, constr., 109.

mlseret, constr., 109.

modo, with subj., 260.

Modes, 182-185. See also Indicative,

Subjunctive, and Imperative.

multus, comparison, 42.

mtisculus, 34, 35.

Musical instruments, 27.

N
nam, 243; see also Enclitics.

-ne, 213, a; 264, b.

ne, 188, 6; conj.: with purpose clause,

225, 6: I, 4, 7: II 5, 7; with substan-

tive purpose clause, 228: I, 19, 11;

27, 9: II, 1, 7; 26, 5; in commands and
prohibitions, 216-220.

ne . . . quidem, 188, b.

necne, 264, c.

Negatives, 188.

neque, 188, a.

nescio quls, 178.

neve, with subjunctive of desire, 188, 6.

nisi. 250.

nitor, constr., 143, a: I, 13, 16.

noli, or nolite, to express prohibition,

219: I, 35, 7; 43, 24: VII, 77, 23.

nolo, 82.

Nominative, as subject, 96; in predicate,

95, a: I, 1, 3; 2, 1.

non, 188, a.

Nones, 298.

nonne, 213, b.

Nouns, 1st declension, 15; 2nd declen-

sion, 16; 3rd declension, 17-27; 4th

declension, 29; 5th declension, 30;

gender of, 13; 15, a; 16, a; 29, a; 30,

o; predicate, 95, a: I, 1, 3; appositive,

95, b: 1, 1, 4; 3, 10; 6, 2: II, 2, 3; 3, 11 ;

9.11.

novi, translation of tenses 193, I, a;

194, a; 196, a.

num, 213, c; 264, 6.

Numeral^ 47-60.

Object, direct, see accusative; indirect.

see dative.

obllvlscor, with gen., 107: 1, 14, 7.

odi, 86.

onager, 36; Plate III, 4.

Optative subjunctive, 184, a. See also

wishes.

opus est, with abl., 146: I, 42, 19: II,

22, 6.

Ordinal numerals, 47.

ds, declension, 27.

paenitet, with gen., 109: IV, 6, 9.

Parenthetical relative clauses, 232.

Participles, used attributively, 157;
used predicatively, 157; used sub-

stantively, 158; tenses of, 205; used
for clause 283: I, 4, 3; future active,

285, 1; future passive, 285, II: 1, 13, 2;

19, 3: III, 11, 10: IV, 22, 18: V, 1, 4;

23, 9; see also Periphrastic; perfect

passive 286: 1, 15, 3; 18, 9; 44, 38: II,

4, 9; present, 284; see also Ablative

absolute.

parvus, comparison, 42.

Passive voice, 181; intransitive verbs in,

115, d; dative retained with, 114, c:

115, d; 116, II, c: I, 4, 1 ; 22. 8; constr.

of passive verbs of saying, 279, a.

Perfect tense, with force of pres., 193, 1,

a; historical, 193, II.

Periphrastic conj., 75, 76; active, 285,

I; passive, 285, II, a: I, 11, 13; 14, 7;

23, 4: II, 17, 21; 20, 1; 31, 8; with dat.

of agent, 118; with abl. of agent, 11&
a.

Personal pronouns, declension, 51; uses,

162; as partitive or objective geni-

tives, 51, &; with slmilis and dis-

simiUs, 106, b.

persuaded, constr., 116: I, 2, 3; 3, 9:

II, 10, 18; 16, 5.

Phalanx, I, 24, 11.

pilum, 24.

piget, with gen., 109.

Place, from which, 134, a: I, 5, 8; 6, 1;

10, 10; in which, 151: 1, 6, 8; 7, 5; 15,

5; 39, 17: to which, 131: I, 5, 6; 7. 4,

23, 5: II. 10, 12; 11, 3; 18, 2.

plenus, with gen., 106, a.
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Pluperfect tense, 194; with force of im-

perfect, 194, o: III, 1, 6; in narration,

197, 198.

plus, declension, 34, a; constr., 139, b.

Pompey, 14.

Possessive pronouns, declension, 53;

used for possessive gen,, 99; position

with causa or gratia, 99, a; with in-

terest, 110; omission of, 167.

I>ossum, 80.

postquam, with ind., 237: I, 24, 1; 27,

5: II, 5, 12; as two words, 236, c.

Potential subjunctive, 184, b; 208; 209.

potior, with abl., 145: 1, 2, 5; with gen.,

Ill: I, 3, 22; use of gerundive, 289,

I a: III 6, 4.

praefectus fabrum, 25.

praesertlm, 245.

Predicate, accusative, 126: I, 16, 12-

38, 13: II, 2, 7; 3, 3; adjectives, 156;

157, a, 2; 275, a; 276, a: I, 2, 1; 7, 7:

II, 1, 3; 3, 2; 10, 1; noun, 95, a; 126;

275, o; 276, o: I, 1, 3.

Prepositions, with abl., 153, a; with

ace, 155; with ace. or abl., 154; verbs

compounded with, 116, I; 124, c;

127.

Present tense 190; historical present,

190, a: I, 3, 7; 5, 2; 10, 1: II, 5, 5; 6,

12; 12, 14; with iam ditl and iam
pridem, 190, &; with dum, 234, a:

I, 27, 7; 39, 1; 46, 1:111, 17, 1.

Principal parts of verbs, 65.

Principal tenses, 203.

priusquaxn, with ind.. 236, a; with

subj. 236, 6: II, 12, 1: III, 10, 9; 18,

15: IV, 14, 2: VII, 71, 1 ; as two words,

236, c: III, 26, 8.

Prohibitions negative in, 216 ; expressed

by subj., 217; 220; expressed by noli

or nolite with inf., 219: I, 35, 7; 43,

24: VII, 77, 23; in indirect discourse,

' 267: I 26, 17.

/ronouns, 51-62; 162-178; in indirect

discourse, 271; see also Demonstra-
tive, Generalizing Indefinite, Inten-

sive, Interrogative, Personal, Posses-

sive, Reflexive, and Relative.

Pronunciation, 1-12; of proper names,
I, 1, 1.

proplor, comparison of. 43, with ace,
122,5.

propius, with ace, 122, b: I. 46, 2: IV,

9, 3.

prdsum, 79.

Proviso clause 260.

proTlncla, 9.

prozimus, with ace, 122, &: 1, 1, 9; 64.

3:111. 7,7.

proxime, with ace, 122, b.

pudet, with gen., 109.

Purpose clauses, 225: I, 3, 4; 4, 7; 6, 14:

II. 2, 3; 5, 7: 9, 4; 17, 15: V, 3, 18;

substantive, 228: I, 2, 4; 3, 12; 7, 11;

19, 11; 28, 9; 31, 24; 39. 24:11,2,6:

10, 19.

Q
Quaestor, 25.

Quam, with comparatives, 139, a; with

superlatives 161, a.

quam dlu, with ind., 234, &.

quam si, with subj., 26L
quamquam, with ind., 246.

quamvis, with subj., 247.

quandd, in causal clause, 244.

Quantity, of syllables, 9; of vowels

1-3.

quasi, with subj., 261.

Questions, introductory words, 212, 213

;

modes in, 209; deliberative, 210: I,

40, 6: III, 14, 9; double, 214; indirect,

262-264: 1. 12, 3; 15, 4; 20, 17; 53, 20:

11, 4, 2; 8, 3; 11, 6; double indirect,

264, c: I, 40, 43; 50, 12: IV, 14, 5;

rhetorical, 211.

qui, relative, 60; indefinite, 62; inter-

rogative, 61. See also Relative.

quia, in causal clause, 244.

quicumque, 60, a.

quidam, 62, b.

quillbet, 62.

quin, in substantive clauses of purpose,

228, c; I 33, 15; 47. 6: II, 3, 14: IV,

7, 5; in substantive clauses of result,

229, d: I, 31, 15.

quls. indefinite, 62; interrogative, 61;

with si, nisi, ne, and num. 174: I,

7, 19; 18, 21; 20, 2: II. 14, 13; 32. 5.

qulspiam, 62; 176.

quisquam, 62; with negatives, 17TS

III, 22, 7: IV, 1. 20.

qulsque. 62.

qulsquls, 60, a.
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QUivis. 62.

quo, in purpose clauses, 225, a, 2: I, 8,

6: II, 17, 15: V. 3, 18.

quoad, with ind., 234, 6; 235, a; with

subj., 235, &.

quod, in causal clauses, 244: 1, 1, 7; 2, 6;

7, 12; 16, 14: II, 1, 13; 8, 8; 15, 2; 30,

7; in substantive clauses, 248; 248,

a: I, 14, 8; 19, 2; 25, 6; 36, 14; 40, 36:

II, 10, 18; 17, 12; 20, 10.

quozulnus, with substantive clause of

desire, 228, c: I 31, 24: IV, 22, 16.

quonlam, in causal clause, 244.

Reciprocal expression, 166.

refert, constr., 110.

Reflexive pronouns, declension, 52; use,

163; to express reciprocal idea, 166;

direct reflexive, 164: I, 30, 6; 33, 14;

40, 11; indirect reflexive, 165: I, 30,

3; 33, 11; 40, 5.

Relative clauses, adversative, 247: V. 4,

13; causal 245: IT, 15, 13; 31, 4: IV,

23, 14; characteristic, 230: I, 6, 4; 14,

- 6; 19, 6; 28, 7; 29, 4; 31, 26; 39, 12:

II, 4, 7; 16, 9; 21, 6: IV, 34, 9; 38, 3;

conditions, 250; coordinate, 173, a:

1,1, 11; 2, 13; 11, 13: II, 4, 7; 5, 3; 13,

4; coordinate in indirect discourse,

269, a: II, 7, 11; determining, 231: III.

4, 1; 22, 5: IV, 29, 11; parenthetical,

232; of purpose 225, a, 1: I 6, 14: II,

2, 3; result, see Characterizing.

Relative pronouns, declension, 60; agree-

ment of, 173; see also Relative

clauses.

reminiscor, constr. 107: 1, 13, 11.

Repeated action, 191, a.

repraesentatio, 270, a: I, 14, 14; 31,

26; 40, 20:11, 14. 11.

Result clauses 226: I 6, 4; 11, 6; 12, 2:

II. 3, 13; 18, 6; 21, 12; sequence of

tenses in, 204, a: II, 21, 12; V, 15, 3;

substantive, 229: I, 2, 12; 10, 5; 13,

4; 31,61; 33, 15: 11,3,14; 4, 8; 17,

11.

Rhetorical question, 211.

S
Scorpio, 36.

sc&tum, 24.

Semi-deponent verbs, 74.

senez, declension, 27.

Sentences, defined, 88; simple, 89;
complex 91 ; compound, 90.

Separation, see Dative and Ablative.

Sequence of tenses, 202, 203: 1, 12, 2; 13,

7; 19, 1: II, 12, 14; 17, 2; exceptions
to, 204: II, 21, 12: V, 15, 3.

si, in conditions, 250, see also Conditions;

meaning to see whether, 264, 6.

signum, 27.

similis, with gen. 106, 6; with dat., 122;
comparison of, 41.

simia ac, with ind., 237.

sin, with conditions, 250.

Spain, Caesar's idea of location, V, 13,

5.

Subjunctive:

by attraction, 274: I, 19, 2; 48, 5: II,

11, 15; 27, 2: III, 4, 1; 22, 5.

of desire, 184, a; in commands and
prohibitions, 217; 220; in wishes.

221; in purpose clauses, 225; in

substantive clauses, 228.

of contingent futurity, 184, 6; in con-

clusion of conditional sentences,

207; 254; 257; 259; in questions,

209; in characterizing clauses, 230,

a. b.

of fact, 184, c; in result clauses,

226; in substantive clauses, 229 j

in characterizing clauses, 230, a,

b.

See also ac, si, antequam, cum,
donee, dum, dummodo, modo,
ng, neve, priusquam, quam si,

quamvls,quasi,quin, quo, quoad,
qudminus, tamquam, ut, and
ut si.

Subordinate clauses, see Clauses.

Substantive clauses, see Indirect ques-

tions, Infinitive clauses. Purpose,

quod, and Result.

Substantives, agreement of, 95.

Sulla, 11, 12.

sum, conjugation, 66; compounds of,

77-80.

Supine, ace, 295: I, 11, 4; 18, 17; 30, 2;

abl.. 296: IV, 30, 6.

suus and sui, declension, 52 ; reflexives,

163-168.

Syllables, 8 ; quantity of, 9.
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taedet, with gen.. 109.

tametsl, with ind., 246.

taznquam, with subj., 261.

Temporal clauses, 233-242; see cum,
dum, postquam, priusquazn,
quoad, ubi, ut.

Tenses, stems of, 64; of ind., 190-199; of

subj., 200,201; of infinitive and parti-

ciple, 205; sequence of, 202-204; see

also Sequence of tenses. Present, Im-

perfect, Future, Perfect, Pluperfect,

and Future perfect.

testiido, 33; Plate III, 3.

testudo arietarla, 35; Plate III, 2.

Cimbri and Teutoni, invasion of, 21.

Time, at which, 152: I, 3, 14; 4, 3; 12,

13: II, 2, 10; 4, 18; 6, 3; duration of,

130; 152, o: I, 3, 11; 26, 13: II, 29, 14;

see also Temporal clauses.

tres, declension, 49.

Tower, 33; Plate III. 1.

tribanus, 26.

Triumvirate, 13; IV, 1, 1.

tu, 51.

U
ubi, with ind., 237: 1, 16, 9: II, 6, 6; 10,

9.

miUS, 177.

unus, declension, 32.

ut, in purpose clause, 225, a, 1: I, 3, 4:

II, 9, 4; in result clause, 226: I, 6, 4;

11, 6; 12, 2: II, 3, 13; 18, 6; 21, 12; in

substantive clauses of purpose, 228, a,

b: I, 2, 4; 3, 12; 7, 11; 39, 24; in sub-
stantive clauses of result, 229, b: I,

2, 12; 10, 5; 13, 4: II. 4, 8; 17, 11; in

adversative clause, 247: III, 9, 16;

omitted, 228, a: I, 20, 13: III, 11, 2.

Ut non, in result clauses, 226; in sub-
stantive result clauses, 229.

ut si, with subjunctive, 261.

utlnam, with subjunctive of desire, 221.

utor, with abl., 145: I, 5, 9; 16, 5: II,

3, 12; 7, 1; 14, 10; gerundive of, 289i

I, a.

utrum . . . an, 214.

vagina, 24.

velut, with subj., 261.

velut si, with subj., 261: I, 32, 11.

Verbs, 1st conj., 67; 2nd conj., 68; 3rd

conj., 69; 3rd conj., in -16, 71; 4th

conj., 70; irregular, 66; 77-85; de-

ponent, 73; semi-deponent, 74; de-

fective, 86; impersonal, 87; act. peri-

phrastic, 75; pass, periphrastic, 76;

principal parts, 65 ; three stems of, 64 ;

agreement of, 179,180; voices of, 181;

modes, 182-185; tenses, 189-205; con-

tracted forms, 72: I, 12, 10; 18, 12:

II, 3, 6; 14, 13; 17, 6; singular with

plural subject, 180, 6: 1, 1, 5; intransi-

tive in passive voice, 115, d: I, 33,

18; 40, 7: III, 14, 2.

Verbal adjective, 187.

Verbal nouns, 187.

vescor with abl., 145; gerundive of, 289,

I, a.

vinea, 35.

vis, declension, 27.

Vocative, 132.

Voices, 181; see Active and Passive.

Volitive subjunctive, 184, a.

void, 82.

Vowels, sounds of, 4; quantity of, 1-3.

W
Wishes, subjunctive in, 221; introducec

by utlnam, 221.

Wall, Gallic, 32, 33.
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